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Sinopsis: 


Repentinamente encontrándose en la era Sengoku, Sagara Yoshiharu, un estudiante normal de 
bachillerato esta a punto de ser asesinado en el campo de batalla. 


Fue salvado por nada más que el hombre que más tarde se convertiría en el infame Toyotomi 
Hideyoshi pero al costo de su propia vida. 


Con la historia completamente cambiada debido a las acciones de Yoshiharu, él intenta hacer las 
cosas bien otra vez, pero parece que la historia esta tomando un curso diferente de la que él 
aprendió en la escuela. 


Oda Nobunaga es ahora una brillante, pero joven señorita llamada Oda Nobuna. Yoshiharu 
empieza trabajando bajo su mandato para traer la historia de regreso a su curso original y 
encontrar su camino de regreso a casa al mundo actual. 


Notas de Traducción: 
A lo largo de la lectura de esta historia se han usado estos formatos y palabras en japónes: 


1. Letras en cursiva: Son usadas cuando el traductor inglés hace alguna aclaración de 
terminos. 

2. Región Kinai: Es la “Región de la Capital” del Japón Sengoku se compone por las 
provincias de Yamashiro, Yamato, Kawachi, Izumi y Settsu. (también se le conoce con 
el término Goki 1.53%) 

3. Región Tousandou: Es la “Región Montañosa Oriental” del Japón Sengoku se 
compone por las provincias de Omi, Mino, Hida, Shinano, Kozuke, Shimotsuke, Dewa 
y Mutsu. 

4. Región Toukaidou: Es la “Región Costera Oriental” del Japón Sengoku se compone 
por las provincias de Iga, Ise, Shima, Owari, Mikawa, Totomi, Suruga, Izu, Kai, 
Sagami, Musashi, Awa, Kazusa, Shimousa y Hitachi. 

5. Región Hokurikudou: Es la “Región del Norte” del Japón Sengoku se compone por 
las provincias de Wakasa, Echizen, Kaga, Noto, Etchuu, Echigo y Sado. 

6. Región San'indou: Es la “Región Montañosa Ensombrecida” del Japón Sengoku se 
compone por las provincias de Tanba, Tango, Tajima, Inaba, Hoki, Izumo, Iwami y 
Oki. 

7. Región San'youdou: Es la “Región Montañosa Soleada? del Japón Sengoku se 
compone por las provincias de Harima, Mimasaka, Bizen, Bitchuu, Bingo, Aki, Suou y 
Nagato. 

8. Región Nankaidou: Es la “Región Costera del Sur” equivalente a Shikoku compuesta 
por Kii, Awaji, Awa, Sanuki, Iyo y Tosa. 

9. Región Saikaidou: Es la “Región Costera Occidental” equivalente a Kyushu 
compuesta por Buzen, Bungo, Chikuzen, Chikugo, Hizen, Higo, Hyuuga, Osumi, 
Satsuma, Iki, Tsushima. 

10. Tenka Fubu: Término muy utilizado en la novela que se refiere al “Gobierno por lo 
Militar” implementado por Oda Nobunaga. 

11. Hime: Quiere decir princesa en japónes. 

12. Wafuku: Quiere decir ropa tradicional japonesa o en otras palabras Kimonos. 

13. Saru: Significa Mono, que es el apodo del protagonista. 

14. Tanegashima: Son los arcabuces fabricados por los japoneses en el siglo XVI. 

15. Gokenin: Unidades de infantería de un señor de la guerra (daimyo). 

16. Hachimaki: Una bandana que se coloca en el cabeza. 
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17. Biwa: Un tipo de láud. 

18. Juunihitoe: Es un kimono ceremonial de 12 capas. 

19. Shikomizue: Tipo de espada japonesa camuflada como un bastón. 

20. Omikuji: Papeles de la fortuna que se consiguen en los templos Shinto. 


CONTENIDO 


ADVERTENCIA 


OFENSIVO Y/O EXPLICITO 





Advertencia: 


El contenido de esta traducción contiene material y/o lenguaje que para algunos podría resultar 
ofensivo, explicito y vulgar, si usted es una persona sensible, se recomienda abstenecerse de 
leerlo. 
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Prólogo: Encrucijada. 


El "Intersticio" entre el Occidente y Oriente. La "tierra del destino" la cual separa Omi y Mino, 
Sekigahara. 


Bajo el rugir de los truenos. 


Koretou Hyuuga no Kami.... Akechi Juubei Mitsuhide, parada en el cruce de caminos mientras 
dejaba que el viento y la lluvia la golpearan sin moverse un centímetro. El Tousandou que 
provenía desde el Oriente hacia el Occidente. La Ruta Ise que venía desde el sureste. Y el 
Hokurikudou que conecta desde el noroeste a la Ruta Ise. Esas tres rutas se mezclaban e 
interceptaban en el centro de Guanyuan, para formar una "encrucijada", este cruce de caminos 
en Sekigahara implicaba el camino que dividía a Akechi Mitsuhide y el gran "Destino" de 
Japón. 


Hacia el occidente del Tousandou, se encontraba el punto más estratégico en Sekigahara, 
Matsuoyama. Matsuoyama no solo vigilaba toda Sekigahara, sino que actuaba como una 
"tapadera" para bloquear el camino que conducía desde la Región del Tousandou hacia el 
castillo Azuchi. La batalla decisiva de Sekigahara que empezaría en los siguientes días sería la 
victoria del ejército Occidental o del Oriental, la clave de esta victoria estaba en hacerse con 
esta Matsuoyama de antemano. Oda Nobuna le había ordenado a Mitsuhide darle prioridad a 
Matsuoyama. Y Mitsuhide ahora se estaba preparando para guiar al ejército Akechi hacia 
Matsuoyama como Nobuna le había indicado. 


Sin embargo, dentro de su corazón.... 
(.... El tiempo, es ahora.... Cuando la lluvia cae...) 


El impacto que recibió al conocer su propio "destino" por parte de Hosokawa Fujitaka hizo que 
se sintiera mareada. No importaba cuánto lo elogiara, admirara, anhelara, o incluso que lo 
ayudara a recuperar sus recuerdos, Sagara Yoshiharu era el único hombre que amaba Oda 
Nobuna. Para Yoshiharu, solo había una persona en el mundo como la "amante" a la que 
serviría y sería su compañero, y esa era Oda Nobuna. Mitsuhide era una kohai que solo podía 
jugar el rol de madre y apoyar a Yoshiharu tras bambalinas. Eso sería suficiente para Mitsuhide. 
Aunque no pudiera casarse. Aunque no fuera recompensada. Aun así no importaba ya estaba 
preparada para eso. Desde el momento en que la "Amano-no-Iwato" se abrió, Nobuna y 
Yoshiharu cruzaron la "pared" y se besaron frente a todos, Mitsuhide se dio cuenta que no tenía 
el derecho de interrumpirlos. Era suficiente con solo que los apoyara, como vasalla y kohai. 


Sin embargo. 
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Debido a la inesperada aparición de la Sagara Yoshiharu femenina, el rol de "reemplazar a la 
madre y apoyar a Sagara Yoshiharu" había terminado. Al menos esto era lo que pensaba 
Mitsuhide. Ella no podía evitar pensar eso. Durante el periodo de vacilación y pérdida de la 
calma, su descuido hizo que su madre fuese capturada nuevamente. Hosokawa Fujitaka captó el 
tiempo cuando su mente se sentiría vacía y se le propuso. Y de último pero no menos 
importante, la herencia del "Kokondenju". Eso era, "la predicción del futuro". 


Akechi Mitsuhide traicionaría en el último momento y asesinaría a Oda Nobunaga. 
Ese era su "futuro" y también su "destino". 


Los ojos angustiados que mostró Yoshiharu durante el incendio del Templo Kiyomizu. En ese 
entonces, ¿qué era lo que Yoshiharu le quería transmitir a Mitsuhide? Ella finalmente entendió 
el significado de sus ojos. 


Yoshiharu conocía el "futuro" de Mitsuhide. 


(Finalmente, lo entiendo. Juubei. Yo soy la gran pecadora que destruirá el precioso sueño de 
senpai. Soy la "traidora" que matará a la amante de senpal....) 


A pesar de esto, Sagara Yoshiharu todavía amó a Akechi Mitsuhide con ternura. Él nunca pensó 
en deshacerse de Mitsuhide para evitar el "futuro" de Nobuna. Hubo varias oportunidades donde 
pudo haber expulsado a Mitsuhide del clan Oda, pero se estaba desesperado por defenderla. 
Hizo varias cosas problemáticas para cambiar el "destino" de Mitsuhide. Sagara Yoshiharu ni 
una sola vez tuvo el sentimiento de "odio" o "desprecio" hacia Akechi Mitsuhide. Si la persona 
que Yoshiharu hubiera conocido primero no fuera Nobuna, sino Mitsuhide, entonces él 
definitivamente se habría vuelto el amante de Mitsuhide. No debería haber errores. 


Era precisamente por eso que esta situación era insoportable. 


La posibilidad de vivir esa "vida" en donde nunca "asesinaría a su maestra". Ella tenía que 
reprimir sus sentimientos por el resto de su vida, sirviendo y apoyando a Yoshiharu y Nobuna. 
Este era el castigo que se le había dado. Pero. Pero. Pero. ¡Yo no mataría a Nobuna-sama! 
¡Jamás pensaría en hacer ese tipo de cosas...! Aunque. Aunque era un crimen que no debería ser 
cometido en el futuro. El "destino" siniestro estaba contenido dentro del corazón de Mitsuhide. 
¿Cómo puedo conseguir la expiación? Al momento que nací, solo tengo dos opciones para "el 
final" de mi vida los cuales son "matar a la maestra" o "perder el amor". ¿Por qué? ¿Por qué? 


(Kaa-sama. Dousan-sama. ¿Qué debería hacer? Qué debería hacer....) 
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En ese momento en Matsuoyama, el corazón inseguro y agitado de Mitsuhide, se vería afectado 
por el poder del "lugar". Matsuoyama era una ubicación estratégica. que podía determinar la 
tendencia de la guerra entre las dos facciones. Era el lugar del "destino" donde el "traidor" 
dispondría sus ejércitos en la batalla de Sekigahara. 


—...Toshimitsu, ya no puedo escapar. Hosokawa Fujitaka-dono ganó. Esto es..., un castigo. En 
un momento en concreto, Juubei traicionará a su señora. Arruinará la historia de Japón y 
condenará el futuro del mundo. Por lo tanto, Juubei tiene que seguir cometiendo crímenes para 
siempre y continuar siendo castigada. La razón por la que senpai fue transportado desde el 
futuro a este lugar también esta clara. La aparición de senpai quién es mi "deslumbrante 
esperanza", debido a los crímenes que cometí no puedo abrazar a senpai, este es el mayor 
castigo que se le ha dado a Juubei... todo el ejército... Avancen a Matsuoyama.... nuestro 
enemigo es... Lo qué debería hacer es.... el "destino" es... 


Detrás de Mitsuhide, la cual estaba viendo hacia arriba de la cima de Matsuoyama en la noche 
oscura. 


El asesino se aproximó suavemente. 


La "carta del triunfo" de Gaspard, él cual finalmente descubrió que la "culpable de asesinar a 
Oda Nobuna es Koretou Hyuuga no Kami", la chica cuyo padre es namban y su madre una 
esclava, Yasuke, se acercó rápida y silenciosamente desde la oscuridad. Ella aprendió una 
técnica de asesinato que los japoneses desconocían. Una vez ella escondía su presencia en la 
oscuridad, no sería detectada fácilmente incluso si se trataba de un samurái. Saitou Toshimitsu, 
quién era la mano derecha de Mitsuhide, se percató que Yasuke apareció detrás de Mitsuhide, 
pero ya era demasiado tarde. 


—¿ ¡Flntruso!? ¿¡Mierda!? ¡Hime! 
Yasuke estaba a punto de usar sus esbeltas muñecas para agarrar la nuca de Mitsuhide. 


En un instante, el rayo que cayó en la vecindad de Matsuoyama iluminó vividamente todo el 
panorama de Sekigahara que estaba cubierto por la oscuridad de la noche y reveló la apariencia 
completa de Matsuoyama. 


Eso pasó, en solo un instante. 
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Y entonces. 


Koretou Hyuuga no Kami... Akechi Mitsuhide... 
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Capítulo 1: Sunomata 
Nubes de tormenta venían del oriente de Sekigahara, cayendo en forma de lluvia torrencial. 


Encima de la tierra de Sunomata en los rápidos del Nagaragawa, la estrella del destino de Oda 
Nobuna era inestable, al borde de la caída. 


—i¡No vayas! ¡Nobuna! ¡Maldita sea! ¡El agua va demasiado rápido! ¡Mi caballo no puede 
alcanzarla! ¡Nobuna ya casi ha cruzado el río! ¡Mi sueño! ¡Se ha ido! ¡A un lugar al que no 
puedo llegar! 


Sagara Yoshiharu convocado desde el futuro, había venido desde la posteridad, todo con el fin 
de cambiar el destino de Oda Nobuna. Ya había pasado por varias experiencias de vida y 
muerte. Lo que seguía a continuación era lo concerniente al momento crucial de la vida de 
Nobuna. El evento decisivo en donde Nobuna al luchar por su sueño del "Tenka Fubu" se 
convierte en el "Rey Demonio del Sexto Cielo", fue frustrado por Yoshiharu una y otra vez, a 
costa de su propia vida. Antes que cualquiera de ellos se diera cuenta, la relación entre 
Yoshiharu y Nobuna había pasado de la amistad de un señor y su vasallo, a avanzar hacia un 
romance y sobre todo eso... 


Por el bien de unificar Owari, se suponía que Nobuna llevara a cabo el asesinato de su hermano 
menor, Tsuda Nobusumi. 


El rescate de su padrastro, Saitou Dousan, de su hijo, Saitou Yoshitatsu, durante la Batalla del 
Río Nagaragawa. 


Detener la quema del Monte Hiei y el asesinato de los monjes, lo cual debería haber sido un 
evento que sacudiera el mundo. 


La campaña del Ikkou-Ikki en Ise Nagashima y detener los 10 años de guerra con el Templo 
Honbyo de Osaka con el que se habría quedado estancada. 


Cambiar el destino de Asai Nagamasa en el Castillo Odani. 


Antes que Yoshiharu se diera cuenta, él había madurado de un muchacho a un soldado veterano 
que había experimentado incontables batallas en la Era Sengoku. Aunque como hombre, dedicó 
todo su corazón en amar a Oda Nobuna, también mantenía su voluntad de "recoger todos los 
frutos" independientemente de cuán desesperada fuese la situación. Yoshiharu respetaba y les 
tenía mucho cariño a las princesas guerreras alrededor de él, doncellas que vivían galantemente 
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a pesar de luchar contra sus destinos en este mundo caótico Sengoku. Para Yoshiharu, el 
concepto de "amigo o enemigo" no existía; la agitación actual no era la culpa de nadie. Para 
Yoshiharu, todos ellos eran japoneses viviendo en el mismo Japón. Eso aplicaba para Takeda 
Shingen, Uesugi Kenshin, Kobayakawa Takakage, Shimazu lehisa, Sagara Yoshihi y Otomo 
Sorin. Por supuesto, también para Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei así como para Akechi 
Mitsuhide. 


Esa elección de "no rendirse con nadie" debería ser la correcta. 

Esa decisión de "no dejar que Nobuna se convierta en el Rey Demonio" debería ser lo mejor. 
Incluso si todo termina en fracaso. 

Incluso si los sueños de los dos se parten en el Río Nagaragawa. 

Takigawa Kazumasu. 

Shimazu lehisa. 

Sagara Yoshihi. 


Mientras ellas tres, tomaban sus propias tropas, intentando avanzar con todas sus fuerzas para 
rescatar a Yoshiharu y Nobuna del río Nagaragawa, fueron detenidas por el "muro" de las 
fuerzas Tokugawa, aparte de Nobuna y Yoshiharu, no se permitieron más miembros del ejército 
Occidental en el río Nagaragawa, mientras las fuerzas Tokugawa permanecían inamovibles y 
fortalecían sus defensas. No había otro ejército en Japón que fuera tan inflexible en la defensa 
aparte de las tropas de Mikawa, esto era algo de lo que el clan Tokugawa estaba orgulloso. 
Ahora, lo único rescatable de esta situación sería que nadie en el ejército Tokugawa quería 
combatir contra Nobuna y Yoshiharu. 


Actualmente, Nobuna y Yoshiharu se encuentran muy separados del ejército Occidental. Para 
Honda Tadakatsu, la cual proclama ser la más poderosa de las tropas Tokugawa y Hattori 
Hanzou, él cual aun no ha aparecido, liquidar a ese par debería ser una tarea sencilla. Sin 
embargo, asesinar a esos dos que han soportado tantos infortunios juntos desde hace mucho 
tiempo, ninguno de los dos era tan cruel para hacerlo. 


O esa podría ser la orden que la estratega, Honda Masanobu pensó, —Hacerlo podría manchar 
permanentemente la reputación de lealtad de Tokugawa leyasu. Quizás eso hacía un tabú matar 
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a Nobuna y Yoshiharu. Esa tarea debería quedarle a las fuerzas Takeda, el némesis del clan 
Oda. 


Sin embargo, ya no se podría detener a Nobuna una vez llegue a la ribera oriental del río 
Nagaragawa. Todo estará acabado. 


Yoshiharu pensó que todo había llegado a su final. 
No, aun no. 
Todavía no termina. 


Nobuna todavía sigue con vida, todavía esta viva. Aunque se dirigió al castillo Gifu para seguir 
en la muerte a Nobusumi, ella todavía sigue viva. Y yo también. 


—i¡Maldición! ¡No puedo lograrlo con mi equitación! ¡Entonces solo tengo que hacerlo yo 
mismo! Nadar a través de la corriente de este Nagaragawa, ¡alcanzar a Nobuna y traerla de 
regreso! 


Yoshiharu abandonó su caballo, descartó su armadura y se sumergió en el remolino oscuro. 
—¡Nobunaaaaaaa! Yo definitivamente, ¡nunca me rendiré! 

Y siguió luchando. 

Gritando mientras luchaba en el río Nagaragawa, el cual serpenteaba como un dragón negro. 


Se ahogaba con el agua. Su voz se hizo más ronca. Sus muñecas y su cuerpo se hicieron más 
pesados. No importaba cuán duro lo intentara, no podía desobedecer las aguas turbulentas. 
Incluso así, no se detuvo de gritar o nadar. 


(Somos los Kawanamishuu y también somos bandidos que viven cerca del río. Somos expertos 
en manejar las corrientes rápidas de los ríos Nagaragawa y Kisogawa). 
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Las palabras de Goemon, la cual una vez envió balsas al río Nagaragawa para rescatar a Saitou 
Dousan. 


(Oh, lograste pasar el entrenamiento, mocoso. Bienvenido a la Flota Murakami. Pero en el Mar 
Interior Seto, una vez saltes del barco solo el infierno te dará la bienvenida. Si logras sobrevivir 
un mes a mi lado, serás considerado un pirata muy impresionante, haha) 


Las duras palabras de bienvenida de Murakami Takeyoshi, cuando Yoshiharu fue cogido por el 
clan Mori para ser contratado como "pirata aprendiz". 


Yoshiharu siempre parecía estar vinculado al "agua" como por arte del destino. En el agua podía 
flotar como un barco y también hundirse. En momentos puede transformarse en terribles 
corrientes y tsunamis para atacar a las personas, pero otras veces, puede salvarlas. No obstante, 
el actual río Nagaragawa era una entidad que engullía la vida sin misericordia. “Ah, si solo 
pudiera nadar libremente como los delfines”, pensó Yoshiharu. Él quería atravesar el torrente, 
agarrar la mano de Nobuna.... 


—¿ ¡ Y oshiharu...!? 


La voz de Nobuna. Yoshiharu ya no se podía mover con libertad. No solo no pudo convertirse 
en un delfín, sino que también se estaba ahogando. El único pensamiento que tenía en mente era 
seguir nadando. 


—¡Yoshiharu... Yoshiharu! ¡Alto! ¡No tienes que morir también! 


Mi voz la alcanzó. Nobuna definitivamente detendrá su marcha de muerte hacia el castillo Gifu. 
Ella regresará conmigo. Nobuna. Sin embargo. 


—¡Nobuna-chan dejó de avanzar! Chicos, vamos a cargar hacia el río Nagaragawa a como de 
lugar, ¡y los salvaremos a ambos! 


—;¡ Ya! ¡Todos avancen! Cueste lo que cueste, ¡vamos a romper el muro Tokugawa! 
— Yoshiharu, ¡no permitiré que mueras! 
i 


Las fuerzas Oda, lideradas por Kazumasu y compañía, pusieron en acción una arremetida 
desesperada. No quedándose atrás, las fuerzas Tokugawa todavía estaban ahí para detenerlos. 
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En términos de fuerza total, los dos lados estaban igualados. Pero una vez los dos ejércitos 
hicieron contacto y cayeron en el caos, los Tokugawa mantenían una ventaja abrumadora. Los 
soldados Oda no eran buenos en el intercambio de golpes con las katanas. No estaban a la 
altura. 


—Y oshiharu. ¡Lo siento....! Yo, yo.... 


Mi voz alcanzó a Nobuna. Nobuna regresará. He recibido lo que pedí. Pero, el "muro" 
Tokugawa no nos permitirá regresar a Sunomata. El río me arrastrará, Nobuna no podrá regresar 
a la ribera occidental. Una vez ella ponga sus pies en la ribera oriental, las fuerzas Takeda 
comenzarán su ataque. Al final, el destino de Nobuna... 


—Debido a la pérdida de Takechiyo y la muerte de Kanjuurou, me perdí a mi misma, y luego, 
perdí todo... pero, solo tú... 


Mi mano fue sostenida. 

Nobuna. 

¡Idiota! 

Incluso te bajaste de tu caballo y terminaste en este río, ¡en qué estás pensando! 

Ya que terminó de esta forma, ¡el punto de que yo me ahogue....! 

En primer lugar, ¿no se supone que no sabes nadar....? 

— Yoshiharu, aunque no me pude unir contigo en esta vida, nunca volveré a separarme de ti. 


Nobuna presionó sus labios fuertemente contra los de Yoshiharu, entregando aire a sus 
pulmones. En esta corriente feroz, la pareja abrazada estaba siendo arrastrada sin piedad. 
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Nobuna, ¿qué tiene de bueno abandonar tu vida por mi? 


¿Esto no intercambiaría nuestras posiciones? 


Haz a un lado a alguien como yo y avanza hacia el Tenka Fubu, eso es.... 


No. Ni en lo más mínimo. Me encanta y amo a Nobuna. Ella es esa clase de chica desde el 
inicio. Esa clase de persona. Precisamente por eso, yo. 


Pero, mi viaje.... mi batalla en la Era Sengoku. Mi vida, mis elecciones, todo, ¿todos fueron 
esfuerzos en vano? 


Aun así.... 


Pero en ese momento. 


Con su conciencia a medio desmayarse, Yoshiharu pudo escucharlo. 


El nostálgico "grito de los monos" de los Satsuma Hayato. 


¿Hay una guerra? ¿Una matanza? ¿Una ceremonia de sacrificio? 


Las personas de Satsuma Hayato que habían luchando una interminable guerra de muerte en el 
reino de los Shuras. 


Además de... 


—;¡Te he mantenido esperando Yoshiharu-kun! Guiada por el "destino", ¡he venido a rescatar a 
Yoshiharu-kun y Oda Nobuna! La Kyushu Rokkaku-no-Jou (Reina de 6 Provincias de Kyushu), 
¡Otomo Sorin se agracia en estar aquí! ¡Por favor confíen la tarea de acabar con el destino de la 
"asesina de hermanos" a mí! ¡Hombres de Satsuma presten atención! ¡Partan en dos al ejército 
Tokugawa inmediatamente y salven a Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu-kun del Nagaragawa! 


—¡Shimazu Yoshihiro ha venido a ayudar al ejército Occidental y pagar la amabilidad de 
Yoshiharu-dono! ¡No hay estrategias! Solo carguen directo hacia las formaciones de los 
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Tokugawa, ¡traigan a Otomo Sorin y a mí a esos dos con vida! ¡Avancen! Todos, formación de 
lanzas, ¡perforen el muro Tokugawa! 


Otomo Sorin y Shimazu Yoshihiro. 


Tienes que estar bromeando. 


Debo estar soñando. 


Otomo Sorin debería estar ocupada luchando con Nabeshima Naoshige quién lidera las fuerzas 
restantes del clan Ryuzoji y que todavía se resiste. 


Mientras Shimazu Yoshihiro debería estar luchando con Kai Soun en Kyushu. 


¡Ellas no podrían aparece en Sunomata de Mino! 


¿Esto es un milagro? 


—¿¡Qué!? ¿¡Por qué están aquí!? ¿¡Yoshihiro-nee!? 


—lehisa. ¡Todo se debe a tu decisión de seguir a Yoshiharu-dono que tuve que escoger a 
algunas élites de los Satsuma Hayato y venir a este lugar! ¡Llegué tarde y fallé en rescatar a 
Sagara Yoshihi en Hibiki-no-Hara! ¡Ahora es el momento de pagar esa deuda! Hombres, 
¡debemos salvar a Sagara Yoshiharu-dono! ¡Es el momento de hacer que esos samuráis de 
Mikawa presencien la fuerza de los Shuras Shimazu! ¡Perforen! ¡Hay que atravesarlos! 


Lo que ocurrió después, Yoshiharu no lo pudo recordar. 


Aparte de apoyarse entre si y no separarse, no había nada más que Yoshiharu y Nobuna 
pudieran hacer. 


Trágico, aunque lleno de vida.... el sonido casi como un ritual del "Enkyou" sacudió tanto el 
cielo como la tierra e hizo eco a través del campo de batalla de Sunomata. 


El ejército Tokugawa famoso por su fuerza inquebrantable cayó en desorden. 
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Contra este grito de batalla que nunca antes habían escuchado las personas de Honshu además 
de la extraña aura que envolvía a las fuerzas Shimazu que solo sumaban 1,500, el ejército 
Tokugawa fue sacudido. La formación principal fue dividida en dos y empezó a retirarse. 


Shimazu Yoshihiro había atravesado las filas enemigas. 


Incluso si el ejército Tokugawa seguía su cometido de evitar que el ejército Oda cruzara el río, 
Oda Nobuna todavía seguía siendo su antigua aliada desde la batalla de Okehazama hasta no 
hace mucho tiempo. En términos de moral de "atacar y luchar contra el enemigo", ellos eran 
inferiores. Comparados con el ejército Satsuma Hayato liderado por Shimazu Yoshihiro y 
Shimazu lehisa que se había unido a la vanguardia en la formación "Ugachi Nuke" (Taladrar y 
Extraer), junto con la moral de "debemos recuperar nuestro honor por la derrota en Hibiki-no- 
Hara". 


—Imposible. Una batalla como esta... solo con un grupo pequeño de 1,500... todo el ejército se 
dirige a la muerte para que los generales puedan avanzar, ¿¡qué diablos es esto!? 


La estratega Tokugawa, Honda Masanobu, nunca había escuchado de una táctica tan suicida y 
no sabía como reaccionar. Durante su estado de desconcierto, las hermanas Shimazu ya habían 
cabalgado al frente del castillo Sunomata. Yoshihiro cortaba continuamente a los soldados 
Mikawa que intentaban detener su avance, mientras lehisa proporcionaba fuego de cobertura 
con su Tanegashima. Los soldados que las acompañaban corrían como locos mientras disparaba 
sus tanegashimas. Una vez se acababan la munición, sacaban sus katanas. A diferencia de la 
esgrima elegante de los samuráis Tokugawa, la esgrima de esos soldados solo se podía describir 
como una que descartaba todo el concepto de la defensa y en su lugar se enfocaban totalmente 
en un golpe parte-cráneos, con el espadachín dispuesto a morir con el enemigo de ser necesario. 
No, esto no era esgrima. Este era el camino de la espada de los shuras, formada por el "aura" de 
los 1,500 hombres que estaban dispuestos a sacrificar sus vidas sin dudar, todo para asegurarse 
que las hermanas Shimazu pudieran llegar al Río Nagaragawa. Honda Masanobu soltó un grito 
consternado. 


—Con la carga suicida del ejército Shimazu, ¡no hay tiempo entre las descargas de balas! ¡Los 
soldados rasos no tienen oportunidad! 


Yoshiharu, mientras se apoyaba en Nobuna, se siguió hundiendo y no pudo ver el valor heroico 
de los soldados Shimazu. Sin embargo, él conocía muy bien su "estilo alocado" de lucha. 


La única razón por la que Honda Tadakatsu, la más poderosa del ejército Tokugawa, no 
contraatacó al ejército Shimazu era debido a que tenía que asegurar la seguridad de Tokugawa 
leyasu y Honda Masanobu. Si ocurría un duelo entre Tadakatsu y Yoshihiro, el rescate de 
Yoshiharu y Nobuna sufriría un gran contratiempo, aunque con Tadakatsu ocupada con 
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Yoshihiro, Tokugawa Ieyasu y Honda Masanobu perderían sus cabezas con lehisa. Desconocida 
para esta época, solo Yoshiharu conocía la "capacidad" insuperable de Shimazu lehisa para 
tomar las cabezas de los generales enemigos. 


— ¡Soldados de Mikawa! ¡Japón no es un páramo! ¡Nosotros los Satsuma Hayato nunca hemos 
esperado por una tierra prometida que no existe en este mundo! Nosotros pasamos nuestra única 
vida aquí en esta tierra llamada Japón, ¡y ahora ofrendaremos esa única vida en este lugar y en 
esta batalla! ¡Hombres! Por Sagara Yoshiharu-dono y Oda Nobuna-dono, ¡avancen! 


La operación "atravesar las líneas enemigas" tuvo éxito 


Si Yoshihiro hubiera planeando algo, Honda Masanobu debería ser lo suficientemente 
inteligente para contrarrestarla. No obstante, Yoshihiro actuaba sin ningún plan. Para los demás, 
cargar al corazón del ejército enemigo con números inferiores con la intención de pelear a 
muerte no era nada más que puro barbarismo. Los Hayatos no le temían a la muerte. Ellos 
entendían que "irrumpir" no era morir, sino vivir.... una cargar mortal para salvar la vida. Por 
supuesto, era imposible que los soldados de Mikawa pudieran comprender esto; estos últimos 
tenían miedo del aterrador espíritu de lucha del ejército Shimazu. 


Mientras el ejército Tokugawa se estaba retirando en el caos.... 


Shimazu Yoshihiro agarró a Yoshiharu y lo puso encima de Hizatsuki Kurige (Nota del 
Traductor Inglés: El nombre del caballo que usaba Shimazu Yoshihiro en la Era Sengoku) 


—Esta vez lo hice a tiempo, Sagara Yoshiharu-dono, todo es gracias a lehisa. Si lehisa no 
hubiera abandonado Kyushu, no habría venido. 


Yoshiharu quiso preguntarle a Yoshihiro si esto no afectaría la campaña en Kyushu, pero ya no 
podía hacer sonar su voz. El tragó demasiada agua y tenía problemas para respirar. 


—Sé que esto no es justo para lehisa, pero, voy a darte algo de aire en este momento. ¡M-Mis 
disculpas! 


Mientras Yoshihiro se puso en posición para darle a Yoshiharu RCP (Resucitación Cardio- 
Pulmonar), Nobuna pudo verla. Pero dadas las circunstancias no presentó objeciones. Además, 
Nobuna estaba medio inconsciente, por lo tanto... 
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—¡Eso esta muy mal Shimazu Yoshihiro! ¡Esa tarea me pertenece a mí! ¡a Sorin! En los 
cuentos de hadas Namban, el príncipe se despierta con el beso de la princesa, en otras palabras 
yo. 


—¿¡ Uguu!? 


—¿¡Ahh!? ¿¡Sourin, tú-!? Viniste aquí de una forma tan descarada sin traer ninguno de tus 
soldados, ¿y ahora me quieres quitar esta oportunidad? 


—¿Esa Sorin también esta detrás del hermano Sagara...? ¡No te entregaré al hermano Yoshiharu 
ati! 


Las hermanas Shimazu, ya con los ánimos caldeados luego de completar esa maniobra 
legendaria Sengoku, sacaron sus katanas al mismo tiempo con furia. 


Habiendo rescatado a Sagara Yoshiharu y Oda Nobuna, el ejército Shimazu y Otomo Sorin 
regresaron a la ribera occidental del Nagaragawa, uniéndose al ejército principal Oda liderado 
por Takigawa Kazumasu y los demás. 


A pesar de recibir ese asalto repentino e increíble provocando que cayeran en un caos total, el 
ejército Tokugawa logró estabilizar sus pasos y se retiró hacia la ribera oriental. Una vez 
recuperaron su posición defensiva, los soldados Mikawa seguían siendo una fuerza a tener en 
cuenta. 


—Oda Nobuna-dono. Este es nuestro primer encuentro, por favor cuide de mi, yo soy la 
segunda hermana del clan Shimazu, Shimazu Yoshihiro. Nosotros los del clan Shimazu le 
debemos una gran deuda a Sagara Yoshiharu luego de recibir su amabilidad en Kyushu. Para 
compensarlo, he venido sin retraso para ayudar al ejército Occidental con 1,500 de mis soldados 
más veteranos. Debido a que lehisa se vino con Yoshiharu-dono sin traer ningún soldado, yo, 
como la representante de las 3 hermanas que quedaban, me apresuré a Honshu... Mientras 
marchábamos al castillo Ogaki, me enteré del cambio de la batalla y vine a Sunomata. Por 
fortuna, lo pude hacer a tiempo. 


Nobuna, mientras recibía ayuda de Sorin, asintió como si dijera — Dearuka. Habiendo 
recuperado la compostura luego de ser resucitada, Nobuna una vez más se vio obligada a 
enfrentar el hecho que Nobusumi estaba muerto. Incapaz de controlar sus lágrimas, ella apenas 
logró decir "gracias" a Yoshihiro. 
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— Ya sean las hermanas Shimazu o los Satsuma Hayato, ¡todos son unos monstruos! No 
transmiten la misma sensación de humanidad como el resto de nosotros. Yo hablando por mi 
misma, jamás me involucraré con las facciones Occidentales. 


Las palabras traviesas de Takigawa Kazumasu no pudieron detener las lágrimas de Nobuna. 


Su único hermano murió, no hubo nada que pudiera hacer. Pero, si Nobuna no se tranquiliza y 
reanuda su liderazgo, vamos a terminar aislados en Sunomata. El enemigo esta justo al otro 
lado, todavía nos ven con ojos malvados. Las fuerzas Tokugawa deberían empezar a moverse 
pronto... 


—.... En cuanto a mi... no sé porque, es como si hubiera sido convocada por ti, por lo que seguí 
a Yoshihiro a este lugar. No hay nadie más aparte de ti que pueda apoyar a Oda Nobuna-sama 
en su lucha por el Tenka Fubu. Eso es lo que Gaspard-sama siempre me decía. Aunque no sabía 
a lo que se refería en ese entonces.... O... 


Susurró suavemente Otomo Sorin, mientras sostenía a Nobuna. 


—Debes estar pasando por un gran dolor, al perder a tu hermano. Es tan doloroso que hace que 
te pierdas a ti misma y abandones la mano de Yoshiharu-dono. Pero, también lo diste todo a 
diferencia mía, ya que yo escapé de la guerra y envié a mis hermanos a sus muertes. Por tu 
hermano, luchaste con todo lo que tenías, en verdad lo hiciste. Tsuda Nobusumi-dono quería 
que continúes viviendo. Después de todo, sintió que lo amabas.... 


—.... Pero Yo.... Yo una vez pensé en asesinar a Kanjuurou con mis propias manos.... cuando 
fui forzada a unificar Owari, no podía permitir otra disputa familiar alrededor de madre. Así que 
quería acabar... 


—Sin embargo, no lo hiciste. No mataste a Kanjuurou. Y seguiste a amando a tu hermano 
menor. Esa es la razón por la que eres mucho más fuerte que yo. Gaspard-sama vio el futuro de 
Zipangu, del mundo y el tuyo. Gaspard-sama siempre dice que eres la más adecuada para ser la 
reina de Zipangu. Y luego esta Sagara Yoshiharu-kun... ya sean las personas de Namban, o el 
chico del futuro, todos siempre te están elogiando. Cuando fui exhortada por Gaspard-sama para 
asistirte, me sentí un poco herida. Lo mismo fue cuando Sagara-kun juró lealtad hacia ti. Pero 
ahora, luego de conocerte personalmente, lo entiendo. Sorin podría haber seguido huyendo de 
su hermano menor, pero tú nunca. Aun cuando vives en las batallas, nunca te apartaste del 
mundo de la fe. Incluso cuando se trata del romance, no te rendiste con tu ambición del Tenka 
Fubu. Tenías la esperanza de defender a tu hermano hasta el final... 


—-** No. Eso es... ¡eso es porque Yoshiharu estuvo ahí para detenerme! 
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—Y eso es porque posees la luz y el valor para aferrarte al corazón de Yoshiharu sin dejarlo ir. 
—Hasta que completes el Tenka Fubu, con tu matrimonio con Yoshiharu-kun, todavía habrá 
otra lucha después de eso, así que da lo mejor de ti, ¿de acuerdo? 


—.... Pero... Kanjuurou, él.... 


—Te acompañaré en su lugar. Así que pelea. Yo también, estoy luchando por mis hermanos que 
murieron debido a mi propia cobardía... voy a luchar a tu lado. 


Sorin sostenía una linterna jack. (linterna en forma de calabaza, a menudo se ve para las 
celebraciones de Halloween). 


—Esto es lo que los Namban usan para sus Festivales Bon, una linterna de calabaza para guiar 
las almas de los muertos. Ponla sobre el Río Nagaragawa. 


Nobuna, todavía apoyada sobre Sorin, empezó a sollozar. 


Eso ya no importaba, el corazón de Nobuna había sido salvado. Ella ahora estaba viendo el cielo 
estrellado mientras gimoteaba. 


Yoshiharu sabía sobre el encuentro de Francisco Xavier con Nobuna y Sorin y descubrió sus 
puntos en común; él sabía que Gaspard, él cual vino siguiendo a Xavier, quería que Nobuna y 
Sorin completaran sus papeles como los dos pilares políticos en el "Nuevo Zipangu", ya que 
Yoshiharu pensaba que Gaspard planeó todo esto para que Nobuna y Sorin pudieran conocerse 
debido al "Destino de Nobusumi”. 


Si no hubiera venido a esta línea de tiempo, Nobusumi ya habría sido asesinado por Nobuna. La 
muerte de Nobusumi es el "destino". Ya sea que Gaspard es mi futuro yo o otra persona, vamos 
a poner eso de lado por ahora. Ese tipo usa el Sólido Platónico y debería poder predecir el 
destino de Nobuna hasta cierto grado, Gaspard vio con mucha antelación que Otomo Sorin, la 
cual perdió a sus hermanos, se convertiría en la única "amiga", de Nobuna y sanaría su corazón. 


Este rescate de imprevisto es el resultado de la confianza nacida entre Yoshiharu y el clan 
Shimazu. En cierto sentido, la expedición de Yoshiharu trajo una recompensa inesperada. 


Sin embargo, la aparición de Otomo Sorin al lado de Nobuna sin lugar a dudas la salvaría de 
colapsar de la tristeza por "Nobusumi murió en la guerra", esperando que Nobusumi muriera en 
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el futuro, el resultado es que los "hechos" trabajados por Gaspard a través del esfuerzo con el fin 
de mantener los vínculos entre Nobuna y Sorin finalmente han florecido. 


Como pensaba, ese tipo vino a Japón solo para salvar a Nobuna y cambiar su destino. La 
posibilidad que él sea mi "reencarnación" se hace cada vez más alta... 


Yoshihi sonrió y palmeó la espalda de Yoshiharu. 


—Y oshiharu, ¿qué te molesta? Tus acciones han sido más que recompensadas. Gracias a ti en 
Kizaki, Hibiki-no-Hara, Taka y Okitanawate, Shimazu Yoshihiro y Otomo Sorin han venido a 
este lugar. Definitivamente ganaste contra el destino. Aunque vine un poco tarde, también estoy 
aquí. Aunque no tengo tropas, ser la general interina no representa problema. Muy bien, saca tu 
pecho con orgullo. 


Yoshiharu eventualmente le contaría a Yoshihi la verdad sobre Gaspard. Pero no en este 
momento durante una batalla. Además, hay demasiadas personas aquí. 


— Yoshiharu, la razón detrás de nuestro encuentro a través del tiempo la descubriremos 
eventualmente. Así es como me siento. Mi dedicación hacia ti sobrepasará a la de cualquier 
otro. Me convertiré en tu carta del triunfo en tu éxito para superar tu destino. 


—-** Yoshihi-neesan... ¿qué quieres decir con eso? 


—Bueno, si lo supiera, me podría ir a convertir en una adivina. No estoy muy segura, pero 
entenderé el significado con el tiempo, deberías ser recompensando y estoy dispuesta a hacer lo 
que sea. Así que, quedate tranquilo, no necesitas temer a tu destino, Yoshiharu. 


Yoshihi apuntó su dedo hacia el cielo, —En el momento final, la hermana mayor se llevará la 
parte más deliciosa, esta es la forma correcta de ser una hermana mayor, y sonrió nuevamente.... 
y esta vez, Yoshiharu finalmente entendió. 


—Pero, Shimazu Yoshihiro y Otomo Sorin, esperen un momento. ¿De verdad esta bien para 
ustedes dos abandonar la campaña en Kyushu? ¿¡De verdad todo estará bien!? 


El clan Shimazu todavía debería estar en Yatsushiro luchando contra Kai Soun del clan Aso, 
mientras que Otomo Sorin le entregó la mayor parte de la responsabilidad a Kuroda Kanbel. 
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Shimazu Yoshihiro e lehisa tenían la fuerza "militar" de su clan. 
Otomo Sorin, la daimyo de su clan. 


Con su partida del frente de guerra de Kyushu, la efectividad del combate de los Shimazu y 
Otomo se reduciría severamente. 


Los Shimazu necesitan Yoshihiro para detener a Kai Soun. Los Otomo se encontrarán en una 
situación precaria sin Sorin liderando el ejército. 


—No debería ser un problema. No será mucho tiempo, ¡Dosetsu y Shoun aguantarán! Una vez 
que la batalla comience, Na-chan y Yoshiharu-kun deben dividir sus fuerzas, así que en su 
lugar, ¡demostraré que soy útil! 


—Y oshiharu-dono, Sorin-dono y yo no abandonamos Kyushu a la ligera. Sin embargo, no se 
puede negar que el frente de batalla de Kyushu se pondrá más sombrío. 


La expresión de Shimazu Yoshihiro era tensa mientras les contaba a todos la situación en 
Kyushu. 


5 


Frente de batalla de Kyushu, Ryuzoji Takanobu empezó a mostrar malestar luego de rendirse en 
la batalla de Okitanawate. 


Cuando las flotas encabezadas por Yoshiharu y Konishi Yakurou se apresuraron a Honshu, los 
Shimazu y Otomo todavía luchaban ferozmente para defender Kyushu. 


Nabeshima Naoshige de Hizen tomó el lugar de Ryuzoji Takanobu como la mandataria del clan. 
El clan Aso de Higo eran los que estaban detrás de Kai Soun sobre el ataque en Yatsushiro. 
Los dos clanes. 


La decisión de Shimazu Yoshihiro de venir a Honshu no era fácil de hacer. 
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Shimazu lehisa una vez más partió sola a Kyoto. Niiro Musashi se apresuró al campamento de 
Yatsushiro donde se encontraban las tres hermanas para informar, —¡Lo lamento tanto=! ¡Ya 
que Ojou-sama me lo rogó no pude negarme y concedí su petición! En este momento, ¿la única 
cosa que puedo hacer para expiar mis pecados es cometer seppuku! y las tres hermanas 
detuvieron a Musashi en pánico. Después, empezaron un consejo de guerra celebrado entre ellas 
tres. 


—Esa lehisa.... unirse a una batalla sin llevar ningún soldado, ¿¡qué es lo que esta tratando de 
hacer!?, a este paso, ¡lo único que podemos hacer es marchar con todas las fuerzas Shimazu a 
Honshu! ¡Todo estará bien mientras llevemos a Takechiyo! 


— Qué molesto. ¿Qué vamos a ir hacer exactamente? Durante tiempos como este solo le 
podemos preguntar a Inari-sama. 


—Nee-sama, ¡no hay necesidad de confiar en lo divino! Ni siquiera tenemos que considerar a 
todo el ejército Shimazu. 


— ¡Cálmate Yoshihiro-nee! ¡No tenemos los barcos para llevar a todos nuestros hombres! 
¡1,500 es lo más que podemos manejar!, en primer lugar, hasta aquí las fuerzas de Kai Soun ya 
se dispersaron, ¿cómo podemos renunciar a la defensa de Yatsushiro y Satsuma ahora? 


Kai Soun, el cual planeó el ataque sobre Yatsushiro, tenía a su único hijo secuestrado por parte 
del clan Aso y se convirtió en rehén. Por lo tanto, se vio obligado a obedecer al clan Aso. 


Ya que el clan Aso y el clan Ryuzoji recibieron una gran derrota por parte de Shimazu lehisa 
como su oponente en Okitanawate, el comandante del clan Aso y Ryuzoj1, Takanobu junto con 
los cuatro generales fueron heridos de gravedad y luego capturados por Otomo Sorin, este era 
un hecho para todos. El clan Aso y Ryuzoji intentaron rendirse a la alianza Otomo-Shimazu. Sin 
embargo, Nabeshima Naoshige proclamó "heredar" la voluntad Ryuzoji y jamás permitiría tal 
cosa. Cómo todos sabían, Nabeshima usaba con frecuencia ninjas y venenos con gran eficiencia. 
Traicionar a Nabeshima Naoshige en este momento significaría ser cazados sin importar hacia 
donde se escaparan. Aso Koremasa conocía y temía ese hecho. 


Aso Koremasa apostó toda la supervivencia del clan Aso en Kai Soun, un general feroz y 
veterano que apoyaba solo al clan Aso y que también era conocido como el "Shura de los 
Shuras"”. 
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Mientras el clan Nabeshima se enfrenta con Otomo Sorin, el clan Kai debe contener a los 
Shimazu. En el plazo de un mes, Hitoyoshi y Yatsushiro deben ser arrebatados. Esas eran las 
órdenes estrictas que Nabeshima Naoshigge le dio al clan Aso. 


—Pero Toshihisa, ¡lehisa no debe involucrarse en esta batalla decisiva entre los Tokugawa, 
Uesugi y Mori! lehisa es una estratega. Para que lehisa demuestre sus verdaderas capacidades 
en batalla, ¡los soldados Shimazu son indispensables! ¡Escuché que el ejército Oda es bastante 
débil incluso entre todas las fuerzas de Honshu! Si esto continua lehisa va a ... 


—Una vez salga algo que tenga que ver con lehisa, la inteligencia de Yoshihiro-nee se acerca 
infinitamente a cero. ¿ya tuviste suficiente? Con Nabeshima Naoshige y Kai Soun en el camino, 
es imposible que todas nuestras fuerzas marchen a Honshu. No obstante, ¡podemos enviar 1,500 
en bote! Una de nosotras viajará por todo el camino hacia Honshu como refuerzo mientras que 
las otras dos se quedarán aquí a luchar. ¡Ten en cuenta que la pelea en Honshu involucra a los 
pesos pesados! Va a tomar al menos un mes. 


—Toshi-chan es tan genial y centrada en momentos como este. Entonces, ¿quién va a ir de 
refuerzo para lehisa-chan?, ¿voy a ser yo? ¿la mandataria de la familia? Si la mandataria de la 
familia va y se une a la batalla en Honshu, Oda Nobuna seguramente me elogiará. Pero, es ese 
Honshu del que estamos hablando. Esta tan lejos. ¿Puedo llegar a tiempo....? 


—Y oshihisa-nee tiene el hábito de no salir, así que es muy arriesgado. Si no te apresuras por la 
ruta naval, te perderás esta importante batalla. Y también existe la posibilidad de llegar tarde por 
perderse, o incluso ser coaccionada por los enemigos de los Oda y unirte al lado equivocado. 


— ¿Unirse al ejército Oriental por error? ¿Esa clase de estupidez es tan siquiera posible 
Toshihisa? 


—Por supuesto que si, Yoshihisa-nee. Así es como es de patético un daimyo del campo, lehisa 
fue antes a Kyoto por diversión por lo que no necesitamos preocuparnos por ella, ahora, debería 
ser mi turno para liderar los refuerzos. 


—Dios mío. Las heridas que recibiste en el castillo Taka aun no se han curado. No puedes ir. 


—Nee-sama, ¡entonces tengo que ser yo después de todo! Yo Yoshihiro, ¡juró unirme a lehisa y 
asegurarme que ella regrese a salvo! 


—Pero una vez Yoshihiro-nee abandone Yatsushiro, solo seremos Yoshihisa-nee y yo las que 
quedaremos para luchar contra Kai Soun. Hablando del diablo, Kai Soun tampoco la pondrá 
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fácil, ya que recibió una orden severa por parte de Nabeshima para tomar Yatsushiro. Así que si 
alargamos esto no será más de un mes. Si esto sucede, podríamos perder sin Yoshihiro-nee. 


—Hm, hmm. Entonces hagamos esto. ¡La hermana más preocupada por lehisa debería ir! 
¡Entonces! ¡Así es justo! Por lo que tengo que ser yo. 


—Ah, si ese es el caso entonces debería ser yo, la hermana mayor. Fufu. 


—;¡De qué están hablando ustedes dos! ¡tengo que ser yo! -+ Ahem. No es nada, pretendan que 
no dije nada. 


La persona que debería ir no se pudo decidir fácilmente, las tres sabían eso, al final, llegaron a 
la conclusión que tenía que ser Yoshihiro, ya que era la más poderosa. De todos modos, esta 
reunión no fue tan efectiva considerando que una de las hermanas estaba ausente. 


El problema es que las tres hermanas no llegaron a un acuerdo, por otra parte, los vasallos 
decían, —Si Yoshihiro-sama también abandona Yatsushiro para ir tras lehisa-sama, lamento 
tener que decir esto pero estaremos en peligro de ser derrotados por Kai Soun e incluso 
estaríamos en riesgo de ser invadidos en Satsuma, —Aunque nosotros los Satsuma Hayato no le 
tenemos miedo a nadie, pero, esa persona es un caso diferente, mostraron su desacuerdo con la 
partida de Yoshihiro a Honshu. 


Si las cuatro hermanas pudieran llegar a un acuerdo, entonces los vasallos estarían dispuestos a 
ofrendar sus vidas sin titubear. Pero, actualmente faltaba una hermana. 


Incapaz de retener su ansiedad, Musashi interrumpió, —¿¡Entonces no hay progresos!? Ya veo, 
bl 

¡entonces tengo que tomar la responsabilidad después de todo! y procedió a sacar su wakizashi 

(la espada más corta de los samuráis) otra vez. 


Yoshihisa, en presura, —¡Alto, espera! De acuerdo, ¡vamos a sacar Omikujis! 


Esta es la solución que más se adapta a la forma de ser de Shimazu Yoshihisa. Tanto Yoshihiro 
como Toshihisa accedieron a esto. Para esas situaciones, todos los miembros involucrados 
podían ser coaccionados al poner todo en una "ruleta divina". Yoshihisa era la mejor en hacer 
esto. 


Y esa ruleta lo decidió; Yoshihiro fue a Honshu. 
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Toshihisa no pudo evitar sonreír por la derrota. 


La ingenua de Yoshihiro, aun ajena a la lotería arreglada, se puso de pie emocionalmente. — 
Ooh, ¿¡fui escogida!? Nee-sama, Toshihisa, ¡por favor protejan Yatsushiro y a Takechiyo por un 
mes! ¡Juró traer de regreso a lehisa ilesa! ¡Ahora debo ir a reunir a los soldados que irán a 
luchar conmigo! 


—Nee-sama, Toshihisa, esto se convertirá en una batalla defensiva bastante despiadada, cuento 
con ustedes. Entre Kyushu y Honshu, independientemente de la distancia, nuestros corazones 
siempre estarán conectados. Aprovechemos nuestros talentos al máximo y con suerte 
cosecharemos los dos frutos. 


—S1. Y por favor no pelees por Sagara Y oshiharu-kun. 


—Y oshihiro-nee. Sagara Yoshiharu una vez dijo, si recuerdo correctamente, que entre nosotras 
cuatro, lehisa sería la primera en caer por su destino, aunque, creo que ese "destino" ha sido 
evadido luego del castillo Taka y Okitanawate, ahora lehisa se encuentra en Honshu como si 
fuera arrastrada por algo invisible. Sin embargo, yo creo que la más poderosa de las hermanas 
Shimazu, la "Takegami”, abolirá el "destino" de esa niña. Por favor, estoy contando contigo. 


Yoshihisa, como la mandataria del clan, ya se había dado cuenta en secreto de este "futuro". 
Aunque la molestaba, logró soportarlo, adhiriéndose a sus responsabilidades como la 
mandataria de los Shimazu. Yoshihiro, por otro lado, solo se dio cuenta de esto por primera vez 
hasta ahora y se dio cuenta porque se le dio el cometido del rescate de lehisa, así como la razón 
por la que Yoshiharu trataba a lehisa con tanta ternura a pesar de no estar relacionado con el 
clan Shimazu y el porque el clan Oda iría tan lejos por las hermanas Shimazu cuando se estaban 
quedando sin tiempo. 


Yoshiharu-dono, tu...., Yoshihiro pudo sentir que sus lágrimas cálidas brotaban. 
Incluso si dejó atrás el nombre de "Oni Shimazu".... 
Incluso si ofrendo mi propia vida, salvaré a lehisa... 


En silencio, Shimazu Yoshihiro gravó el destino de lehisa en su corazón y se fue con 1,500 
soldados en bote. Nos convertiremos en piezas de sacrificio, así las hermanas podrán regresar 
una vez más a Satsuma. Incluso si todos perecemos, no dudaremos. 
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Norte de Kyushu, Nabeshima Naoshige seguía siendo una amenaza y ocasionaba problemas. 


Quizás la derrota de Okitanawate había sido predicha por ella. Antes de la batalla, Ryuzoji 
Takanobu, "El oso de Hizen", le dejó todo a Nabeshima Naoshige. Aunque cuatro miembros del 
"Ryuzoji Shiten'O" fueron capturados en Okitanawate, Naoshige quedó bajo la protección del 
último miembro, Kinoshita Masanao, y regresó al castillo Saga con vida. 


Nabeshima Naoshige organizó una retirada a Saga y de forma obstinada tomaba venganza 
contra la alianza Otomo-Shimazu. La usualmente silenciosa y centrada de Nabeshima Naoshige, 
la cual no mostraba emociones en su rostro, enloqueció luego que su hermano mayor fuera 
capturado. 


—Nii-sama me hizo la mandataria del clan Ryuzoji y recibí la carta de "Roba Nakatsu como 
quieras” de Kuroda Kanbei. Darle a Otomo Sorin y a las hermanas Shimazu el control de 
Kyushu de acuerdo a la predicción de Sagara Yoshiharu es algo que no va a pasar. Incluso si 
nii-sama es decapitado, no entregaré el castillo Saga. Como la verdadera heredera del clan 
Ryuzoji, la primera mandataria del clan Nabeshima seguirá luchando en Kyushu hasta que 
recuperemos Nakatsu incluso si morimos no detendremos nuestro avance. 


Nabeshima Naoshige absorbió a Akizuki Tanezane, un guerrero de Chikuzen. Si bien Akizuki 
estaba bajo el mando del clan Otomo, no obstante, ellos siguieron a los Mori por bastante 
tiempo en su lucha contra el clan Otomo. Akizuki Tanezane perdió a su padre y hermano en la 
guerra contra el clan Otomo y Tachibana Dosetsu también perdió varios miembros en la guerra 
contra el clan Akizuki. Para Otomo Sorin y Tachibana Dosetsu, Akizuki Tanezane es un 
enemigo predestinado. El clan Ryuzoji recibió la promesa que ellos se convertirían en espías del 
clan Otomo cuando Ryuzoji Takanobu estaba tomando personas de Chikuzen encabezadas por 
el clan Aso en preparación contra la guerra con el clan Otomo. Antes de la "Batalla de 
Okitanawate", el clan Akizuki que se había convertido en secreto en espías del clan Ryuzoji ya 
no se podía desvincular de Nabeshima Naoshige. El orgullo de un shura no les permitiría ser 
subordinados del clan Otomo, ya que habían asesinado a su familias, instigaron "la provincia 
Otomo ahora esta vacía, podemos robarla en cualquier momento” y se unieron a Nabeshima. 
Igual que con Mori Motonari, el clan Akizuki tenía la ambición de ocupar Hakata, un baluarte 
para el comercio en ultramar.... desde que fueron derrotados por el clan Otomo, empezando 
desde la generación anterior. 


Para Otomo Sorin que se quedó en Shimabara para encargarse de los asuntos post-guerra, la 
declaración de Nabeshima Naoshige de seguir luchando demostró ser un falla masiva en sus 
cálculos. 


Sorin ya había confiado la mayoría de las fuerzas Otomo a Kuroda Kanbei y Tachibana 
Muneshige. Debido a esa razón, solo Otomo Sorin pudo participar en la Batalla de Okitanawate. 
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Chikuzen, Buzen y Bungo, las tres provincias a cargo de la protección del clan Otomo se 
quedaron prácticamente sin fuerzas. 


Sorin habló con Ryuzoji Takanobu y Hyakutake Tomokane, los cuales estaban severamente 
heridos y fueron enviados al hospital namban de Shimabara. Sin embargo, no pudieron pensar 
en algún modo para detener a Nabeshima Naoshige. 


—Mi hermana es muy terca, una vez que se mentaliza con algo se apegará a su decisión hasta el 
final. Ella esta planeando luchar hasta el último soldado para eliminar mi remordimiento, y 
perecer junto conmigo, si poner mi cabeza en un barril y enviarla hasta allá puede detener esta 
guerra, entonces, lo aceptaré con alegría. Sin embargo, esto solo tendría el efecto opuesto. 
Habiendo dicho esto, capturarme con vida también es una humillación insoportable para mi 
hermana. 


—.... Ojou-sama es una persona que tiene sentimientos más profundos que cualquier otra 
persona. El remordimiento de estar a un solo paso de transmitir sus sentimientos a un hombre se 
convirtió en obsesión, y escogió el camino de convertirse en un "espíritu" que perturbe al clan 
Otomo para siempre. Incluso si intento persuadirla, es fútil. 


Otomo Sorin creía que Nabeshima Naoshige acordaría una tregua si Ryuzoji Takanobu era 
capturado con vida. 


Takanobu estaba herido de gravedad. Sorin lo envió a un hospital namban y apenas logró salvar 
su vida gracias a los nuevos cuidados médicos de namban. Además, Sorin cuidó personalmente 
de Takanobu. Por otro lado, aunque los Ryuzoji Shiten'O, estaban en una situación más grave, 
también lograron conservar sus vidas. 


Sin embargo, la obsesión de Nabeshima Naoshige se hizo más arraigada. Su admiración por su 
hermano mayor alcanzó un nivel que Sorin y Yoshiharu no podían comprender. 


—.... Mi hermana, vivió su vida como mi marioneta, como una sombra. Esa hermana mía, 
decidió su forma de vivir por primera vez desde que nació. Ya no puedo hacer nada como su 
hermano. Incluso si mi cuerpo me permite cargar un arma y hacer que su ejército detenga su 
avance. 


Enviar al Ryuzoji Takanobu herido a la zona de guerra era imposible. 


En el hospital namban Sorin mantuvo su rol como enfermera y se encargó de cuidar a Ryuzoji 
Takanobu y a los Ryuzoji Shinten'O. 
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Pensé que el ciclo de "asesina de hermanos" se había detenido en Okitanawate. Pensé que al 
salvar la vida de Ryuzoji Takanobu, podíamos evitar que Nabeshima Naoshige entrará en un 
nuevo ciclo. Y aun así, este ciclo se mantuvo inamovible. ¿Cómo se puede detener? 


Mientras pensaba en eso entre lágrimas. 
Hubo otra cosa que atrajo la atención de Otomo Sorin. 
Ella sintió como si su corazón fuera llamado, para ir al lado de Oda Nobuna en ese momento. 


Esa voz pertenecía a Xavier, aquel que descubrió primero los "vínculos" entre ella y Oda 
Nobuna, la cual se encontraba muy lejos de ella. 


O Gaspard, quién se mantuvo persuadiendo a Sorin para convertirse en la mejor amiga de 
Nobuna y que la acompañara a viajar por el mundo. 


O Sagara Yoshiharu. 


Sorin originalmente quería ir a Honshu con Yoshiharu. Ella quería unirse a la batalla final la 
cual pondría un punto y final a la Era Sengoku y luego unirse a la carrera por la dominación del 
mundo. Ya sea Xavier, o Gaspard o más tarde Sagara Yoshiharu. Todos guardaron a Sorin para 
este momento. Este sentimiento no puede ser controlado. Lo que sea que le faltara al "destino" 
de Oda Nobuna, quizás Sorin podía cubrirlo... 


En la biblia, justo antes del día "predestinado", Jesús "profetizó" a su discípulo que antes que el 
gallo cantara, lo negaría tres veces. 


Lo mismo fue para mí, vine a ver a Oda Nobuna luego de ser llamada tres veces... 


Hasta este punto, Sorin mantuvo contacto con el clan Oda a través de los misioneros. No 
obstante, Sorin era bastante tímida, nunca había abandonado Kyushu. Debido a eso nunca antes 
había conocido a Oda Nobuna. Mientras ella se quedara en Kyushu, era muy probable que 
jamás se conocieran y el ejército Occidental posiblemente perdería. Por qué tendría tal 
premonición, ¿aun cuando envió la mayoría de las fuerzas Otomo al ejército Occidental? 
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Cuando Sorin, —Si es ahora, todavía puedo perseguir a Yoshiharu-kun. Pero con los pocos 
soldados que están luchando contra el ejército Nabeshima en esta situación estancada, yo como 
la mandataria del clan me es imposible abandonar Kyushu, todavía estaba dudando. 


El mensaje del clan Akizuki siguiendo la corriente y rebelándose contra el clan Otomo en 
respuesta al ejército Nabeshima que había partido del castillo Saga e invadió la vacía Chikuzen. 
Nabeshima Naoshige planeó aplastar Chikuzen para atacar Buzen y Nakatsu con el clan 
Akizuki. Ella no pensó en ningún plan de retirada. Ella pretendía agotar todas las provisiones y 
la moral de los soldados para morir aquí. Su único y verdadero amor en la vida fue destruido. La 
tristeza se convirtió en ira y luego en obsesión e hizo que Naoshige hiciera eso. 


Casi al mismo tiempo, el reporte de "Shimazu Yoshihiro partió de Yatsushiro con 1,500 tropas y 
se dirige con rapidez hacia Honshu", le llegó a Sorin. 


Pero, ¿los Shimazu siguen luchando contra Kai Soun en Yatsushiro?, Sorin quedó gravemente 
consternada. 


En la carta de Yoshihiro: 


—Como ya sabes, mi hermana menor fue tras Sagara Yoshiharu-dono. Sorin-dono, no tengo la 
intención de culparte por guardar silencio, sin embargo, independientemente de la brillantes de 
las tácticas de lehisa, que ella se haya unido a la pelea de Honshu sin llevar ningún soldado 
todavía nos dejó a las tres hermanas con un insoportable estrés.... con el fin de ayudar a lehisa, 
tengo que partir de inmediato con 1,500 soldados. Si bien es peligroso abandonar Yatsushiro, 
creo que las cuatro podemos dividir nuestras fuerzas y lograr ambos objetivos. Si Sorin-dono 
tiene la misma opinión, ¿se reuniría conmigo en Shimabara y partimos juntas? 


Ella escribió eso. 


—La acción imprudente de lehisa nos dio la oportunidad de ir a Kyoto. No se puede evitar 
sentir que esto es obra de la mano del destino, o se siente como si alguien te susurrara al oído, 
diciéndote "lucha contra eso" lehisa, yo, así como también Sorin-dono desarrollamos 
sentimientos hacia un hombre que no se suponía que conociéramos, Sagara Yoshiharu, el cual 
fue convocado del futuro y nunca ha cesado de ser diligente por el bien de Oda Nobuna. Todas 
seremos convocadas al lado de Oda Nobuna... es el momento para la una vez imposible, el 
tiempo de la alianza entre nosotras las personas de Kyushu y Oda Nobuna. No sé porque, solo 
sé que esta es la voluntad de Sagara Yoshiharu-dono, el cual nunca se detuvo de luchar por 
cambiar el "destino" de las princesas guerreras. 


Y también como una parte adicional. 


1P TRADUCCIONES Página 32 de 282 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


— Adelante. El deseo de todos los hombres antes de sus muertes es perecer en el campo de 
batalla por el bien de la hime-sama que admiran. Pero, en Kyushu, los hombres y mujeres son 
iguales, todos son shuras, incluyendo a Hime-sama. Puede que no tenga el valor de Shimazu 
Yoshihiro, pero nadie sobrevive solamente con habilidades marciales. Usted, la cual sobrevivió 
como la reina de Kyushu, en el reino de los Shuras y que renunció a la venganza para salvar a 
nuestro señor de su destino de "asesina de hermanos", estamos convencidos que tiene un 
propósito, por el hombre que ama, por Oda Nobuna. 


Hyakutake Tomokane intentó persuadir a la indecisa Sorin. Gracias a su fenomenal vigor, 
alabado por no tener igual entre los Ryuzoji Shinten'O, logró escapar de la muerte. Pero, su 
cuerpo estaba cubierto de cicatrices. Todas sus extremidades terminaron destrozadas. Era 
incapaz de levantarse de la cama del hospital, incluso hablar demostraba ser agotador. Y aun así 
bombardeó a Sorin con palabras de aliento. 


— Hasta que tome su decisión, ser indecisa siempre será su falla. Pero, una vez se haya 
determinado, se convierte en la reina de Kyushu. Usted es la heroína que expulsó al invencible 
Mori Motonari y derrotó a las fuerzas Ryuzoji, ponga atención, el gallo ya esta cantando. 


El emisario secreto del castillo Iwaya también se precipitó. 
Tachibana Dosetsu. 

Takahashi Shoun. 

Tachibana Ginchiyo. 


Todos sugirieron que el clan Tachibana, el cual experimento una gran derrota cuando se 
abalanzaron contra el ejército Shimazu en la "Batalla de Mimigawa" partieran para defender 
Iwakiya de Chikuzen y el castillo Tachibana. Proteger Hakata y Dazaifu, los cuales se ubicaban 
en Chikuzen para atacar al ejército Nabeshima. O era mejor decir que ellos ya se habían 
acuartelado en esos dos castillos. Este es el truco habitual utilizado por el "Raijin" Dosetsu, una 
"decisión arbitraria" de la cual el clan Tachibana estaba orgulloso. 


¿Cómo pudo pasar esto? Tanto Dosetsu como Shoun deberían estar severamente heridos en su 
lucha contra los Shimazu, ellos no deberían tener ninguna fuerza restante. Entre las tropas de 
Dosetsu, todos los hombres fornidos fueron entregados a Muneshige y Kuroda Kanbei para 
partir a Honshu. Todos los que quedaban eran los heridos y ancianos, los que no podían luchar. 
Sorin se estremeció. 
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—¡Ojou-sama! ¿¡Por qué sigue desperdiciando el tiempo en Shimabara!? ¡Por favor dese prisa 
para ir lado de Yoshiharu-dono de una vez! Nabeshima Naoshige esta siendo imprudente debido 
a que no tiene nada que perder y el clan Akizuki esta tratando de tomar ventaja de esto. ¡Este 
saco de huesos y Shoun seremos más que suficientes! ¡Un mes! ¡Aguantaremos un mes! ¡Lo 
juró por Dios y Hachiman! 


—;¡Por dios! Esto es bastante problemático, cuando Yoshihiro me derrotó en el castillo Taka, 
mis heridas eran muy severas, ¡por lo que esta vez debería tomar mi retiro!, eso es lo que me 
gustaría decir, pero esto también es el destino, la única cosa que puedo hacer es acompañar al 
viejo al infierno. Las fuerzas que tengo en Iwaya suman exactamente 763 hombres. Qué dios 
este con nosotros. Si el ejército Occidental en Honshu no termina las cosas pronto estaremos en 
serios problemas, Ojou-sama. 


— ¡Regresen al castillo Tachibana!, en la ausencia de Muneshige, si esta Ginchiyo y padre 
pueden proteger la ciudadela, ¡entonces el señor del poblado es esta Ginchiyo! Si Ojou-sama 
puede unirse a Muneshige, ¡las fuerzas Otomo que están luchando en la desconocida Honshu 
seguramente incrementarán su moral cien veces! ¡Por favor encárguese de la seguridad de 
Muneshige! ¡Los gallos ya están cantando! 


Dosetsu y Ginchiyo en el castillo Tachibana protegerán Hakata, Shoun en el castillo Iwaya 
protegerá Dazaifu, ninguno de ellos tiene más de 1,000 hombres. Por otro lado, a pesar que la 
derrota de Nabeshima Naoshige trajo varias bajas, las pérdidas fueron mitigadas por la adición 
de las tropas frescas del clan Akizuki, resultando en un ejército enorme por encima de los 
10,000 hombres. En verdad es imposible imaginar que Dosetsu y Shoun sobrevivan contra esas 
probabilidades por todo un mes. 


Sorin, no quería perder a Dosetsu y los otros que la apoyaban, deseaba unirse personalmente a la 
batalla contra las fuerzas Nabeshima. 


Sin embargo, la flota de Shimazu Yoshihiro estaba cerca de Shimabara. 


¿Suplicarle a Yoshihiro que vaya a Chikuzen?? Eso estaba fuera de cuestión. Yoshihiro debe 
rescatar a lehisa a cualquier costo, justo como Sorin debe rescatar a Dosetsu y compañía, ya es 
bastante difícil para Shimazu Yoshihisa, Shimazu Toshihisa y Sagara Tokuchiyo defender 
Yatsushiro contra los feroces asaltos de Kai Soun. Ellas podrían no durar un mes con la 
ausencia de Yoshihiro. 


Las hermanas Shimazu y Tokuchiyo ya tomaron la decisión de enfrentar Yatsushiro y Honshu. 


Raijin-sama y Fujin-sama se han empezado a atrincherar en sus respectivos castillos, la 
indecisión no se permite aquí, reina de Kyushu... debes apuntar a obtener ambos resultados. 
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Puedes ser un bebé llorón, pero todavía eres la más sabia de Kyushu. ¿En qué campo de batalla 
puedes liberar todas tus capacidades al máximo? 


Sorin finalmente tomó su decisión. 
Unirse a Shimazu Yoshihiro en Shimabara. 


—Dejaré Kyushu a Dosetsu y compañía. Deben aguantar por un mes, deben sobrevivir, eso es 
lo que hemos acordado. Iré adonde Sagara Yoshiharu-kun y Oda Nobuna. He sido llamada todo 
este tiempo. Seré de utilidad para ellos. Demostraré que soy necesaria. Así es como me siento. 
Por eso, Shimazu Yoshihiro, por favor llevame al campo de batalla de Honshu. 


Como si fuera una persona diferente, la "Reina de Kyushu", recuperó su "incomparable 
sabiduría", que se adecuaba a la señora suprema de Kyushu. Shimazu Yoshihiro agarró 
firmemente la mano de la reina y la llevó abordo. 


—De acuerdo. Te ves segura de cambiar los destinos de Sagara Yoshiharu-dono y Oda Nobuna- 
dono, tú albergas esa clase de "poder"... garantizaré tu seguridad durante este viaje. Muy bien, 
vamos a partir. 


RX 
Y así, Shimazu Yoshihiro y Otomo Sorin aceleraron hacia Sunomata. 


Por supuesto, Shimazu Yoshihiro no mencionó nada sobre el "destino de lehisa" a Yoshiharu, 
Nobuna o la misma lehisa. Pero solo Yoshiharu, Yoshihisa y Yoshihiro deberían haberse 
enterado del destino de Iehisa por parte de Toshihisa. Esa es la razón por la que endurecieron su 
resolución para tener una batalla dura contra Kai Soun en la batalla de Yatsushiro, la resolución 
de las cuatro siendo aniquiladas en sus propios campos de batalla, al enviar a la "Takegami" 
Shimazu Yoshihiro y 1,500 hombres de las tropas élite de los Satsuma Hayato a este lugar. En 
cuanto a Tachibana Dosetsu y Takahashi Shoun también endurecieron su resolución en la que 
todo el ejército sería aniquilado al atrincherarse en los castillos y enviaron a Sorin a Honshu. 


"Si Takahashi Shoun lleva a las 753 tropas al castillo Iwaya, entonces el reporte de inteligencia 
donde él empieza a atrincherarse será verdadero" "Entonces él enfrentará.... de acuerdo al 
desarrollo de la "historia", Shoun y sus vasallos totalizan 763 personas y todos son aniquilados 
en el castillo Iwaya". "Shoun-san debe haber reconocido su propio "destino", y aun así envió a 
Sorin a Honshu...." 
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¿Cómo le podía expresar su gratitud? Yoshiharu no sabía como hacerlo. 


—Sorin, Yoshihiro, todas las personas de Kyushu, estoy muy agradecido.... como todas han 
visto, los refuerzos al castillo Gifu no pudieron llegar a tiempo. El ejército Tokugawa todavía 
esta protegiendo la ribera oriental del río Nagaragawa. El ejército Takeda que acabó con el 
castillo Gifu hará su movimiento para tener la pelea final con el ejército Oda. Debemos 
abandonar Sunomata lo más pronto posible. Deberíamos ir al castillo Gifu o Sekigahara.... por 
favor, déjenme a solas con Nobuna un momento, solo hora y media será suficiente. 


Nobuna y Yoshiharu usaron el tiempo que pudieron estar a solas antes del consejo de guerra, y 
observaron las corrientes rápidas del río Nagaragawa después de la lluvia. Ellos dirigieron su 
mirada hacia la ribera oriental del río Nagaragawa, donde se encontraba el ejército Tokugawa. Y 
también el estandarte de "Lejos de la tierra corrupta y anhelar la tierra prometida”. 


Ya no queda nada como una tregua por el día de Navidad entre el ejército Oriental y Occidental. 


Con Yoshiharu dudando de lo que había escuchado, que el ejército Takeda ya había capturado el 
castillo Gifu y estaba muy cerca de tener la batalla final contra el ejército Oda. Aunque la razón 
era desconocida, la prudente Takeda Shingen empezó a apresurar su marcha hacia Kyoto. El 
ejército Tokugawa que había tenido una alianza a largo plazo con Oda Nobuna pero que ahora 
se había separado, se esperaba que atendiera las órdenes de Shingen. Una vez que los refuerzos 
del ejército Takeda lleguen, el ejército Tokugawa seguramente cruzará el río Nagaragawa una 
vez más. Todo esto con el fin de luchar contra Oda Nobuna. Y entonces esta batalla, será la 
batalla final que termine la Era Sengoku. 


—.... Yoshiharu. El mundo de la Era Sengoku, es un infierno de batallas y estrategias que nunca 
acaban. Las personas que luchan en este mundo cruel y estropeado, no tienen otra opción que 
buscar refugio en el Templo Honbyo y el cristianismo. Naciendo en el clan Matsudaira donde el 
clan estaba apretado entre los clanes Oda e Imagawa, con su abuelo y padre siendo asesinados 
por sus vasallos, y ella misma siendo secuestrada en el camino a Sunpu como rehén y luego 
vendida al clan Oda... Para Takechiyo, quién ha enfrentando esas cosas tan trágicas, este mundo 
claramente se ve como una tierra corrompida. Incluso si la actual Takechiyo es una marioneta 
política, diciendo "hay que separarse de los Oda y ser independientes otra vez" esa es una 
voluntad compartida entre los vasallos del clan Tokugawa. 


—Pero, los vínculos entre el clan Oda y Tokugawa no fueron cortados completamente. Esos dos 
clanes son camaradas que han estado luchando juntos desde Okehazama. Todavía hay 
probabilidades para que nosotros formemos una alianza. Mira, Nobuna. 


La dirección donde Yoshiharu señalaba.... la superficie del río Nagaragawa. 
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Justo como Otomo Sorin puso una linterna con forma de calabaza sobre el río en memoria de la 
muerte de Tsuda Nobusumi. 


En la ribera este del río, donde se ubicaba el campamento Tokugawa, incontables "linternas" 
flotaban por todos lados. 


—..... Un río de linternas.... los soldados Tokugawa están llorando la muerte de Kanjuurou. 
—Esto me recuerda el Festival Bon, Nobuna. 


— Justo como los barcos de papel del Tenno Matsuri. Lo lamento Yoshiharu. Ignoré tu 
advertencia esa vez. 


—Comprendo. Incluso yo me perdí cuando vi la bufanda de Goemon. Sin embargo, Yoshihiro y 
Sorin que se suponía que era imposible que vinieran aquí, te salvaron a ti y a mi. Ahora 
seguimos con vida. Tenemos que atesorar la vida que tenemos ahora. 


—.... Sorin es una señorita obstinada. Aunque se ve débil, su voluntad es más fuerte que la de 
cualquiera. Desde que ganó en la batalla de la tristeza por perder a sus hermanos. No importa si 
se trata de Xavier-sama o el misionero Gaspard que entró a Kyoto recientemente, él también 
cree que su misión es emparejar a Otomo Sorin conmigo como "amigas". Si ella no estuviera 
aquí, podría haber colapsado por la muerte de Kanjuurou. Incluso cuando Yoshiharu siempre 
me protege. A pesar que Yoshiharu también se estaba ahogando en tristeza por la muerte de 
Goemon. Lo lamento.... 


—Antes no experimentaste la muerte de Nobusumi. Por lo que esto es algo inevitable. No 
quiero que te conviertas en la Dai-Rokuten-Maou. Esa es la razón por la que di lo mejor de mí 
para protegerte. Hasta que el tiempo llegó, nunca había pensado en eso. O quizás, no quería 
pensar en ello. 


— Yoshiharu, tú no tienes la culpa. Yo soy la que tiene la culpa por prohibirte contarme mi 
futuro, aun cuando es imposible que me trates como a una marioneta, pese a que las cosas se 
habían vuelto lo suficientemente claras. Esa orden debería haberse levantado hace mucho 
tiempo. 


—No es eso. Me abstuve de contarte demasiado sobre el futuro no solo porque no quería 
sobrecargarte. También tenía miedo. No tenía el valor suficiente para ver tu "destino" hasta el 
final.... deberíamos cargar este "destino" y superarlo juntos. 
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—E-Es cierto... entonces dilo Yoshiharu. Mi, no, el "destino" de Oda Nobuna. Vamos a cargarlo 
juntos. Y entonces lo superaremos juntos. 


Los dos se decidieron. 


Mientras Yoshiharu abrazaba a Nobuna firmemente, le confesó lo que había estado ocultando 
por tanto tiempo.... el "destino" de Nobuna. 


—Nobuna, la muerte esta cerca de ti. No pudiste completar el Tenka Fubu. Antes de eso, tus 
esfuerzos serán reprimidos. Tokichirou-jiisan, quién murió en la batalla por salvarme, él se 
suponía que sería el que te serviría y llevaría a cabo tu voluntad luego que cayeras a medio 
camino. Ese es tu "futuro" del país que conozco. O debería decir, el "pasado". 


—Ya veo, con que es así después de todo. Esa es la razón por la que tu Yoshiharu, en todo este 
tiempo, me protegiste. 


—Mientras creía que con mi conocimiento del futuro podía estar un paso adelante del destino, 
eventualmente me di cuenta que no podía hacer nada solo con mi poder. Esa es la razón por la 
que le explique el futuro a Takenaka Hanbei, Kuroda Kanbei y Goemon. Sin embargo, el otro 
hombre que conoce el futuro.... Hosokawa Fujitaka, desea usar el poder del "lugar" para 
enterrarte en Sekigahara. Y las cosas se están desarrollando de acuerdo a sus planes. 


—¿El poder del "lugar"? 


—En la historia que conozco, luego que Tokichirou-j1isan muriera, el mundo cayó en el caos 
una vez más. Las personas influyentes de la Era Sengoku se dividieron en los ejércitos Oriental 
y Occidental, y en consecuencia, comenzaron la mayor batalla de la historia japonesa, la batalla 
de Sekigahara. En esa batalla, un cierto general en una cierta "ocasión" traicionó al ejército 
Occidental. Este traidor apareció en el momento más crucial terminando en la victoria del 
ejército Oriental. Fujitaka indujo varias fuerzas para hacer que el futuro de tu muerte se 
superponga con el destino de la traición en la "Batalla de Sekigahara". La mitad de la razón 
podría ser el trabajo del "poder coercitivo de la historia". Sin embargo, la "profecía" que hizo 
que Honda Masanobu dudara debe ser obra de Fujitaka. Masanobu que lo sabe todo escuchó la 
estrategia de Fujitaka para cambiar el futuro del clan Tokugawa de regreso al camino original ya 
que se vio afectado debido a mi gran interferencia en la historia. 


—(Una "ocasión" que activa el destino de la traición? ¿El "lugar" tiene esa clase de poder? 
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—Lo tiene. Esa es la razón por la que Fujitaka hizo tantas cosas para que la batalla del clan Oda 
y la alianza anti-Oda tomara lugar en Sekigahara. Al momento que decidiste construir el castillo 
Azuchi, debería haber previsto que Sekigahara sería el campo de batalla final para la 
competencia por el mundo. También Kobayakawa-san, por el bien de eso, Fujitaka se atrincheró 
en Tango junto con Ashikaga Yoshiteru y el clan Mori con el fin de posponer la estrategia que 
tú y Kobayakawa-san idearon para la batalla de Sekigahara, alentó a Honda Masanobu para que 
hiciera que el clan Tokugawa se cambiara al bando Oriental, permitiendo que el ejército 
Oriental capturara el castillo Kiyosu y Gifu. 


—Pero, él se encuentra en Tango, para que pueda controlar los movimientos de los demás no 
debería ser algo fácil de lograr. 


—Él es un hombre más versado en el futuro que yo, ya que leyó el libro profético del 
"Kokondenju", el cual se suponía que nadie podía leer. Lo que es más, Fujitaka esta tratando de 
utilizar el "poder coercitivo de la historia" que no se puede ver, para rectificar la historia que he 
cambiado. Aunque Kanbei no reconoce la existencia de esa fuerza, sin embargo, ya no la 
podemos seguir ignorando. Gaspard me dijo que el poder del "lugar”.... el general que sea 
dispuesto en la zona de "Matsuoyama" en Sekigahara, se verá afectado por el inmenso poder del 
"lugar". Esa persona será atraída hacia el "destino" de la "traición". 


—Espera, Yoshiharu. ¿¡Dijiste "Matsuoyama"!? ¡Juubei ya debería haber llegado a Sekigahara 
y preparado la formación de las tropas en Matsuoyama! 


—.... Nobuna.... sobre eso... 


—No puede ser.... Yoshiharu... quieres decir, que la que me matara... la que cumplirá mi 
"destino" es... 


Yoshiharu no tuvo necesidad de decirlo. 
Solo con ver la agonía sobre su rostro. 
Nobuna finalmente lo entendió. 

Ella finalmente lo supo. 


Contra lo que Sagara Yoshiharu había estado luchando hasta ahora, él estaba intentando abolir 
los verdaderos colores del "destino". 
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—Así que Juubei va a matarme. Yoshiharu, ese es el "futuro" que conoces. No, para ti, eso 
debería ser el "pasado"... 


Mientras abrazaba fuertemente la delicada cintura de Nobuna. 
Yoshiharu se ahogó en lágrimas. Él no podía decirlo. 


—En mi "historia", fuiste asesinada por Juubei. Luego de matarte Juubei murió no mucho 
después. Solo fueron cerca de dos semanas después, como si te estuviera siguiendo. Las dos son 
como los dos lados de un espejo cubriendo el sueño del Tenka Fubu. Una no puede existir sin la 
otra. Pero, incluso en el futuro, incluso en mi época, nadie puede explicar cómo es que 
terminaron así las cosas. Por consiguiente, era imposible descubrir una forma de evitarlo. Luego 
de conocer a nuestra Juubei-chan, me sentí más confundido. Ella es una niña tan amable. ¿Cómo 
podía ella, quién te admira tanto, hacer algo así? En ese momento solo pude asumir que hubo 
alguna clase de error, que ella había sido condenada por error, y que el verdadero culpable debió 
haber quedado oculto en los anales de la historia. Y aun así.... ahora.... habiendo vivido en esta 
época, finalmente lo entiendo, lo que la desespera, el porque ella te traicionaría... yo... no puedo 
amar a Juubei, la cual me dio todo, como un miembro del sexo opuesto... No, es porque mi 
amor esta más allá de todas las cosas. Para asegurarse de no robar mi corazón, ella se reprimió 
con mucha desesperación. ¡Eso es porque ya te había conocido! 


¿Todos mis esfuerzos han sido en vano? ¿Todo se resolverá como se registró en la "historia"? 
¿Soy el que agregó la carga a Juubei y Nobuna? Esos pensamientos se atoraban en el pecho de 
Yoshiharu. Al mismo tiempo, su corazón también fue azotado por un sufrimiento indescriptible, 
causado por la pérdida de Nobusumi y Goemon. 


El sufrimiento había sido reprimido antes por su intenso deseo de rescatar a Nobuna... 


Quizás fallé. Tal vez empezaré a pensar en algo estúpido, como querer volver a empezar. Puesto 
que ya cambie la historia y perdí a Goemon la cual pensé que sería mi compañera. Quizás 
fracasaré en Sekigahara y renunciaré a "tener todos los frutos" y me convertiré en Gaspard. O 
separaré el sueño del "amor" de Nobuna y la trataré como una máquina para gobernar Japón. Si 
Gaspard no hubiera descubierto que Sorin es la "amiga más cercana" de Nobuna, ella ya habría 
cruzado el río Nagaragawa y caído en las manos del enemigo. Para rescatar a Nobuna, Gaspard 
es una existencia necesaria. Y aun así.... incluso si terminó reencarnando como Gaspard, incluso 
si hago eso, no creo que pueda ganar contra Hosokawa Fujitaka. La "adivinación" de Gaspard es 
fútil contra Fujitaka. Entonces, yo, en varias veces, dejaré que Nobuna... dejaré que Nobuna, 
dejaré que renazca para cumplir el Tenka Fubu, y entonces, en varias veces, ¡la dejaré morir...! 


¿De verdad que no existe una forma para tener a Nobuna y Juubei? 
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Nobusumi. 


Tú te casaste con Asai Nagamasa y tuviste tres hijas. A pesar de eso, todavía falleciste, debe 
haber muchos remordimientos que dejaste atrás. 


Y luego, Goemon. 

Incluso tú moriste. 

Si no hubieras apuntado a "tener ambos", podrías haber vivido. 
Yoshiharu no podía decir nada de eso. Él empezó a llorar. 


Él sintió un sufrimiento y remordimiento que nunca antes había experimentado, ni siquiera 
desde la primera vez que llegó a este mundo. Al mismo tiempo, estaba asustado como si 
estuviera destinado a repetir para siempre los mismos "fracasos". Habiendo pasado por este 
largo viaje, las cosas ya no estaban en un lugar donde se podían resolver con solo su muerte. La 
carga acumulada estaban aplastando el corazón de Yoshiharu, aquel que se había convertido en 
un general de los Estados en Guerra con méritos gloriosos y batallas de las que podía estar 
orgulloso, la persona que era vista como un héroe por las personas de Japón. 


Yoshiharu, ahora es mi turno para salvar tu corazón, Nobuna abrazó fuertemente a Yoshiharu y 
presionó sus labios gentilmente contra los suyos. 


—.... Nobuna... lo siento... yo, mi mente es un desastre.... en un momento como este... 


—Hmm... Yoshiharu. Gracias. Por todo este tiempo, trabajaste tan duro, por nosotras... incluso 
cruzaste los límites del tiempo, te rehusaste a regresar a tu hogar natal, con el fin del "cambiar" 
el destino de todas, para protegernos. Eres un regalo de los cielos... un héroe del Japón Sengoku. 
Me amas más profundamente de lo que había imaginado. Desde mi destino de asesinar por mi 
cuenta a Kanjuurou, del destino de ver a Dousan siendo asesinado, el destino del Monte Hiei, y 
de todos los tormentos y sufrimientos que todavía me esperan, tú siempre me has protegido.... 
quizás porque siempre te la pasas bromeando cuando estoy cerca, tal vez, me enteré de todo esto 
demasiado tarde. En verdad lo lamento. 


Con el fin de cuidar y sanar el corazón casi destruido de Yoshiharu, Nobuna continuó 
susurrando gentilmente a sus oídos. 


1P TRADUCCIONES Página 41 de 282 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


—Hasta aquí, siempre fui yo, la que se mantuvo recibiendo tu amor, pero ahora las cosas son 
diferentes. Así como tú siempre me has protegido, yo también te protegeré. Hasta que la muerte 
nos separe. Así que vamos, a Sekigahara. 


—... Nobuna... 


—No creo que todos tus esfuerzos hasta ahora terminen en fracaso. Tampoco creo en el poder 
del "lugar" y mucho menos en la profecía del "Kokondenju”. Juubei jamás me traicionará. 
Juubei no haría nada que te hiciera sentir triste. Esa niña es fuerte. Entre todas las personas del 
Japón Sengoku, me di cuenta que solo Juubei y yo tenemos la aspiración por el Tenka Fubu. 
Incluso ahora, mi confianza en ella aun no ha sido sacudida. Quiero ganar contra el "destino" 
junto a ella. Por nosotras, haz hecho tanto... así que Yoshiharu vamos a Sekigahara. Yoshiharu, 
por mi, has derramado sangre y lágrimas y aun así sigues sonriendo. Tú recibirás el fruto de tus 
esfuerzos, tú deseo será recompensado. 


—.... Pero ahora, terminó en que yo soy la causa. 


—Eso no es cierto. Si no hubieras aparecido, Juubei y yo habríamos entrado en un conflicto en 
algún punto, y al final, se convertiría en una guerra total, y quizás terminaría en ese "destino". 
Pero, tú estas aquí Yoshiharu. ¿Alguna vez, tan siquiera una, odiaste a Juubei? ¿Alguna vez 
viste a Juubei como mi asesina y la trataste con desdén? 


—... No, no lo he hecho... solo esa vez en Kiyomizu-dera, cuando mi corazón dudó y pensé en 
dejar que ella se retirara del escenario de la historia. Pero algo tan superficial... algo tan 
vergonzoso, solo pasó por mi mente por un instante. Yo.... quiero proteger al sonrisa de esa 
chica. Y por eso juré que cambiaría también su "destino", junto con el tuyo. 


—;Con que es así? Entonces no hay nada que podamos hacer. ¡Vamos! ¡a Sekigahara! 
La expresión de Nobuna en ese momento, Yoshiharu jamás la olvidaría por el resto de su vida. 


Ya sea furia, sufrimiento, esperanza, sueños, desesperación, odio. Su mirada era intensa, como 
si limpiara todo, era como el sol. Justo como la primera vez que la conoció. Siempre me he 
sentido atraído por esos ojos. Pero esa crueldad, la cual incineró todas las antorchas sin piedad, 
ya no se venían en las "llamas" de la actual Nobuna. 


— Yoshiharu, me enseñaste a amar y como amar a los demás. A la yo que desesperada y 
estúpidamente intentó cerrar su corazón. A pesar que eres torpe, denso y demasiado 
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confianzudo. Nunca te rendiste. Ya me cambiaste. Esa es la razón por la que mi "destino" será 
cambiado otra vez. No necesito a nadie más. Mientras tú estés aquí, esto cambiará. 


Ah. 

Así es. 

Vine a este mundo para encontrarme con ella, para ser parte de su vida. 
¿De qué estoy dudando? 

No tengo una "vida reencarnada”". 

Para Sagara Yoshiharu, esta es la primera vida y también la última. 


El sonido del cuerno sonando rompió el silencio de la noche. La orden de "partir a Sekigahara" 
había sido emitida. Yoshiharu y Nobuna decidieron no regresar a Ogaki e hicieron que el 
ejército Oda fuera directamente a través del Tousandou para luego unirse a Akechi Mitsuhide en 
Sekigahara. Ahí, la batalla decisiva contra el ejército Oriental tomaría lugar. 


—¡Dios mío! ¿Por qué el hermano Yoshiharu y Oda Nobuna están liderando el camino con el 
ejército Shimazu en la retaguardia? Están mezclando el sentido común de las tácticas. Una 
marcha nocturna hacia Sekigahara, ¡será muy peligroso si el general cae en una emboscada! 


Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu se pusieron al frente del ejército, las fuerzas principales Oda 
lideradas por Takigawa Kazumasu y Sagara Yoshihi iban en medio. En la retaguardia estaban 
Otomo Sorin y el ejército Shimazu. 


Quizás una premonición resultó de esta "configuración". 
imazu lehisa cabalgó a toda prisa, las hierbas en el suelo salían volando contra el viento. 
Sh leh bal tod las hierb ] suelo sal land tra el t 


—¿Eh? ¿A dónde fue Shikanosuke?, ladeando su cabeza en confusión, ella se acercó al lado de 
Yoshiharu y rápidamente saltó de su caballo, aterrizando suavemente en los brazos de 
Yoshiharu. 
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—;¡Oye eso fue peligroso! Estoy usando armadura, ¡no me pidas que te cargue como princesa! 
¡Mi espalda! 


—Todo esto es porque has hecho algunos movimientos inexplicables. En esta oscuridad, no hay 
garantías que podamos llegar con seguridad a Sekigahara. Podemos ser emboscados o 
encontrarnos al azar con el enemigo. ¡Esa es la razón por la que el ejército Shimazu debería 
liderar el camino! ¡Oda Nobuna y el hermano Yoshiharu deberían quedarse en la retaguardia 
para estar a salvo! 


—No lehisa. Ya lo discutimos con Nobuna, Yoshihiro también estuvo de acuerdo, debe ser de 
esta forma. 


—¿ Qué? Pero hermano Yoshiharu, ¿cuáles son exactamente tus intenciones? 


—Vamos a ver, no quiero que las otras tres hermanas Shimazu me odien por siempre. Si algo 
malo ocurriera, entonces tú y Yoshihiro deberían huir con sus hombres. Usen el "Sutegamari" 
(Nota del Traductor Inglés: táctica famosa del ejército Shimazu que abandona a algunas 
tropas para que permitan que el ejército principal escape) para alejarse de la batalla, tu ejército 
es demasiado grande para retirarse si lo colocamos en medio o al frente. 


lehisa frunció sus labios en protesta. 


—C-C-Con el fin de protegerme, ¿¡has salido con esta formación extraña!? ¡Esto me hace 
enfurecer! 


Yoshiharu se dio cuenta. En la historia que conocía, Shimazu lehisa cayó demasiado temprano 
luego del inicio de la batalla de Mimigawa. Ese destino debería haber sido abolido. Pero, 
Shimazu Toyohisa, con el fin de permitir que Yoshihiro escape en Sekigahara, inició el 
"Sutegamari" y cargó dentro de la formación enemiga para crear una división. Ese destino 
todavía amenazaba con suceder en el "futuro"... 


La estrategia de Hosokawa Fujitaka lo había mencionado. Bajo esas circunstancias, justo como 
Akechi Mitsuhide fue llevada a Matsuoyama por su "destino", Shimazu lehisa, la cual debería 
convertirse en la madre de Shimazu Toyohisa, morirá llevando a cabo el "Sutegamari". 


Yoshihiro no debería estar en Honshu sino luchando contra Kai Soun en Kyushu, Yoshiharu 
pensó eso. Eso demostró ser falso con la llegada de Yoshihiro. 
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Por lo tanto... esto no se relaciona con la estrategia de Hosokawa Fujitaka, el cual no tenía 
tiempo ni necesidad de interferir en el "destino" de las hermanas Shimazu... el "destino" de la 
más joven, lehisa, era morir primero y el "destino" de Toyohisa, quién debería haber nacido de 
lehisa se superponen entre si en la "batalla de Sekigahara". 


Yoshiharu se dio cuenta de eso. 
Esa es la razón por la que tenía que hacer un ataque preventivo. 


Nobuna así como también Yoshiharu creían que Mitsuhide no los traicionaría. Estaban 
completamente preparados para sus muertes si el destino demostraba ser inalterable. Sin 
embargo, ellos no deben involucrar a lehisa en esto. Cuando el incidente del "Toki Kumquat", 
los cuales están apostados en Matsuoyama se pasen al bando del ejército Oriental causando la 
derrota del ejército Occidental, la persona que debería haber huido hacia el clan Shimazu 
ejecutó el "Sutegamari", y esa es lehisa la cual porta su destino de muerte, —Por parte de 
Toshihisa me enteré sobre esa niña... sobre el destino de lehisa. —Para cambiar ese "destino", 
para salvar a lehisa, no dudaré en entregar mi vida junto con las vidas de mis 1,500 soldados, 
por segunda vez, Yoshihiro le dijo esto a Yoshiharu. 


Yoshiharu empezó a ponderarlo más profundamente. 


La posibilidad que el ejército Occidental.... de la derrota del clan Oda debe ser vista desde dos 
ángulos. 


La posibilidad de perder luego de establecerse en Sekigahara. 
Y la posibilidad de perder debido a la "traición" cuando entren en Sekigahara. 


En respuesta a la última, una vez que ellos lleguen a Sekigahara deben poner al ejército 
Shimazu en la retaguardia como "una fuerzas de reserva". De esta forma, incluso en caso de 
derrota, lehisa sería capaz de escapar. 


Y en concordancia a esta última, cuando marchen por el camino hacia Sekigahara, lehisa debe 
ser colocada en la parte de atrás. Cuando lleguen a Sekigahara, los generales al frente, Nobuna y 
Yoshiharu, se convertirán en los blancos del enemigo. 


Yoshiharu confía en Mitsuhide. Pero, la inocente de lehisa no debe ser involucrada en esta 
apuesta. Después de todo, este era el campo de batalla del Japón Sengoku. La confianza y 
optimismo eran dos cosas diferentes. No había lugar para un simple optimismo. ¿Debía lehisa 
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caer en batalla?, ¿cuánto dolor y sufrimiento soportarían Yoshihiro y las otras hermanas? La 
actual Nobuna podía simpatizar completamente. Por lo tanto, Nobuna le confió la tarea a 
Yoshiharu. 


—Dejaré el asunto del escape de lehisa a ti. 


Se sentía como si hubiera sido hace mucho tiempo, cuando él e lehisa se encontraban en la sala 
de ceremonia del té en Kyoto, visitando los lugares del "Cuento de Genji". Parecía como si se 
hubieran puesto de acuerdo.... Yoshiharu se le quedó viendo al rostro diminuto pero digno de 
lehisa. No debo permitir que lehisa muera antes de que ella pueda experimentar su sueño de 
enamorarse. Él sintió que su corazón dolía y tomó aire profundamente. 


—H-Hermano Yoshiharu, ¿por qué te me quedas viendo fijamente? ¡No creas que tu silencio te 
puede sacar de esta! 


Sekigahara entrará pronto a la vista. Cuando ellos lleguen, la "respuesta" aparecerá. Mi 
"destino", el de Nobuna, y Juubei pronto se decidirá. O, esta noche, será la última de mi vida. 
Esta noche podría ser la noche de mi despedida con lehisa. De repente, parecía que el tiempo se 
había detenido. Él podía percibir claramente todas las estrellas en el cielo nocturno. Ya sean la 
luna o las estrellas, su luz no podía superar a la oscuridad. Todo era tan hermoso. ¿El mundo de 
verdad es tan hermoso? lehisa todavía estaba en sus brazos. Yoshiharu recordó cuando besó a 
Kenshin dos veces para salvarla de su muerte. En ese tiempo, Yoshiharu no lo hizo con lujuria, 
ni calculando sus ganancias o pérdidas. Incluso el juramento que se hizo a si mismo, el que 
decía que solo amaría a Nobuna, no apareció en su mente. Él simplemente no quería que los 
años heroicos de Kenshin terminaran tan rápido. Él pensó que Kenshin era demasiado hermosa. 
Por esas razones, él sintió que no había nada malo con darle todo. 


Soy el hombre que heredó la voluntad de Tokichirou-jiisan. Aunque nunca dije que "apuntaría a 
ser el rey del harem", en realidad, soy del tipo de chico que solo puede amar a una chica. Y 
debido a eso, siempre me preocupo por mi amor inamovible hacia Nobuna. Especialmente, el 
fuerte sentimiento de evitar enamorarme de Juubei-chan, la cual es el lado opuesto de Nobuna a 
nivel subconsciente. Sin embargo... cuando pienso en que mi vida pronto llegará a su final, todo 
se puede amar. Ahora finalmente lo entiendo, solo el romance entre un hombre y una mujer no 
es amor, ya sea que se trata del Mundo Sengoku, o las princesas guerreras que viven 
galantemente mientras soportan su sufrimiento, o los hombres diseminados en los campos de 
batalla luchando por la chica que aman. Todos ellos son tan especiales. Por mucho tiempo que 
le quede a mi vida, si pudiera, con Juubei, aunque sea una vez, amarla como lo hago con lehisa, 
y, darle ese amor... 


Solo he estado recibiendo su amor, nunca pensé en que fuera recíproco. Siempre estaba 
preocupado de traicionar a Nobuna. Creo, que en algún lugar en lo profundo de mi corazón, la 
etiqueté como la "futura traidora". O, me temía que yo me convirtiera en el traidor. A pesar de 
explicarle a Otomo Sorin lo que es el romance, lo que es el amor, que sucede si soy el único que 
de verdad no lo entiende. No me vengas con eso ahora. 
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—(¿... hermano Yoshiharu? ¿Qué sucede? Te ves como si estuvieras a punto de llorar. 


—lIehisa, vive. Tienes que vivir. Esta es una recompensa pagada por adelantado, no se aceptan 
devoluciones. Así, que se una buena niña y regresa atrás, ¿estamos? 


Yoshiharu besó gentilmente a lehisa. 
Ah, perderé mi cabeza si Oda Nobuna lo descubre, sonrió lehisa, pero al instante, se puso seria. 
—Mouy bien, es un trato. Entonces, hermano Yoshiharu desata mis trenzas. 


Era imposible que Sagara Yoshiharu traicionara a Oda Nobuna. Tampoco tenía razones para ser 
infiel. Ese beso no era un juego... el primer amor de lehisa fue concedido, ella se dio cuenta de 
eso. 


La inteligente de lehisa podía sentir que ya sea Yoshiharu o ella misma morirían en Sekigahara, 
o quizás ambos. Ese beso era un beso de despedida. Yoshiharu partiría pronto de este mundo. 
Así que le dio su amor sin rodeos. 


Oda Nobuna. 
Y Sagara Yoshiharu. 


Ellos finalmente llegaron a Sekigahara, donde sus destinos los esperaban. 
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Capítulo 2: Deberíamos avanzar por el Tousandou. 


Había dos caminos que conducían desde el castillo Ogaki a Sekigahara. Uno era el Tousandou 
que iba exactamente desde el oriente al occidente; el otro era la Ruta Ise que hacia un desvío a 
través del sureste. Para avanzar a Sekigahara desde el Tousandou, era necesario pasar a través 
de la parte norte de Nanguuyama, mientras que si se escogía avanzar por la Ruta Ise, ellos solo 
podían pasar por el lado sur de Nanguuyama. Sin tener buena visibilidad, los exploradores no 
podrían hacer bien su trabajo, por no mencionar la marcha nocturna. Ellos deberían escoger la 
ruta del Tousandou, las fuerzas de los Takeda y Tokugawa podrían forzar a que el castillo Gifu 
se rindiera, lo que podría resultar en una batalla con las dos zonas estratégicas ocupadas en 
Sekigahara. Viéndolo desde el punto de vista del sentido común de la guerra, si ellos toman el 
desvío al irse por la vía de la Ruta Ise, ellos seguramente evitarían una confrontación con sus 
fuerzas. Si un ataque venía cuando el ejército estaba en su marcha, los regimientos de artilleros, 
los cuales eran la fuerza principal del ejército Oda serían dispersados por la invencible 
caballería Takeda de la que estaban orgullosos. 


A pesar de eso, Nobuna aun escogió ir por la ruta del Tousandou. 

Directo hacia el frente. Ellos simplemente se movieron directamente hacia adelante. 
Encabezando personalmente sus tropas, ella se apresuró hacia Sekigahara. 
Yoshiharu estaba justo detrás de ella. 


Finalmente llegaron al lado este de Sekigahara. Enfrente de Yoshiharu y Nobuna, los cuales 
acababan de llegar al pie del Nanguuyama, apareció el estandarte con el emblema de la flor del 
clan Toki. Estaba justo a la par de los soldados que actuaban como mensajeros. 


El comandante de la tropa era una guerrera con un cuerpo esbelto y con un rostro que se veía 
similar al de Nobuna. 


Sin embargo, una sola mirada era suficiente para decir que ella no era de Japón. 
Su piel era oscura. 
Sin embargo, sus ojos no eran oscuros. 


Eran azules... justo como los de los namban de Occidente. 
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¿Quién era ella exactamente? ¿Una ninja de namban? Espera, ¡¿su cuerpo esta cubierto con 
tinta?! Pensó Nobuna, sorprendida. Mientras tanto, la chica de piel oscura le entregó a Nobuna 
una carta de Akechi Mitsuhide. 


—Esta es una carta que me fue confiada por Akechi Mitsuhide. Soy una discípula de Gaspard- 
sama. En Zipangu, mi nombre sería Yasuke. 


—¿ ¡Discípula de Gaspard....!? 


— M1 padre es Namban. En cuanto a mi madre, ella era una esclava vendida en el reino 
Africano. Por esa razón, también soy una esclava. Fui salvada por Gaspard-sama. Sin embargo, 
suficiente de hablar de eso. Hay una situación que cambió todo. 


Yoshiharu sabía por la historia que un cierto misionero de Namban había traído a un esclavo 
negro llamado Yasuke a Zipangu, y ese Nobunaga se encariñó de Yasuke y lo hizo un guerrero 
bajo sus órdenes. Nobunaga, quién estaba interesado en el mundo más allá del mar, quedó 
prácticamente atónito luego de ver a una persona de África, que era muy diferente de los 
Namban y de las personas de la dinastía Ming, y se rumoraba que quedó abrumado con esa 
intensa curiosidad. Así que esta es Yasuke... pensó Yoshiharu, quedando enmudecido. En la 
historia que Yoshiharu conocía, Yasuke estaba sirviendo al lado de Nobunaga durante el 
Incidente predestinado de Honnouji, y luchó contra las tropas Akechi para proteger a su señor 
Nobunaga. Como se esperaba, ese destino... ese momento predestinado... se esta acercando. No 
puedo pensar en otra posibilidad. 


Sin embargo, ¿por qué está Yasuke aquí en este momento...? Por no mencionar, ¡¿que viene 
como la representante de Juubei-chan en Sekigahara?! 


Nobuna, que había acabado de leer la carta, le susurró a Yoshiharu, —Yoshiharu. El plan de 
Juubei de pretender asaltar el castillo Sakamoto de Omi y cruzar el Lago Biwa, para llegar 
primero a Sekigahara a través de la Ruta Hokkoku, falló. Juubei no fue capaz de tomar 
Matsuoyama. Las fuerzas de los Mori fueron a Matsuoyama tan rápido como les fue posible sin 
ir directo desde el castillo Osaka a Sekigahara con el fin de evitar encontrarse con Juubei. Las 
tropas Mori vinieron desde el lado de Yamato Koga vía la Ruta Ise y establecieron su 
campamento en Sekigahara. Mientras Juubei estaba cruzando el Lago Biwa, las tropas Mori 
aparentemente hicieron su camino al usar el sendero de Montaña a través del Paso Suzuka. 


—;¡¿Qué?! ¿Dices que ellos entraron a Sekigahara desde el lado opuesto de donde venía Juubei- 
chan? Sin embargo, si ellos avanzaron a través del camino escabroso de montaña del Monte 
Yamato Koga, la marcha debería haber tomado mucho tiempo. Es imposible que Juubei-chan, la 
cual salió de la capital, ¡fuera detrás de ellos que venían marchando desde la lejana Osaka...! 
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Yoshiharu rápidamente leyó la carta que Nobuna le entregó. 


—Nobuna-sama. Mis disculpas más sinceras. Una vez más, Juubei no pudo llevar a cabo su 
tarea. Ya sea Matsuoyama o Nanguuyama, ambos han sido tomados por los Mori. 


La misión de mayor prioridad que le fue dada a Mitsuhide, [Obtener Matsuoyama] terminó en 
fracaso. 


Se suponía que Mitsuhide llegara primero a Sekigahara. Sin embargo, en Matsuoyama, el cual 
era su objetivo, los estandartes de Kobayakawa Takakage ya ondeaban con el viento. Las tropas 
de Kobayakawa y Ukita Naole, cuyos números superaban los 30,000, ya estaban cubriendo 
Matsuoyama desde su base en la cima. 


Aparentemente, Mitsuhide no tenía ni idea de porque se quedó atrás en la captura de la montaña. 
Su intento por evitar a las tropas Mori al renunciar a ir directamente a través del Tousandou y en 
su lugar cruzó el Lago Biwa para acceder a la ruta Hokkoku le salió mal, y los Mori llegaron 
primero a Sekigahara. 


Y eso no era todo. 


No solo la ubicación estratégica que estaba cerca de la entrada desde el Tousandou a 
Sekigahara, Matsuoyama, fue tomada, su objetivo secundario que consistía en capturar una 
intersección, el Nanguuyama, también cayó en las manos del enemigo. 


El Tousandou y la Ruta Ise. Nanguuyama quedaba en medio de esas dos rutas importantes que 
eran las únicas dos opciones para entrar a Sekigahara desde el oriente. Y, las fuerzas de 
Kikkawa Motoharu lo estaban custodiando con más de 20,000 hombres. Eso significaba que 
habían fuerzas enemigas estacionadas en un lugar donde podían atacar desde el Tousandou o la 
Ruta Ise fácilmente. Además, en la punta sur del Nanguuyama, la Montaña Kurihara, estaban 
apostados 8,000 soldados de Chosokabe Motochika. En este lado, el enemigo estaba en una 
posición donde era posible bloquear la Ruta Ise. 


El Tousandou y la Ruta Ise. Sea cual sea la que Nobuna escoja, Kikkawa Motoharu y 
Chosokabe Motochika podrían descender ahí y detener su avance. 


—Y oshiharu. Chosokabe Motochika debería haber venido al ejército Occidental, ¿verdad? ¿Por 
qué el lado de los Mori continúa incrementando todo el tiempo? ¡Esos renegados....! 
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— La capital y los territorios vecinos están demasiado lejos de Tosa en Shikoku. Ellos 
probablemente no entendieron bien la situación y entraron al castillo Osaka. 


—En otras palabras, quedaron atrapados por el curso de los acontecimientos, verdad. Es 
imposible que ellos sean adecuados para el ejército Oriental que es tan fijo con la personalidad. 
¿Me pregunto si podemos llamar a Chosokabe al lado del ejército Occidental en este momento? 


—Si escogemos la Ruta Ise para entrar a Sekigahara, es posible.... sin embargo, ya no tenemos 
tiempo para desvíos. Si nos movemos al azar, los Tokugawa y Takeda nos alcanzaran. 


Además, con Matsuoyama en el occidente y el Nanguuyama en el oriente siendo apropiados por 
el enemigo, y Akechi Mitsuhide, la cual descubrió esto, quedó perpleja. Para recuperar el 
control sobre el lado occidental de la Ruta Hokkoku y Tousandou, ella se encontró en la 
situación de tomar dos montañas que todavía estaban vacantes en el lado occidental como un 
nuevo plan B, una de ellas era el Sasaoyama al lado este de la Ruta Hokkoku, y la otra era el 
Tenmanyama, la cual quedaba en medio de la Ruta Hokkoku y Tousandou. Puesto que las 
tropas Mori que estaban apostadas en el castillo Osaka vinieron a Sekigahara, las probabilidades 
que el castillo Azuchi al oeste de Osaka fuera arrebatado eran bajas. En ese caso, la única 
opción era apoderarse de las entradas occidentales de la Ruta Hokkoku y Tousandou y obstruir a 
la fuerza principal del ejército Oriental, los ejércitos Tokugawa y Takeda que intentaban invadir 
Azuchl. 


— Juubei confrontará las tropas de Kobayakawa Takakage y Ukita Naoie que están en 
Matsuoyama, defendiendo el Sasaoyama y Tenmanyama hasta el último hombre. Si esas dos 
montañas son arrebatadas, el camino hacia la capital quedará abierto para las tropas Takeda, 
mientras que el ejército Occidental perderá el castillo Azuchi. Procederemos al pie del 
Nanguuyama, y luego avanzaremos a Sasaoyama. Es temerario y peligroso. Si las tropas 
Kikkawa descienden de la montaña y se acercan, entonces las tropas lideradas por Nobuna-sama 
pueden ser completamente aniquiladas. Sin embargo, no hay otra forma para detener al ejército 
Oriental... Si se trata de Nobuna-sama, ella puede lograrlo. Por todos los medios, ¡le imploro 
que vaya al Sasaoyama! 


Dearuka. ¿Deberíamos avanzar por la Ruta Tousandou? Es la mayor apuesta de toda mi vida, 
pensó Nobuna, viendo hacia el cielo. 


En Matsuoyama, la cual era el lugar en donde Yoshiharu predijo que se produciría la traición, 
Mitsuhide no estaba a la vista. 


Si ese fuera el caso, entonces el poder del "lugar" era irrelevante para Mitsuhide. 


Sin embargo, ese sería el caso si uno fuera a.... creer en la carta de Mitsuhide. 
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Era posible que Mitsuhide ya hubiera subido a Matsuoyama, tomado su "destino" de traición y 
enviar una carta con falsa información. 


—( Dónde esta Juube1?, Nobuna le preguntó a Yasuke. Ante eso, Yasuke respondió, —No pude 
confirmar con mis propios ojos que Mitsuhide se encontrara en Matsuoyama. Al menos, aun no 
había llegado ahí cuando la conocí. 


—Solamente se me confió la carta. Era imposible que un mensajero promedio pudiera llegar 
hasta abajo del Nanguuyama con vida, por lo que se confió esta tarea de imprevisto. ¿Qué va a 
hacer Oda Nobuna? Es posible que Akechi Mitsuhide dejara una trampa para usted. Si ella 
personalmente la traiciona y la ataca, entonces se convertirá en una vasalla que mató a su 
maestra. Nadie la respetará y nadie le dará un lugar donde pueda quedarse. Sin embargo, si 
Kikkawa Motoharu del ejército Oriental puede encargarse de usted, no habría un honor que 
pudiera ser manchado. ¿Se retirará al castillo Ogaki y se quedará detrás de sus muros? 


Parece que aunque Yasuke entregó el mensaje de Mitsuhide, no confiaba en ella. 
—¿Por qué sospechas de Juubei? 


—Porque Gaspard-sama sospecha de ella. Para ser exactos, sería por que Akechi Mitsuhide será 
la que asesine a Oda Nobuna. Esa es la razón por la que he sido enviada a Sekigahara. Sin 
embargo, antes que Akechi Mitsuhide declare con claridad "Nuestro enemigo es Oda Nobuna”, 
es imposible matar a la mano derecha del clan Oda sin ninguna evidencia concreta. En ese 
momento, la derrota del ejército Occidental quedaría sentenciada. Akechi Mitsuhide estaba 
confundida cuando entró a Sekigahara y no pude hacer que me dijera sus verdaderas 
intenciones. Esa es la razón por la que me quedé lo más cerca posible, hasta que recibí este 
encargo por parte de ella.... el cual era entregarle esta carta. A partir de este punto, Oda Nobuna, 
es su elección la que decide el "destino". ¿Qué es lo que hará? 


La muerte ya estaba establecida. La respuesta de Nobuna era creer en Juubei y moverse al pie 
del Nanguuyama. 


—¡Oiga! Si una unidad así de grande se mueve, entonces incluso sin la traición de Akechi 
Mitsuhide, Kikkawa Motoharu se dará cuenta inmediatamente, y se acercará a matar. ¿De 
verdad esta bien ir a Sasaoyama? En primer lugar, porque el comandante supremo encabeza las 
tropas personalmente... 


—Yasuke. Ahora que Goemon, la cual actuaba como las extremidades de Yoshiharu cayó, 
necesitamos un ninja de primera clase. Te emplearé como un guerrero bajo mis órdenes. 
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Entregarás un mensaje en el peor escenario, pasando el rol de general a Otomo Sorin. Si esto 
termina en que es imposible entrar a Sekigahara, acordé con Sorin y las tropas Shimazu, las 
cuales se encuentran detrás de nuestras tropas, que lideraran nuestras tropas a la retirada. Quiero 
mantener las víctimas al mínimo si la apuesta falla. 


—Espere un momento. Aun no ha conocido a Gaspard-sama, ¿aun así va a confiar en mi? ¿Va a 
confiar en mí a pesar de fallar en asesinar a Akechi Mitsuhide? ¿Usted... no esta asustada de 
estar cerca de una esclava que aprendió el arte del asesinato? 


—A pesar que Gaspard hizo planes alocados como intentar enviar a Yoshiharu al futuro, 
escuché por parte de Sorin que él es un hombre que siempre esta corriendo para hacerme la 
reina de Zipangu. Y además, estar rodeada con hermosas guerreras que me sirvan es mi 
pasatiempo. Esos hermosos ojos esconden una voluntad fuerte. Cuerpo agraciado. Si te quitas la 
ropa, podrías verte mucho más hermosa que yo. 


—Deje de molestar. Soy... la hija de una esclava. Incluso si mi padre es Namban, si existe una 
sola gota de sangre esclava en mis venas, ¡entonces nunca podre ser una Namban! ¡Ya nací 
como esclava! 


—Yasuke. En el mundo que veo, ¡tanto las personas de Namban como las personas de Japón 
son iguales! No hay cosas como "nacer como una esclava". Como puedes ver, incluso mantengo 
un mono que proclama haber venido del futuro. Por no mencionar, que es mi único amante y 
compañero en mi vida.... 


—S-Siento que Gaspard-sama dijo que sabía la razón por la que creía que usted podía cambiar 
el mundo. Sin embargo... no importa como lo vea, ¡esto aun no tiene sentido! ¡Es imposible 
atravesar el Nanguuyama! ¡Esto no es diferente de ir a la muerte! 


¡Sagara Yoshiharu! ¿No vas a detener los disparates de tu señora? Creo que ni siquiera han 
considerado hacer un rodeo. ¡Hay un 80-90% de posibilidades que Oda Nobuna muera en este 
lugar! ¡Harás que se sienta triste Gaspard-sama! Yasuke pensó eso mientras saltaba hacia los 
hombros de Yoshiharu, envolviendo su cuello y cabeza con sus delgados brazos. 


—Si tuerzo mis brazos, Sagara Yoshiharu morirá. ¡Regresa Oda Nobuna! ¡No desperdicies los 
esfuerzos y pensamientos que Gaspard-sama puso en juego sobre ti y el futuro del mundo! 


— Y asuke-chan, es inútil. Se trate de Nobuna o yo, ambos nos hemos mentalizado. Hemos 
decidido creer en Juubei-chan y abrirnos paso a Sekigahara.... decidimos que vamos a ir contra 
el "destino" hasta el final. Tan pronto como renunciemos aquí y nos retiremos, las tropas Akechi 
lideradas por Juubei-chan quedarán solas entre los enemigos, y se encontraran con el miserable 
destino de la completa aniquilación, ¿verdad? 
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—Eso solo sería cierto si Akechi Mitsuhide no te ha traicionado, ¡¿no es así?! ¿Qué pasa si es 
una trampa? ¿Vas a apostar las vidas de los varios de miles de soldados y sus comandantes? 


—Esa es exactamente la razón por la que yo y Nobuna estamos encabezando las tropas. 


— Yasuke. No puedes matar a Yoshiharu, ¿estoy equivocada? Gaspard te debería haber 
ordenado no hacer tal cosa. Después de todo, no tienes intención asesina. Solo estás 
pretendiendo, ¿verdad? 


—Solo la esperanza de Gaspard-sama cuenta, dijo Yasuke involuntariamente. Sin embargo, al 
final, ella todavía no entendía. Para que esas tropas marchen a su muerte... donde no hay ni una 
sola posibilidad de victoria. 


—Nay, hay una oportunidad.... hay esperanza. Creo que Yoshiharu cambió el destino que me 
esperaba a mí y a Juubei. Además, el hecho que Yoshiharu no este intentando detenerme 
significa que él ve una posibilidad de pasar por el camino del Nanguuyama. En marcha 
Yoshiharu. ¡No te quedes atrás! 


— Así como en la batalla de Okehazama, quería bailar el Atsumori (Vota del Traductor Inglés: 
una danza relacionada al teatro Noh), pero no tenemos tiempo, murmuró Nobuna mientras 
espoleaba a su caballo y se precipitó hacia el lado norte del Nanguuyama sola con su caballo. 


— ¡En marcha Yasuke-chan! Sin embargo, viajar conmigo y Nobuna en la vanguardia es 
peligroso, así que por favor quedate atrás. 


—¡Me niego! ¿Qué quieres decir con "Yasuke-chan"? ¡No hables con tanta confianza conmigo! 
En primer lugar, mi deber original era alejarte con vida del campo de batalla al momento que 
fallaras, ¡Sagara Yoshiharu! Iba a llevarte con vida a Takachiho, ¡para que pases otra vez por la 
Amano-Iwato! ¡Esto es porque puedes ser la encarnación previa de Gaspard-sama! 


—....No se puede evitar, huh. Por favor no se lo digas a Nobuna, ¿de acuerdo?, Si lo haces, me 
suicidaré al morderme la lengua, ¿entiendes? En ese punto, la segunda transferencia no 
sucederá. Sabes, si realmente soy él, entonces también desaparecerá. 


—Parece ser cierto. Aparentemente, mi tarea de llevarte con vida a Takachiho es cien no mil 
veces más difícil que asesinar a Mitsuhide. Si ese es el caso, ¡no dejaré tu lado en ningún 
momento! 
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—.... Aunque, eso en si será muy problemático. 


Yoshiharu dirigió su mirada hacia adelante. Él estaba persiguiendo la espalda de Nobuna. 
Podría parecer una apuesta desesperada, pero había esperanza. En cuanto a la razón del caso, es 
porque el plan de Hosokawa Fujitaka se había desmoronado. Si Mitsuhide no podía establecer 
su formación de batalla en la predestinada Matsuoyama.... Mitsuhide que pudo evadir el poder 
del "lugar" en lo que parecía ser un milagro, debería poder hacer una elección en base a su 
propia voluntad. Esa era la razón por la que ella, no traicionara a Nobuna. Al menos, eso es lo 
que Yoshiharu creía. Después de eso, todo lo que restaba era Kikkawa Motoharu, la cual estaba 
apostada en la cima del Nanguuyama, si ella se movería... 


—Por favor. Puesto que estableciste tu campamento en Nanguuyama que es famoso por "El 


incidente del bentou vacío del Primer Ministro" (44H RO 283% [Saishou-dono no sora 











bentou], por si acaso alguien quiere indagar más sobre este asunto), por favor come tu bentou 
Motoharu-san. Espero que el hambre te asalte debido al poder del "lugar". La probabilidad es 
diminuta así que también tenemos que rezar a los dioses, pero, hay una posibilidad de usar la 
estrategia de Fujitaka contra ella. ¡Por favor...! 


¿Eh? ¿Confiar en el apetito de una chica cuando estas acorralado en el campo de batalla que esta 
a punto de ser bañado con sangre? Yasuke, la cual todavía estaba sosteniendo el cuello de 
Yoshiharu con sus muslos, estaba consternada. 


—Así como en la batalla de Tennouji, Nobuna decidió que prefería confiar en su voluntad y 
determinación y avanzó, pero como un hombre del futuro, tengo una razón para apostar en esto. 
En la Batalla de Sekigahara, sé que las tropas apostadas sobre el Nanguuyama se comieron los 
"bentou” y se rehusaban a entrar en combate. Además, incluso si las tropas de Kikkawa se 
abalanzaban desde la cima, ciertamente era imposible irrumpir. Si Nobuna, quién va en la 
delantera, corre lo más rápido que pueda... 


—¡Lo dudo! Es un hecho que Oda Nobuna ha demostrado tener una gran suerte en el pasado, 
cargando sola con su caballo dentro de las filas enemigas y sobreviviendo, no obstante, 
Kikkawa Motoharu es una general valiente. ¿Qué pasa si ella no lo logra esta vez? 
Personalmente, quiero detenerte, pero... 


—Oomph. De algún modo, el humor se ha puesto un tanto raro, por lo que preferiría dejarás de 
presionar tus muslos contra mi rostro... si se tratara de la joven Nene o Goemon, estaría bien, 
pero... 
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—-":Oye. ¿De qué te estás excitando? ¡De verdad que eres un idiota! Definitivamente no eres 
¿ i 

Gaspard-sama. Comparar al impoluto y refinado Gaspard-sama con un idiota tan bajo como tú, 

decir que tu eres su encarnación previa... ¡ni siquiera cuenta como un mal chiste! 


—Y o también pienso eso. 


Por un instante, se sintió como un malentendido. Era como si Goemon estuviera sobre mis 
hombros. Al ver esa ilusión, las lágrimas se reunieron en los ojos de Yoshiharu. Antes de que 
esta batalla decisiva se termine, no puedo pensar en tu muerte. Antes que esta batalla termine, 
no lloraré. Acabo de jurar esto hace poco, y aun así... Por dios, soy tan inútil cuando no estás 
aquí, Hachisuka Goemon. Yoshiharu sonrió a través de las lágrimas. 


—Ves. Lo sabía, no eres él. Gaspard-sama no llora. Incluso si yo muriera... 


Yasuke acarició suavemente la mejilla de Yoshiharu. Estrechando sus ojos, ella pensó, Para que 
un hombre del futuro y una esclava traída de Namban desde más allá del océano luchen juntos 
bajo el estandarte de la reina de Zipangu de la Era Sengoku, sonaba como a una mentira. Es 
como si.... como si todo fuera un sueño. 


——————— RKD 
Mientras tanto. 


La sacerdotisa Ekei, la cual estaba a cargo de la diplomacia del clan Mori, estableció su 
campamento en la parte norte de la base del Nanguuyama. Ella era la segunda al mando de 
Kikkawa Motoharu, observando alerta la ruta del Tousandou que conducía a Sekigahara desde 
la dirección de Ogaki. 


El Nanguuyama era una fortaleza al oriente que podía mantener en revisión tanto la ruta del 
Tousandou como la de la Ruta Ise. Ekei sugirió que, —Ya que las probabilidades que las tropas 
Oda usen el Tousandou es del 50% y de que se vayan por la Ruta Ise también son un 50%, 
iKikkawa-sama debería moverse a la cima para que podamos reaccionar eventualmente no 
importando cual lugar escojan!, causando que la fuerza principal de Kikkawa Motoharu 
estableciera su campamento en la cima, mientras que ella esparcía sus tropas en la parte norte al 
pie del Nanguuyama, tomando la tarea de observar la Ruta Tousandou. Por otro lado, hizo que 
la daimyo del clan Tosa, Chosokabe Motochika, desplegara sus tropas sobre la Montaña 
Kurihara, con el fin de observar la Ruta Ise. 


Si las tropas Oda viene por la Ruta Tousandou, entonces Ekei (y si vienen desde la Ruta Ise, 
entonces Chosokabe Motochika) le reportarían esto inmediatamente a Kikkawa Motoharu, y 
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entonces todas las tropas descenderían de la montaña para aplastar a los Oda. Eso era lo que 
Ekei sugirió. 


—Oh, ¡parece un buen plan! Así que Ekei tiene algunas ideas con la estrategia, ¿huh?, Kikkawa 
Motoharu respondió con esas palabras cuando decidió adoptar el plan de Ekei, liderando a los 
20,000 soldados a la cima de la montaña, sin embargo... 


— ¡¿E-E-Eke1?! ¡¿Qué diablos estás haciendo?! ¡Ella vino! ¡Oda Nobuna esta entrando a 
Sekigahara por medio de la ruta Tousandou! ¡Por qué demonios no se están moviendo! Estás en 
el camino, ¡las tropas siguen en el camino! ¡No puedo bajar! 


En este momento, esa Kikkawa Motoharu estaba muy enojada. 


La cima del Nanguuyama era una mala posición en primer lugar. Cuando Motoharu llegó 
primero a Sekigahara, ella no sabía que el Nanguuyama era una montaña tan empinada 
Descender desde la cima hacia la Ruta Tousandou requería bastante tiempo y esfuerzo. 


Además, pese a que las tropas Oda se dieron la vuelta desde Sunomata y se apresuraron 
directamente desde la Ruta Tousandou sin detenerse en el castillo Ogaki, e intentaban entrar a 
Sekigahara, las tropas Ekei apostadas en la parte norte del pie de la montaña ni siquiera se 
movieron. 


Las tropas Ekei asumieron la forma de un cuello de botella, por lo que los 20,000 soldados de 
Kikkawa que acampaban en la cima fueron bloqueados, y por lo tanto, no podían bajar para 
atacar a las tropas Oda. 


—Ekei, ¡¿qué estás haciendo=?! Ya veo, ¡con que has hecho un trato en secreto con los Oda! C- 
C-Cabeza hueca, Takakage te tenía en alta estima, una hija del enemigo destruido por el clan 
Mori, apreciaba tu talento y te favorecía, ¡y aun así...! 


Motoharu, la cual perdió completamente los estribos, se abalanzó directamente hacia las tropas 
Ekei, solo para descubrir que Ekei y sus vasallos estaban comiendo a gusto, rodeados de varias 
cajas de bentous abiertas. 


—£Eek, Motoharu-sama, lo lamento tanto~ es solo que, al tener que cruzar de montaña en 
montaña, todos estamos cansados y hambrientos, por lo que es imposible que vayamos a la 
batalla con el estómago vacío. Descenderemos de la montaña luego de terminar nuestros 
bentous. Y entonces, tenga, ¡Motoharu-sama! Por favor pruebe la nueva especialidad de Aki, 2 
Manju con forma de hojas de maple ) 
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Los manjus con forma de hojas de maple fueron un arte introducido al clan Mori por parte de 
Sagara Yoshiharu. En la mente de Motoharu quién recibió los manjus ofrecidos de Ekei, 
volvieron aparecer varios recuerdos ruidosos pero divertidos que pasó con Sagara Yoshiharu. 
Una lástima. Con los puntos cruciales tomados por los Mori, las tropas Oda no tienen 
posibilidades de ganar en la batalla de Sekigahara. Supongo que los puedo dejar pasar, pensó 
ella mientras dudaba. Sin embargo, antes de ser una doncella, Motoharu era una comandante 
militar. 


—¡C-C-Como si pudieras sacudir mis sentimientos con solo unos manjus=! ¡Es imposible que 
podamos usar los bentous como excusa para dejar que el enemigo escape! ¡En primer lugar 
Eke1! ¡Tus palillos ni siquiera se están moviendo! 


—Bueno, pero por supuesto. En realidad, ya estoy llena= después de todo, las sacerdotisas no 
comen tanto= 


—¡¿Por qué no te estás moviendo?! Esta es la batalla en donde el clan Mori se apuesta su 
destino, ¿¡entonces por qué!? Takakage te confió la protección de Matsuoyama, ¿¡así que cómo 
¿i por q 8 p y ¿iasi q 

te vas a excusar!? Podrías perder tu cabeza, ¡sabes! 


—Bueno, bueno. Vamos a calmarnos y esperar la llegada de las tropas Takeda y Tokugawa. 
Ellos deberían estar acelerando el paso en la Ruta Tousandou en este momento. Estarán aquí 
pronto= Ekei no estaba para nada preocupada. Ella había estado practicando las enseñanzas del 
budismo desde la infancia, causado que se aislara del mundo, y nada la ponía nerviosa. 


—Esta es la batalla decisiva que puede terminar la Era Sengoku. Tenemos que hacer que esta 
batalla se convierta en la segunda Guerra Onin. Ese es el deseo de Takakage-sama y también la 
ambición de Oda Nobuna. Emei-chan solo ayudo a preparar el escenario un poco= 


—Emei. Es imposible que puedas mantener rencor contra el clan Mori a estas alturas. Olvida el 
viejo rencor; por el bien del clan Mori, por el bien del país, puedes dejar de ser egoísta. Eres una 
sacerdotisa a cargo de la diplomacia, lo cual es difícil de conseguir. Eso es lo que Takakage 
creía. ¿O me vas a decir que esos bentous vacíos son por el bien del clan Mori? 


—Es como dice. Vamos a revelar todo nuestro plan en este lugar, donde Takakage-sama y 
Kikkawa-sama fueron reunidas por el Mori Ryousen. 


Al final, la información que las tropas Oda finalmente irrumpieron en la parte norte del pie del 
Nanguuyama, entrando a Sekigahara, llegaron a los oídos de Motoharu y Ekei. 
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Qué lástima. Se suponía que sacaríamos de aquí al ejército Oda, ¡pero ya es demasiado tarde! 
Pensó Motoharu mientras apretaba sus dientes. 


—Kikkawa-sama. No hay necesidad de apresurarse, sin prisas. Tome un descanso, ¿P un 
descanso 


Ekei, quiero cortarte en este preciso momento y lugar, pero parece que hay algo que tu quieres 
decirle a Takakage,¡huh!. ¡Te llevaré con ella! Pensó Motoharu mientras amaraba a Ekei con 
una soga. 


LS 


Tanto Sagara Yoshiharu como Oda Nobuna no eran conscientes de los [Bentous Vacíos] de 
Ekei, la cual era una acción equivalente a un motín, causando que las tropas Kikkawa sobre el 
Nanguuyama detuvieran sus ataques. No eran conscientes de eso, pero creían... creían en Akechi 
Mitsuhide. También, creían que el ejército Oda era capaz de abrirse paso por la parte Norte del 
pie del Nanguuyama. Lo apostaron todo... sus vidas, su camino de batallas del día a día, su 
futuro, todo. 


Y, las tropas Kikkawa... no se movieron. 


—Como se esperaba, incluso yo tampoco puedo creer que hayamos llegado tan lejos. No me 
digas.... ¿ella en realidad salió con lo de los [bentous vacíos]? 


Incluso Yoshiharu quién solo podía pensar en una sola forma de atravesar el poder del "lugar"... 
en otras palabras, a través del Nanguuyama... descubrió que era difícil comprender lo que estaba 
sucediendo. Si uno lo fuera a pensar con calma, Kikkawa Motoharu era una general valiente que 
vertería todas sus fuerzas en la batalla ante ella, por lo que ella, no era del tipo que sería 
fácilmente influenciada por un concepto abstracto como el poder del "lugar" que nadie podía 
ver. Si las tropas enemigas eran divisadas, su "instinto de batalla" refinado a lo largo de su vida, 
seguramente emergería hasta arriba. Su segunda al mando, Ekei, era una sacerdotisa que había 
fortalecido su espíritu a través del entrenamiento de meditación en el Templo Oscuro, por lo que 
debería tener algo de resistencia a cosas como "Magia Mikkyou" y el poder del "lugar". 


Parece que he hecho una apuesta bastante peligrosa, Yoshiharu se dio cuenta con un escalofrío. 


Entonces, ¿por qué? 
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Yasuke, la cual todavía iba sentada sobre los hombros de Yoshiharu también tenía sus ojos bien 
abiertos. —No puede ser. Pese a que las tropas Oda están avanzando a lo largo de la ruta en una 
línea delgada, el enemigo ocupando una ventaja abrumadora con su posición sobre la montaña 
no esta bajando.... ¿por qué pasa esto? ¿Qué diablos esta pasando en las batallas de Zipangu? 


— ¡Yoshiharu! ¡Hemos pasado el Nanguuyama! ¡Hemos llegado a la intersección del 
Tousandou, la Ruta Ise y la Ruta Hokkoku! ¡Mira! ¡Es Juubei! ¡Es el estandarte con la flor del 
clan Toki! ¡Ellos no subieron a Matsuoyama!, Nobuna alzó su voz. 


—Todavía es demasiado pronto para relajarse. Las verdaderas intenciones de Akechi Mitsuhide 
son completamente desconocidas, Yasuke murmuró al oído de Yoshiharu. 


Oda Nobuna. 

Sagara Yoshiharu. 

Y finalmente Akechi Mitsuhide. 

¿Desde cuando exactamente terminó de esta manera...? 

El tiempo para que el trío unido al "destino" se reúna ha llegado. 
El [Toraisen] y la [Calabaza Dorada]. 


Nota del Traductor Inglés: El Toraisen era un tipo de moneda de la dinastía Ming que 
reemplazó a las monedas japonesas por un breve periodo de tiempo. 


Ellos podrían haber estado en una gran crisis, acorralados en una esquina. Sin embargo, los 
estandartes con los emblemas de Nobuna y Yoshiharu todavía ondeaban con el viento de 
Sekigahara. 


Los comandantes supremos, Nobuna y Sagara Yoshiharu. Akechi Mitsuhide se dio cuenta 
inmediatamente que ellos dos estaban enfrente de todo el ejército. 
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Akechi Mitsuhide recordó el momento en que enfrentó la bifurcación en el camino de su 
"destino". 


— RX 


Cuando Akechi Mitsuhide había llegado a Sekigahara, Hosokawa Fujitaka le reveló el secreto 
del "Kokondenju", causando que ella se quedara en medio de una lluvia torrencial en estado de 
desconcierto. Fue en ese momento que ordenó, —Todas las tropas, a Matsuoyama. 


—¡U-Un intruso! ¡M-Maldita sea! ¡Ojou-sama! 


La asesina enviada por Gaspard, Yasuke, se movió para agarrar la nuca de Mitsuhide con sus 
brazos delgados. 


En ese momento, un rayo cayó cerca de Matsuoyama, iluminando completamente toda 
Sekigahara, lo cual también alumbró la montaña. 


Fue por una breve fracción de segundo. 
Y así. 


Koretou Hyuuga no Kami. Akechi Juubei Mitsuhide. Ella vio incontables tropas con estandartes 
ondeando con el viento, extendiéndose desde el pie de Matsuoyama hasta la cima. 


—;¡¿Ese es... [el kanji 51] ?! ¡¿La Raya con 3 Puntos Circulares?! 


Al pie de la montaña, luego de una larga marcha desde Okayama, las tropas de Ukita Naoie 
entraron a Sekigahara. 


Su estandarte no era otro que el "komoji". En medio de la cresta que se asemeja a un melocotón, 
el kanji de 5d fue dibujado de manera llamativa. Demonio cruel, el eternamente despiadado. ... 
temido por todos, Ukita Naoie, este líder de asesinos traicioneros, era un padre cariñoso, 
tratando solo a su única hija Hideie como si fuera una persona totalmente diferente. En cuanto a 
cuando Ukita Naoie apareció... si los rumores eran ciertos, el estandarte con el kanji 5d fue 
adoptado por Naoie casi por el tiempo cuando Sagara Yoshiharu estaba bajo el mando de los 
Mori. 
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En las inmediaciones de la cima, se encontraban las tropas de Kobayakawa Takakage, la cual 
era el cerebro de los Rios Gemelos de los Mori. 


Ese estandarte, "De la Raya con los 3 Puntos” (la heráldica de los Mori) el cual aterrorizó a las 
tropas Oda en innumerables ocasiones en la batalla naval de Kizugawa, también fue este. 


Era imposible estar equivocados. 


— ¡¿Kobayakawa y Ukita en Matsuoyama?! ¡¿Desde cuando?! ¿Por qué? ¿por qué razón? 
Inesperadamente, ¡ellos marcharon...! 


Su "destino" revelado por Hosokawa Fujitaka... el verso "El tiempo es ahora Me pregunto si la 
lluvia sabe que es el quinto mes del calendario lunar", le había puesto una poderosa Kotodama, 
afectando profundamente a Akechi Mitsuhide, la cual debería haber dispuesto sus tropas en 
formación sobre Matsuoyama, la ubicación del "Destino de Traición" . 


Sin embargo, inesperadamente, los Mori ya habían dispuesto sus fuerzas en esa Matsuoyama. 


Si el rayo no hubiera iluminado toda la zona, si no hubiera iluminado Matsuoyama, Mitsuhide 
ahora habría sido asesinada por Yasuke, que estaba detrás de ella sin hacer un solo ruido. Para el 
momento que Saitou Toshimitsu se dio cuenta de ella, Yasuke ya estaba lo suficientemente 
cerca para asesinarla, y Mitsuhide, la cual estaba profundamente agitada, al conocer su propio 
futuro, no se percató que su espalda estaba muy desprotegida hacia Yasuke. 


Sin embargo, el "destino" de Mitsuhide no estaba decidido. Todo fue debido a un rayo. 


— jį... Toshimitsu... esto va mal.... Matsuoyama fue sometida por los Mori! ¡Kobayakawa 
Takakage se nos adelantó una vez más! 


—¡¿Ojou-sama?! Parece que estuvo en alguna clase de trance hace un momento, pero... de 
repente, ¡el poder regresó a sus ojos! Ha recuperado sus sentidos, ¿supongo? 


—Toshimitsu. Juubei cayó completamente en el truco de Fujitaka-dono. Si el "destino" de 
Juubei es decidido aquí, todo lo que quedaría sería desesperación.... es inútil incluso si pones 
resistencia. Sin embargo, ya es demasiado tarde para dudar. El corazón de Juubei ya no está 
confundido, ¡ni manipulado por cosas como las kotodamas! A este paso, ¡el ejército Oriental 
ganará esta batalla...! 
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Las manos de Yasuke, las cuales se extendieron alrededor del cuello de Mitsuhide para 
romperlo, se detuvieron. Hasta este momento, el corazón de Mitsuhide era como el que Gaspard 
temía, profundamente influenciado por su "destino" de "asesina de su maestra", sucumbiendo a 
la oscuridad. Sin embargo, este simple rayo había forzado a que abriera sus ojos a la realidad 
que Matsuoyama había sido tomada por los Mori. En ese momento, fue como si los ojos de 
Mitsuhide fueran abiertos... si era así, no podía matarla, no hasta que Mitsuhide dejara clara su 
determinación de convertirse en la vasalla que asesinaría a su propia maestra. Si Mitsuhide fuera 
asesinada aquí en Sekigahara, las tropas Akechi colapsarían, y al momento que suceda, la 
derrota de Oda Nobuna quedará escrita en piedra. El tiempo de su muerte sería cuando el 
"destino" de Mitsuhide fuera establecido como una traidora de acuerdo a la predicción de 
Hosokawa Fujitaka. 


—¡Ojou-sama por favor huya! Detrás de usted hay un asesino... ¡un ninja con todo su cuerpo 
pintado de negro! ¡Podría ser un asesino enviado por Ukita Naoie! 


—+**Toshimitsu... parece que en efecto hay alguien detrás de mi.... pero, no puedo sentir 
ninguna intención asesina. Me pregunto si alguien enviado por Ukita sería así. 


—Claro. Soy la sirviente de Gaspard-sama, Yasuke. 
—¿.. Gaspard-dono...? 


—Proteger a Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu. Ese es mi deber. Lo entiendes, ¿verdad? Akechi 
Mitsuhide. 


—... Bueno entonces. 


La conversación de Mitsuhide y Yasuke fue brevemente interrumpida ahí. Esto fue debido al 
mensajero del lado de las tropas de Mitsuhide que galopaba en medio de la tormenta. En medio, 
también había una persona que estaba completamente cubierta de flechas que lo hacían ver 
como un erizo. 


—;¡Las tropas de Ukita Naoie y Kobayakawa Takakage ya se encuentran en Matsuoyama...! 


—En el Nanguuyama, el cual se suponía que fuera sometido en caso que Matsuoyama cayera, 
¡tiene estandartes pertenecientes a Kikkawa Motoharu ondeando al viento! Sobre la montaña 
Kurihara, ¡también hay tropas que se parecen a las de Chosokabe Motochika del ejército 
Oriental! ¡La operación ha terminado en fracaso! 
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¿¡IÍncluso el Nanguuyama!? En ese caso, las tropas Oda... el ejército Occidental ya ha perdido 
las dos ubicaciones estratégicas tanto en el oriente como en el occidente.... Mitsuhide se quedó 
en silencio. Para no alarmar a los Ríos Gemelos de los Mori en el castillo Osaka con sus 
movimientos, ellos habían hecho la declaración de "Atacar el castillo Sakamoto", mientras que 
en realidad se desplazaban desde el Lago Biwa a la vía Hokkoku al hacer un desvío... o ese era 
el plan, pero parece que esto obtuvo el efecto contrario. Entonces otra vez, ¡fuimos descubiertos 
(entrando a Sekigahara) por esa Kobayakawa Takakage! Se suponía que avanzáramos por la 
Ruta Tousandou junto con senpai, ¿verdad? Si, en ese momento hubiéramos avanzado a través 
de la Ruta Tousandou... Cuando Senpai se rehusó a cumplir la solicitud de Juubei por el bien de 
Nobuna-sama, el corazón de Juubei se desmoronó. Sin embargo, si Juubei hubiera hecho la 
elección de avanzar por la Ruta Tousandou junto con Senpai en ese momento... 


—... A decir verdad, fue Senpai el que estuvo en lo correcto al apresurarse por la ruta más corta 
sin prestar atención a la seguridad. Juubei hizo la elección equivocada a último momento... esto 
debería significar que Senpai ya sabe que Kobayakawa Takakage es una general ingeniosa que 
puede prever 100 pasos por delante. Parece que Juubei podría haberse dormido en los laureles 
con el conocimiento. A este paso, la victoria en Sekigahara se irá para los Mori. también Senpai. 
también Nobuna-sama. El sueño del Tenka Fubu igualmente. Se perderá todo... 


El corazón de Mitsuhide estaba dudando una vez más. La situación estaba cambiando 
constantemente, y su corazón no podía tranquilizarse. Ah. Quizás, si el tiempo pudiera 
rebobinarse hacia atrás. Solo una vez más. Si se pudiera rehacer solo una vez más. Esa vez, 
seguramente. 


Y así, una "información" decisiva hizo su aparición. 


—¡Ojou-sama! ¡Es un mensajero secreto de Sunomata! ¡A las puertas de la muerte! 


—;¡¿Sunomata?! 


—... El castillo Gifu ha caído.... luego que el comandante, Tsuda Nobusumi-sama, abrió las 
compuertas para rendirse, fue decapitado personalmente por Takeda Shingen... las tropas Oda 
que estaban en la retaguardia del castillo Gifu con las tropas de emboscada Tokugawa fueron 
obligadas a desplazarse de Sunomata a Sekigahara... el ejército Takeda y Tokugawa una vez 
más empezaron a perseguir a las tropas Oda, siguiéndolos hasta Sekigahara. En este punto, 
habiendo perdido tanto Owari como Gifu, las tropas Oda ya no tienen esperanzas... Por favor, 
captura Matsuoyama... te lo imploro... te lo ruego. 


Habiendo terminado de entregar este mensaje a Mitsuhide, el mensajero secreto suspiró su 
último aliento. 
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—-""Tsuda:-: Nobusumi-dono:** huh. 


Perturbación tras perturbación. Cuando Mitsuhide, la cual estaba dudando todo este tiempo y 
vacilaba profundamente, se enteró de las noticias de la muerte en batalla de Nobusumi, ella no 
supo que decir por un tiempo. 


Nobuna-sama ha perdido a su único hermano menor. 


Ella perdió su querida tierra de Owari, la cual el padre de Nobuna-sama, Oda Nobuhide-sama, 
había desarrollado minuciosamente sin escatimar su vida y salud. 


Incluso ese lugar que Saitou Dousan-sama había consagrado toda su vida para construirlo como 
la fundación del Tenka Fubu, el castillo Gifu. 


También su amiga de la infancia, Tokugawa leyasu. 
Y ahora también Nobusumi. 
Esto y aquello, ella perdió todo. 


El "destino" esta tratando de destruir a Nobuna-sama, destruir a Nobuna-sama corriendo hacia 
su última victoria, teniendo una batalla más hasta la realización del Tenka Fubu. 


Todo lo que queda es... esta Akechi Mitsuhide. Koretou Hyuuga no Kami. Si Juubei, quién se 
adelantó y llegó antes a Sekigahara, traiciona a Nobuna-sama en esta situación desesperada.... el 
"destino" de muerte de Nobuna-sama será cumplido. Nobuna-sama caería. Ella no podría 
unificar la nación. Ella perdería todo a mitad de su sueño. 


Desde el inicio, era esa clase de "destino". 


Lo más probable, es que cuando Hosokawa Fujitaka-dono descifró el "kokondenju", él conoció 
el "futuro" contra el cual Yoshiharu-senpai estaba luchando, rechazando esa clase de "destino" y 
conclusión. 
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Renunciando a la solicitud de ser amada por una madre, Nobuna-sama luchó hasta que fue 
abandonada. 


Al final, ella estaba destinada a morir sin ser recompensada. 


Además, puesto que Matsuoyama y el Nanguuyama fueron tomados por los Mori, incluso si 
cometo seppuku en este lugar para evitar que el "destino" se cumpla, el resultado final todavía 
no cambiaría. 


Si ellos pierden a su comandante, las tropas Akechi se dispersarían. 


Justo como las tropas Imagawa cuando Imagawa Yoshimoto fue capturada en medio de la 
"Batalla de Okehazama"... en ese momento, el "destino" de Nobuna-sama sería decidido. 


No importa cuánto Yoshiharu-senpai corra, intentar detener lo inevitable, esto ya se acabó. 


Ella se sentía impotente. Una buena cantidad de tiempo fue requerida para subyugación de 
Tanba. En el frente de Kanto, las tropas Oda pasaron a través de crueles batallas y tuvieron que 
retirarse. Las tropas Akechi tuvieron que enfrentar situaciones similares en Tanba y el castillo 
Osaka conquistado por los Ríos Gemelos de los Mori era una de la razones. Además, esto 
terminó en que permití de forma estúpida que madre fuera tomada como rehén una vez más. Los 
fracasos se siguen acumulando. Finalmente, en Sekigahara, la cual sería los terrenos para la 
batalla decisiva, ella cometió un error fatal. Y así, como resultado... 


Parece como que Juubei no puede obtener el poder para cambiar el "destino" de Nobuna-sama. 
Luchando tan duro, dando lo mejor, y aun así ser incapaz de escapar del "destino"... 


El dedo de Yasuke tocó ligeramente la mejilla de Mitsuhide, quién estaba derramando lágrimas 
de arrepentimiento. 


—Akechi Mitsuhide. ¿Qué vas a hacer? Tu "destino" parece ser exactamente el que Gaspard- 
sama ha predicho. Ahora, estoy segura. Tú definitivamente asesinarás a Oda Nobuna. Ese es tu 
"destino". Matar a Oda Nobuna... esta es la única razón por la que has nacido en este mundo. 
Justo como Judas, él que traicionó y vendió a Jesús. 


= “Judas: .. 
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—Así es. El discípulo de Jesús, Judas Iscariote. Este es un relato del pasado distante. Una 
historia de los tiempos cuando el Imperio Romano dominaba la mayoría del mundo Occidental. 
Jesús estaba intentando reformar los corazones de las personas del país de Judea... las personas 
que se habían resignado a ser oprimidas por el Imperio Romano que los había conquistado... con 
"amor", predicó que sería traicionado y entregado a los Romanos, conduciendo a su muerte. En 
la Última Cena, ante sus discípulos, Jesús proclamó: "Hay uno entre ustedes que me 
traicionará”. Antes de su muerte, Jesús rezó en el Getsemaní. Él estaba angustiado.... ¿por qué 
Dios lo había abandonado? El discípulo que lo traicionó fue... Judas Iscariote. 


—¿... Por qué Judas Iscariote traicionó a Jesús? 


—Quién sabe. Nadie lo entiende. Esos que creen en Cristo tampoco lo saben. Ni siquiera los 
arzobispos en Roma. Tampoco el Papa. Las personas solo pueden decir que eso era el "destino". 
También hay personas que dicen que Judas vendió deliberadamente a Jesús para popularizar la 
idea del "hijo de Dios que se opone al Imperio Romano, un hombre que aceptó su muerte, 
sacrificándose a si mismo para cambiar los corazones de todos". En realidad, si Jesús no hubiera 
tenido una muerte trágica en el Calvario, seguramente no habría negado y reformado la antigua 
fe de Judas y ni se habría convertido en una figura religiosa de la localidad. El concepto de 
"amor" al que se avocaba Jesús no habría llegado a las personas europeas. Fue precisamente 
porque Jesús murió a la mitad de cumplir su meta que se convirtió en el hijo de Dios, y fue su 
muerte trágica la que hizo que el concepto del "amor" se volviera legendario. Las personas no 
nacieron solo para odiarse y matarse entre sí, decía. Así como Buda que apareció en Oriente, 
hablando de la benevolencia... 


—... "Amor"... Sin embargo, ¿por qué Jesús dejaría a Judas el traidor a pesar de haber predicho 
su destino? Jesús debería haber sabido que Judas lo traicionaría. 


—Quizás fue debido al "amor". Quizás quiso creer en Judas hasta el último momento. 


—... El quiso creer en Judas... ¿no intento escapar de su "muerte" predestinada solo por esa 
razón? 


—¿Las personas pueden cambiar el "destino"?, Mitsuhide le preguntó a Yasuke. He aceptado el 
bautismo recientemente para evitar el matrimonio. Juubei no lo entiende. ¿Qué piensan los 
cristianos sobre esto? 


—El "destino" es algo que ya esta decidido y no se puede cambiar, ¿o es algo que las personas 
pueden cambiar si están determinadas a hacerlo? No importa la religión, no importa la escuela 
de pensamiento, esto siempre permanecerá como una pregunta muy difícil de responder. Es solo 
que... Gaspard-sama piensa que la fe individual es importante. Él cree en "el libre albedrío de 
los humanos". Él cree que debería ser posible predecir si alguien va a ser bueno o malo, y como 
va a ser su "destino". Esa es la razón por la que vino a Zipangu, para cambiar el "destino" de 
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Oda Nobuna.... aunque, yo personalmente, me encuentro propensa a creer en el determinismo. 
La hija de una esclava es una esclava. Mientras haya una sola gota de sangre negra en sus venas, 
entonces esa persona será para siempre una esclava por parte de los Namban. ¿Algo así como la 
libertad? No la tenemos. La única excepción soy yo, ya que fui salvada del "destino" de ser 
esclava gracias a Gaspard-sama. Si es por el bien de esa persona, puedo.... hacer lo que sea. 


—.... En ese caso, ¿vas a ... matar a Juubei? 
—Akechi Mitsuhide. Te dejaré decidir. ¿Qué es lo que quieres hacer exactamente? 


—-**Juubel.... yo quiero... creer en Nobuna-sama... quiero creer en Yoshiharu-senpal.... ¡quiero 
creer en mi misma...! Que solo nací para asesinar a Nobuna-sama, que he luchado hasta ahora 
solo para matar a Nobuna-sama, que el destino de Juubei es convertirse en el Judas japonés... 
¡me rehusó a reconocer alguno de esos...! gritó Juubei. 


—En este momento, quizás es la primera y última oportunidad para obtener a Sagara Yoshiharu. 
¿Vas a tirar esta oportunidad? 


— ¡Puedo hacerlo! S-Si Tsuda Nobusumi-dono no hubiera sido decapitado por Takeda 
Shingen.... el corazón débil de Juubei quizás se habría destrozado. Quizás habría colapsado. Sin 
embargo... Nobusumi-dono, teniendo la premonición de su "muerte predestinada", ¡luchó hasta 
su último aliento para proteger el castillo Gifu! Nobusumi-dono había traicionado a Nobuna- 
sama varias veces, al rebelarse contra ella, pero, ella continuó tratándolo con "amor", como lo 
haría una hermana mayor. Esa es la razón por la que el "destino" de Nobusumi-dono cambió. En 
lugar de ser un rebelde que asesinó a su propia hermana mayor, él luchó por el bien de su 
hermana como su hermano menor, ¡y se encontró con la muerte de un guerrero! 


Escuché que Yoshiharu-senpai facilitó su reconciliación. Senpai salvó a Nobusumi-dono, el cual 
se suponía que fuera asesinado por Nobuna-sama. Incluso si no pudo cambiar el hecho que 
Nobusumi-dono finalmente se encontrara con su "muerte", Senpai fue capaz de crear y 
mantener una conexión entre el corazón de la hermana y hermano. Juubei es igual. Esta Juubei 
también fue salvada por Senpai. En ese Kiyomizu-dera. Si Senpai permitiera que Juubei cayera 
en combate en aquel entonces, él habría obtenido la oportunidad de cambiar el "futuro" predicho 
por el "Kokondenju", pero aun así salvó a Juubei. Nobuna-sama también. En Kiyomizu-dera. En 
Tennou-ji. Una y otra vez, ellos pelearon personalmente por salvar a Juubei cuando ella estaba 
al borde de ser derrotada y asesinada, derramaron su sangre por mi bien. A Juubei le fue dado 
tanto amor, por parte de Senpai o Nobuna-sama. 


—Esa es la razón por la que Juubei quiere superar el "destino". ¡Nobuna-sama y Senpai creen 
en mi hasta el final después de todo...! 
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—-**Tienes razón Sagara Yoshiharu que vino del futuro, conocía tu "destino" desde el principio. 
Él sabía que tu eras la Judas de Zipangu. Y aun así, te protegió... Sin embargo, y si digo, ¿qué el 
ya no cree más en t1? En esta onceava hora en que no pudiste apoderarte de Matsuoyama y el 
Nanguuyama. Además, han capturado a tu madre en el castillo Osaka. Si uno fuera a sospechar 
que has coludido con los Mori cuando decidiste tomar una ruta diferente a la de Sagara 
Yoshiharu en aquel momento en la capital, entonces habría suficientes razones para creerlo. 


—Ellos todavía creerían, contestó Mitsuhide, su cuerpo estaba temblando. Tengo un mensaje 
para Nobuna-sama. En esta situación, Juubei ya no se puede mover por Sekigahara. Tenemos 
que hacer lo mejor posible para asegurar todas las posiciones que aun no han sido reclamadas 
por el oponente. Esto podría ser peligroso, pero solo puedo pedir que Nobuna-sama entre 
directamente a Sekigahara pasando por el pie del Nanguuyama. ¿Entregarías este mensaje por 
mi? 


—Existe la posibilidad que una vez que abandone Sekigahara, te vayas a Matsuoyama y te 
reúnas con Kobayakawa Takakage. Incluso si no es así, decirles que flanqueen el Nanguuyama 
ya es bastante peligroso. No es imposible que estés intentado usarme para establecer una 
trampa. Entregaré tu mensaje a Oda Nobuna, pero no hablaré por tu bien. Le diré que Akechi 
Mitsuhide esta bajo sospecha. En lo que creo es en las palabras de Gaspard-sama. ¿Estás bien 
con eso? 


—... No me importa. Si ellos no pueden creerme, entonces... 


Luego que Yasuke, la cual llevaba en sus manos una carta confiada por Mitsuhide, desapareció, 
Mitsuhide encaró a Saitou Toshimitsu, la cual había estado escuchando atentamente el 
intercambio del dúo con una cara completamente estupefacta. Entonces, le ordenó, — 
Toshimitsu. Avanza inmediatamente a Sasaoyama y Tenmanyama que todavía siguen 
desocupados en la parte occidental de Sekigahara y aseguralos. Esta Moroyama será la última 
línea de defensa; quiero defender las salidas occidentales de la Ruta Hokkoku y la Ruta 
Tousandou hasta el último hombre. Luego te reunirás con el cuerpo principal de las tropas 
lideradas por Nobuna-sama y las defenderás. Si permites que los enemigos crucen Sekigahara, 
entonces las tropas Oda solo podrán esconderse en el castillo Azuchi y el clan Oda será historia. 
Teniendo ocho de diez oportunidades de ganar, Takeda Shingen no permitirás las negociaciones 
O la retirada. Definitivamente no podemos retirarnos desde nuestra última línea de defensa. 


—Me temo que decirles que flanqueen el pie del Nanguuyama debe servir como refuerzo a sus 
sospechas de nuestra traición. Si Nobuna-sama falla en entrar a Sekigahara, el ejército 
Occidental se desmoronará. ¿Cómo le gustaría proceder?, inquirió Saitou Toshimitsu, 
temblando. 


—En ese momento, será el momento en el que el "destino" de Juubei se cumpla. Sin embargo, 
no me convertiré en Judas a como de lugar. En ese momento, Toshimitsu, tú tomarás el control 
de las tropas Akechi, mientras Juubei comete seppuku, anunció Mitsuhide. 
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—-**Ah... ah... Nobuna-sama... Senpai... vinieron. Esto no es un sueño. ¡No es un sueño! 
Juubel... 


Si Shimazu Yoshihiro y las otras fuerzas de Kyushu estuvieran avanzando en la delantera para 
entrar a Sekigahara, Mitsuhide quizás se habría desesperado y diría, ——Juubei perdió la 
confianza de Nobuna-sama y Senpai. Ella es sospechosa. Ella fracasó en escapar del "destino". 


Sin embargo. 


Descendiendo del Sasaoyama, los que aparecieron encabezando las tropas Oda hasta el cruce de 
caminos de Sekigahara cuando ella vino a reunirse con ellos, no eran otros que Oda Nobuna y 
Sagara Yoshiharu. 


—¡Juubei! ¡Bien hecho! ¡Iré a Sasaoyama mientras que tú y Yoshiharu van al Tenmanyama! 
Hemos sido forzados a un callejón sin salida, pero, por el contrario, ¡es mejor de esta manera! 
¡Solo queda esta última batalla hasta que consigamos unificar a la nación con el Tenka Fubu! 


¿Desde cuando fue la última vez...? Aquellas tres personas reuniéndose, compartiendo el mismo 
tiempo y lugar. 


—Vengaré a Kanjuurou... no. ¡Vamos a robar la nación! Tú, yo y Yoshiharu... ¡los tres 
estudiantes de la Víbora! Todavía no termina. Takeda Shingen ha abandonado la cautela que 
había mostrado hasta ahora, perseguir una victoria rápida a este grado es anormal. ¡Tenemos 
una oportunidad de ganar Juubei! 


—Juubei-chan. Lo siento. Solo porque decidí no avanzar contigo por la Ruta Tousandou, te hice 
sufrir... sin embargo, yo y Nobuna enfrentaremos el "destino" junto contigo hasta el final, 
Juubei-chan. Nosotros... el día que nacimos, el lugar donde nacimos, e incluso la época en que 
nacimos son diferentes. Pero aun así, todos nosotros hemos luchando hasta ahora cargando con 
la misma resolución de oponernos al "destino". Cuando muramos, ¡los tres moriremos juntos! 
Entendido, ¿Yasuke-chan? ¡Mientras proteges a Nobuna y a mi!, ¡también protege a Juubei- 
chan! 


—... Así que lo lograron al final. En serio, en serio que estoy cansada de ustedes chicos... 
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Mitsuhide pensó, ¿de qué era de lo que estaba tan confundida? El "Kokondenju" es, al final, 
nada más que simples palabras. La número uno para Sagara-senpai siempre fue Nobuna-sama. 
Ni siquiera ha dudado ni una sola vez. Desde esa vez que jugamos kemari (Vota del Traductor 
Inglés: una clase de fútbol jugado en Japón en los últimos 1,000 años) en el Templo Honbyo, 
Senpai claramente declaró "amo a Nobuna". 


Incluso si Juubei no se puede convertir en la "esposa" de Sagara Yoshiharu, incluso si Juubei 
acepta su "corazón destrozado", aun así... Senpai continuó protegiendo a Juubei todo este 
lempo a pesar de saber de su "destino" de convertirse en la "asesina de su amante 
t d ber d "destino" d t la " d te" 
protegiéndola de su "destino". Juubei no solo sentía amor de un solo lado hacia Senpai. Y-Yo 
fui amada por esta persona. Ahora soy amada. Y, seguramente, también seré amada en el futuro. 


—De verdad... de verdad vinieron. En realidad lograron irrumpir en el pie del Nanguuyama, 
enfrentando valientemente el peligro para venir aquí. De verdad avanzaron por Tousandou. 
Ustedes... en verdad creyeron en Juubei... 


Era como si Sagara Yoshiharu hubiera traído otro milagro tras Sunomata, pensó ella mientras 
entrecerraba sus ojos. 


Mitsuhide no se rindió. 
Ella se resistió al "destino". 


Sin embargo, Yoshiharu pronto descubrió que no fue por un mero accidente que Mitsuhide pudo 
escapar de las garras de la Kotodama del Kokondenju. 


—Nobuna-sama. Sagara-senpai. Sobre el caso de Nobusumi-dono, ¡no tengo palabras! Si no 
fuera por la muerte de Nobusumi-dono, Juubei podría haberlos traicionado bajo el poder de la 
Kotodama del Kokondenju. Cuando Juubei se enteró de su "destino" de traición hacia Nobuna- 
sama por parte de Fujitaka-dono, ¡su corazón casi se perdía...! 


Ya veo. Así que fue Nobusumi, pensó Yoshiharu mientras se daba cuenta de todo. Además, 
Hosokawa Fujitaka probablemente guiaría a Mitsuhide a su "destino" en Matsuoyama, donde 
los Mori habían tomado posiciones. 


Mitsuhide era del tipo intelectual, no obstante, era débil contra los ataques mentales y las 
sugestiones. Así fue exactamente como Fujitaka tiró de la carta del triunfo conocida como el 
Kokondenju. Si las tropas Akechi hubieran seguido el plan original y hubieran ido a 
Matsuoyama, habría sido posible usar el poder del "lugar" y dios sabe que tipo de situación se 
habría desarrollado. 
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Sin embargo, las tropas Mori no eran conscientes que la estrategia de Fujitaka se basaba en el 
poder del "lugar" del cual hablaba el Kokondenju. Los pasos tomados por Fujitaka y los 
tomados por los Ríos Gemelos de los Mori no estaban en sincronía. Si Kobayakawa Takakage 
hubiera sabido de la existencia del Kokondenju, ella seguramente habría detenido el plan de 
Fujitaka, diciendo algo como, "esta clase de escritos proféticos no tienen el poder para hacer que 
un nuevo gobernante emerja en el Japón Sengoku. Nosotros traeremos una nueva era para los 
hombres. Las personas luchando, las personas resistiendo el "destino", la gente decidiendo”. 


Hasta aquí, los métodos de Fujitaka habían dado completamente en el blanco, y la situación se 
seguía deteriorando como si "destino" estuviera del lado de Fujitaka. Sin embargo, a partir de 
ahora, no todo iría de esta manera. Quizás Fujitaka había usado toda su buena "fortuna" en una 
fase temprana. 


Irónicamente, el hecho que Fujitaka le hubiera contado a Mitsuhide su futuro... 
Y el hecho que Yoshiharu le hubiera revelado el "futuro" a Nobuna.... 


Y, sobre todo, el hecho que Nobusumi hubiera tenido una muerte noble contra el ejército 
Oriental... 


Esos tres cambiaron el "curso de los acontecimientos” completamente. 
No había otra forma de verlo. 


Y precisamente por esa razón, las tropas Oda pasaron la parte norte del pie del Nanguuyama por 
la Ruta Tousandou. 


—... Me perdonarán esto, ¿a mi la que se supone que cometerá el grave pecado de traicionar a 
Nobuna-sama? 


Cuando Mitsuhide se bajó de su caballo y se arrodilló ante los pies de Nobuna y confesó sus 
malas acciones, Nobuna dijo, —Dearuka. Kanjuurou, huh..., entonces levantó la mirada hacia 
el cielo nocturno y también se bajó de su caballo. Ella colocó su mano sobre el hombro de 
Mitsuhide y la ayudó a levantarse. 
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Nobuna entonces prosiguió, — Aunque no puedo evitar estar de luto por la pérdida de 
Kanjuurou, ¿por qué sentirías culpa y lamento Juubei? Es imposible que pueda culparte por 
pecados no cometidos del "futuro" que no se han hecho realidad, ¿verdad? 


—TFujitaka-dono le ha revelado a Juubei el secreto del "Kokondenju”. Juubei eventualmente... 
asesinará a Nobuna-sama. Esto es... el futuro que debería suceder... 


—Qué coincidencia. Acabó de escuchar esta historia por parte de Yoshiharu. Sobre ese futuro 
donde se supone que me traicionas y asesinas. 


—-**Nobuna-sama. Juubei ya ha sido recompensada. Por favor, asesine a Juubei. 
—; Por qué? 


—Juubei todavía no ha perdido sus sentidos; ella no ha sido encadenada por el "destino". Juubei 
pensaba de esta forma. Sin embargo, pensando sobre eso con calma, si la carta de Juubei era el 
disparador, y si Kikkawa Motoharu que estaba sobre el Nanguuyama se hubiera movido, 
entonces el destino de traición de Juubei, donde ella se convierte en una vasalla que asesinó a su 
maestra se habría cumplido. Mientras Juubei continué con vida, la probabilidad que ella se vea 
engullida por el "destino" permanecerá. Si Juubei es asesinada, entonces este futuro nunca 
sucederá. Será posible evitarlo. Al final, esta es la única cosa que Juubei puede hacer por 
Nobuna-sama y Senpai. 


—¿Qué diablos es esto? Me rehúso, ¡por supuesto! ¿Juubei? Ya sea la Víbora o Kanjuurou, 
i Yoshiharu obviamente jamás aceptaría esa opción! Tú y yo, ¡somos las discípulas de Saitou 
Dousan! Las dos somos una. ¡Nosotras podemos superar el "destino" tantas veces como sea 
necesario! Yoshiharu ha venido a esta Era Sengoku para cambiar tanto mi destino como el tuyo. 
Con el fin de recoger ambos frutos. Si es que la muerte de Kanjuurou en el castillo Gifu cambió 
el destino de Juubei, entonces eso significa que los esfuerzos pasados de Yoshiharu en Owari 
cuando me disuadió, y en consecuencia salvando la vida de Kanjuurou, finalmente han dado 
frutos. El poco tiempo que Yoshiharu le dio a Kanjuurou, prologando su vida de alguna forma, 
no fueron en vano... ¿no lo crees? 


—-"*"Nobuna-sama-:-** 


—Así es, Juubei-chan. Además, el hecho que los tres nos podamos reunir no es algo que logré 
solo con mi poder. Nobusumi lo cambió. Ese chico, perseveró en Gifu, continuó luchando hasta 
el final. Él luchó tan bien que el ejército Takeda fue forzado a hacer un ataque total. Llegó hasta 
el punto que no terminaría si ellos no asesinaban al comandante Nobusumi. La muerte de ese 
tipo no fue en vano... ese chico... ese chico, él.... arregló la relación destrozada de Juubei-chan y 
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Nobuna. De hecho, esto debería haber hecho que mi corazón se cortará primero. Pero, saben 
que... Goemon me entrenó tantas veces como si... entonces... haha... 


¿Goemon-dono también? Mitsuhide enmudeció. Ella ya no estaba derramando lágrimas. Ella no 
era la única sufriendo. —Nobuna-sama también. Senpai también. Hemos perdido personas 
irreemplazables, y aun así, ellos confiaron en Juubei y vinieron a Sekigahara. 


—Jeez, vamos a parar de temer al "futuro", Juubei-chan. Esto fue mi error. Habría sido mucho 
mejor que hubiera creído antes en ustedes dos y revelarles todo lo del "futuro". El que estaba 
aterrado por su "futuro" no era nadie más que yo. Sin embargo, ya no estoy asustado de nada. 
En intercambio por su propia vida, Nobusumi preservó los vínculos entre ustedes dos, Juubei- 
chan, Nobuna. Nobusumi llevó a cabo su deber hasta el final. Él persistió. Esa es la razón por la 
que yo también haré lo que sea necesario. Todavía tengo mi vida. Mi vida, mi existencia, es la 
última de las cartas del triunfo para cambiar el destino del Japón Sengoku. La verteré toda en 
esta batalla en Sekigahara. Han sido situaciones peligrosas una tras otra hasta ahora. Siento que 
he estado diciendo esto todo el tiempo, pero ahora es "el momento”... de no cometer errores. 


—-"*Senpal... tienes razón. Habría sido mejor haberlo dicho antes. Muchas lágrimas fueron 
derramadas en vano... 


—N-No es mi culpa, ¡¿de acuerdo?! Es cierto que le dije "¡no reveles el futuro!"”, ¡pero eso fue 
una historia de hace mucho tiempo! Eso es, la noche cuando Yoshiharu me juró su lealtad como 
mi guerrero... ¡como mi caballero! 


—(¿ Cómo caballero...? Nobuna-sama. ¿Cómo se hace eso exactamente? 


— o hice así, dijo Yoshiharu. Él agarró la mano blanca de Mitsuhide y mientras presionaba sus 
labios dijo, —Sagara Chikuzen no Kami Yoshiharu. Como guerrero y como caballero, juró una 
vida de amistad y amor a Koretou Hyuuga no Kami Mitsuhide. Esta es la forma que los 
Namban usan para testificar estas cosas. 


Esto hizo que Mitsuhide se desbordará con sentimientos que era incapaz de expresar con 
palabras. Si el orden con el que se conocieron fuera diferente... por ejemplo, conocer al clan 
Saitou antes que el Oda... entonces quizás Yoshiharu se habría enamorado de Mitsuhide antes 
de conocer a Nobuna. Un mundo como este... una historia como esa... quizás habría sido 
posible. Algo desconocido para Yoshiharu dividió los tres "destinos". Quizás se suponía que 
solo se conocieran durante el "Incidente de Honnouji", justo como debería ser. 


Sin embargo, ya que Mitsuhide estuvo confinada por los hilos del "destino" tantas veces, ella 
apenas pudo sobreponerse a último momento. No somos "esclavos del destino". Y eso no 
cambiará incluso si sufrimos una aplastante derrota en esta Sekigahara. 
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—-**Senpai. Hasta el momento que Juubei muera, Juubei no olvidará... que Juubei ya obtuvo su 
recompensa... 


—No. Yo soy el que ha sido recompensado. He venido a este mundo por el bien de este preciso 
momento. He luchado. He vivido. Gracias a ti... 


Por tanto tiempo en la oscuridad. 


Nobuna, Mitsuhide, así como también Yoshiharu, finalmente encontraron una pequeña pero 
deslumbrante esperanza en la oscuridad. 


—Los días donde estuvimos ocupados con todo tipo de cosas no fueron en vano. No fueron por 
nada. Nobusumi nos prestó su fuerza. Nobuna y Juubei-chan superaron su "destino". Sin 
embargo... 


—¿Sin embargo? ¿Qué pasa Yoshiharu? ¿Todavía queda algo en tu mente? 


—Claro. En la batalla de Sekigahara como ocurrió en la historia, las tropas del ejército 
Occidental apostadas sobre el Sasaoyama y Tenmanyama fueron aplastadas. El comandante 
supremo del victorioso ejército Oriental estableció su posición en la parte occidental del pico, 
Momokubariyama. Sin embargo, ya que el Nanguuyama fue reclamado por los Mori, ya no se 
puede ir ahí. 


— En efecto, el Sasaoyama es un callejón sin salida en el oeste. Incluso así, ¡hay una 
oportunidad de ganar Yoshiharu! ¿Quién te crees que soy? En la batalla de Sekigahara de la que 
hablas, el comandante supremo del ejército Occidental no era yo, ¿verdad? 


——KClaro, se trataba de Sakichi. 


—Ves. No pongas en el mismo saco a esa niña que le duele el estomago luego de comer junto 
conmigo, ¡a mi una veterana de muchas batallas! 


—No, bueno, al momento que estalló la guerra, el poder de Sakichi era bajo, y ella obtuvo una 
baja calificación por fallar en el asedio de Oshi... hay muchas razones que se pueden citar, 
pero... bueno, olvidalo. Así es, tienes razón. Si se trata de ti, Oda Nobuna, entonces hay una 
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posibilidad que puedas revertir estas circunstancias tan fatales de perder tanto Matsuoyama y el 
Nanguuyama. 


—Juubei. Estoy segura que lo entiendes, ¡pero mostrar que las tropas Oda pasando por las 
montañas están en una situación fatal es la única forma de ganar! Y, precisamente porque el 
predicamento de nuestro ejército Oda no es una mentira eso da la oportunidad de atraer al 
oponente. ¡Es una resurrección al borde de la muerte! 


—¡Entendido Nobuna-sama! 


—-**Yo todavía no me puedo imaginar la táctica que Nobuna tiene en mente, pero entiendo. 
Luchar junto con Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide, estoy confiado en que podemos revertir esta 
situación tan fatal. 


—-( Hasta ahora lo estás diciendo Yoshiharu? 
—Es cierto, pensar que solo lo dice hasta ahora. 


Incluso si el "destino" nos alcanza a los tres otra vez, si nosotros avanzamos juntos, podemos 
hacer que muerda el polvo. 


Por esa razón, vamos a luchar, pensó Yoshiharu mientras ponía su mano encima de las manos 
de Nobuna y Mitsuhide, y las agarró firmemente. 


—Es lamentable que Touen no este aquí en Sekigahara, pero Momokubariyama esta al alcance. 
Vamos a hacer un juramento. Oda Nobuna, Akechi Mitsuhide, Sagara Yoshiharu. Aunque 
nuestros apellidos y épocas de nacimiento son diferentes, sin embargo... 


—Con que es así. Incluso si es inevitable que no nacimos en el mismo año, mes y día... 
—¡Vamos a rezar que muramos en el mismo día del mismo mes y del mismo año! 


Mientras tanto, durante el momento que las tropas Oda estaban iniciando su avance hacia el 
Sasaoyama y Tenmanyama... 
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Siendo oficializada por Nobuna como su guerrera, Yasuke, la cual fue designada como la única 
responsable para la intermediación entre la facción Dominus y el clan Oda, una vez más aterrizó 
con su trasero sobre los hombros de Sagara Yoshiharu, el cual había regresado a caballo. 
Sorprendida, dijo, ¿Qué pasa con eso? Primero un juramento de caballero al estilo Namban, ¿y 
luego el juramento del Jardín de los Duraznos? Estamos en Zipangu, ¿verdad? Que farsa. (Nota 
del Traductor Inglés: Fue un juramento entre Liu Bei, Guan Yu y Zhang Fei Ellos se 
convirtieron en hermanos jurados y prometieron proteger el Imperio Han de los Turbantes 
Amarillos) 


—¿Oh? Suenas bastante informada con el Romance de los Tres Reinos. Así que Yasuke-chan 
era una persona de oriente. 


—Akechi Mitsuhide puede ser una fatalista, o del Kokondenju, o Judas Iscariote... es un asunto 
bastante molesto, y estaba un poco preocupada por eso, pero al ver el intercambio y expresiones 
que tenían ustedes dos hace un momento, entendí básicamente de donde viene el origen de la 
traición. Justo como Gaspard-sama temía, es básicamente una pelea de amantes... O, para ser 
exactos, una competencia por Yoshiharu, ¿verdad? Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide son amigas 
con un profundo cariño entre ellas, así que mientras que los tres se conviertan en una familia, lo 
resuelve. Qué ridículo... aunque los católicos se avocan a la monogamia, en los imperios 
islámicos, es normal que un gobernante tenga varias esposas. Incluso en Zipangu, hay varios 
generales con varias concubinas, ¿verdad? 


— Espera un poco Yasuke-chan. Hace un momento, ¡una espléndida relación tripartía se 
estableció! ¡No traigas a colación este tema ante Nobuna y Juubei-chan! Originalmente, ¡el 
verdadero motivo de Mitsuhide nunca fue confirmado! ¡¿Estás diciendo que he estado a punto 
de ser una de las principales razones por la que aparecí aquí?! 
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—Realeza islámica, ¿dijo? ¿y la realeza católica también es diferente?, Nobuna que estaba muy 
interesada en las culturas extranjeras intervino sin pensar, aun cuando estaban en medio de una 
marcha. 


¡Ya veo! Con que es así, Nobuna-sama es propensa a unos fuertes celos, por lo que ella no 
aceptaría que su esposo tenga una concubina. Sin embargo, en primer lugar, este es el problema, 
Juubei pensó mientras su expresión se hacía un poco agria. 


—Ah... otra vez, justo cuando el problema estaba a punto de quedar resuelto... 


—El emperador del Imperio Otomano tiene un harem. Durante la época dorada del imperio, se 
decía que el harem había reunido a más de 1,000 bellezas. El imperio fue respetado por todas las 
culturas alrededor del mundo, independientemente de la curiosidad, incluso los cristianos y 
extranjeros lo toleraron, Oda Nobuna. Así que, ¿qué te parece esto? ¿Por qué no solo introduces 
el harem aquí también? 


—;¡¿H-H-Harem?! En otras palabras, esa mierda persistente de Yoshiharu sobre ese "harem" o 


como sea... el Imperio Otomano...¡¿ese fue el origen?! Yoshiharu, tú.... ¿no me dijiste que 
planeabas reunir 1,000 bellezas? 


—Es justo como Qin Shi Huang de la Dinastía Qin, ¡es demasiado tiránico! 


—Nah, ¡apenas sé algo sobre el harem del Imperio Otomano! ¡No es eso! ¡Me refería a la 
situación en el futuro donde un chico o chica es tan popular que son rodeados por el sexo 
opuesto con grandes números! ¡Es solo una palabra común! Esto también aplica en los trabajos, 
¡pero solo de cuatro a cinco heroínas a lo sumo!, protestó Yoshiharu. 


—Con que es así. Así que de verdad vas a establecer un harem de chicas hermosas. Hablando de 
eso, hubo un momento en el castillo Azuchi cuando Imagawa Yoshimoto mencionó algo por el 
estilo... 


—;¡Lo recuerdo! Nobuna-sama, Juubei, Imagawa Yoshimoto, Kobayakawa Takakage... ¿quién 
era la otra? ¿Solo habían cuatro? 


—Argh, a quién le importa. Escuchen, Juubei, Yoshiharu. Tengan cuidado de no morir en la 
batalla fácilmente. Si caigo en medio de la batalla, quiero que ustedes dos se apoderen del país. 
En ese momento, no se contengan con darme palabras de felicitación. Además, logren mi sueño 
y el de la Víbora. En cuanto al tema que ustedes dos nunca se casaran en su vida, no lo 
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mencionemos. Cuando las personas mueren, se convierten en cenizas, no dejan nada en la tierra. 
Por esa razón... no hay necesidad de cosas como guardar fidelidad hacia los muertos. 


¿Eh? ¿Nobuna? Yoshiharu inconscientemente se rehusó a creer en lo que sus oídos escucharon. 
Era imposible que Nobuna estuviera bromeando. Ella tenía una expresión seria y agonizante. 


Ella mencionó la estrategia de "resurrección al borde de la muerte", pero no negó el hecho que 
el ejército Occidental estaba en una situación fatal. Además, empezando desde el momento en 
que los Takeda desaparecieron a Nobusumi, esta batalla decisiva se había convertido en una 
donde ninguno de los lados descansaría hasta haber aniquilado completamente al otro. El hecho 
que los tres se reunieran con vida e intentaran conseguir la victoria en Sekigahara era algo que 
no habría sucedido en la unificación original del "futuro" a través del Tenka Fubu. La 
posibilidad que nosotros logremos este "sueño", después de todo es milésima. Encima de eso, la 
vida de Nobuna con la cual el ejército Oriental intenta acabarla... ¿pretende dejarnos su última 
voluntad? 


No permitiré que su determinación sea en vano y no permitiré que Nobuna muera. He 
continuado luchando y me hice fuerte exactamente por esta razón, Yoshiharu juró en su mente. 


— Nobuna-sama, ¡dejarnos a nosotros su última voluntad es innecesario! Nosotros tres 
definitivamente sobreviviremos; vamos a obtener la victoria. Además, vamos a tomar el 
"futuro" que incluso Senpai no sabe como es con nuestras manos. Si la vida de Juubei continúa 
más allá de esto, entonces toda esa vida habrá sido concedida a Juubei por Nobuna-sama y 
Senpai. Ignorando si Juubei nació con el "destino" de una traidora, Juubei ha recibido tanto 
amor de Madre, Saitou-dono y ustedes dos. Juubei ya no dudará. En cuanto a tomar a Sagara- 
senpai de Nobuna-sama, eso no sucederá. Ya sea este cuerpo o esta alma, ¡son de Nobuna-sama! 


En este momento, el corazón de Mitsuhide finalmente fue liberado de la culpa y el miedo con lo 
relacionado al "pecado" que se suponía que cometiera. 


Sin embargo... este "destino del traidor" estaba por ser transmitido de Mitsuhide a otra princesa 
guerrera. 
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Capítulo 3: Matsuoyama. 
Al mismo tiempo. En Matsuoyama que se alzaba en la parte sureste de Sekigahara. 


Kobayakawa Takakage, quién había terminado su formación en Matsuoyama, la cual era la 
clave en la guerra de Sekigahara, aun no sabía nada de la estrategia de los "bentous vacíos". 
Pero, ahora estaba confundida e irritada. 


No mucho antes de partir hacia Sekigahara... en la zona militar del castillo Osaka, —Akechi 
Mitsuhide abandonó Kyoto y va a atacar el castillo de Omi para recuperar a su madre, Oda 
Nobuna cambió de táctica al enviar refuerzos desde el castillo Ogaki al castillo Gifu, con el fin 
de rescatar a su hermano, Tsuda Nobusumi, el cual se encuentra luchando con el ejército Oda. 
Los vasallos del clan Mori que se habían enterado de las noticias de boca en boca por sus 
soldados, se dividieron principalmente en dos opiniones. 


Una era dejar la batalla con el ejército de Oda Nobuna a Takeda Shingen, ya que lanzó un 
ataque desde el lado oriental. El ejército Mori debería tomar Kyoto ya que esta vacío en este 
momento. Y derrotar al ejército Akechi que puede aparecer en Tennouzan. Finalmente 
comenzando desde la ciudadela de Oda Nobuna, el castillo Azuchi, y ejecutando la estrategia 
"Acabar con todas las bases una por una". La mayoría de los vasallos apoyaba esta estrategia 
agresiva. 


La otra era, la opinión personal de Kobayakawa Takakage, —Akechi Mitsuhide actúa como si 
va a salvar a su madre, pero su propósito real es regresar a Sekigahara a través de la Ruta del 
Tousandou, esto es por que la batalla decisiva en Sekigahara es la estrategia pensada por Oda 
Nobuna. Ella definitivamente vendrá a Sekigahara independientemente si logra o no el rescate 
del castillo Gifu. Nosotros también deberíamos abandonar Kyoto y entrar a Sekigahara. 
Mientras que podamos llegar primero y capturar Matsuoyama y Nanguuyama, el clan Mori será 
el que mantenga la ventaja en la "batalla decisiva de Sekigahara". 


La guerra entre el ejército Occidental liderado por Oda Nobuna y el ejército Oriental anti-Oda 
que apoya a Ashikaga Yoshiaki, ha estallado. Una gran guerra que dividió todo el territorio 
Japonés en dos. "La general sabia" Kobayakawa Takakage dijo, —Si convertimos Kyoto en un 
mar de fuego y prolongamos la guerra, la disputa entre ambos bandos por todo Japón 
definitivamente se extenderá y la situación evolucionará a ser la segunda Guerra Onin. 
Considerando el futuro de Japón. Poniendo a un lado la diferencia en las razones del ejército 
Oriental y Occidental, todos los daimyos japoneses deberían reunir sus fuerzas de combate y 
decidir la victoria en Sekigahara, todavía apegada al plan de la batalla decisiva en Sekigahara. 


Los vasallos mientras tanto, —¿Quiere renunciar a Kyoto que esta al alcance y rendirse con el 
mundo? y dudaron, no obstante, tanto el joven maestro del clan Mori, "la tercera generación", 
Mori Terumoto y la "general valiente” Kikkawa Motoharu dijeron, —¡El punto de vista de 
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Takakage jamás será equivocado!, —Oh ¿Cómo podemos ahora ser tan limitados con solo los 
intereses del clan Mori? El clan Mori es el clan que juzgará al que califica para ser emperador. 
¡Solo obedezcan lo que nuestra desinteradasa Takakage dice!, asintiendo. Se decidió seguir la 
"Estrategia de la batalla decisiva en Sekigahara". 


Sin embargo, si vamos a Sekigahara a través de la Ruta Tousandou, hay altas posibilidades de 
encontrarnos a medio camino con el ejército Akechi que también va para Sekigahara. 


Y por eso Takakage, —El ejército Mori renuncia a Kyoto y vamos a ir directo desde el este del 
castillo Osaka, cruzando por el Monte Ikoma y entrar a Yamato, y luego desde Koga a través de 
los caminos escabrosos de la Montaña Suzuka a Sekigahara a través dla Ruta Ise, escogiendo la 
ruta más riesgosa. 


Tsutsui Junkei, el cual es subordinado de Oda Nobuna y el daimyo de Yamato, —Permitir al 
ejército Oriental y Occidental pasar libremente a través de la tierra de Yamato, declaró su 
postura de "ver y esperar". Koga es la "tierra de los ninjas" que odia la dominación de las artes 
marciales y apoya a Rokkaku Yoshikata en la rebelión del régimen Oda. Además, el Norte de 
Ise ha sido capturado por Takeda Nobutora. De Yamato a Ise, no hay peligro de ser bloqueados 
por el ejército Occidental. 


Las hermanas Mori, lideraron las fuerzas principales que sumaban más de 30,000 y avanzaron a 
Sekigahara. 


Chosokabe Motochika se equivocó con el ejército Occidental y avanzó directo al castillo Osaka 
liderando a su escuadrón de 6,000 soldados a Sekigahara. 


El patriarca del clan Mori, Mori Terumoto y la comandante en jefe "la Niña Shogun", Ashikaga 
Yoshiaki permanecieron en el castillo Osaka para evitar quedar rodeados por accidente en la 
ciudad. Si la ciudad fuera sitiada, entonces tomarían un bote desde el Yodogawa y huirían a la 
Bahía Osaka para esperar a la Flota Murakami, liderada por Murakami Takeyoshi como 
"refuerzos", el enemigo más poderoso, la flota Kuki, ya había zarpado del mar de Ise, con el fin 
de interceptar el avance de la Flota Takeda desde el Oriente y estaban muy ocupados 
preparándose para la guerra. No tenían la libertad para venir a la Bahía Osaka. 


Sin embargo, marchar a través de Yamato, Koga y los caminos escabrosos de la Montaña 
Suzuka, incluso para el ejército Mori que ha caminado por las montañas locales de la región 
Chuugoku, esta no era una hazaña para nada fácil. 


El ejército de las hermanas Mori y el de Chosokabe Motochika, en realidad, no fueron los 
primeros en llegar a Sekigahara. 
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Y aun así, ¿a pesar de esto Akechi Mitsuhide no pudo capturar Matsuoyama y Nanguuyama?... 
¿por qué razón? 


A decir verdad, la persona que completó la meta de "llegar primero” fue Konishi Yakurou, la 
cual lideraba al equipo mercenario de Sakai. 


La unión Sakai una vez se dividió en la facción Imai Soukyuu, el cual aseveró "apoyar al 
ejército Occidental ya que estamos juntos" y la cautelosa facción Tsuda Sougyu "En el caso de 
Osaka que fue tomado por los Mori, si apoyamos al ejército Occidental, entonces la ruta de 
comercio definitivamente será bloqueada y prohibida", que se avocaban a una posición más 
neutral en esta batalla. Pero puesto que Sen no Rikyuu dijo, —Si ahora seguimos al ejército 
Oriental y causamos que Sagara Yoshiharu muera en esta batalla, entonces Sakai podría ser 
quemado hasta las cenizas por Oda Nobuna-sama cuando se convierta en la Dai-Rokuten-Maou, 
lo que le recordó a todos "el intento de incendio de la montaña Hiei" y decidieron seguir al 
ejército Occidental. 


Imai Soukyuu celebró, —¡Estoy agradecido! Los derechos de comercialización de los takoyaki 
con mayonesa, Rikyuu-san puede comprarlos a bajo precio. Tendré que salir perdiendo, para 
mostrar su mayor gratitud ante la sabiduría de Sen no Rikyuu. 


Konishi Yakurou, que acaba de venir de regreso de Kyushu y que también estaba en la reunión, 
—Soy muy joven pero he acumulado experiencia práctica en la batalla de Okitawanate en 
Kyushu. También soy muy cercana a Yoshiharu-san y Ukita Naoie, los cuales pertenecen tanto 
al ejército Occidental como Oriental. En este momento por la supervivencia de Sakai, por favor 
confíen en mis juicios en el campo de batalla, y se le otorgaron 500 del ejército mercenario de 
Sakai. —El número de soldados en muy pequeño. Los mercaderes si que son tacaños, mientras 
hablaba mal sobre los mercaderes y usó la ventaja de tener un pequeño destacamento, llegaron 
primero y tomaron el control de Matsuoyama. 


La hija de un mercader de Sakai, Konishi Yakurou, sirvió a Ukita Naoie en Okayama, y también 
trabajó para Yoshiharu. Ella era una mercader y a la vez que una princesa guerrera que tenía 
relaciones amistosas tanto con el oriente como el occidente, pero esta vez ella se puso del lado 
del "Ejército Occidental" al entrar en Matsuoyama. 


Para mala suerte, la pequeña Konishi Yakurou fue intimidada por Ukita Naoie quién llegó tarde 
y la formación en Matsuoyama fue arrebatada. 


La "Marcha a Sekigahara", un plan que no debería haber sido descubierto por el oponente. 
Combatiendo las estrategias del otro e intentado descubrir la "siguiente maniobra" del rival. Las 
dos "generales sabias"..... y el tiempo cuando Akechi Mitsuhide hizo el desvío desde el lago 
Biwa a la Ruta Hokkaku, mientras que Kobayakawa Takakage se estaba desplazando por el 
sendero de montaña desde Yamato a las veredas escabrosas de Suzuka, el ejército, —¡La suerte 
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del cielo esta del lado del clan Ukita! ¡Ahora debo intentar sacar provecho de ambos lados!, 
marchó a paso rápido desde la Ruta del Toukaidou a Sekigahara sin ningún estorbo. 


—Las hermanas Mori y Akechi Mitsuhide lo han olvidado, al Ukita Naoie que siempre apela a 
la paz, las chicas jóvenes y odia la guerra, al que usa frecuentemente los "asesinatos" que son 
otra táctica pacífica que evitar la guerra. El verdadero héroe que avoca al amor en esta Era 
Sengoku. Hehehe. Hehehehehe. El gran yo, con el fin de demostrar lealtad al clan Mori, 
valientemente traje todo el ejército del castillo Okayama y lideré al ejército Ukita hasta 
Sekigahara. Yakurou, ¡bien hecho! ¡Gracias por tu arduo trabajo al ser la primera en llegar a 
Sekigahara! Ahora le puedes dejar todo a este gran yo! 


— Espere. De verdad se va a robar el crédito de nuestra llegada. Mi señor, ¡está siendo 
demasiado tacaño! 


—;¡Cierra la boca! ¡El gran yo finalmente aprovechó la oportunidad para mostrar mi infinita 
crueldad y sabiduría de toda una vida! ¡Mira el terreno de Sekigahara! Matsuoyama no solo 
bloquea la salida occidental del Tousandou, sino que también se puede vigilar todo el campo de 
batalla. ¡El que obtenga esta montaña obtiene Sekigahara! A propósito, ¡también encargarte de 
Nanguuyama! Esas dos montañas se pueden vender a alto precio a los Mori. Cuantos miles de 
koku puedo obtener por esto. Oh. Hehehehe 


Ukita Naoie estaba tan obsesionado en sus cálculos de ganancias y pérdidas que ya no podía 
escuchar las quejas de Yakurou. 


—Entonces. Para engañar a Akechi Mitsuhide, primero llenemos toda la cima de Matsuoyama 
con los estandartes del ejército de Kobayakawa y llenaremos con los estandartes del ejército 
Kikkawa la cima de Nanguuyama. Las tropas son suficientes. Es imposible que nos descubran 
por la noche. Las nubes se están juntando desde el oeste y va a llover pronto, los rayos 
seguramente harán que los ojos de Akechi Mitsuhide vean claramente que las banderas del 
ejército Kobayakawa están ocupando Matsuoyama por un "instante". ¡Nos aseguraremos que las 
dos montañas sean completamente seguras! ¡La contrainteligencia y los engaños son mi mayor 
fotaleza! 


Inconcebible, cabe resaltar que Ukita Naoie había traído a casi todo el ejército de Bizen 
Mimasaka, un ejército de 17,000 vino a Sekigahara. ¿Él calculó que en lugar de hacer la tarea 
simple de retener a Kuroda Kanbei en la Ruta Nakasendou a venir a Sekigahara y capturar 
Matsuoyama le daría más ganancias?, ¿o sabía que solo su ejército no vería la victoria contra el 
ejército Otomo al mando de Kuroda Kanbei por lo que escogió huir? Para asegurar su ruta de 
escape, Kanbei dividió algunas de sus tropas para reprimir las zonas alrededor de la Ruta 
Nakasendou mientras seguía avanzando, no obstante, las fuerzas de las que podía disponer en la 
batalla principal no sería menos de 30,000. Lo que es más, todas las tropas eran compuestas por 
guerreros exquisitos de Kyushu. 
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— Al final, el clan Chosokabe no preparó las banderas con sus estandartes. Que ellos ya entraron 
a la Montaña Kurihara, ¿ese es el rumor que andan esparciendo? Después de todo, Kurihara se 
encuentra lejos de nosotros. Hagamos que un mensajero medio muerto llegue donde se 
encuentra el ejército Akechi para entregar la información, de esa forma no quedaremos 
expuestos. 


—Por dios. ¡Eso es demasiado! ¡Mi señor solo sabe como estafar! 


—Bueno, no te enojes. Vamos a resolverlo. El clan Konishi quedará libre de preocupaciones por 
el dinero en el futuro gracias al clan Ukita. ¡Tienes que sentirte agradecida conmigo Yakurou! 


El equipo mercenario de Sakai solo sumaba quinientos. Todo esto fue culpa de esos mercaderes 
de Sakai que están llenos con el olor del dinero. 


Estaba en el lado inferior. Yakurou estaba en una situación donde no le quedaba más opción que 
incorporar el equipo mercenario de Sakai con el ejército Ukita y quedar a las órdenes de Ukita 
Naoie que había ocupado Matsuoyama. 


En otras palabras, cuando Akechi Mitsuhide entró en Sekigahara, solo Ukita Naoie y Konishi 
Yakurou estaban allí. Las hermanos Mori todavía estaban marchando por la Ruta Ise. Debido a 
la profecía de Fujitaka, Mitsuhide estaba pérdida y no pudo descifrar el engaño preparado por 
Naoie, y segura que las hermanas Mori había tomado Matsuoyama y Nanguuyama, entonces 
ocupó Sasaoyama y Tenmayama que estaban a la "izquierda". 


Luego, no le tomó mucho tiempo al ejército Mori entrara a Sekigahara desde la Ruta Ise. 
Incluso Kobayakawa Takakage quedó sorprendida y con un "¿por qué?" como respuesta al 
motivo de Ukita Naoie de ocupar Matsuoyama. Ukita Naoie inmediatamente envió a su ejército 
a las faldas de Matsuoyama y le dio la cima a Kobayakawa Takakage y el Nanguuyama a 
Kikkawa Motoharu. 


De esta forma, el dominio sobre Matsuoyama cambió del ejército Occidental al Oriental. 
Durante la marcha de Akechi Mitsuhide a Sasaoyama y Tenmayama, Kobayakawa Takakage ya 
había preparado su formación en Matsuoyama, lo mismo aplicaba para Kikkawa Motoharu en 
Nanguuyama, el cual bloqueaba el lado oriental del Tousandou, y Chosokabe Motochika en la 
Montaña Kurikoma "había" bloqueado la salida del Camino Ise... 


Eso significaba, que en la batalla por Matsuoyama entre los clanes Oda y Mori, la persona que 
recibiría los mayores méritos sería el traidor habitual "Ukita Naoie". 
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Era cierto que se le ordenó participar en la guerra. Sin embargo, Akechi Mitsuhide y 
Kobayakawa Takakage asumían que Ukita Naoie podría solo quedarse sentado en el castillo 
Okayama y mirar como las fuerzas Orientales y Occidentales caían en una guerra mortal. A lo 
sumo él solo llegaría al campo de batalla en la etapa final de la guerra. Para que este "hombre 
que odia la guerra" entrara primero a Sekigahara era algo que no se esperaba. A pesar que 
Konishi Yakurou fue la primera persona en entrar a Matsuoyama, ella sin lugar a dudas fue la 
"primera en llegar". Pero, Ukita Naoie le sacó una sorpresa a Kobayakawa Takakage quién 
representaba a la "general sabia" en nombre del clan Mori y Akechi Mitsuhide que era la 
honorable "general sabia" en nombre del clan Oda. 


—La guerra y la ingenuidad se reducen a la ocasión, Ojou. Este gran yo estaba pretendiendo ser 
una persona perezosa todo el tiempo, solo por este momento. 


¿Por qué tú?, una persona que odia la guerra, ¿fue el primer en llegar a Sekigahara? Y entonces 
una Kobayakawa Takakage confundida dijo, —Siempre y cuando el ejército Oriental gane, tú 
serás el que se lleve el mérito más grande, hizo que Ukita Naoie presumiera esta promesa 
personal, sin embargo, Yakurou solo podía pensar (pero todavía queda una batalla por venir, mi 
señor seguirá haciendo sus cálculos donde podrá obtener más beneficios entre el Oriente y 
Occidente), Kobayakawa Takakage que decidió usar el "veneno" llamado Ukita Naoie a su 
máxima plenitud pensó (Lo que este hombre esta pensando es impredecible Su pensamiento 
fuera de lo común esta más allá de mis expectativas) e inevitablemente suspiró otra vez. 


En ese momento en Matsuoyama. Kobayakawa regresó al "ahora". 
Cuando Takeda Shingen capturó el castillo Gifu, ella personalmente ejecutó a Tsuda Nobusumi. 


Este reporte inconcebible hizo que Takakage la cual siempre usaba la fachada de "general sabia" 
y actuaba extremadamente fría, pero tenía un corazón amable fuera sacudida ferozmente. 


—... Es posible para el general cortar su propio viente en intercambio por la seguridad de todos 
los soldados en el castillo, no es inusual ver que un general muera en la guerra. Pero... cabe 
resaltar que esa cautelosa Takeda Shingen mató al único hermano menor de Oda Nobuna por su 
mano... Esa persona en efecto es una comandante militar que esta ansiosa por sumergirse en la 
guerra y las estrategias, como si estuviera poseía por alguna clase de obsesión en búsqueda del 
título "la más poderosa del mundo", no obstante, también es una general que no solo incluye el 
poder sino también la moralidad y la inteligencia que raras veces se vio en la antigüedad y en el 
presente. Ella no debería haber cometido un error como esa brutalidad contra el comandante 
enemigo solo por un momento de urgencia. ¿Qué es lo que esta tratando de hacer? ¿esa Takeda 
Shingen? 


—Bueno, debido a que Oda Nobuna la cual se suponía que marchara desde el castillo Ogaki a 
Sekigahara se precipitó al castillo Gifu para proveer apoyo, el ejército Takeda tenía que acabar 
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con el castillo Gifu lo más pronto posible. No había tiempo para retrasar el ataque y el tiempo 
para las negociaciones era limitado. Sin lugar a dudas, en ese momento Tsuda Nobusumi había 
caído en las manos enemigas, el castillo también había caído. ¿Por qué tenía que decapitarlo? 
¿Por qué tenía que matarlo? Tsuda Nobusumi era el hermano menor de Oda Nobuna. Exiliarlo 
al Monte Koya o tomarlo bajo custodia como rehén para un uso en el futuro debería ser la forma 
común de pensar, y aun así "con la comandante en jefe decapitandolo personalmente" fue una 
decisión indudablemente imprudente que es inconcebible. 


—De esta forma, Oda Nobuna no dará ni un paso atrás con el ejército Takeda como su 
oponente. Una decisión como esta considerando como ha sido hasta ahora debería ser 
imposible. Lo mismo aplica para el ejército Takeda. Los clanes Oda y Takeda ya han creado un 
"resentimiento" que provocó que lucharan hasta que la otra parte pereciera. Cuando Saitou 
Dousan y Yamamoto Kansuke desaparecieron del campo de batalla en aquel momento, Sagara 
Yoshiharu se movió a la desesperada, permitiendo que los dos clanes evitaran el camino 
interminable del "resentimiento". El trabajo duro que hizo antes Yoshiharu será en vano otra 
vez. 


—Esta a punto de empezar una guerra en Sekigahara. Es posible que se convierta en una guerra 
de aniquilación que vaya más allá que la "cuarta Batalla por Kawanakajima". Considerando la 
fuerza de los dos ejércitos, habrá cientos de miles de soldados asesinados... 


—Las condiciones para una "sola batalla decisiva” se puede decir que están completamente 
preparadas en este lugar. 


—Al menos es mejor a que se convierta en una batalla a largo plazo que evolucione a una 
"Segunda Guerra Onin". 


Pero... 


—... La general que tiene la capacidad de ser la que gobierne a Japón, es la genia talentosa que 
nació con la "previsión" que sobrepasa a esta era, Oda Nobuna, o la forma final de una "General 
Sengoku" que tiene sus raíces en la historia japonesa, Takeda Shingen. Solo limitada a estas dos 
personas, creo... que desde la captura de Owari y la reunión con su padre, Shingen se ha puesto 
extraña. Es como si se hubiera convertido en otra persona... quizás su sangre tiránica heredada 
de Nobutora se ha despertado. No debería ser así. Shingen también perdió a su hermana y 
hermano menores en su vida de guerras y estrategias. Aunque es necesario derrotar al enemigo, 
pero hacer algo como esto para grabar la misma tristeza dentro del corazón de Oda Nobuna. 


Takakage estaba agitada. 


Era la decisión correcta luchar junto con el ejército Oriental. 
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Si el ejército Oriental gana, Takeda Shingen obtendrá el mundo. En este caso donde los Mori 
ocuparon tanto Matsuoyama y Nanguuyama, las probabilidades de victoria de Oda Nobuna son 
insignificantes. Ahora los Mori pueden escoger quién obtendrá el mundo. "El mundo" ha estado 
en las manos de Takakage. Sin embargo, Oda Nobuna, cuyo hermano menor que amaba tanto 
fue asesinado sin piedad, ella jamás se rendirá. Y luego Sagara Yoshiharu. 


—-**Yoshiharu...morirá... el sueño de Yoshiharu. La guerrera que motiva a Yoshiharu a pelear 
en esta Era Sengoku, con la esperanza que tenga éxito. Todo esto desaparecerá junto con Oda 
Nobuna... 


Nii-sama. ¿Qué debería hacer? Takakage usó sus dedos para cubrir su rostro pálido. 


El hermano menor de Takakage de una madre diferente, Hoida Motokiyo, el cual anhelaba a 
Takakage, lloró, —Uhuhuhu. 


—Kei-sama es. Kei-sama es tan amable. ¡Pero esta es la Kei-sama que conozco! ¡Tenemos que 
ganar la guerra y hacer que Yoshiharu-sama regrese con nosotros al mismo tiempo! Una vez 
que ganes la guerra, inmediatamente lideraré un escuadrón suicida para rescatar a Yoshiharu- 
sama, ¡por favor de la orden a este Motokiyo! 


Mientras alentaba a su hermana mayor, también. 


—Kobayakawa-ojou. Eres la más ingeniosa de esta época. Tu sabiduría llevará a esta maldita 
Era Sengoku a su final. El ejército Oriental u Occidental, ambos no son dignos de mención. 
Vigilar todo Japón con sabiduría. Esa es tu fuerza, ¿verdad? 


Ukita Naoie tomó una botella de vino de uva originalmente de Osaka para beber y soltó una 
carcajada jubilosa mientras seguía diciendo felizmente "el mayor mérito". 


—...Ukita Naoie. Después de examinar todo y considerarlo seriamente, me gustaría decir que al 
luchar junto con el ejército Oriental no puedo ver una causa justa y el futuro de Japón. Debería 
ir y reunirme con Takeda Shingen, pero ya no hay tiempo. Pero, tampoco puedo traicionar al 
ejército Oriental y entregar Matsuoyama al ejército Occidental. Los Mori son un clan de lealtad. 
En este gran escenario que decide el futuro de Japón, convertirse en un despreciable traidor, 
Otou-sama y Nii-sama no lo perdonarían... si puedo traer de vuelta a Yoshiharu al lado de los 
Mori. Sin embargo, entiendo, esto es un asunto personal. Yoshiharu esta determinado a seguir a 
Oda Nobuna hasta el final. Qué debería hacer, no lo sé. ¿Qué debería hacer...? 
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—De acuerdo. No puedo hacer cosas como examinar todo desde tu punto de vista. Si estuviera 
en tu posición, no me importarían cosas como la lealtad o una causa justa, actuaría de acuerdo a 
mis propios deseos. ¡Por que yo soy! ¡una persona que solo piensa en si misma! Pero.... Ekei, 
parece que ella salió con el truco de los "bentous vacíos". Estorbando a Kikkawa Motoharu que 
estaba en Nanguuyama, permitiendo al ejército Oda y Sagara retirarse todo el camino desde 
Sunomata hasta Sekigahara. Los dos ejércitos han unido fuerzas con Akechi Mitsuhide la cual 
falló en la competencia por Matsuoyama y empezó a desplegar su ejército en las colinas 
restantes. 


—¿Ekei? ¿Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu... llegaron a Sekigahara? ¿Eso no es colaborar con 
el enemigo? Al final, ¿por qué hizo eso? 


—Esa tipa parece tener tu favor y el del Sagara Yoshiharu. Kikkawa-jou y Ekei estarán aquí 
pronto. 


——— 
En Sasaoyama que se alza al noroeste de Sekigahara. 


Oda Nobuna finalmente entró al castillo Nagahama, el cual esta vinculado al clan Sagara, y más 
específicamente, la "salida" del Hokurikudou (Región Montañosa del Norte) que conectaba a 
Echizen. Ella inmediatamente reunió a los generales que llegaron a Sekigahara en su 
campamento y celebró el último consejo de guerra. 


—Si Takeda Shingen esta apuntando a apoderarse de Kyoto y mantenerse luchando hasta el 
final o hasta que capture Sekigahara, entonces el ejército Oda se quedará pegado en el castillo 
Azuchi y el ejército takeda seguramente entrara a Kyoto desde Seta. En ese momento, la 
victoria habrá sido decidida. Con el fin de suprimir las salidas al Hokurikudou y el Tousandou 
(Región montañosa del este) debemos retener Sasaoyama y Tenmanyama. Seré la responsable 
de Sasaoyama. Mi segunda al mando será Sakon. Y la responsable de preparar la formación en 
Sasaoyama junto con el norte de Tenmanyama para bloquear el Hokurikudou le será entregada a 
Juubei. Yoshiharu y su segunda al mando Sagara Yoshihi irán al sur de Tenmanyama. Uno es 
para confrontar a Takakage y el ejército Ukita, y lo otro es para bloquear la salida al Tousandou. 


—Hay dos "picos" en Tenmanyama. El norte de Tenmanyama da al Hokurikudou, y el sur de 
Tenmanyama da al Tousandou. 


—Shingen esta ansiosa por una batalla rápida. La fuerza principal bajo las órdenes directas del 
clan Takeda está fija con matarme y se precipitarán a Sasaoyama. Por consiguiente, me quedaré 
en Sasaoyama y con Juubei en el norte de Tenmanyama nos apoyaremos entre sí. El sur de 
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Tenmanyama probablemente confrontará a los generales del clan Tokugawa y el ejército de 
Todo Takatora, los recién llegados bajo las órdenes de los Takeda en esta batalla. Con el ejército 
Himeji dispersado por el momento, las tropas de Yoshiharu son relativamente pequeñas. Él es el 
responsable re proteger el sur de Tenmanyama. 


— Pero el problema es que en el momento que Kobayakawa Takakage descienda de 
Matsuoyama, Sagara-senpal tiene que confrontarla directamente con una pequeña cantidad de 
tropas. 


Akechi Mitsuhide complementó el diálogo de Nobuna. Cuando se enteraron que Matsuoyama y 
Nanguuyama cayeron en las manos enemigas, parece que llegaron a la misma táctica en sus 
corazones. 


Así es, esta noche probablemente como dice la palabra, la última fiesta del té del resto de la 
vida, Takigawa Kazumasu pensó con nerviosismo. 


—¿Nobuna-chan no puede quedarse en Tenmanyama mientras que Sagara-chan en Sasaoyama? 
Si te quedas en Tenmanyama, entonces puedes escapar por la región del Tousandou hacia el 
castillo Azuchi. Por el contrario, si Sagara-chan se encuentra en Sasaoyama puede escapar por 
la región del Hokurikudou hacia el castillo Nagahama. ¿Por qué quieres cambiarlo? 


Mientras ladeaba su cabeza. 


—Sakon. Mi propósito de permanecer en Sasaoyama es para actuar como el cebo para atrapar a 
Takeda Shingen. Shingen esta muy ansiosa en este momento. Ella definitivamente apuntará a mi 
cabeza. Así que no tengo la intención de huir al castillo Azuchi. Para mostrar mi resolución de 
no dar un paso atrás en Sekigahara, debo ponerme en una "situación de vida o muerte." 


—Pero Nobuna-dono. Uesugi Kenshin es una general desinteresada sin ninguna ambición. Esta 
evaluación ya ha alcanzado fama en Kyushu. Si Uesugi Kenshin se deshace de Shibata Katsuie 
y captura Echizen en el frente del norte, me temo que ella ignorará Kyoto y llegará a Sekigahara 
a través de la región del Hokurikudou. En ese sentido, Sasaoyama de verdad se convertirá en un 
"callejón sin salida” con enemigos en el frente y por detrás. Si te quedas en Tenmanyama donde 
puedes escapar a través de la ruta del Tousandou, entonces puedes reagruparte con Kuroda 
Kanbei y Tachibana Muneshige incluso si pierdes. 


También Sagara Yoshihi, la general interina del ejército Sagara, pensó que esta disposición era 
demasiado peligrosa y se sintió confundida. 


—¿ Qué piensas Yoshiharu? 
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—Nobuna y Juubei-chan creen que Kanbei vendrá aquí a tiempo. Los Mori definitivamente 
atacarán para terminar esta batalla. Si Kanbei llega a Sekigahara desde la región del Tousandou 
antes que los Mori actúen, ellos se podrán reagrupar con el ejército Sagara en el sur de 
Tenmayama. El ejército Otomo esta atravesando la línea enemiga de los ejércitos Mori y Ukita 
en su camino hacia acá. Incluso si ella tiene que dejar algunas tropas para someter las zonas en 
su camino, podemos estar seguros que al menos 30,000 tropas estarán a la disposición de 
Kanbei. En ese caso, mi escasez de tropas se resolverá. 


—Pero, ¿qué pasa si ella no puede llegar a tiempo? Si Kobayakawa y Ukita atacan primero el 
sur de Tenmanyama, no podrás detenerlos. En este momento, el ejército Sagara solo tiene las 
tropas movilizadas desde el castillo Nagahama. Ni siquiera suman diez mil. Y las tropas de 
Kobayakawa y Ukita en Matsuoyama totalizan más de 30,000. 


Si Kanbei y Muneshige atacan el castillo Osaka en su camino desde la región del Tousandou, 
ellas definitivamente vendrán tarde. Y este era el caso en "los hechos históricos" que Yoshiharu 
conocía. Tachibana Muneshige que era conocida como la general más poderosa del ejército 
Occidental junto con Shimazu Yoshihiro, no pudieron llegar a tiempo a la batalla decisiva en 
Sekigahara debido al ataque del castillo Otsu, el cual era protegido por el clan Kyogoku del 
ejército Oriental. Esta se convirtió en una de las razones de la derrota del bando Occidental. 


— Yoshiharu, tu sabes que, Tachibana Muneshige no es el tipo de persona que dejaría a la madre 
de Akechi Mitsuhide-dono sola e ignoraría el castillo Osaka. Ella es una general muy recta. Su 
naturaleza es cercana a la de Uesugi Kenshin y Guan Yu. Para salvar a la madre de Akechi-dono 
e Imagawa Yoshimoto-dono, Muneshige seguramente sitiará el castillo Osaka y los obligará a 
abrir sus compuertas, ¿no crees también que es posible? Si Sasaoyama es el "cebo" preparado 
por el ejército Occidental, entonces el castillo Osaka es el "cebo" preparado por el ejército 
Oriental. Me temo que el ejército Oriental no solo esta dejando que la madre de Akechi-dono e 
Imagawa Yoshimoto-dono sigan con vida por una razón humanitaria. Por supuesto, humanidad 
puede ser una de las razones, pero, nadie es tan ingenuo en esta Era Sengoku. El castillo Osaka 
es la "trampa final" preparada por Kobayakawa para hacer que el ejército Otomo llegue tarde a 
la batalla. 


Yoshihi estaba en lo correcto. Kobayakawa Takakage era una "general de sangre fría". 
Yoshiharu conocía su lado amable. Sin embargo, también sabía que en batalla, ella usaría la 
facha de "Guerrera Sengoku" que hacía que su sabiduría excediera a la de Nobuna. 


Pero. 


—No importa Yoshihi-neesan. Si Muneshige estuviera sola, probablemente terminaría así. Pero 
el flujo de esta batalla es diferente de la "historia". Kanbei esta en el ejército. Luego de las 
batallas en el país de los Shuras, Kyushu, ella ha madurado para convertirse en una estratega de 
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primera clase que rivaliza con Hanbei. ¡Ella debería poder recoger los dos frutos al mismo 
tiempo! 


De esta forma, la posición de los tres regimientos fue decidida y Nobuna asintió. 


— Shimazu Yoshihiro e lehisa, dispongan sus tropas en la retaguardia del norte de 
Tenmanyama, en el estanque Ikedera. Aunque solo hay 1,500 personas del clan Shimazu, el 
poder de penetración de este ejército ya ha sido presenciado en Sunomata. Una vez la 
oportunidad se presente, pueden usar la táctica del "Ugachi Nuke" para cortar la línea del 
enemigo. 


—¿Eso significa que estaremos viendo el preludio de la batalla desde la retaguardia? 
—-0h, No tienes tanta libertad de acción Oda Nobuna. 


Las hermanas Shimazu de sangre caliente que habían entrado en modo batalla. Estaban bastante 
indignadas por el hecho de ser asignadas como soldados de reserva. Pero, Nobuna dijo, 


—Quién dijo que se quedarán a la espera. Dije que quiero usarme como el cebo para "atraer" a 
la fuerza principal del ejército Takeda, ¿verdad lehisa? Piensa en la batalla de Okitanawate. Al 
momento cuando Matsuoyama y Nanguuyama cayeron en las manos enemigas, Juubei y yo 
consideramos la misma táctica. 


Con una sonrisa irónica, por lo que la estratega lehisa murmuraba, —Construir una línea de 
defensa sólida y confrontar al ejército Takeda con el regimiento Teppou..., y luego, —De qué 
están hablando, no entiendo nada. Nosotros los Shimazu hemos venido del lejano Kyushu, no 
regresaremos hasta conseguir grandes distinciones en batalla. Espero que le ordenes al ejército 
Shimazu atacar, Yoshihiro se quejó mientras fruncía sus labios. 


—... um, ya veo.... la táctica del "T'suri no Buse"... pero, ¿será tan fácil lehisa? Takeda Shingen 
o Tokugawa leyasu son oponentes prudentes y que son buenos en la defensa. Ellas no son como 
el impetuoso de Ryuzoji Takanobu. Hablando de Ryuzoji Takanobu, la "lengua venenosa" de 
Sagara Yoshihi-dono... cof, cof. Si no fuera porque tenemos una experta en el arte de la 
"provocación", en verdad no se que habría pasado esa vez. 


—O0h. Oda Nobuna, tienes una forma para "atraer" a Takeda Shingen. ¿Es así? 
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Por supuesto, no es que lo vaya a preparar. Nobuna sacó una carta de su pecho y la levantó en 
alto. 


Yoshiharu con un ¿¡Ee!? no pudo evitar gritar. 


—¿Esa es la carta de Shikanosuke? ¿Adonde fue? Ella debería permanecer conmigo, ¡pero 
luego desapareció sin que lo supiera! Nobuna, ¿qué hay con esa carta? ¿No me digas que ella 
estaba ansiosa por el Shichinanhachiku por lo que asaltó el ejército Takeda por su cuenta? 


— Estás equivocado. Recibí esto de un embajador secreto luego de atravesar el pie del 
Nanguuyama. ¡Esto fue durante la conversación íntima entre Yoshiharu y Yasuke! Esa niña, ¿no 
esta muy apegada a ti? Ella no ha abandonado tu lado. ¿O hay una razón para eso? 


—N-NO lo sé. ¡S-Son falsos cargos! 


—Bueno olvidemos eso. El contenido de la carta ahora es confidencial. En el caso que los 
espías del ejército Oriental se enteren, entonces estamos acabados. Pero al amanecer, el 
contenido de la carta será naturalmente revelado, Yoshiharu. 


No, Shikanosuke no debería tener esa clase de sabiduría ingeniosa... ¿es una carta falsa? A pesar 
que Yoshiharu se sentía un poco intranquilo, escogió creer en el juicio de Nobuna. 


En la batalla de Okitanawate, pese a que Kuroda Kanbei había abandonado Kyushu, ella ideó un 
"plan maestro” como si fuera una deidad de los dioses para salvar a Yoshiharu y los demás de su 
predicamento. Entonces, en esta batalla de Sekigahara, no era de sorprenderse que alguien del 
ejército Occidental, que era más inteligente que Yoshiharu, preparara por adelantado un "plan" 
de "antemano del antemano del antemano". 


—La discusión militar terminó. ¡Todos de pie! Sakon y yo lideraremos 20,000 tropas Oda a 
Sasaoyama. Juubei tomará el mando de los 17,000 del ejército Akechi en el norte de 
Tenmanyama. Detrás se quedará el ejército Shimazu de 1,500. Yoshiharu y Yoshihi lideraran a 
los 10,000 del ejército Sagara al sur de Tenmanyama. La fuerza total es cercana a los 50,000.... 
En cualquier caso, debemos resistir hasta la llegada de Kanbei. 


—... El ejército Oriental esta compuesto por, el ejército Kobayakawa con 15,000, Ukita Naoie 
con 17,000 en Matsuoyama y las tropas Kikkawa y Ankokuji con más de 20,000 en 
Nanguuyama, y el ejército Chosokabe en las Montañas Kurikoma. El estatus quo es de 60,000. 
Junto con los 35,000 del ejército Takeda y el ejército Tokugawa de 15,000, pronto serán más de 
100,000 para el ejército Oriental. Será una gran batalla decisiva que excederá por mucho a la 
batalla de Mimigawa y que nunca antes ha sido vista en la historia. El destino del ejército 
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Occidental depende de Muneshige... Por favor. Debes venir a tiempo. Muneshige... no murió en 
Hinata, sino que hoy, por el bien del futuro de Japón, maduró para convertirse en "la forma final 
de los Shuras". Deja que el nombre del "Nishikoku Musou" (Incomparable de Occidente) 
resuene en Sekigahara. 


Sentada al lado de Nobuna se encontraba Otomo Sorin, quién estaba rezando por Tsuda 
Nobusumi que desapareció junto con el castillo Gifu, diciendo suavemente. 


—Y oshiharu-kun. Estaré siempre con Nobuna-chan. No dejaré que vuelva a montar en cólera. 
No importa lo que suceda. Así que por favor descansa tranquilo. 


— Ah. Lo sé, Sorin, estaré contando contigo por Nobuna. Si se trata de Sorin entonces 
definitivamente puedes hacerlo. 


—Si ganamos esta batalla, entonces seré la que haya hecho la mayor contribución. Entonces 
puedo unirme formalmente al harem de Yoshiharu-kun. El plan de Gaspard-sama de hacer que 
Sorin sea una amiga para ayudar a Nobuna-chan y el sueño de Yoshiharu-kun de casarse con 
Nobuna-chan como la esposa legal y construir un harem que resuene por toda la nación, ambos 
se pueden lograr. Hehe 


—... Espera un momento, Sorin. ¡Yoshiharu también! ¿De qué se están emocionando ustedes 
dos? Incluso si admitiera y permitiera una concubina, ¡Juubei sería mi límite! Incluso con el 
problema de la concubina, he preparado para que después que ganemos la guerra, haré todo lo 
posible para eludir ese asunto a cualquier costo, ¡incluso si toma algunos años para que 
funcione, definitivamente lo negaré! No quieren verme cortando la cabeza de Sorin, haciendo 
una linterna de monstruo con la calabaza y dejarla ir a la deriva por el río, ¿verdad? 


—Espere, ¿¡Nobuna-sama!? ¡El problema de la concubina debería ser deliberado en este lugar! 
¿A que se refiere con "hacer que sea inválido a cualquier costo"?, ¿está dudando de Juubei otra 
vez? ¡Incluso sus celos deberían tener un límite-desu! ¡Por favor regrese las lágrimas de Juubei- 
desu! 


—¡Esperen un momento! ¡Qué pasa con Sorin tratando de hacer que Nobuna se enfurezca en 
este momento! ¡Y también hizo enojar a Juubei-chan! Esto se convertirá en un nuevo incendio, 
¡vamos a discutir ese problema después! 


—¡Yoshiharu! ¿Por qué estás hablando de forma tan ambigua? ¡No que querías que Sorin fuera 
tu concubina! ¡Niégalo completamente! 
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—S1 eliminó el espíritu de Sorin en este momento, ¡el ejército Occidental colapsará! Si Sorin se 
pone seria, ¡ella puede rivalizar con Mori Motonari! Pero una vez se hunde, ¡entonces ya nada 
se puede hacer! ¡Los ejércitos Takeda y Tokugawa ya vienen! ¡Por favor arregla tu relación 
amistosa con Sorin antes que lleguen! 


—;¡Espera- Yoshiharu-kun! Qué pasa con esa aseveración. Eres tan cruel- 


—Por dios. Una tras otra, voluntarias para el harem.... esto nunca acaba. ¿Yoshiharu? Una vez 
el consejo de guerra termine, solo podremos hablar a través de cartas, o dejar que el mensajero 
entregue un mensaje que solo nosotros podamos entender. Ya habrá tiempo para discutir 
después de esto. ¿Qué te parece que nos reunamos una vez más al final de la batalla? 


— Ah. Ganaremos definitivamente y terminaremos esta Era Sengoku. ¡Entonces todos 
regresaremos con vida y nos volveremos a reunir Nobuna! Si ganamos, ¡nos casaremos en 
seguida! ¡Debemos cumplir la última voluntad de Nobusumi! 


—... Espera. En el consejo de guerra, hacer un arreglo de matrimonio... ah, por dios. ¡Ya sé eso! 


—Qué. Si el ejército Occidental gana, Yoshiharu-dono se casará con Oda Nobuna, ¿verdad? Hu, 
huhu. El ejército Shimazu quiere rehusarse a participar en la guerra, deberíamos ser solo 
espectadoras a un lado lehisa. 


—Oh. Si quieres que los Shimazu contribuyan, tienes que acceder a abrir un harem luego que 
unifiques al mundo, ¡hermano Sagara! 


—S1. Es una promesa, Sagara Yoshiharu-kun. Esta es la razón por la que Sorin dejó a Dosetsu y 
a todos para venir aquí desde Kyushu. 


—¡N-N-N-No puedo prometer esa clase de cosa que dividirá al ejército Occidental! 


—.... Olvídense sobre que Juubei lleve a cabo su "destino", si esas tipas arrastran a Nobuna- 
sama y causan que el ejército Occidental pierda, entonces todo será la culpa de senpai. 


Las noticias tristes ocurrían continuamente. Separarse con Tokugawa leyasu. La muerte de 
Nobusumi. La muerte de Goemon. Así como también, quedar acorralados en Sekigahara lo que 
lo convertía en una batalla tremendamente desfavorable. Todos los que participaron en este 
consejo de guerra quedarán con vida y se reunirán después de esta batalla, nadie lo sabía. Por lo 
tanto, todos se rieron. —La oportunidad de una vida. Todos sonrieron mientras bebían el té 
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preparado por Takigawa Kazumasu. Para no dejar atrás ningún remordimiento, conversaron 
entre ellos de lo que querían hablar. Se transmitieron sus respectivos sentimientos. Hablaron 
sobre sus hogares natales. Hablaron sobre la cocina más famosa del país. Hablaron sobre los 
sueños. 


Sin embargo, el tiempo para compartir una sonrisa no era para siempre. El consejo de guerra 
tenía que llegar a su fin. Todos tenían que regresar a sus respectivas posiciones y establecer sus 
respectivas formaciones de batalla para estar preparados para la batalla. 


Yoshiharu soportó el sentimiento de renuencia por separarse, mientras se movía con Yoshihi 
hacia el sur de Tenmanyama. Ishida Mitsunari, Otani Yoshitsugu y las demás de las "Tropas 
Hermanas Sagara" habían empezado a construir su formación. 


— o 


Al mismo tiempo. Kikkawa Motoharu y Ankokuji Ekei, se apresuraron desde Nanguuyama 
hacia Matsuoyama donde Kobayakawa Takakage estaba llevando a cabo el "consejo de guerra 
final del ejército Mori". 


Desde que Ekei dijo, —Clarificaré mi plan en frente de las hermanas Mori, Kikkawa Motoharu 
llevó a Ekei consigo, hacia donde se encontraba Takakage. 


Como el resultado del plan de los "bentous vacíos" de Ekei, el ejército Oda finalmente entró en 
Sekigahara, causando que 50,000 tropas Oda se desplegaran en la línea del frente de Sasaoyama 
y Tenmanyama. Si el ejército Kikkawa hubiera asaltado el flanco del ejército Oda cuando 
estaban marchando desde la región del Tousandou, cortando y perturbando al ejército Oda, al 
menos perderían la mitad de su fuerza. De ser posible, podrían haber capturado a Oda Nobuna, 
la cual era la comandante en jefe del ejército enemigo justo como ocurrió en la "batalla de 
Okehazama" y la "batalla de Miyajima". 


Sin embargo, una vez la otra parte termine de construir sus formaciones en las montañas en 
medio de la noche, eso no funcionara. 


—;¡Ekei! ¿Cuál es tu estrategia? ¡Es el momento para que abras la boca con tu respuesta! 


— Bueno, espera un momento Aneue. Ekei no tenía la intención de traicionarnos. Ella 
definitivamente no traicionaría al clan Mori.... ella incluso ejecutó el plan de "los bentous 
vacíos" para dejar que el ejército Oda preparara sus formaciones en Sasaoyama, debe haber 
algún truco oculto. 
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Takakage le susurró a Ekei mientras desataba la cuerda que aprisionaba el cuerpo de Ekei. A 
pesar que la batalla decisiva de esta escala estaba por comenzar, aun cuando se enfrentaba ante 
tal situación anormal, Takakage todavía estaba tranquila y mantuvo la compostura. Sin 
embargo, esos ojos estaban llenos con agonía. Eso es porque Sagara Yoshiharu estaba en la 
parte sur de Tenmanyama donde junto con Matsuoyama solo estaban separados por la ruta del 
Tousandou. Por otra parte, sus tropas eran inferiores a los 10,000. La verdadera fuerza principal 
de la Legión Sagara eran las tropas atrincheradas en el castillo Himeji de Harima. El ejército 
huyó hacia el castillo Miki luego que Takakage capturó el castillo Himeji. Y colapsó por la 
emboscada del ejército Kikkawa cuando iban en su camino hacia el castillo Miki. 


Durante el viaje de Sagara Yoshiharu a Kyushu, las hermanas Mori tomaron el castillo Himeji 
de Yoshiharu, tomaron el ejército de Himeji y finalmente lo acorralaron en Sekigahara. 


Aunque ella hizo eso, Yoshiharu no odiaría a Takakage. Takakage sabía esto claramente. Y esa 
era exactamente la razón, por la que se sentía agotada y su corazón palpitaba con dolor. 


—Takakage-sama. Kikkawa-sama. Yo, Eke1, aunque soy la hija de un clan que fue aniquilado 
por el clan Mori, fui salvada por el clan Mori, y fui designada como una diplomática que 
conecta Kyoto con el clan Mori. Ekei se esforzó para presentar esta estrategia por el bien del 
clan Mori... no por el del ejército Oriental, sino por el clan Mori. Por favor crean en Ekei, Ekei 
hizo esto por Takakage-sama. 


¿Qué esta pasando? ¿Ekei? Motoharu se rascó la cabeza. Cómo el plan de "los bentous vacíos" 
beneficiaba al clan Mori, Motoharu como la "fuerza" del clan Mori no lo podía entender. 


Sin embargo, la "sabia" del clan Mori, Takakage ya se había dado cuenta. 
—No me digas Ekei. 


— Aunque no tengo la capacidad para predecir el futuro, no obstante, tengo la confianza en la 
identificación de la personalidad y la "visión predictiva” que cultive con mi práctica. Ekei 
predice. El tiempo para que Oda Nobuna posea el mundo no durara mucho, ella eventualmente 
caerá desde su pedestal. El que continuará su ambición será, Sagara Yoshiharu. Oda Nobuna es 
una heroína única en la historia japonesa. Ella es "revolucionaria" que terminó esta época de 
guerra y construyó un nuevo país. Sin embargo, su destino no durará mucho. Las personas 
tienen miedo y ven las cosas nuevas como un tabú. La persona que continuará la ambición de 
Oda Nobuna y la completará, "la rectificación de la ley y la gloria de Japón" es... el único 
hombre por el que Takakage-sama tiene ojos. El hombre que vino del futuro, Sagara Yoshiharu- 
dono. En la nueva tierra japonesa que quedó arruinada por el brutal rey demonio, el hombre 
gentil y amable... Sagara Yoshiharu construirá un nuevo orden. Esa persona ciertamente es 


1P TRADUCCIONES Página 97 de 282 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


capaz de hacerlo. Me temo que esa es la razón por la cual, Sagara Yoshiharu-dono fue 
convocado a esta Era Sengoku desde el futuro. 


¡No lo entiendo! Ya sé que Yoshiharu es un "hombre amable", él es un hombre que me recuerda 
a mi difunto hermano mayor. Él es un hombre que tiene demasiada "tolerancia". Es inevitable 
que Takakage se haya enamorado de Yoshiharu. Sin embargo, ¿esto que tiene que ver con la 
guerra? Yoshiharu, ¡ahora esta sirviendo al clan Oda! Él recuperó sus recuerdos y regresó con 
Oda Nobuna... Motoharu se confundía cada vez más. 


—Kikkawa-sama. Ekei cree que Sagara Yoshiharu-dono es el que heredará la tolerancia y la 
ambición de Mori Takamoto-sama. Él debería ser el "Tenkabito". Cuando el clan Mori perdió a 
la segunda generación, Takamoto-sama, el cual tenía la tolerancia de un emperador, el clan 
Mori no pudo evitar cambiar su política a "ya no desear obtener el mundo". Desde entonces, la 
familia Mori se ha convertido en el clan que reconocerá al "tenkabito", ahora, es la mayor 
oportunidad de tomar ventaja de esta batalla decisiva en Sekigahara para hacer que Sagara 
Yoshiharu-dono se apoderé del "mundo". 


—Espera un momento Ekei. Que Yoshiharu se convierta en el emperador, eso en efecto es un 
tema difícil de abandonar... en cuanto al método, no entiendo nada... ¡nosotras somos 
subordinadas del ejército Oriental! ¡Yoshiharu pertenece al ejército Occidental! Primero que 
todo, ¡Takeda Shingen no era la comandante del ejército Oriental! 


— Así es. Ekei también cree que si no fuera por la aparición de Sagara Yoshiharu-dono, Takeda 
Shingen sería la "emperadora". Pero, Takeda Shingen quien se esta apresurando por llegar a 
Kyoto, asesinó por su mano a Tsuda Nobusumi-dono en el castillo Gifu. Este comportamiento, 
es como el de Xiang Yu en el pasado. Ella hizo eso para evitar que Uesugi Kenshin o los Mori 
llegaran primero a Kyoto o quizás algo inesperado sucedió. En resumen, esto no es algo que 
Takeda Shingen haría. Aunque Takeda Shingen es la "más poderosa", no obstante, ella no tiene 
la tolerancia de un emperador. Creo que Takakage-sama también debería estar confundida por 
esto. En ese sentido, de verdad esta bien permitir que Takeda Shingen se apodere del mundo 
luego de derrotar al ejército Occidental liderado por Oda Nobuna. ¿Estoy en lo cierto? 


Así es, la actual Takeda Shingen se ha convertido en una tirana. Si seguimos este tren de 
pensamiento entonces solo podemos juzgar que ella no tiene la capacidad para ser la 
"Tenkabito". Tokugawa Ieyasu también era igual. La conducta de separarse del clan Oda en 
Shitarahara y servir a los Takeda era algo que ella jamás haría en el pasado. Bajo las 
circunstancias actuales, los dos grupos no eran confiables como candidatos a "emperador"... 
Takakage tenía que admitirlo. 


—El ejército Takeda y Tokugawa esta en camino. Las fuerzas principales del ejército Takeda 
están enfrentando al ejército Occidental en la encrucijada de Momokoyama. Cuando la luz del 
día aparezca, la batalla comenzara. El ejército Takeda seguramente se precipitará hacia 
Sasaoyama, donde se encuentra Oda Nobuna. La inusual ansiedad de Shingen, causó que Oda 


1P TRADUCCIONES Página 98 de 282 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


Nobuna fuera completamente obligada a ir a un callejón sin salida. Takakage-sama, por favor 
examine esta batalla en Matsuoyama. Al momento que Takakage-sama juzgue que Oda Nobuna 
y Takeda Shingen no son capaces de ser la "Tenkabito", por favor tome su decisión. Takakage- 
sama nominará a Sagara Yoshiharu-dono como el emperador. 


—Ekei. ¿Eso de verdad esta bien? Los Mori se asentaran en Matsuoyama y Nanguuyama y 
observaran la lucha a muerte de los dos ejércitos, y entonces... 


— Aprovechar la "oportunidad" cuando los dos grupos estén exhaustos y alcancen la etapa 
donde decidirán al vencedor, entonces los "Mori" descenderá desde la colina y persuadirán a 
Sagara Yoshiharu-dono a "regresar" con el fin de determinar el resultado final de la guerra. Los 
Mori entonces derrotaran al exhausto ejército Oda con toda su fuerza. Esa es la única forma de 
salvar a Oda Nobuna. Si Sagara Yoshiharu-dono regresa al clan Mori, los Mori ayudarán al 
"bando Sagara" a derrotar al ejército Oriental, que son los ejércitos Takeda y Tokugawa. A 
partir de entonces, el mundo no le pertenecerá ni a Oda Nobuna ni a Takeda Shingen sino a 
Sagara Yoshiharu-dono. Por supuesto, independientemente de los bandos, perdonaremos a Oda 
Nobuna y a las otras princesas guerreras, y el tratamiento post-guerra será manejado 
completamente por el Tenkabito Yoshiharu-dono, esa clase de acuerdo también es necesario. 
Sagara Yoshiharu-dono solo puede comprometerse con nuestra decisión. Con el fin de salvar a 
Oda Nobuna, el ganador final en esta Era Sengoku será Sagara Yoshiharu-dono.... Sagara 
Yoshiharu-dono regresará al lado de Takakage-sama. Siempre y cuando yo Ekei le explique 
esto, Yoshiharu-dono seguramente entenderá el razonamiento de escogerlo a él como 
emperador. 


Esa es una traición al ejército Oriental, ¡esa clase de comportamiento no se puede permitir! 
¡Esto es un asunto privado! ¡Esto involucra un asunto privado! Y el clan Mori.... precisamente 
Kobayakawa, ¡se convertirá en la "traidora de la familia" que dejará una enorme infamia que 
jamás se podrá borrar de la historia de Japón! Takakage no pudo evitar gritar y decir eso. La 
fachada de la "general a sangre fría" había desaparecido. Solo con pensar que "Yoshiharu 
regresará a mi lado", su corazón se sentía como si fuera a explotar. Esto es un interés privado, 
no puedo escuchar esta clase de razonamiento, su razonamiento le estaba susurrando. Sin 
embargo, la fuerza principal del Ejército Oriental... Takeda Shingen y Tokugawa leyasu habían 
cambiado completamente. Era cierto que los Mori solo podían pensar que ellos habían perdido 
las calificaciones para ser el "Tenkabito". Qué hay de malo con luchar contra ellos, mientras no 
seamos despiadados y no matemos a nadie de ellos. Yoshiharu debería ser capaz de manejarlo 
de forma justa y limpia. No importa si se trata de Shingen y Oda Nobuna, ellas deberían poder 
aceptarlo. El mundo se volverá pacífico.... "Los sentimientos", no podían ser reprimidos. No. 
Sus "sentimientos", estaban moviendo sus "razonamientos" para los eventos posteriores. Incluso 
si tiene sentido, no puedo ser confundida por mis propios "sentimientos". Takakage, permanece 
firme. 


—Takakage-sama. Si los Mori no se hubieran hecho con Matsuoyama y Nanguuyama, Ekei 
también se habría rendido con este plan. Sin embargo, Ukita Naoie los tomó. Los dos lugares 
estratégicos que deciden al vencedor de la batalla de Sekigahara ya están en manos de los Mori. 
Esta es una oportunidad de una vez en la vida. 
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—Pero Ekei. ¿Por qué concluyes en que Oda Nobuna no esta calificada para ser la "Tenkabito"? 
¿Por qué predices que ella caerá desde su puesto? Tú obviamente no tienes la capacidad para 
predecir el futuro, ¿entonces por qué? 


—Esa persona nació para destruir la caótica Era Sengoku de Japón. Ella nació bajo el destino de 
convertirse en la "Dai-Rokuten-Maou" (Rey Demonio del Sexto Cielo), para crear un nuevo 
mundo con un nuevo orden, primero debe destruir todo lo viejo que había caído en el caos. Lo 
que Oda Nobuna ha hecho hasta aquí, y las varias batalla que experimentó... No importa si se 
trata del incendio abortado en la Montaña Hiei, la lucha a muerte con el Templo Honbyo en 
Osaka y también la batalla con el Templo Honbyo en las Islas Ise. Originalmente, todo eso 
debería haber evolucionado a una horrible "Masacre". Sagara Yoshiharu-dono cambió ese 
"futuro". Ya que no deseaba que Oda Nobuna se convirtiera en el "rey demonio". Sin embargo, 
en este campo de batalla de Sekigahara donde no hay marcha atrás, el poderoso ejército Takeda, 
contra Oda Nobuna, que se tuvo que convertir en el "rey demonio". Sekigahara quedará 
manchada con la sangre de ambos bandos. Se convertirá en una batalla a muerte más allá que la 
batalla de Kawanakajima. Ekei puede garantizar eso con su propia cabeza. 


Oda Nobuna no se convertirá en el rey demonio, Sagara Yoshiharu la detendrá. Ese siempre ha 
sido el caso. En el futuro también.... Takakage murmuró desconsolada. 


—No. El ejército de casi cerca de 200,000 personas esta por reunirse en Sekigahara. Y el 
ejército Occidental tiene una desventaja abrumadora. Incluso Sagara Yoshiharu-dono no puede 
hacer algo en esta situación. No solo eso, para salvar a Oda Nobuna, con el fin de cambiar su 
"destino", es muy probable que Yoshiharu-dono muera en la batalla de mañana en Sekigahara. 
Si el ejército Mori todavía participa en la guerra como el "ejército Oriental", es cierto que hay 
un 100% de probabilidades que Yoshiharu-dono, el cual custodia el sur de Tenmanyama muera. 
Una vez los ejército Kobayakawa y Ukita de Matsuoyama desciendan al sur de Tenmanyama, 
estará destinado a luchar por Oda Nobuna contra el clan Mori con todas sus fuerzas. Justo como 
hizo Tsuda Nobusumi-dono en el castillo Gifu. Incluso si su oponente es Takakage-sama que 
una vez fue su amante. Debido a que él es una persona afectuosa. 


—;¿... esto es una profecía, o... Eke1? 


—Por favor llamelo una excepcional valoración del carácter, no es magia ni predicción del 
futuro, sino una conclusión derivada del pensamiento lógico basado en la conducta de la 
persona. Por lo tanto, no debería haber grandes desviaciones. Es exactamente porque 
Yoshiharu-dono es esa clase de hombre, que Takakage-sama se enamoraría solo de él, ¿estoy en 
lo cierto? 
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—Con que es así. ¿Yoshiharu esta preparado para luchar conmigo hasta la muerte? No, eso no 
es precisamente correcto. Cuando el "momento" llegue, su cuerpo actuará por su cuenta con el 
fin de proteger a Oda Nobuna, ¿estoy en lo correcto Ekei? 


Takakage soportó sus lágrimas y levantó la mirada hacia las estrellas. Bajo el mismo cielo 
estrellado. Al otro lado de la calle. Se encontraba Yoshiharu. El estandarte de la calabaza dorada 
estaba ondeando por las montañas al sur de Tenmanyama. Cuando Yoshiharu perdió sus 
recuerdos y sirvió al clan Mori. Hubo una vez, cuando Yoshiharu iba a besarla. Sin embargo, en 
ese momento, vio el estandarte de la "Calabaza Dorada" que se mostraba en el campamento 
Oda, y dudó en besarse con Takakage. Sus recuerdos perdidos se recuperaron en un instante. 
Posteriormente, Takakage se enteró del origen de la calabaza dorada que fue otorgada por Oda 
Nobuna a Yoshiharu durante el ataque a Mino y cuando Yoshiharu lideró un escuadrón suicida 
para infiltrarse en el castillo enemigo. 


—... Ekei. Hablando objetivamente, Sagara Yoshiharu tiene la tolerancia de un "emperador", 
tengo que admitirlo... Por otra parte, el camino para convertirse en Kampaku luego de 
convertirse en el hijo adoptivo de Konoe Sakihisa, se ha abierto frente a Yoshiharu. Sin 
embargo, en una guerra de esta escala y en este momento tan crítico, traicionar al ejército 
Oriental indudablemente pisoteará la lealtad del clan Mori para siempre. 


—Takakage-sama. Por supuesto, Ekei cargará con ese crimen. Por favor ejecute a Ekei luego de 
que todo haya terminado. Como la traidora que vendió al clan Mori. La hija de una familia 
enemiga del clan Mori. Además esta la estrategia de los "bentous vacíos" que estorbó el ataque 
de Kikkawa-sama. La evidencia es concluyente. La carta que persuada a Yoshiharu-sama para 
que se rinda ante los Mori también será escrita por Ekei. La persona que entregará esta carta 
también será Ekei. 


Ekei. Tú sin lugar a dudas eres tan leal hacia el clan Mori, hacia Takakage. Motoharu 
enmudeció. 


—Kikkawa-sama, Takakage-sama. En la opinión de Ekei, se supone que Sagara Yoshiharu es la 
persona que completará la ambición de Oda Nobuna luego que ella caiga de las alturas y se 
convierta en el "Tenkabito", esta es la razón por la que fue convocado a este lugar desde el 
futuro. A pesar de eso, no solo se resiste al "destino" de Nobuna, sino también a su propio 
"destino". Si esto continua, el "destino" de los dos se cancelarán entre sí, y los dos caerán juntos. 
Con el poder de los Mori, lograr su supuesto "destino". Me temo que no hay otra forma para 
hacer que Yoshiharu-dono permanezca en este mundo. 


La especulación de Ekei no se desviará tanto. Pero no puedo hacer esa decisión a la ligera. 
Dejame pensar en ello, por favor ambas regresen a Nanguuyama por ahora para prepararse para 
la batalla final de mañana. Takakage miró las estrellas y le respondió a Ekei. 
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(Mañana, si mi lucha desciende desde Matsuoyama y peleó contra Yoshiharu.... Yoshiharu 
morirá con el fin de proteger a Oda Nobuna. Esto terminará en el final donde yo asesinó a 
Yoshiharu con mis propias manos. Nii-sama, que debería hacer...) 


Motoharu puso sus manos sobre los temblorosos hombros de Takakage y la alentó. 


—No entiendo las cosas que son muy complicadas. Sin embargo, a pesar que Akechi Mitsuhide 
fue la primera en llegar a Sekigahara, Takakage todavía pudo capturar Matsuoyama y 
Nanguuyama al usar al "peón" de Ukita Naoie, y será la que puede determinar la "victoria o la 
derrota" en la venidera batalla decisiva de Sekigahara. El "destino" del clan Mori, el "futuro" de 
Sagara Yoshiharu y la futuro dirección de Japón, todas las condiciones se han cumplido. Lo que 
debes tener en este momento es "valor". No te pierdas la oportunidad por las dudas y termines 
solo con remordimientos. Te veo después. 


—; Pero... Aneue? 


—Lamentable, Sagara Yoshiharu jamás escogerá seguir al clan Mori. Él nunca se rendirá y 
luchará por el bien de Oda Nobuna hasta el final de su vida. Como dice el dicho, él solo se 
rendirá hasta expulsar su último aliento. También pienso eso.... y, para ese momento... cuando el 
plan de Ekei termine en vano... las hermanas Mori podrían terminar luchando entre si. 


— Yare yare, no solo tengo que luchar contra ese Sagara Yoshiharu, sino que esto podría 
terminar en una guerra civil, las cosas se han vuelto más problemáticas de lo que este gran yo se 
había esperado. Como se esperaba de Ankokuji Ekei, es una valoración de la personalidad muy 
precisa, debo admitirlo. Sin embargo, Kobayakawa-ojou no tiene una buena percepción de las 
traiciones, de lo que este gran yo ha observado. 


Luego del final del consejo de guerra... Ukita Naoie estaba sonriendo afuera del campamento 
solo porque no le concernía la conversación entre las hermanas Mori y Ekei, luego llamó a Ekei 
que acababa de salir del campamento. 


—Siendo la hija del "maestro de las estrategias”, Mori Motonari, Kobayakawa-ojou no heredó 
su lado oscuro. 


—Por lo tanto, ¿crees que Ekei solo esta desperdiciando sus esfuerzos en estorbar al clan Mori y 
dejar ir la victoria? ¿Solo estoy haciendo que el clan Mori se meta en problemas? 


—Quién sabe. En cualquier caso, solo eres una principiante en lo que concierne a la guerra. Así 
que dejale esto al gran yo. Podrías entregarselo a Ukita Naoie, ¡el único que ha heredado la 
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parte oscura y fea del ingenio de Mori Motonari! Mori Motonari no fue el único daimyo que 
experimentó infortunios en su infancia y se mantuvo conspirando planes malvados toda su vida. 
En términos de desarrollar "planes malvados", este gran yo tiene un talento que rivaliza con el 
de Motonari. Heh, heh, heh. 


El rebelde e impredecible Ukita Naoie. Incluso para Ekei, la que había profundizado en la 
identificación de la personalidad en Ankokuji, no podía asomarse a ver el corazón de este 
hombre. Esta guerra podría ser completamente impredecible, y Ekei se estremeció. 


—Entonces. ¿Tengo que agregarle una nueva "tarea" a Yakurou? Es lamentable que ella sirva al 
clan Ukita, pero, tengo que exprimir cada gota de energía de esa chica de Sakai. 


RX 
En el sur de Tenmanyama, el despliegue de la formación de batalla estaba en operación. 


Yoshiharu regresó de Sasaoyama, caminando de atrás para adelante aceptando los reportes 
continuos y los sentimientos de los miembros de las Tropas Hermanas Sagara. Ni siquiera tuvo 
el tiempo para sumergirse en la tristeza de "¿Seré capaz de seguir con vida y volver a reunirme 
con Nobuna?" 


—;¡Aniue! ¡Las preparaciones y la distribución de las tropas esta completa! ¡El tiempo de la 
victoria "justa" del hermano mayor ha llegado! Pero.... Sakichi se volvió a enfermar del 
estómago debido al nerviosismo, ¡así que ve a sobarla un rato-! 


— Ani-kun. Si las tropas Ukita y Kobayakawa de Matsuoyama van a atacar el sur de 
Tenmanyama. Ellos tienen que pasar por el camino entre las dos montañas. Yo, Norinosuke 
lideraré un escuadrón suicida para bloquear el camino de montaña. 


—;¡Aniue! ¡Por favor permite que Ichitmatsu vaya y pelee con ellos sola inmediatamente! ¡Un 
duelo es la única forma elegante de luchar! ¡El Japón de la Era Sengoku tiene a Fukushima 
Ichimatsu! Quiero grabar mi nombre en la historia- PNyohoho— 2 


—Ichi-Ichimatsu. El ejército enemigo en Matsuoyama esta esperando a que lleguen los Takeda 
y Tokugawa. Que nosotros tomemos la ofensiva es solo una acción suicida. No importa, 
Hermano Mayor. Toranosuke estará monitoreando a Ichimatsu. Nosotras seguiremos a Nobuna- 
sama y Akechi-sama y lucharemos juntas. 
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Ishida Sakichi, la cual sufría de dolores estomacales mientras hacia vigilancia. 


Otani Norinosuke, la cual usaba una capucha budista para cubrir su rostro se ofreció voluntaria 
para el "escuadrón suicida”. 


La sangre caliente de Fukushima Ichimatsu que solo sabía enfrentar al enemigo por su propia 
cuenta. 


En una guerra de esta escala, Katou Toranosuke estaba haciendo las preparaciones sin prisa 
mientras afilaba su lanza. 


—Bueno. Nene no esta por aquí, las Tropas Hermanas Sagara ya se han dividido... todos los 
miembros tienen su propia opinión y no están cooperando. Esto no se ve bien. 


La joven Nene no era buena para quedarse despierta hasta tarde. Ahora estaba durmiendo en su 
campamento. Yoshiharu no le permitió defender el actualmente debilitado castillo Nagahama de 
Omi. Él solo dejó la defensa del castillo Nagahama a las "Tropas Sagara Jubiladas" lideradas 
por Asano-jiisan. Todos eran miembros retirados de los vasallos de Yoshiharu que lo habían 
seguido desde Owari. Sin embargo, una vez Uesugi Kenshin fuera al sur desde la región del 
Hokurikudou, las "Tropas Sagara Jubiladas" no serían nada para ella y la posibilidad que fuera 
arrebatado como lo que sucedió con el castillo Osaka que fue tomado por los ninjas Koga-Ryu 
era alta. Aunque ellos podían escapar hacia el castillo Odani, la base de Tsuda Nobusumi, a 
través del Lago Biwa, el dueño del castillo, Tsuda Nobusumi, ya estaba muerto, y el castillo 
Odani quedó atrás con una pequeña cantidad de tropas. Oichi debe estar llorando la muerte de 
Nobusumi en este momento. 


—Si Kanbei trae a las 30,000 tropas desde la región del Tousandou y llega aquí a tiempo, 
entonces Kobayakawa-san no podría salir tan fácilmente de Matsuoyama. Pero ahora, ¿dónde 
esta Kanbe1?, si ellos se estancan en el castillo Osaka, entonces, entones... 


—Bueno, se paciente Norinosuke. Rechazó arbitrariamente la proposición de Otani Norinosuke 
de convertirse en "un soldado suicida por el bien de su hermano mayor", Yoshiharu y su 
segunda al mando, Yoshihi, observaron el mapa de Sekigahara y recibieron el "Hoshigaki" (un 
platillo japonés) y los "onigiris" de Sakichi para llenar sus estómagos. Bueno, esto sabe mal. 
Este "Hoshigaki" es tan repugnante. Esta demasiado ligoso. Es la primera vez que como algo 
tan malo antes de una batalla. Yoshihi frunció el ceño. 


T—Lo siento, nee-san. Después de todo, Sakichi preparó los "Hoshigaki" debido al tiempo límite 
que tenemos para comer. 
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—Qué tipa tan grosera. Me hacen falta los "akumaki” (otro platillo japonés especialidad de 
Satsuma), Yoshiharu. ¿Tokuchiyo estará bien en el asedio de Yatsushiro? 


—La batalla de Sekigahara parece que se convertirá en una batalla decisiva de corta duración 
que va más allá de mis expectativas. Una vez la guerra termine y el emperador sea decidido, la 
guerra de Kyushu básicamente sera tratada como un asunto post-guerra. En ese momento, 
Yoshihi-neesan puede regresar inmediatamente a Kyushu, junto con Yoshihiro e lehisa... 


—...No. Que molestia. Yatsushiro y Tokuchiyo ya fueron entregados a las hermanas Shimazu. 
Quiero estar contigo, Yoshiharu. Con el fin de superar el "destino" que te espera, mi existencia 
es necesaria. Tengo ese sentimiento. 


—;...Nee-san? 


— Yoshiharu. Si bien ellos están esperando la llegada de los Takeda, enfrente a una oportunidad 
excelente para emboscar, hay que señalar que el ejército Kikkawa de Nanguuyama no tomó 
ninguna acción. Eso es muy extraño. ¿Esto es debido a la diferencia de la información entre los 
Mori y Takeda Shingen? 


Aunque deberíamos obtener evidencia más sólida antes de llegar a conclusiones, murmuró 
Yoshihi mientras mordía un Hoshigaki... 


—Konishi Yakurou, ¡lideró a los mercenarios de Sakai para venir a encontrarte contigo desde 
Matsuoyama! ¡Sagara-sama! ¡Por favor permita que Yakurou regrese al Ejército Occidental! 


El equipo mercenario de Sakai liderado por Konishi Yakurou. La fuerza total era de quinientos. 
Pese a que era una hazaña fácil reunir 1,500 personas. Como se esperaba de los mercaderes de 
Sakai, Yoshiharu se rascó la cabeza mientras pensaba. 


—Oye, ¿esta no es Yakurou? Esta claro que apoyaste a Yoshiharu en la batalla de Okitanawate. 
¿Por qué te habías quedado con el ejército Oriental hasta ahora? 


—Yoshihi-neesan. El clan Konishi es un clan de mercaderes de Sakai. Yakurou ha estado 
trabajando tanto para el clan Ukita y los clanes Oda y Sagara a través de los negocios. 
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—Ya veo. Los mercaderes si que son astutos. Bueno, ¿por qué estás regresando al ejército 
Occidental en un momento como este? 


—Huhuhu. Originalmente, Sakai decidió unirse al ejército Occidental en un principio. A pesar 
que estaba actuando como la primera línea del Ejército Occidental y llegué a Matsuoyama, fui 
detenida más tarde por Ukita-sama. Y él se apoderó de Matsuoyama. Y fue más lejos, usando 
engaños como soldados falsos y un mensajero estafador, para que Akechi Mitsuhide se 
equivocará al pensar que "Matsuoyama, Nanguuyama y la Montaña Kurikoma fueron tomadas 
por los Mori", y envió al ejército Akechi a Sasaoyama y Tenmanyama. 


—Ah, ¡ya veo! Así que esta fue la "jugada" que el ejército Mori, el cual debería haberse 
retrasado en la marca, ¡usó para capturar Matsuoyama! Ukita Naoie quién todos pensaban que 
se quedaría viendo la batalla en Okayama, en realidad entró antes que cualquiera a Sekigahara. 
Esto en efecto fue un gran mal cálculo. 


Sin embargo, gracias a este mal cálculo, Akechi Mitsuhide no entró a la "ubicación 
predestinada”, Matsuoyama, a pesar que llegó a Sekigahara antes que el ejército Mori. Desde 
ese momento, el "impulso" empezó a inclinarse levemente hacia el ejército Occidental... hacia 
Nobuna. 


—Sagara-sama. Yoshihi-dono. Por favor no se lo digan a los demás. De hecho, a esta Yakurou 
se le confió la descendiente de Ukita-sama, Ukita Hideie-sama venga por acá. Ukita-sama dijo 
que no debo permitirle ir al campo de batalla, él jamás permitirá que ella muera. 


—... Me llamo Hideie. Por favor cuiden de mí. 


La única hija de Ukita Naoie. Ukita Hideie, sosteniendo una cruz en su mano apareció en este 
lugar. 


—¿ ¡Hideie-chan!? Yakurou, ¿¡qué diablos esta sucediendo!? Por qué Ukita Naoie del Ejército 
Oriental, ¿me entregaría a su hija que es más importante que su propia vida? 


—Esta batalla ha pasado por muchos giros y reveses, y Ukita-sama tampoco puede predecir el 
resultado de esta batalla. El campamento del clan Mori parece tener una disputa. En cualquier 
caso, el avance de los generales en Nanguuyama fue interrumpido, y decir "bentous vacíos" 
todavía resulta incómodo. Para que ellos le hayan permitido a Oda Nobuna entrar a Sekigahara. 
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¡Bentou vacíos! En Nanguuyama, ¡los "bentous vacios" de verdad sucedieron! ? Esa es la razón 
por la que Kikkawa Motoharu no actuó. Esto fue el poder del "lugar" que entró en juego, o la 
"intención" de alguien del lado de los Mori. 


— Ukita-sama esta tanteando entre los bandos Oriental y Occidental, "Dos barcos están 
disponibles" 


—¿ ¡Tanteando entre ambos bandos!? 


—Si el ejército Oriental gana, entonces Ukita Naoie quién tomó Matsuoyama será el que tenga 
más méritos, sin embargo, el paradero de esta guerra no esta claro. Por consiguiente, le dijo a 
Yakurou que le confiaría a Hideie-sama a Sagara Yoshiharu quién fue su "amigo" por medio 
año cuando se quedó con los Mori. Incluso si el Ejército Occidental gana, no importa, porque 
Sagara Yoshiharu definitivamente protegerá a Hideie, aunque somos oponentes, la amistad por 
las lolis en nuestras almas es eterna, alma loli banzai, alma loli banzai. Esta vez puede ser la 
despedida de nuestra vida, no importa lo que le suceda a él, Hideie debe ser feliz y bendecida 
para siempre. Ukita-sama abrumado por las lágrimas le dijo esto a Yakurou. 


—E-El Ukita Naoie que preservó su... para hacer ese discurso tan vergonzoso, hace que las 
personas desconfíen más de él. ¿Entonces él planea jugar para ambos bandos desde el principio? 


—S1. Yo, Yakurou también pienso lo mismo. Sin embargo, Ukita-sama confió a Hideie-sama, la 
cual es extremadamente importante para él a Sagara-sama, ¿puesto que cree que Sagara-sama es 
un hombre que es digno de confianza? 


—Yakurou. Si el ejército Occidental gana, incluso si el clan Ukita fuera destruido, Hideie 
todavía estaría a salvo. Definitivamente protegeré a Hideie. Si el ejército Oriental gana, seré el 
responsable de devolver a Hideie a Naoie. En otras palabras, no importa lo que sucede, 
protegeré a Hideie. Incluso si pierdo la batalla, no arriesgaré mi vida hasta que le haya regresado 
a Hideie a ese viejo. Ukita Naoie esta intentado vincularme una "carga"... ¿estoy en lo correcto? 


Ukita Naoie te esta diciendo que incluso si la guerra comienza, no hay necesidad de apresurarse 
a la muerte, tienes que analizar la situación con calma, Yoshihi concordó y continuó. 


Era cierto que cuando Yoshiharu se quedo con los Mori, los dos compartieron "una amistad 
entre hombres", pero, hasta que grado le podemos creer a Ukita Naoie, ¿este hombre con una 
forma de pensar extraña y complicada? 


Sin embargo, Yoshiharu sabía cuánto Naoie amaba a su hija. Para Naoie, Hideie era más 
importante que su propia vida, un pedazo de "Esperanza" que era más importante que la vida de 
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cualquiera. Esa persona que era temida por sus "intrigas malvadas", "infinita crueldad” y que 
amaba los asesinatos, solo hacia Hideie depositaría todo su amor puro como su fuera una diosa. 
Para llevar a cabo los planes inescrupulosos con el fin de sobrevivir en este mundo sin 
enloquecer, la existencia de Hideie era indispensable para Naoie. 


—Entendido, Yakurou. Aunque no puedo predecir completamente lo que Ukita Naoie va a 
hacer. Pero la vida de Hideie-chan queda absolutamente segura. Lo prometo. 


—;¡Sagara-sama! ¡Muchas gracias! 


—Entonces, Yakurou, tu guiarás al grupo mercenario de Sakai para tomar la responsabilidad de 
la defensa intermedia de la montaña. 


—Eh? ¿La parte intermedia de la montaña es un punto muerto justo enfrente de Matsuoyama? 


—Kobayakawa-san colocó sus tropas en la cima de Matsuoyama. En las faldas de la montaña se 
encuentra el ejército Ukita. Eso significa que cuando Kobayakawa-san descienda de la montaña, 
el ejército Ukita estará al frente. Si Yakurou los confronta directamente, Ukita Naoie dudará en 
avanzar hacia el frente. Puesto que Hideie podría estar en la primera línea. 


—Ah, eso no esta bien. Esa clase de plan no funcionará. Sagara-sama nunca enviaría a Hideie- 
sama como "escudo humano” a la primera línea. Ukita-sama lo descubriría. 


—Con que es así. "Alma loli banzai", con que a eso se refería. Como se esperaba, ¿no le puedo 
ganar a Ukita Naoie en la batalla estratégica... eh? No, ¡por favor espera! Quizás... 


Yoshiharu, en ese momento, se dio cuenta que el "destino" que debería haber engullido a 
Mitsuhide no desapareció. 


¿Qué sucede Yoshiharu? Aunque Yoshihi le preguntó, Yoshiharu no pudo contestar 
inmediatamente. El no hizo ningún sonido. 


(En Nanguuyama, los "bentous vacíos" ya sucedieron. Es imposible imaginar que Kikkawa-san, 
la cual es muy sencilla, ideé la táctica de los "bentous vacíos". Me temo que este fue el trabajo 
de otro general. Aunque el motivo es desconocido... Así que el poder del "lugar" del que se 
aprovechó Hosokawa Fujitaka todavía esta activo, ¿huh? Entonces... el poder del "lugar" 
también puede aplicar al "general traidor" que conquistó Matsuoyama en la batalla original de 
Sekigahara, ¡y esa es Kobayakawa-san!) 
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Quizás el "destino" de la "general traidora" no desapareció, ¿¡sino que fue transferido de Juubei- 
chan hacia Kobayakawa-san!? 


Fue desde el momento cuando Kobayakawa-san entró a Matsuoyama que empezó. 


Así es. En la "Historia", el "general traidor" de la batalla de Sekigahara fue Kingo Chunagon, 
Kobayakawa Hideaki. El "hijo adoptivo" de "Kobayakawa Takakage" que nunca pudo ser su 
sucesor en toda su vida, un pariente de "Kinoshita Tokichirou”. 


El general traidor"" Kingo Chunagon, Kobayakawa Hideaki, quizás sintió remordimiento por su 
acto vergonzoso de traición en Sekigahara causando un agotamiento físico y mental, o quizás no 
podía soportar el resentimiento y el desprecio de todos los generales militares tanto del enemigo 
como los de su propio bando. No mucho después del fin de la guerra, murió. No estaba claro si 
fue asesinado o murió por enfermedad. Aunque la causa de muerte era desconocida, él murió a 
los 20 años de edad. Y nadie en Japón lamentó la muerte de Kobayakawa Hideaki. Todos 
dijeron que esta muerte era el karma y recibió lo que merecía. 


Y entonces, el clan Kobayakawa llegó a su fin. 


—... Kingo Chunagon es un heredero de Kobayakawa-san. Aunque no están relacionados por 
sangre, él sin lugar a dudas era el "hijo" de Kobayakawa-san. Y ahora, el "destino" ha guiado al 
clan Kobayakawa a ese lugar donde termina con ellos... Matsuoyama... 


Kinoshita Tokichirou perdió su vida como si fuera intercambiado por la existencia de Yoshiharu 
en este mundo, el cual fue convocado del futuro al mismo tiempo. Por lo tanto, Kingo 
Chunagon no apareció en la "historia" en la que se encontraba Yoshiharu. Aunque él debería ser 
un pariente de Nene, sin embargo, Nene invitó a Kato Toranosuke y Fukushima Ichimatsu y los 
demás a unirse a las "Tropas Hermanas Sagara" excluyendo a Kingo Chunagon. Por otra parte, 
la "batalla decisiva de Sekigahara" ocurrió antes de los hechos históricos. El "destino" que 
originalmente llevaría Kingo Chunagon ha caído sobre "Kobayakawa Takakage". Desde el 
momento en que Takakage entró en "Matsuoyama". 


— Eso significa. Al momento que el "destino" de Juubei-chan cambió, ¡el "destino" fue 
transferido a Kobayakawa-san...! 


Como resultado de la ocurrencia adelantada de la "batalla decisiva de Sekigahara", el "destino" 
de Shimazu Toyohisa parece haber sido heredado por Shimazu lehisa, quién es la que va a ser 
su "madre". Al menos Yoshiharu pensaba de esa manera. 
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Entonces. El "destino" de Kingo Chunagon también sería heredado por Kobayakawa 
Takakage... 


(Incluso si el "plan" preparado por Nobuna tiene éxito, el ejército Occidental todavía será 
reprimido en la batalla de mañana. Una vez el clan Mori capturó las dos ubicaciones estratégicas 
y poseía una gran cantidad de tropas, el ejército Occidental no durará. El primero en ser 
derrotado será el ejército Sagara que se encuentra en la parte sur de Tenmanyama. Lo que 
significa que soy yo. En ese caso, Kobayakawa-san... con el fin de salvarme... ella podría 
aceptar el "destino" de la "general traidora”. Aunque ella es la "general de sangre fría" que no 
mezclará el placer con los asuntos importantes. . Pero, que pasa si el poder del "lugar", juega su 


papel aquí) 
¿Qué hago? ¿Qué debería hacer? 
Una densa neblina empezó a cubrir Tenmanyama, Matsuoyama y toda Sekigahara. 


Matsuoyama estaba justo delaten de sus ojos, Kobayakawa-san estaba allí. En el tiempo cuando 
perdió sus recuerdos y se quedó con el clan Mori, la Takakage que admiraba, y amaba con todo 
su corazón, estaba al lado opuesto de esta neblina nocturna. 


Ella aun no sabe que esta siendo engullida por su "destino". 


Yakurou se acercó al tembloroso Yoshiharu, —Por favor no le digas a nadie más este asunto, y 
tranquilamente le transmitió las palabras de Ukita Naoie. 


—Ankokuji Ekei planea dejar que Sagara Yoshiharu consiga el mundo. Cuando los ejércitos 
Oriental y Occidental queden exhaustos por la batalla feroz, el clan Mori tomará la victoria y 
persuadirá a Sagara Yoshiharu para regresar con los Mori. Si aceptas, entonces los Mori se 
pondrán del lado Sagara y expulsarán a los Takeda y Tokugawa y perdonarán a Oda Nobuna. Si 
te rehúsas en regresar, entonces nos veremos obligados a luchar como el Ejército Oriental y 
destruiremos el clan Oda. Las hermanas Mori no pudieron llegar a un acuerdo con esta 
estrategia de traición y están muy confundidas en este momento, pero al ver que estás acabado, 
incluso si ella destruye al clan Kobayakawa, Kobayakawa-ojou jamás tomará tu vida. Incluso si 
te rehúsas en regresar, ella todavía traicionará al ejército Oriental con el fin de salvarte. Al final, 
es probable que esto evolucione a una situación donde ella tenga que matarse con Kikkawa- 
ojou. Este gran yo a puesto una carga sobre ti, esto también es para evitar que apuestes tu vida 
en esta batalla. Puesto que eres un gran tonto inmaduro que esta dispuesto a sacrificarse por 
salvar a Kobayakawa-ojou de su destino. No creas que si mueres, todo llegará a su final. Solo la 
perseverancia no puede derrotar al destino. Piensa cuidadosamente. Usa un poco más tu cerebro. 
Calcula y vuelve a calcular. Persiste en resistir el destino hasta el final, Sagara Yoshiharu. 
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—... Kobayakawa-san. ¿Cómo pudo pasar esto? Pensé que finalmente había cambiado el 
"destino" de Juubei-chan. Pero ahora. 


—;¡Debo ir a Matsuoyama inmediatamente! Justo cuando Yoshiharu agarró su caballo. Sakichi y 
las demás. ¡No puedes hacer cosas tan precipitadas como irrumpir en el campamento del 
ejército Oriental!, ¡Todo terminará cuando seas capturado!, ¡Tranquilizate Yoshiharu! Una vez 
seas capturado, ¡el campamento del ejército Occidental definitivamente colapsará antes que la 
batalla comience!, detuvieron a Yoshiharu de abalanzarse hacia el campamento del ejército 
Oriental. 


—;¡Dinos la razón Yoshiharu! 
—Y oshihi-neesan. No hay tiempo. Lo explicaré después. ¡Por favor cree en mi! 


—Creo en ti. Sin embargo, es muy peligroso atravesar el campamento de Ukita Naoie en las 
faldas de Nanguuyama. ¡Y los Takeda y Tokugawa pronto llegarán a Sekigahara! Cómo vamos 
a luchar, ¡si el general no esta aquí! ¡Iré a Matsuoyama por ti! Incluso si estoy ausente, ¡el 
ejército Sagara podrá luchar siempre y cuando estés aquí! 


Gracias, Yoshihi-neesan Sin embargo, el estado de las cosas solo puede resolverse con una 
confrontación directa entre Kobayakawa-san y yo. Un cuarto de hora será suficiente, por favor, 
dame ese tiempo, imploró Yoshiharu. 


Sin embargo, en ese momento, Yasuke que había estado explorando, se apresuró al 
campamento. 


— ¡Ahora es imposible Sagara Yoshiharu! ¡Mi visión nocturna es muy fuerte! ¡El ejército 
Takeda y Tokugawa ya ha entrado a Sekigahara desde la región del Tousandou! 


—¿¡Qué!? Maldición, ¡el tiempo se acabó...! 
En la neblina nocturna. 


La fuerza principal del ejército Oriental marchó por la región del Tousandou y finalmente llegó 
al campamento de Sekigahara. 
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El campamento de Takeda Shingen, como se esperaba, estaba ubicado al frente de Sasaoyama, 
Momokayama. 


En la tierra llana que era rodeada por montañas, la "encrucijada" de Sekigahara con varios 
caminos entrelazados, los cuatro generales Takeda, las "hermanas" Sanada, Toudou Takatora, 
Tokugawa leyasu, Honda Tadakatsu, li Naotora y los otros generales del ejército Oriental 
empezaron a aparecer. 


—Y oshiharu. Shingen no pretende tener una guerra prolongada. Ella quiere ganar la batalla con 
la fuerza de combate actual antes que Kuroda Kanbei llegue a Sekigahara. ¡Nosotros también 
podríamos decidir al vencedor y perdedor para mañana! 


Justo como Yoshihi dijo. La situación se había desarrollado al punto donde incluso Yoshiharu 
tenía que parar de pensar en entrar a Matsuoyama. 


Solo quedaban unos pocos cuartos de hora restantes para la batalla. Solo había un Yoshiharu. 
Era imposible para él "existir" al mismo tiempo en el sur de Tenmanyama y Matsuoyama. 


—Kobayakawa-san, lo siento. La guerra ha comenzado... soy el general del ejército Sagara que 
protege el sur de Tenmanyama. Debo ser el responsable por la vida de mis vasallos. Hay tantas 
cosas que tengo que hacer. El tiempo no es suficiente. Solo tengo un cuerpo. Mis tropas no son 
suficientes. No puedo ir allí ahora.... adonde te encuentras. 


El "destino" de Akechi Mitsuhide, y el "destino" de Kobayakawa Takakage pronto se 
intercambiarán. 


Goemon. De verdad es imposible recoger los dos frutos al mismo tiempo. Si mi "voz" todavía 
puede alcanzarte, por favor dame valor por última vez. Me he esforzado tanto. Sin embargo, si 
esto continua. Por favor dime la dirección por la que debería avanzar. Por otro lado, Yoshiharu 
agarró la bufanda con el diseño de calavera que era un accesorio dejado por Goemon mientras 
miraba hacia el otro lado de la neblina. 


Yasuke se esforzó por animar a Yoshiharu. —No puedes verlo, ¿cuál es la razón para que 
existan las "palabras" en la civilización humana? ¿No es para transmitir los pensamientos y 
sentimientos a aquellos que no pueden ver? Si tienes algo que quieras transmitirle a 
Kobayakawa Takakage, entonces escribe una carta. Hola. Dije ahora, y le dijo sin rodeos. 


—Soy buena en las actividades nocturnas. En la oscuridad, hay una oportunidad para que me 
infiltre en el campamento Ukita y entregue la carta directamente en las manos de Kobayakawa 
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Takakage. Sin embargo, una vez llegue el amanecer soy inútil como espía. Todavía quedan unos 
cuantos cuartos de hora antes que el sol salga, así que no debería haber problemas... 


—Ukita Naoie debería haber preparado una barrera. ¡Incluso para Yasuke-chan es demasiado 
peligroso! 


—¿Pero la probabilidad de éxito es mucho más alta que para las otras personas? 
—;Por qué harías esto por mi? 


—No me importa con quien quieras luchar o donde quieras morir, puesto que Gaspard-sama me 
ordenó "proteger a Sagara Yoshiharu", es por eso que hago esto. Por favor no te confundas, 
Yasuke desvió su mirada a otro lado. 


—Entonces por favor. Toma mis palabras para Kobayakawa-san... gracias, Yasuke-chan. 


Si quieres agradecer, entonces por favor díselo a Gaspard-sama. Oye, deprisa y escribe tu carta, 
Yasuke respondió mientras estiraba su brazo. 


Con el fin de salvar a Kobayakawa-san del "destino", tengo que transmitirle mis palabras. 
Aunque pensé que ya no tenía tiempo, todavía hay esperanza. Yoshiharu rápidamente escribió la 
carta y luego le confió todo a Yasuke. 
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Capítulo 4: Técnica de Asesinato Oculto. 
—Unyuu. ¡Así que aquí te encuentras Matsudaira-shi! No, ahora eres Tokugawa-shi degozaru. 


En una sala de té oscura, Matsudaira Motoyasu quién cambió su nombre a Tokugawa leyasu 
tenía miedo de encontrarse otra vez con un ninja y la fuerza abandonó su cuerpo con un grito de 
—Ah wa wa. 


—¿ ¡Ha-Ha-Hachisuka Goemon-san!? ¿¡Por qué estás aquí! ? 


—O0h no. Si me descubre la dueña de la casa de té entonces estoy acabada. Yo soy "Ishikawa 
Kazumune”-degozaru. 


—¿ Ishikawa Kazumune-san? ¿Eh eh? ¿Quién es esa~? Eres Goemon-san, ¿verdad? ¿No debería 
haber otra ninja con ojos rojos y que se muerda la lengua aparte de Goemon-san-? 


—;¡Shh! ¡Yo soy Ishikawa Kazumune degozaru! ¡Los ninjas han puesto una barrera en esta casa 
del té degojaru! ¡Por favor llamame Ishikawa Kazumune degojaru! 


La ninja con el trabado de lengua que se llamaba a si misma "Ishikawa Kazumune” en realidad 
era Hachisuka Goemon. Goemon la cual se suponía que fue ejecutada por Hattori Hanzo en el 
castillo Kiyosu, ¿cómo pudo permanecer con vida e infiltrarse en la casa del té donde se 
encontraba la verdadera Tokugawa leyasu? 


Goemon explicó lo que ocurrió en el castillo Kiyosu a leyasu mientras se mordía la lengua. 


—Para recuperar a Tokugawa-shi de Honda-shi, Hattori-shi buscó por todo Mikawa, Totomi y 
Owari. 


—No me pudo encontrar verdad= Puesto que estoy en Kyoto- En la casa del té de Shiro 
Saburo-san quién hace negocios en Kyoto~ "Oculta un árbol en el bosque", Masanobu-san evitó 
la zona de búsqueda del grupo Hattori liderado por Hanzo... Y se atrevió a esconderme en 
Kyoto que es el territorio Oda de Kichi-neesan- 


Goemon se enteró de varios asuntos secretos del ejército Oriental luego de infiltrarse en el 
castillo Kiyosu con Ishikawa Kazumune, "Tokugawa leyasu fue reemplazada por una doble por 
orden de Honda Masanobu. Rompió con el clan Oda y el clan Tokugawa también era un plan de 
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Honda Masanobu", "Takeda Shingen se va a morir de una enfermedad", y fue obligada a 
enfrentar al grupo Hattori liderado por Hattori Hanzo en el castillo Kiyosu. La batalla entre dos 
ninjas excelentes terminó con la victoria de Hanzo. Y entonces Ishikawa Kazumune también fue 
derribada por la marioneta controlada por Honda Masanobu... eso era lo que se suponía que 
ocurrió. 


Sin embargo, Goemon todavía estaba con vida. No solo eso, ella incluso cambió su identidad 
con Ishikawa Kazumune y se infiltró en la casa del té de Kyoto de Shiro Saburo y encontró a 
leyasu. 


—Goemon-san, ¿¡cómo saliste de ese predicamento y llegaste hasta aquí!? 


—De qué estás hablando. He sido amiga de Hattori-shi por mucho tiempo mientras que la 
verdadera Ishikawa Kazumune es mi hermana menor. Nosotros hicimos un pequeño teatro con 
prisa. 


—Los ninjas siempre consideran sus habilidades para sobrevivir como su prioridad más alta. 
Ellos no tienen la virtud de luchar hasta el final en una batalla como los samuráis. Por lo tanto, 
los ninjas tienen varias "habilidades de escape" a la mano. Una vez, Hattori Hanzo usó "la 
técnica de ocultamiento con polvo" para salvar a Yoshiharu de su predicamento en la retirada de 
Kanegasaki. Y esa vez, Zenki cambió lugares con Sagara Yoshiharu y explotó enfrente de los 
ojos del enemigo. Al mismo tiempo, Sagara Yoshiharu fue enterrado bajo tierra y apenas 
sobrevivió... 


— Yo usé la "técnica de asesinato oculto" de la que mi hermana esta orgullosa degozaru. 
—¿ Asesinato oculto? 


—Es una técnica suprema que permite que tu propio corazón deje de latir temporalmente a 
voluntad. 


—Eso-Eso-Eso, ¿de verdad se puede hacer eso? 


— Así es, es una técnica desesperada en la cual perderás tu propia vida una vez se excede el 
límite. 


Goemon recordó lo que ocurrió en el castillo Kiyosu de Owari luego de ser descubierta por el 
grupo Hattori y se lo narró a leyasu. 
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— RX 


En el castillo Kiyosu de Owari, Goemon actuó como el cebo y luchó contra Hanzou para hacer 
que Kazumune escapara, antes que Hanzo fuera a ganarle a Goemon con su "crueldad", ambos 
estaban en un "duelo con armas reales" donde apostaban sus vidas. 


Sin embargo, Hanzo cargó a la agotada Goemon quién perdió su capacidad de batalla en el 
humo y le sugirió "cooperación" a ella al susurrarselo en "lenguaje ninja". 


—...Unyuu. ¿Por qué no me mataste? 


—Al] final, mi maestra es Tokugawa Ojou-sama. Incluso si asesinó a las hermanas en Kiyosu, 
eso sería lo que Honda Masanobu le gustaría ver. Quiero oponerme a Honda Masanobu con mi 
propia voluntad. El destino de Ojou-sama debería ser creado por su propia voluntad. Debo 
encontrar el paradero de Ojou-sama antes que sea demasiado tarde. Justo como en la "batalla de 
Okehazama", quiero volver a apostar esta vez. 


—¿Eso significa que dejarás que nosotras las hermanas te ayudemos a encontrar a Tokugawa- 
shi? 


— Ishikawa Kazumune esta por mostrarse para rescatarte y será emboscada por la barrera y las 
marionetas preparadas por Honda Masanobu. Ella no puede escapar tan fácilmente. Por lo 
tanto... Ishikawa Kazumune morirá aquí. 


—Unyuu. Este es un plan para salvarnos a nosotras las hermanas, Hattori-shi. 


— Así es. Parece que he sido infectado por el hábito de Sagara Yoshiharu. Tú eres una vasalla 
de Sagara Yoshiharu. Usaré a Kazumune como la "rehén" para las negociaciones en caso que el 
clan Oda gane la batalla, la extraditaré hacia Honda Masanobu. Para que el grupo Hattori no 
pueda encontrar a Ojou-sama, significa que esta oculta en las profundidades de la base 
enemiga... en Kinai. Kyoto o quizás Sakai. Hay alguien que se esta comunicando con Honda 
Masanobu en Kinai, en algún lado. Quizás esa persona no es un samurái. Masanobu 
seguramente ocultará a Ishikawa Kazumune en su propia "casa segura". Así que Kazumune 
recolectará información de la casa oculta, escapara y descubrirá donde se encuentra Ojou-sama. 


—...Entiendo degozaru. 
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Goemon aceptó la sugerencia de Hanzo. Desde que Honda Masanobu abandonó Mikawa, sirvió 
a Matsunaga Danjo para unirse a la batalla con el Templo Honbyo y deambuló por Kinai por 
mucho tiempo. Se podía decir que ella había entablado "relaciones humanas" que eran 
diferentes del "mundo" de los samuráis de Kinai. 


Masanobu utilizó sus conexiones personales y ocultó a la verdadera Tokugawa leyasu en el 
territorio del clan Oda. Desde que el clan Oda y Tokugawa rompieron relaciones, el grupo 
Hattori que servía bajo el mando del Ejército Oriental no se podía movilizar fácilmente 
alrededor de Kyoto y Sakai, esa fue la razón por la que no la pudieron encontrar. 


Las intenciones de Masanobu de verdad eran impredecibles. Al tomar la custodia de la vasalla 
de Sagara Yoshiharu, ella podía usarla como una "carta del triunfo" para proteger al clan 
Tokugawa en caso que el clan Oda ganará la batalla decisiva. Era un desperdicio matar a las 
hermanas. Con la esperanza de asegurarse de capturar a una de ella, Goemon o Ishikawa 
Kazumune quedarían con vida. Eso debería ser lo que estaba pensando. 


El otro punto era el lugar donde encarcelaría a la rehén... la base militar Tokugawa que iba a 
tener una guerra no era adecuada. Debe ser un lugar que este muy lejos del ejército y que sea 
difícil de escapar... debe ser un lugar en Kinai adonde esta ocultando a leyasu en una "casa 
segura" con sus "conexiones". En ese caso, Kazumune podrá acercarse al lugar donde Ieyasu se 
encuentra. 


—O0h oh. ¡Mira es Ishikawa Kazumune! ¡Ella va a ser asesinada por las marionetas! Goemon, 
ve y salvala. 


—Hattori-shi, incluso tu forma de pensar se esta haciendo como la de Sagara-shi. 


—..No. Espera Debemos hacer que Honda Masanobu vea que una de ustedes esta muerta. Ella 
probablemente no tiene la paciencia para mantener a dos rehenes a la vez. Usa la técnica oculta 
de polvo para expulsar a Ishikawa Kazumune. ¡Pero no hay un sustituto que se vea como ella! 
Aunque tu te pareces a ella, ¡no tiene sentido que te auto-detones...! 


—M1 hermana es una experta en usar la "técnica de asesinato oculto" degozaru. Ella la usó antes 
de forma hermosa en Sasayama y Tanba degojaru. 


—La técnica que puede hacer que el corazón deje de latir huh. ¿De verdad pueden ustedes dos 
intercambiar de lugar? ¡Aunque las dos se ven muy parecidas! Aunque es muy peligroso, ¡no 
nos queda otra opción! 


Cuando Ishikawa Kazumune saltó al aire y estaba lista para ser asesinada por las marionetas. 
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Hanzo y Goemon liberaron otra cortina de humo, volaron dentro de la barrera hecha por las 
marionetas, salvando apenas a Kazumune de las explosiones sucesivas. 


Cuando Kazumune fue rescatada por su hermana, ella lo confundió con un sueño, o pensó que el 
alma muerta de Goemon vino a saludarla para llevarla al "otro mundo". Pero al momento que 
Goemon cogió su mano, se dio cuenta de la verdad, que esto no era un sueño ni una alucinación, 
su hermana todavía estaba viva. En un instante, ambas transmitieron sus intenciones a través de 
sus miradas. 


—Nagamatsu. Apresurate y usa la técnica de asesinato oculto para entrar en una condición de 
muerte falsa degozaru. 


No había necesidad de dudar. Ishikawa Kazumune creyó en la "voz" de su hermana, hizo que su 
propio corazón dejará de latir, detuvo su respiración y cortó su consciencia. 


Luego el plan sugerido por Goemon y Hanzo se llevó a cabo espontáneamente enfrente de 
Honda Masanobu. Por fortuna, las explosiones consecutivas de las marionetas bloquearon la 
visión de Honda Masanobu causando que no se diera cuenta del "truco" que usaron en el humo 
mientras corrían por el suelo. 


Hanzo puso los cuerpos de Goemon y Kazumune en sus hombros y aterrizó enfrente de 
Masanobu sin hacer ruido. 


—Hachisuka Goemon se suicidó en intercambio por la vida de su hermana. El ninja del río 
(Kawanamishuu) debería regresar al río" Esas fueron sus últimas palabras... trabaje con Goemon 
por mucho tiempo. La arrojaré al foso. El foso del castillo Kiyosu que conecta con el río 
Kisogawa. 


Honda Masanobu preguntó "¿de verdad esta muerta?", entonces colocó su oído enfrente del 
pecho de "Goemon" para confirmar que su corazón ya no latía. Abrió sus ojos para confirmar si 
eran rojos. Sus pupilas estaban desorbitadas. Ella ya esta muerta, murmuró Masanobu. 


—... En el Shosoin del Templo Todai, nos conocimos una vez cuando ella estaba buscando el 
Ranjatai mientras que yo buscaba el diario del futuro. Puesto que ya causamos que la compañera 
de Sagara Yoshiharu muriera, el clan Tokugawa ya no tiene forma de regresar... 


—No. Capturé a su hermana, Ishikawa Kazumune. Cuando estaba a punto de explotar por las 
marionetas, la salvé a último momento. Tú quién fuiste derrotada en el conflicto de Mikawa y la 
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batalla del Templo Honbyo deberías enteder que un plan ideado por la estratega no 
necesariamente funcionará. Una persona sabia, sola no puede ganar contra el destino... una 
"carta del triunfo" es necesario en caso de que algo suceda, Honda Masanobu. 


—... Ya veo. Podemos fabricar el hecho que Hachisuka Goemon se encuentra a salvo al capturar 
a su hermana, podemos usarla como una ficha de negociación en el peor de los casos. 


—Así es. Te dejaré a Ishikawa Kazumune a ti. Ya he cumplido mi promesa con Goemon. 
Puedes hacer lo que quieras después de esto. 


Honda Masanobu “Ishikawa Kazumune, le diré a mi marioneta que te oculte en un lugar donde 
el ejército Occidental no podrá encontrarte" asintió atrapando el cuerpo de Ishikawa Kazumune 
de Hanzo. Sin embargo, esa Kazumune no era la verdadera sino Goemon. 


—... Adiós. 


—La Técnica de Asesinato Oculta en verdad es poderosa. Incluso yo solo puedo ver un cuerpo 
muerto con mis propios ojos y engañó completamente a una persona sabia como Honda 
Masanobu. Hanzo arrojó el cadáver de Hachisuka Goemon... quién en realidad era Ishikawa 
Kazumune en un estado de muerte fingida con la técnica... al foso. 


—Sin embargo, Hanzo. Si la rehén intenta escapar, nuestra romera se considerará inválida. 
—Claro. Justo como dije, puedes hacer lo que quieras después de esto. 


—Y así Ishikawa Kazumune flotó sobre el foso del castillo Kiyosu hacia un afluente del río 
Kisogawa en un estado de muerte inducida, Goemon fue transportada a Kyoto a través del 
Tousandou por las marionetas. La deducción de Hanzo era correcta. La "casa segura" de Honda 
Masanobu se encontraba en Kyoto. Y... afuera de las expectativas, en la "casa oculta" también 
estaba la "verdadera" Tokugawa leyasu. 


É—m— 


—Uwah. Eso significa que para engañar a Masanobu-san, Kazumune-san utilizó la "Técnica de 
Asesinato Oculta", ¿verdad? ¡Kazumune-san escapó a través del afluente del foso mientras que 
Goemon-san fue enviada a esta casa del té donde estoy como rehén! ¿Pero como tú y 
Kazumune-san intercambiaron identidades en ese momento-? 
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—Nosotras somos casi idénticas por lo que solo intercambiamos nuestras bufandas. Solo tuve 
que darle a mi hermana la bufanda de calavera para engañar a los demás. 


—¿No era más fácil decirle a Masanobu-san que Kazumune estaba muerta? 


Había unas cuantas razones para eso, Goemon que estaba disfrazada como Kazumune aclaró su 
garganta. 


—Lo importante es que si les decíamos que "Ishikawa Kazumune" estaba muerta, el cadáver 
podría haber recibido otro golpe de gracia. 


—Y-Ya veo. Si la apuñalaban con un cuchillo en el corazón entonces probablemente podría 
morir de verdad- Aunque Masanobu-san raras veces hace algo tan sangriento, existía la 
posibilidad. Por cierto, ¿por que "Goemon-san"” no recibió el golpe de gracia? 


—Puesto que ella conocía a Goemon desde Nara, en el Templo Todai. Luché contra las 
marionetas de Danjo puesto que ella aprendió las técnicas de ella. 


—Por lo que vi, la Honda-shi que conocí en Shosoin era una princesa guerrera pura que pensaba 
en su señora, pero, usa la fachada de una persona malvada para cambiar el destino de 
Tokugawa-shi degojaru, dijo Goemon. leyasu —Con que es así... la actual Masanobu-san me 
considera demasiado y esta dispuesta a actuar con el "personaje de la villana malvada"... se 
sintió decepcionada. 


—... La reunión de varios milagros y coincidencias y ahora por fin lo logramos... Pero me 
pregunto algo. ¿Por qué enviaron a Goemon-san a esta casa del té donde yo me encuentro? 


—Shh. Que soy Ishikawa-shi degozaru. 


—Cierto, cierto, pero, ¡Ishikawa-san! Incluso si ella esta intentando aislarte del grupo Hattori, 
una vez yo me encuentre con la ninja de Yoshiharu-san, ¿existe la posibilidad que cooperemos y 
escapemos de aquí? Siento que Masanobu-san fue un poco descuidada en el momento más 
crucial. 


—Unyuu. Tampoco lo entiendo mucho. 
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—Quizás está muy confiada con la barrera de esta casa del té~ Porque soy muy torpe, no puedo 
escapar no importando donde me encarcelen. Sin embargo, para que ella pusiera una ninja-san 
en este lugar. 


— Así es. Ustedes ya no pueden escapar una vez entraron aquí. Bienvenidos a la casa Chaya. No 
permitiré que ustedes salgan hasta que la batalla de Sekigahara termine, así que por favor sean 
pacientes, una doncella con dialecto de Kyoto apareció frente a Goemon. 


—Soy la dueña de esta casa Chaya, la segunda generación, Chaya Shiro Saburo. Aquí esta la 
"calle Shimmachi-dori”. Justo a la par del Templo Honnouji en el que Oda Nobuna-sama 
siempre permanece. La batalla de Sekigahara parece que va a terminar pronto. El mundo pronto 
le pertenecerá a Tokugawa leyasu-sama. Hasta entonces, por favor sea paciente y espere. 
¡Tadan=!, aquí hay un poco de "Tempura". 


¿¡Cerca del Templo Honnouji!? Demasiado cerca, es un lugar demasiado atrevido del cual 
Akechi-shi no se daría cuenta degojaru, Goemon giró su lengua mientras se la mordía. 


— Nosotros la familia Chaya originalmente eramos vasallos del protector de Shinano, 
Ogasawara Nagatoki. Cuando el clan Ogasawara fue derrotado por Takeda Shingen en la 
"batalla de Shiojiritouge”, seguimos a Nagatoki-san y escapamos a Kinai. Al ver que el clan 
Ogasawara ya no podía ser restaurado, nos adaptamos al cambio y nos convertimos en 
vendedores de ropa, vendiendo prendas para el Kengou Shogun, Ashikaga Yoshiteru. 


—Con que el mercader exclusivo del clan Ashikaga huh. 


—Bueno, eso fue un asunto de la generación anterior. Yo soy la segunda generación. Nunca 
conocí directamente a Ashikaga Yoshiteru-san, pero, si el Yoshiteru-san con el que estamos en 
deuda nos solicita unirnos al Ejército Oriental, entonces tendríamos que apoyarlo. Luego de que 
me persuadiera Honda-san para convertirme en una espía del ejército Oriental, de repente recibí 
la solicitud de "por favor mantén a leyasu-sama aquí de momento"... Qué pasaría si las cosas le 
fueran expuestas a Oda Nobuna-sama... Y ahora, incluso Ishikawa-san que sirve al clan Sagara 
se encuentra aquí. Qué problema. 


—Unyuu, el anterior protector de Shinano, Ogasawara Nagatoki fue expulsado de Shinano 
luego de ser derrotado por Takeda Shingen. Si se trata de esta persona, nadie jamás pensaría que 
habría un espía viviendo tan cerca del Templo Honnouji por coincidencia, Goemon 
instintivamente soltó un suspiro. 


—Ishikawa-san. Es imposible escapar ahora, por favor se honesta. El grupo Iga Momochi 
encabezado por Momochi Tanba construyó una barrera aquí. 
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—¡Momochi Tanba! ¡No es él un Jonin en Iga que rivaliza con el grupo Hattori! 


— Hattori-san sirvió por mucho tiempo en Mikawa y ahora la provincia Iga pertenece a 
Momochi-san. Y ese Momochi-san ahora esta apoyando a Honda Masanobu-san. 


—; Por qué? 


—Si Oda Nobuna Ojou-chan quiere unificar Japón y convertirlo en un "país" al obtener el 
mundo, entonces la tierra de la libertad, la provincia Iga seguramente será anexada al régimen 
Oda. Pero, si ellos escogen ayudar al clan Tokugawa a tomar el mundo desde las sombras, el 
"gobierno" garantizará que los ninjas Iga tengan cierto grado de libertad. Ellos son iguales que 
el grupo Hattori que nació en Iga... ellos le tienen bastante miedo a Nobuna-sama luego de ver 
su intento de quemar el Monte Hiei y su lucha a muerte con el clan Saika. 


—No tenemos miedo, una voz masculina se escuchó desde el techo. 


—Esa tipa llamada Ishikawa. Yo soy Momochi Tanba que lidera a los ninjas Iga. En la 
situación donde el grupo Hattori sigue al Ejército Oriental, es mejor para el grupo Momochi 
escoger al Ejército Occidental. De esa forma, los ninjas Iga pueden sobrevivir sin importa que 
lado sea el ganador. Esa debería ser la elección correcta, ¡Sin embargo! Oda Nobuna y sus 
vasallos derrotaron a las personas en el mundo de la "oscuridad" que permanecen en Japón 
desde la antigüedad... los monjes del Monte Hiei, los clérigos, los Omyouji, el Templo Honbyo. 
Ellos destruyeron completamente la barrera construida por Abe no Seimei en el período Heian. 
Todos saben que Iga es una provincia de ninjas, una provincia de la "oscuridad". Si los samuráis 
unifican el país, Iga caerá definitivamente en las manos de Oda Nobuna. Eso es imperdonable. 
Por lo tanto, guié a los Iga a unirse al Ejército Oriental. No pienses que tu o Tokugawa-sama 
pueden abandonar esta casa del té, hasta que la batalla termine en Sekigahara. Fufu. 
¡Hahahahaha! 


El "grupo Hattori" consistía en ninjas Iga-Koga construido por Hattori Hanzo, debido a que 
sirvió por mucho tiempo en Mikawa, la mayoría de los ninjas en el grupo Hattori tenían su 
propio territorio en el territorio Tokugawa. Los ninjas locales de Iga ahora eran gobernados por 
Momochi Tanba. 


La familia Momochi vivió en reclusión en las montañas de Iga por mucho tiempo, con el fin de 
proteger las tradiciones ancestrales de Iga. Ellos son diferentes del Hattori Hanzo que luchó 
junto con Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu contra las viejas costumbres con el fin de abrir un 
nuevo camino hacia lo "moderno". Tampoco eran vasallos de Tokugawa leyasu. Con las cosas 
llegando a este punto, las conversaciones no nos traerán resultados degozaru. Es difícil para mi 


1P TRADUCCIONES Página 122 de 282 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


hablar por demasiado tiempo ya que me muerdo la lengua cuando llegó a las 30 palabras... 
Goemon suspiró. 


—La tipa llamada Ishikawa. Si todavía te consideras una ninja de Tanba, entonces no ayudes a 
Oda Nobuna que quiere usar la luz para alumbrar el mundo de la "oscuridad" con la intención 
de cambiarlo. Honda Masanobu es una mujer de la cual nadie puede descifrar en lo que esta 
pensando, pero, ella es una persona que usa las tácticas como una estratega del Templo Honbyo 
y fue una confidente de Matsunaga Danjo en el mundo de la "oscuridad", la existencia de la 
"oscuridad" es necesaria para ella. Mientras Honda Masanobu gane, la era donde las personas en 
el mundo de la "oscuridad" todavía pueden usar sus habilidades continuará. No importa si se 
trata de los ninjas Iga o Koga, Oda Nobuna y la persona del futuro, Sagara Yoshiharu que 
intentan destruir las tradiciones de Japón son imperdonables. Piensa cuidadosamente en esto. 


Las palabras de Momochi Tanba sonaban convincentes. Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu, 
Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei, luchaban para hacer que el "Japón feudal" avanzará a la 
"Época Moderna”, o mejor dicho el "Zipangu moderno". No solo lucharon con los samuráis y 
los generales... no solo vivieron una vida de "conquista del país". Destruir la barrera del Monte 
Hiei, el desarme de los monjes armados, el desarme del Templo Honbyo y el paro a la rebelión, 
abolición de prisiones, nuevas ciudades, reorganizar las calles. El negocio comercial de los 
"implementos para el té" que nunca antes se había visto en la historia. Incluso empezaron con la 
idea de "unificar las monedas". 


La existencia de un "ninja" y la "provincia de los ninjas" llamada "Iga" probablemente no 
escaparía del destino de ser absorbida por "Zipangu". Aunque el "trabajo" de un ninja que 
consistía en llevar a cabo actividades de espionaje que los samuráis no podían hacer jamás 
desaparecería, sin embargo, la "provincia ninja" ya no se podría mantener. 


—Honda Masanobu tiene la idea de construir la "ciudad imperial" para el clan Tokugawa. En la 
ciudad imperial, una vez más reunir a las personas de la oscuridad y la superficie, monjes, 
ninjas, todas las personas del "mundo oculto”. Construir una barrera perfecta que imita Kyoto 
que pueda cortar a todos los enemigos y debilitar a los generales que sean una amenaza para el 
clan Tokugawa uni por uno, con el fin de detener el "tiempo" de Japón y mantenerlo como el 
"mundo del clan Tokugawa" por unos cientos de años. Tokugawa-sama. Mientras usted se 
mantenga tranquila y permanezca en este lugar sin hacer nada, esa ciudad imperial. Un 
"castillo" que la protegerá de los Oda, Takeda y los Namban estará a sus manos. ¿Lo entiende? 
iSi lo entiende entonces no piense en hacer algo con esta tipa llamada Ishikawa! 


Momochi Tanba le aconsejó a leyasu. Y entonces leyasu sacudió su accesorio de orejas de 
tanuki y habló en voz alta. 


—Excluir a Kichi-neesama y detener a Japón de avanzar para convertirse en un nuevo país para 
garantizar mi seguridad, ¡algo como eso! Que Masanobu-san me cuide es algo maravilloso. 
¡Pero yo no quiero una "ciudad imperial" como esa! ¡Japón no existe por el bien del clan 
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okugawa! ¡Ni siquiera me pertenece a mi Tokugawa Ieyasu! Por el bien de mi seguridad, 
Tokugawa! ¡Ni siq pert Tokug leyasu! Por el bien d guridad 
detener el "tiempo" de Japón, imitar a Kyoto y construir una barrera perfecta para cortar a todos 
los enemigos, debilitar a los generales que amenacen al clan Tokugawa uno a uno... es obvio 
que los Namban y los otros países avanzaran por la Era del Descubrimiento y lentamente 
cambiarán el patrón del mundo, para que Japón cierre las puertas al mundo y entre en una 
"hibernación" a largo plazo, ¡esa es una autodestrucción garantizada! Primero que nada, incluso 
si eventualmente llevo a cabo el "destino" de convertirme en la Tenkabito, ¡es mi decisión 
apoderarme del mundo o no! ¡Es mi "futuro"! ¡Este debe decidirse por mi cuenta! ¡Debo ganar a 
mi manera! ¡Momochi Tanba! ¡Largo! 


La usual leyasu era torpe y gentil. Sin embargo, una vez ella se decide y hace clara su 
"elección", ella liberaría una obstinación y compasión que nadie podía agitar. Ahora, la ira y la 
fuerte resolución que liberó leyasu llegó al punto de dejar sin palabras a Goemon. Si Sagara 
Yoshiharu estuviera aquí, quizás azotaría sus rodillas y gritaría "¡La daimyo leyasu finalmente 
ha despertado!" 


Incluso un ninja veterano como Momochi Tanba fue abrumado por el grito de leyasu. 
—... Lamento mi descortesía... 

Lentamente retrocedió. 

La esencia de Momochi Tanba desapareció en el techo. Sin embargo, no disipó la barrera. 


—Ishikawa-san. Como la daimyo del clan Tokugawa, debo abandonar este lugar lo más pronto 
posible. Esa es mi responsabilidad, ese es mi deber. No puedo confiarle el "futuro" del clan 
Tokugawa a la doble y Masanobu-san. Si no puedo regresar al clan Tokugawa antes que la 
batalla de Sekigahara termine, ¡me convertiré en una monja en esta casa Chaya! ¡E iré al Monte 
Koya! 


No puede ser. ¡Eso es imprudente! Chaya Shiro Saburo se lamentó. 
—Chaya-san, ¡te pagaré una enorme cantidad de compensación después! ¡Ishikawa-san! 


—A sus Órdenes. Sin embargo, será difícil para nosotros alejarnos de la barrera construida por el 
grupo Momochi degozaru. Momochi Tanba es el ninja más fuerte en Iga. Él no disiwpó la 
barrwera incluwso cuando le griwtó. ¿Qué tawl si tomamos a Chaya como la rehén y nos 
wamos de awquí? 
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—;¡Qué estás diciendo no te puedo entender! ¿Huh? ¿No me digas que este es el "lenguaje de los 
ninjas"? ¡E-Eso es aterrador...! 


Las cosas malas salen después de otras. Cuando Chaya Shiro Saburo la estaba pasando mal sin 
saber lo que esa ninja le estaba susurrando a leyasu, la cual había despertado como "daimyo", 
un personaje problemático apareció. 


Ese personaje era... 


— ¡Buenos días Chaya-chan! Tu antiguo señor, ¡Ogasawara Nagatoki está aquí para comer 
tempura-! ¡Estoy hambriento! ¡Si no consigo comer tempura! ¡me voy a comer a Chaya-chan! 
¡Hahaha! 


El "invitado no bienvenido" de Chaya Shiro Saburo, el antiguo protector de Shinano, 
Ogasawara Nagatoki. 


Luego de ser derrotado por Takeda Shingen y expulsado de Shinano, Ogawara Nagatoki solicitó 
asilo a Uesugi Kenshin, él era "una de las personas más pervertidas de Japón". Un pervertido en 
la Era Sengoku. Por supuesto, gritó "¡Kenshin=chan!" cuando intentó asaltar a Kenshin y fue 
sacado a patadas, luego fue al clan Miyoshi, pero, activó alguna clase de alboroto contra 
Matsunaga Danjo en el clan Miyoshi, siendo enviado finalmente al Shogun en Kyoto, Ashikaga 
Yoshiteru. 


Luego que Ashikaga Yoshiteru fuera expulsado por los Tres de Miyoshi del Shogunato 
Ashikaga, Ogasawara Nagatoki, se convirtió oficialmente en un vagabundo patético. Puesto que 
el era el enemigo jurado de Takeda Shingen, no fue invitado por Takeda Nobutora a unirse a la 
"alianza anti-Oda" a pesar de vivir en Kyoto. 


Sin embargo, la familia Chaya ya era una familiar de mercaderes en Kyoto. Y ahora el patriarca 
de la familia estaba en su segunda generación. Ella ya no era vasalla de Ogasawara Nagatoki, no 
obstante, el Nagatoki con su habitual temperamento de "señor" todavía creía que la familia 
Chaya eran sus esclavos. 


—(Ogasawara-sama? ¿¡Q-Q-Qué esta haciendo aquí!? ¿¡E-E-En este momento tan ocupado!? 


— Aiya. Ha pasado un tiempo desde que salí de Shinano. El clan Miyoshi y Ashikaga 
desaparecieron de Kyoto y ahora no tengo formas de ganar dinero. La única propiedad por 
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herencia del "Ritual Ogasawara" la vendí barato a mi pariente por dinero, ¡y lo gasté todo en 
beber, apostar y comprar algo de entretenimiento! ¡Hahaha! 


—(Eheheh? ¿Vendió el "Ritual" y utilizó el dinero para entretenimiento=? ¿Qué pasa con la 
restauración del clan? 


—;¡Hahaha! ¡Lo del clan aquí lo del clan allá! ¡es tan molesto! ¡Restaurar el clan no es digno de 
mi! ¡Solo necesito mujeres que me sirvan y divertirme-! ¡Esa es la razón por la que tengo que 
molestarte esta noche! Puesto que Chaya-chan ganó bastante dinero con la ropa. ¡Hahaha! 


—Huhu. ¡No quiero=! Ahora no es el momento... 
—Cierra la boca. ¡Me da hambre cuando me enojo! ¡De prisa y saca los tempuras! 
—...Ogasawara-sama es absurdamente fuerte y tiene una mala personalidad... 


Ogasawara Nagatoki entró aquí con fuerza al golpear a los ninjas Momochi que actuaban como 
guardias con la parte de atrás de su katana. Aunque no lo parece, ese hombre una vez fue un 
guerrero que rivalizó con el "lobo solitario de Hokushin", Murakami Yoshikiyo. Una vez se 
mentalizaba, podía liberar una "fuerza" que podía romper la armadura del enemigo con su 
katana. 


Si no fuera por su perversión sin límites, podría ser respetado como el "Ogasawara Nagatoki de 
la Era Sengoku", un general sin rival, pero, Nagatoki prefirió no tener una batalla a muerte con 
las hermosas princesas guerreras de Takeda Shingen. Él también creía que luchar solo estaba 
limitado a los hombres y la existencia de las chicas lindas para que lo amaran. Quizás era la 
desgracia para este hombre haber nacido en una época con princesas guerreras por todos lados. 


—¿¡Oh!? Chaya-chan tiene una amiga, ¿y son dos? Y de hecho, una pequeña de cabello verde 
con anteojos... umu. Las chiquillas no están en mi zona de experticia, la chica con las orejas de 
tanuki y anteojos todavía es demasiado joven para probarla... bueno olvidalo. Señoritas, 
¿conocen algunas onee-sans lindas? ¡Déjenme conocerlas! 


Goemon e leyasu (Oi oi. Él es tan grosero. De verdad es una persona muy excéntrica), (parece 
ser un "lolicon a la inversa", no deberíamos estar en peligro) se miraron entre si, no obstante, 
Ogasawara Nagatoki podía acabar con varios ninjas que protegían la casa del té por lo que 
obviamente era un "guerrero" bastante fuerte. Y era molesto aparte que se preocupaba por el 
dinero. Lo que sea que estuviera bien o querer unirse a algo interesante, esa clase de sentimiento 
se mostraba en su rostro todo el tiempo. Independientemente de si era una mala persona o no, 
parecía un hombre con la personalidad de un niño. 
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(Goemon-san, no, Ishikawa-san. ¡Esto debe ser una bendición de Dios!) 
(Si, ¡tienes razón!) 


No puede ser. ¡Si esta persona quiere involucrarse con la intención de ver cosas entretenidas se 
complicará! Chaya Shiro Saburo ansiosamente quiso sacar a Ogasawara Nagatoki de la 
habitación. Sin embargo, Goemon e leyasu aprovecharon la oportunidad con un entendimiento 
tácito y le hablaron a Ogasawara Nagatoki. 


—Gusto en conocerte por primera vez. Soy una persona de Mikawa, mi nombre es Tokugawa 
leyasu. Justo como Ogasawara-san, soy una persona que lucha contra Takeda Shingen-san todo 
el tiempo- 


—Soy una ninja bajo las órdenes de Oda Nobuna, ¡Ishikawa Kazumune! ¡He venido aquí a 
rescatar a Tokugawa-shi degozaru! 


—(Qué? ¿Tokugawa leyasu...? ¿Quién es esa? 
—Hoho. ¡Mi nombre anterior es Matsudaira Motoyasu-! 


—Ahah. La chica tanuki de Mikawa huh. Esa persona que fue perseguida por la caballería 
Takeda en Mikatagahara hasta que se desenfrenó. Incluso yo perdí el interés en ese aspecto... se 
encoje. 


—¡No me desenfrené! El clan Tokugawa ahora esta bajo el control del clan Takeda debido a 
ciertas razones= 


—Ya veo. ¿Algo así sucedió? Estoy ocupado persiguiendo chicas por lo que no estoy al día con 
las circunstancias. Hahaha. 


—Por favor llevame a Sekigahara, Ogasawara-san. ¡Te pagaré bastante! ¡Te daré el valor de un 
año del Mikawa Manzai! ¡Compartiré los derechos de venta del Haccho miso! ¡Y luego te 
recomendaré a los ministros de Kyoto como el heredero del "Ritual Ogasawara"! 
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—¿Qué? No me importa lo del Manzai o lo que sea. Sin embargo, ¿de verdad me puedo 
convertir en ministro? 


—S1. Por favor continua con la herencia del "arte del arco - arte de equitación - arte del ritual", 
desde que Himiko-sama del Yamato Gosho me dio esas palabras, el Ritual Ogasawara ha sido 
un ritual clásico y lleno de mucha dignidad. El clan Tokugawa presentará a Ogasawara-san a la 
Corte Imperial como ministros de los rituales~ 


—Ho. De verdad puedes hacerlo, ¿chiquilla tanuki de Mikawa? 


—;¡S1! Junto con Kichi-neesama... digo Oda Nobuna-sama, ¡negociaremos con su aliado, Konoe 
Sakihisa-sama! 


—(Um? Ese tipo Konoe, ¿no se fue a Kanto con Kenshin-chan? ¿Desde cuando se unió a una 
alianza con Oda Nobuna? 


—Eso fue algo que paso hace mucho tiempo. Ahora Konoe-sama es un aliado que tiene una 
excelente compresión de Kichi-neesama. El rumor que el quiere hacer su hijastro al amante de 
Kichi-neesama, Sagara Yoshiharu-san, y dejarlo heredar la posición del Kampaku también esta 
en marcha. 


—¡Él ha ido hasta ese extremo! Entiendo. ¡Es más confiable con la ayuda del Kampaku! Ya 
veo, ya veo. Me voy a convertir en un ministro huh... "El protector de Shinano es un bárbaro 
como Kiso Yoshinaka", tengo una mala reputación en Kyoto, sin embargo, me haré popular una 
vez persiga a las chicas en Kyoto con polvo blanco sobre mi rostro y dientes negros. Solo tengo 
que decir "soy de Kujou” o algo por el estilo cuando me presente. Huhuhu. ¡Trato! 


—;¡La suerte esta de nuestro lado Tokugawa-shi! Si podemos regresar el puesto de comandante 
antes que la batalla comience. 


—;¡Entonces podemos detener la batalla entre Kichi-neesama y el ejército Tokugawa! Pero, si la 
batalla comienza antes que lleguemos será demasiado tarde, incluso así, yo... La verdadera 
Tokugawa Ieyasu "regresaré" al campamento principal Tokugawa, ¡debería poder cambiar las 
circunstancias drásticamente! 


—Fufufu. Parece que hay algún tipo de historia aquí, ¡pero yo soy un hombre con grandes 
capacidades que no se molesta por los detalles! ¡No me rehusaré a ayudar a una damisela en 
apuros! ¡Pero no puedo trabajar sin ganancias! Muy bien, ¡debes presentarme chicas hermosas! 
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—Puedo presentarte chicas hermosas desde Echigo hasta Kyushu, pero la mayoría de ellas están 
cegadas por Sagara-shi, suspiró Goemon. 


—Ah ah. Ese "mono de Owari", ¿Sagara Yoshiharu? Hahaha, en comparación, ¡yo quién heredé 
el linaje del ritual del noble clan Ogasawara soy más atractivo que él! ¡eso es un hecho! 


—No puedo ver nada de nobleza en ti degozaru. Esa sonrisa es más repugnantes que la de 
Sagara-shi degozaru. 


—Eh- silencio, ¡estoy ocultando mi verdadero rostro! ¡Una vez muestre mi verdadero rostro! 
¡todas las bellezas cambiarán sus corazones hacia mi! ¡Soy un verdadero pervertido! ¡Las amo a 
todas no importa si son doncellas o no, o si tienen hijos o no! Usando las palabras del 
cristianismo, ¡mi amor es el amor ágape que salva al mundo! 


—Debes estar muy equivocado. Esa sonrisa hace que las personas broten con intención asesina 
con un punto de vista diferente al de Konoe. 


— Bueno, Ishikawa-san. Ahora tenemos que "soportarlo"= 
—.... Como se esperaba de Tokugawa-shi, la que esta acostumbrada a la adversidad. 


—Entonces, ¡puesto que nos hemos decidido es tiempo de luchar! ¡Acaba con los ninjas que 
rodean esta casa del té inmediatamente y sacanos de aquí! ¡Todos son hombres por lo que no 
hay necesidad de misericordia! ¡Ahora voy a usar el lado afilado para cortarlos en lugar de la 
parte de atrás! 


—Unyuu. De donde sale esa confianza degozaru. 
—Por cierto, muchas gracias= 


—¡Por favor no aceptes=!, Chaya Shiro Saburo se puso a llorar, pero Nagatok1, —Cierra la 
boca. ¡Esta vez lo voy a hacer! Ministro, ¡me convertiré en ministro! ¡Las chicas de Kyoto me 
rodearán y me darán la bienvenida!, sacó la katana "Chiyozuru" de su cintura. 
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—No. ¡Honda Masanobu-san me regañará-! ¡Ella dijo que no debo dejar que leyasu-sama salga 
de aquí antes que la batalla de Sekigahara termine para evitar que leyasu-sama se exponga al 
peligro-! ¡Ustedes no podrán cruzar la barrera construida por Momochi! 


—Con que es así. leyasu no es una rehén sino una "persona importante" que necesita ser 
protegida. Si ese es el caso, ¡entonces tengo una idea como atravesar la barrera! Aunque no 
puedo rivalizar con Shingen-chan, ¡todavía soy un hombre sabio muy capaz! Fufu, fufufu. 


Ogasawara Nagatoki agarró "Chiyozuru" con una mano y con la otra tomó la espalda de Ieyasu. 


—¡Tengo a Ieyasu! ¡Escuchen ninjas! El que se atreva a hacer un movimiento conmigo, ¡de 
inmediato tomaré la castidad de leyasu! ¡Soy el guerrero universal que juega con una mujer 
mientras blande su espada! Bueno, leyasu todavía es demasiado joven, ¡pero acaso hay algo más 
divertido que jugar con una mujer en el campo de batalla! ¡Hahahaha! 


Eheh....... esto es un considerado una "estrategia" pero es tan despreciable, tan repugnante, 
leyasu estaba confundida, pero Chaya Shiro Saburo estaba más angustiada en comparación con 
leyasu. 


—Ahahah. ¡Ogasawara-sama hará cosas ilegales dando simples excusas y tomará la pureza de 
una chica como si no fuera nada para él! ¡Ninja-san por favor haz algo~! Si toman la castidad de 
leyasu-sama, ¡definitivamente Masanobu-san me va a asesinar-! 


—Así es, ¡estoy hablando en serio! ¡Soy alguien afuera de la ley! ¡Hahaha! 


—Él habla en serio, Goemon estaba consternada, Ieyasu (Ahah... aun cuando acabó de despertar 
y madurar Ahora tengo que enfrentar el peligro que me roben mi castidad por el compañero que 
contrate. Si Masanobu-san descubre que perdí mi pureza en la casa del té Chaya, ella 
definitivamente no podrá soportarlo y se suicidará. Queda más que claro que la vida es como 
llevar cargas pesadas subiendo en una cuesta) casi perdió el espíritu. 


Momochi Tanba regresó al techo, —Basado en los ojos llenos de lujuria de ese tipo, ¡él va en 
serio! Si no podemos proteger aquí la pureza de Ojou-chan, seremos considerados enemigos de 
Honda Masanobu y el clan Tokugawa, ¡no tomen acciones!, y le gritó al grupo Momochi, 
leyasu y los demás saliendo de la casa del té Chaya, eso se suponía que tenía que ocurrir. 


Sin embargo, Honda Masanobu ya había dejado su "carta del triunfo" en la casa del té Chaya. 
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Enfrente de Ogasawara Nagatoki quién estaba abrazando a leyasu con una mano y blandía 
"Chiyozuru" con la otra en la salida, un viejo samurái removió su intención asesina. Caballero 
largo y blanco. Aparentemente, era como un hombre marchito. Pero no usaba una espada. 


Desarmado. 


Este hombre era tan peligroso que causó que el confiado de Ogasawara Nagatoki dijera varios 
"¿Uh?", Goemon ya había llegado al punto donde se había ocultado en un tatami. 


—Aunque vengo tarde, parece que lo hice a tiempo... soy de las personas de la Aldea Yamato 
Yagyu. El heredero del "Shinkage-ryu" Un vasallo de Matsunaga Danjo de la primera 
generación, un "amigo" de Honda Masanobu... Yagyu Sekishusai. El "hombre sin ley" ¿eh? "El 
hombre desarmado" no te permitirá pasar. 


—Eh. No pienses que puedes ganar con tu estilo "desarmado". ¡Arrojaré a Ieyasu hacia ti 
bastardo sin dudar! 


—Entonces solo tienes que arrojarla. Tus pequeños trucos no funcionan conmigo. 


—No sé quién es esa persona llamada Honda Masanobu, pero para que ella despliegue al grupo 
Momochi y al monstruo de Yagyu Sekishusai, probablemente moriré aquí, incluso un guerrero 
como Ogasawara Nagatoki no podía dejar de sudar. 


Goemon tampoco podía encontrar una forma de derrotar al hombre llamado "Yagyu". Hablando 
del "Shinkage-ryu", esa era una nueva arte de espada creada por el Joshu Kengou, Kamiizumi 
Nobutsuna, no obstante, las posturas que este "Yagyu" usaba eran como la de los habitantes de 
las montañas de Yamato, Iga y Koga... en otras palabras, "ninjas". Eso significaba que Yagyu 
no solo había heredado el Shinkage-ryu sino que también era un ninja excepcional. La 
combinación final de "dos artes" una como espadachín y la otra como ninja, ambas eran el 
opuesto de la otra, se podía decir que él era la forma perfecta para las "batallas personales". 


Para ser honestos, él era un monstruo nacido en esta Era Sengoku. 


El Ninjutsu de Goemon y el Kenjutsu de Ogasawara Nagatoki, tenían que luchar juntos contra 
Yagyu. De otra forma, no podrían escapar de aquí con vida. 


(Otro vasallo de la primera generación de Matsunaga-shi Un maestro anormal degozaru) 
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Yamato, la provincia gobernada por Matsunaga Danjo, reunió varias personas talentosas. 
Matsunaga Danjo misma era una "titiritera", aprendió el arte de la lanza y los venenos del 
Templo Kofuku y se convirtió en una "samurái anormal" en el Japón Sengoku. Danjo no solo 
tenía a Honda Masanobu que heredó su arte de las marionetas, sino que también a Yagyu 
Sekishusai, el "hombre sin armas" que era un ninja que también heredó el Shinkage-ryu. 


Era obvio que Matsunaga-shi confió su ambición a Oda-shi. 

Pero, sus discípulos estaban bloqueando a Oda-shi uno tras otro. 

Esto también era parte del karma, o quizás era el "destino" contra el cual Oda-shi debía ganar. 
Yagyu Sekishusal dio un paso para cerrar la distancia. 

Ogasawara Nagatoki apretó sus dientes pero no pudo moverse. 


(Unyuu. Esa cosa llamada "desarmado" es algo muy extraño. Si Ogasawara-shi corta con su 
katana, esa persona definitivamente lo atrapará) 


Era obvio para Goemon que Ogasawara Nagatoki fue suprimido. Yagyu Sekishusai no era un 
espadachín común, así como tampoco lo era como ninja. Nagatoki no podía encontrar una forma 
adecuada para atacar. 


(Eso es lo que deduje, pero si él no escoge cortar entonces la distancia se hará más cercana y 
será capturado) 


Goemon sacó una bomba de humo y estaba lista para arrojarla y proveerle cobertura a 
Ogasawara Nagatoki. Sin embargo, los ninjas Momochi se estaban acercando a la espalda de 
Goemon y por arriba... lo que es más, en el momento que "Yagyu" apareció, Momochi Tanba 
con su rostro cubierto agarró a Goemon en su punto ciego. 


—Huhuhu. Es demasiado tarde, ¿verdad? Ese tipo llamado Yagyu. ¡Ninjas! Desháganse de la 
ninja cuando Yagyu retenga a Ogasawara Nagatoki. Si Ogasawara Nagatoki arroja a Ojou-sama 
hacia Yagyu, entonces no tendremos que mostrar misericordia. La chiquilla ninja e incluso 
Ogasawara Nagatoki, ¡acabaremos con todos ellos! 
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— Unyuu. Un obstáculo después de otro... no, no, esto se parece al "Shichinanhachiku"”, 
Goemon sonrió amargamente. 


—Huhu. Debería haberle entregado el "muñeco de Sagara-shi" a Nagamatsu degozaru. 
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Capítulo 5: Ueda, Shinshu 


Bontenmaru repelió al ejército Houjou en la "batalla de Kamiyaryuu" en Ueda, y ahora estaba 
cruzando los estrechos congelados del Tousandou, moviéndose hacia Sekigahara que iba a ser el 
escenario de "la batalla por el mundo”. Aunque ella dejó a Satake Yoshihige y los otros 
generales de Kanto atrás para evitar que Houjou Ujiyasu usará el fraude del castillo Odawara, 
Bontenmaru seguía al mando de un ejército de 38,000 tropas. 


Sin embargo, en la provincia de montaña, Shinano inhibió los movimientos de Bontenmaru. 


En "Ueda" alrededor de la parte norte del Tousandou, Takeda Shingen desplegó a la "tribu 
Sanada" como un ejército de supresión contra Date Masamune al construir el castillo Ueda y 
esperar por ella. 


La leyenda de los "habitantes de la montaña”, la tribu Sanada sirviendo a Takeda Shingen era un 
asunto bien conocido en Oshu y Kinai. Con el camino de los samuráis y poseyendo una 
"tremenda habilidad ninja", la existencia de los Sanada evocaba al misticismo y hacía que los 
generales temieran. 


La "progenitora" del clan Sanada, Sanada Yukitaka usó a los "ninjas Sanada" conformado por 
un grupo de ninjas fuera de lo común como su estrategia para apoderarse del Castillo Toishi 
perteneciente al "lobo solitario" de Hokushin, Murakami Yoshikiyo, el cual fue derrotado por 
Takeda Shingen dos veces, provocando que este último huyera a Echigo. 


Esa Sanada Yukitaka envejeció drásticamente luego de la intensa "cuarta batalla por 
Kawanakajima" entre Uesugi Kenshin y Takeda Shingen, su cuerpo colapsó por eso y tuvo que 
retirarse. Por suerte tuvo varias hijas. Las "gemelas" que lideran a los soldados rasos que están a 
cargo de transmitir la información se podía decir que eran el "corazón" del ejército Takeda, y la 
"general sabia que pronto superara a Yukitaka", bendecida con talento como estratega, fue 
cultivada desde joven para convertirse en sirviente de Shingen, Sanada Gengorou. Además, ella 
tuvo otras hijas que no fueron presentadas al mundo. No hace falta decir que todas ellas 
recibieron educación de Yukitaka y eran muy talentosas. 


De la tribu Sanada, las "gemelas" fueron a la campaña con Takeda Shingen. 


En el Castillo Ueda, aparte de la retirada Yukitaka, la defensa consistía en "la siguiente 
generación de la estratega Takeda", Sanada Gengorou y sus hermanas menores. 


De lo que se tenía que tener más cuidado era de las "ninjas Sanada" bajo el mando del clan 
Sanada. 
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No tenían nada en común con Iga o Koga, eran un grupo de ninjas con poderes anormales que 
las personas ordinarias no se podían imaginar. 


En resumen, Bontenmaru llegó a Komoro de Shinano... 
Había tres alternativas principales que se podían considerar. 


La primera era ignorar Ueda, todas las tropas atravesarían Shinano y marcharían hacia Mino a 
través de Kiso. 


La segunda era tomar la iniciativa al atacar a la tribu Sanada y capturar el castillo Ueda para 
eliminar la preocupación de ser atacados desde la espalda, y luego continuar avanzando. 


Y la tercera era separar las tropas en dos, una que se quede en Shinano para evitar la 
persecución del ejército Sanada, la otra sería la fuerza principal que avanzaría a Mino. 


En el consejo de guerra, Gamo Ujisato que siguió a Bontenmaru como la supervisora de 
Nobuna. 


—Las tropas Sanada en el castillo Ueda son alrededor de 3,000, ¡esta bien dejarlos solos! ¡Por 
favor marcha a toda velocidad! 


Enfatizó ella. Bontenmaru no solo era caprichosa por naturaleza, sino que tenía chunibyo tan 
frecuentemente que nadie sabía lo que estaba pensando, Ujisato estaba tan cansada que ya no 
tenía la voluntad para seguir viviendo. Desde que se convirtió en supervisora de Bontenmaru, 
ella sintió que su esperanza de vida se redujo 10 años. 


— ¡No! ¡Cómo podemos ser tan obvias con el enemigo enfrente de nosotros! ¡Debemos 
aplastar a la tribu Sanada en Ueda! Una vez aplastemos a los Sanada, ¡Takeda Shingen y el 
ejército Takeda en el frente definitivamente se agitarán! ¡La abrumada Oda Nobuna podrá 
reorganizar las circunstancias! 


"La amante de los insectos", la general feroz famosa por su casco con forma de gusano, Date 
Shigezane se avocó a "asediar el castillo Ueda". 


La mano derecha de Bontenmaru, la princesa guerrera en atuendo masculino, Katakura Kojurou. 
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—0Ojou-sama. Desde el "asedio de Toishi", los Sanada son una tribu que destacan en el uso de 
ninjas como su fuerza principal para intercambiar sus opciones de batalla. Si atacamos el 
castillo Ueda a la ligera y forzamos una batalla a largo plazo, no podremos llegar a tiempo a la 
batalla principal en Sekigahara. Deje 5,000 tropas como protección en Komoro, luego Ojou- 
sama se podrá dirigir a Mino. ¿Qué le parece? 


Una sugerencia sensata, al estilo de Kojurou. Las tropas que se queden atrás es esencial 
colocarlas en las calles, para asegurarse que la retaguardia es segura mientras se sigue 
avanzando. Era el mismo plan que el de Kuroda Kanbei cuando ella obtuvo el ejército Otomo de 
Kyushu y marchó por San'youdou. Bontenmaru que era bien conocida por desafiar el sentido 
común dejó más de 10,000 tropas de Kanto para contener a su enemiga jurada, Houjou Ujiyasu. 


— ¡Oye! Los Houjou son una gran facción que dominan la mitad de Kanto, esa era la razón por 
la que un ejército era necesario para contenerla. ¡Los Sanada son un ejército pequeño que 
colapsará con un golpe! Si los dejamos solos, ¡seguramente serán una molestia y nos detendrán 
de tener una pelea con Takeda Shingen! El que golpea primero gana, ¡por lo tanto tenemos que 
darles un buen golpe! Ah, hablando de eso, como se esperaba de Nagano. La langosta es tan 
deliciosa. Demasiado deliciosa. 


—Los Sanada son una fuerza pequeña, ¡ellos ya están usando todo para defender Ueda! i 
Ignoralos y sigue avanzando! ¡Nee-sama ahora se encuentra en una situación muy grave! ¡El 
ejército Oda ya se retiró del castillo Kiyosu de Owari! ¡Si esto continúa incluso el castillo Gifu 
será sometido! Además, ¡deja de comer langostas mientras estamos en una discusión! ¡Mi 
cabeza duele solo de verlo! 


—Entonces, ¿Ojou-sama? Si dejamos guardias en este lugar permita que este Kojurou sea el 
líder. Si estoy aquí la provocación Sanada no funcionara. Ojou-sama me ha tomado el pelo 
tantas veces que tengo paciencia contra la provocación. 


Que molestia nya-, Bontenmaru dejó a un lado los gatos que trajo de Oshuu y pensó. Ella pensó 
en varias cosas. Que hacer de acompañamiento para el almuerzo de hoy. Ella quería pensar en 
nuevos platillos en el baño, pero aquí en las profundidades de las montañas no tenían un baño 
espacioso y limpio. La comida para los gatos también era un problema. Estaba claro que los 
animales eran tan quisquillosos que no se comieron las langostas, ya que fueron criados con 
ciertos lujos. Guhuhu. Bontenmaru, ¡falló en su vida...! Ohoh, el ojo maligno, mi jakigan siente 
dolor= 


— ¡Oiga! ¡Ojou-sama! ¡Ahora no es el momento para concentrarse en los gatos y seguir con 
"Uh nya uh nya"! ¿i Seguramente está pensando en alguna locura otra vez!? 
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—Kojurou, ino puedo evitarlo nya! ¡Mi jakigan esta convocando a Suwa Onbashira que esta 
usando su espíritu para proteger Shinano nya...! ¡Mi jakigan fue reprimido! ¡ Y-Yo he 
despertado...! ¡Kuzuryu que divide a Japón en Oriente y Occidente...! Kuku. ¡Una vez que esto 
desate su sello, este país...! 


—¿1¡El chunibyo de Ojou-sama empeora en momentos como este!? ¿Q-Quién fue el que le 
enseñó el conocimiento del Suwa Onbashira a Ojou-sama! ¿Fuiste tu Gamo-san? 


— i No-no-no fui yo! Aunque soy una historiadora que ama los hechos ancestrales, es imposible 
que me traiga problemas a mi misma. 


—Lo aprendí de una carta enviada por Sagara Yoshiharu hace tiempo. No hagas movimientos 
en Suwa Onbashira de Shinano y Kitsuki-taisha de Izumo, esos son lugares importantes para 
sellar al dios ancestral de Japón, Kazuryu. ¡No puedes destruirlos! ¡es muy peligroso! Eso era 
lo que ponía la carta. Pero, siento que quiero desatar a Onbashira de Suwa luego de escucharlo 
nya- Kojurou, ¿no le quieres dar un vistazo al despertar de Kuzuryu? 


—¡Ah-uh! Esa persona sigue instigando conocimiento Chunibyo a Ojou-sama, ¿iqué es lo que 
trama!? ¡Incluso la palabra "Chunibyo" también es una palabra del lenguaje del futuro que esa 
persona le dijo a Ojou-sama...! 


—.... Maldito Sagara Yoshiharu.... ¡si nee-sama pierde aquí será todo por tu maldita culpa! 


—Por cierto Kojurou. Los ninjas Sanada son diferentes de nuestros Kurohabakigumi que son 
bueno en correr y nadar, aparentemente, son un grupo de "espers", que clase de super poderes 
tiene, ahora estoy muy interesada kukukuku, luego de escuchar a Bontenmaru decir eso, Gamo 
Ujisato y Kojurou se vieron la una a la otra con el sentimiento de "Oh no". 


—La debilidad de Bontenmaru que es inteligente y se destaca en el cálculo de beneficios y 
astucia, ¡es esta personalidad Chunibyo! Una vez la palabra "ninjas anormales Sanada" apareció 
cerca de los oídos de Bontenmaru. 


—Ojou-sama ha sido atraída, ¡esto es un gran problema! Takeda Shingen ha captado la 
personalidad de Ojou-sama y su debilidad, ella a propósito dejó a los ninjas Sanada en Shinano 
cuando se supone que son activos en la fuerza principal. 


—A-Así es. Si Bontenmaru lidera la alianza del ejército Oshu-Kanto en Mino y toma la 
oportunidad para unirse a la batalla principal, ¡entonces la ventaja le pertenecerá al ejército 
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Occidental! ¡Shingen desplegó a los valiosos ninjas Sanada en Shinano para contener a 
Bontenmaru! 


Un ambiente ruidoso e inestable circulaba alrededor del campamento Date, mientras tanto... 
De repente, el campamento quedó rodeado por una blanca neblina. 
—1¡0i! ¡Sal intruso! 


—¿Ohohoh? ¿¡E-Esta neblina es el cuerpo espiritual que Sagara menciono en su lenguaje del 
futuro!? ¿Los "espers" del enemigo ya han liberado sus cuerpos nebulares nya? 


—i¡Por favor no utilice el raro lenguaje del futuro para describir esta neblina ordinaria Ojou- 
sama! 


Cuando la misteriosa neblina finalmente aclaró. 


Bontenmaru y los demás vieron dos misteriosas ninjas que aparecieron en la cima de un árbol 
en la retaguardia de su campamento. 


—¿1Qué!? ¿Usaron el tiempo cuando la neblina bloqueó nuestra visión? ¡Imposible! ¡Los 
guardias alrededor del campamento son fuertes! ¡Ellos no pudieron llegar tan alto en un instante 
si no volaran por el cielo!, Date Shigezane estaba sudando helado. 


¿¡Nya!? Bontenmaru no podía contener su emoción. ¡Esta era una proeza que el 
Kurohabakigumi no podía hacer! 


—Personas del clan Date, ¡bienvenidos a Shinano! ¡Nos presentaremos brevemente! El 
símbolo de los ninjas Sanada totaliza diez personas, ¡somos llamados los "10 valientes de 
Sanada"! Cabe resaltar, ¡que cada Valiente tiene su propia "habilidad especial"! Mi nombre es... 
la segunda generación, ¡Sarutobi Sasuke! ¡La última heredera del "arte Sarutobi" que me 
permite volar en el cielo a voluntad! 


—... Hu... yo usó el "Arte Kirigakure", Kirigakure Saizo. (Nota del Traductor Inglés: 
Kirigakure significa niebla oculta) observen mi cabello rubio y ojos azules. Así es, soy una 
ninja Namban de Francia. La propietaria del Jakigan y el arte ninja Namban. La atracción de lo 
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anormal con lo anormal... es el destino.... uhuh, por qué tengo que decir un discurso tan 
vergonzoso... 


—Espera, Saizo, ¡debemos actuar de acorde al plan! ¡Ahora no te puede dar pena-! ¡No 
entrenamos toda la noche para esto! Extravagancia, ¡saca toda tu extravagancia! ¡Vamos 
continua! 


—i¡Por favor no me pidas imposibles Sasuke! Que más da, al final del mundo de Zipangu, el 
encuentro entre la usuaria del Jakigan y la ninja Namban. Que una quede al final es el único 
resultado... (Wow referencia a highlander, si es que alguien recuerda todavía esa serie) 
huhahaha... esa clase de carcajada... es demasiado vergonzosa.... ah ah no puedo hacerlo, quiero 
morirme, ¡por favor matame! 


—Uh wa wa. ¡Esto es demasiado para Saizo! ¡De esa forma=! ¡Volvamos a vernos en Ueda! 
Bontenmaru y los demás lo vieron. 


La joven ninja, Sarutobi Sasuke se llevó a Kirigakure Saizo mientras volaba entre los árboles. 
Ella no cayó al suelo, era como si corriera a través de una escalera invisible construida en el 
cielo, camina por los aires con tanta facilidad. 


—Ohoh, bieste es el arte de caminar en el cielo!? ¡Pero no puedo discernir que clase de truco 
usaron! Ah, ¿iese es el "arte Sarutobi”!? ¿Ella de verdad esta volando por los cielos nya? ¿i Es 
asombroso!? 


¡Fuego! Date Shigezane quiso asesinar a las dos con los tanegashimas, pero Saizo —Demiurgos 
que guían mi alma, mi alma ha caído en este mundo corrompido, despierta, mi progenitora 
Jeanne, oh, ¡por favor prestame tu poder! ¡Aparece aquí "arte Kirigakure"!, se erizó por su 
propio discurso mientras gritaba, la niebla blanca cubrió el campamento una vez más y bloqueó 
la visión de Sasuke y Saizo. 


—i¡Uwah! ¡Shigezane falló! ¡Se escaparon Ojou-sama! 


—N-N-Ninja namban... una ninja con cabello rubio y ojos azules... ¿Hay alguien así en el Japón 
Sengoku? ¿En verdad era humana? ¿Qué es eso de "demiurgos” nya? ¿iMi Jakigan resonó.....!? 
Esa ninja namban que venera a un dios pagano y mi padre biológico podría estar luchando con 
el "dios" del otro lado del mundo.... esto es, ¡el destino que corre por mi sangre...! ¡La atracción 
entre lo anormal con lo anormal! Por favor perdoname, ¡madre....! 
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— i Ahora no es el momento para llorar y reírse Ojou-sama-! 


— ¡Esas personas vinieron aquí para presumir sus superpoderes! ¡Definitivamente están aquí 
para atraer a Bontenmaru! Esa ninja llamada Saizo, se forzó a actuar una patética demostración 
chunibyo que la hizo llorar, ¡ella debería haber estado muy en contra de hacerlo! ¡Bontenmaru! 
¿ Tienes una inteligencia que rivaliza con la de nee-sama verdad? ¿Ahora es tu última 
oportunidad ya que naciste en el momento equivocado para capturar el mundo verdad? ¡Ignora 
esta obvia provocación y avanza a Kiso! 


— ¡Puesto que Nama-chan ha dicho tanto!, Bontenmaru palmeó los hombros rígidos de Gamo 
Ujisato. (Nota del Traductor Inglés: Nama se puede escribir como Æ en kanji y en hiragana 
F 7 que significa pez gato o bagre) 


— iTodas las tropas avancen a Ueda nya! ¡Para derrotar a mi enemigo predestinado! ¡Debemos 
estar preparados! 


—i¡No me digas Nama-chan! Olvidalo, ¡que te pasa con eso de ir a Ueda! ¡Alto! ¡por favor 
alto! 


—Esto es porque quiero ver los superpoderes de los otros ocho Valientes nya. Mientras que los 
capturemos a todos y los hagamos rendirse, con mi Jakigan y los Diez Valientes de Sanada 
dominaremos el mundo, ¡hahahaha! 


— ¡Es obvio que es una trampa para atraerte! ¡Es imposible que los diez estén presentes! ¡Debe 
haber uno falso desde adentro! 


—Si capturamos el castillo Ueda en dos días entonces el tiempo todavía será insuficiente, i 
debemos ir a Ueda inmediatamente y capturar el castillo por la fuerza! Date Shigezane se 
levantó y osciló su lanza. 


También Kojurou, —La ingeniosidad de Takeda Shingen esta por encima de la de Ojou-sama. ¿ 
Cómo lo investigó? No solo esta familiarizada con la personalidad de Ojou-sama, sino que 
también preparó una trampa como esta... se rindió. En este momento, es imposible capturar 
Ueda rápidamente. 


— ¡Presten atención todos! ¡No entreguen la "carta de rendición"! ¡Los Sanada definitivamente 
armarán excusas para comprar tiempo! ¡Tenemos que terminar esto rápido! 
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— ¡Oye! Llama a Giovanna que evitó los platillos con langostas, ¡los "caballeros dragón" serán 
la vanguardia en el asedio del castillo Ueda! ¡Los Sanada probablemente tendrán una pelea con 
nosotros en las afueras del castillo! Ojou-sama, ¡Los atraparemos por sorpresa al desplegar a la 
fuerza principal, la caballería artillera! 


—Entendido nya, ¡Kojurou tu plan lo acepto! ¡Si nos asustamos y perdemos la oportunidad 
entonces madre que esta atrincherada en Yamagata estará en peligro! i Ataquen caballeros 
dragón! ¡Derriben el castillo Ueda en un día nya! 


El castillo Ueda era un "castillo de montaña" que la tribu Sanada construyó en las partes 
elevadas del río Chikumagawa. El sur tenía el río Chikumagawa y este ofrecía una protección 
natural mientras que las partes elevadas formaban una escalera que hacía difícil llegar al castillo 
y retrasaba los pasos del ejército enemigo. En el norte se encontraban las montañas altas de 
Shinano donde se alzaba el castillo Toishi que incluso la general infame, Takeda Shingen falló 
en asediar. 


Originalmente, el castillo Ueda fue construido para defenderse contra el enemigo jurado de 
Shingen, el ejército Uesugi de Echigo. Puesto que para que el ejército Uesugi capturara 
Kawanakajima y atacará Kai, tenía que pasar por Ueda. 


En conclusión, el ejército Date solo podía atacar desde el Este. No obstante, el terreno del este 
era muy estrecho y consistía en su mayoría de ciénagas, haciendo difícil desplegar una gran 
cantidad de tropas. Sin embargo, el castillo Ueda fue construido para defenderse contra el 
ejército de Echigo por lo que no debería haber previsto un ataque desde el Oriente... ese debería 
ser el caso. 


Sin embargo, una neblina súbitamente apareció en las riberas del río Chikumagawa, arrebatando 
la visión del ejército Date que estaba marchando hacia ese lugar. La figura del castillo Ueda 
desapareció. 


Cuando Bontenmaru y las demás, —Ooh, ¡esta neblina es el truco de Kirigakure Saizo nya!, 
Ojou-sama, es demasiado peligroso entrar a la neblina en un lugar que no hemos estado antes, ¡ 
Oye! ¡Dejemos que las langostas sean los exploradores!, estaban confundidas, al lado opuesto 
de la neblina vino la voz desmotivada de Sanada Masayuki, la señora del castillo Ueda. 


—Chicos- del clan Date. Bienvenidos a la villa Ueda de Shinano= Soy la señora del castillo 
Ueda, la tercera hija de Sanada Yukitaka. "La sabia” Sanada Gengorou, o más bien, Sanada 
Masayuki- Así que todos en el ejército Sanada y mis hermanas menores, vayan= Tenemos una 
gran apuesta con el mundo en juego. Estaré viendo desde el castillo- 
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Nya esta tipa no tiene nada de motivación, Bontenmaru ladeó su cabeza y entonces. 


Ohhhhhhhb, varios gritos se escucharon desde el castillo Ueda. 


Posteriormente. 


—Esta es la primera batalla. La quinta hija del clan Sanada, la "general valiente" Sanada 
Yukimura se une a la batalla. ¡Te reto a que vengas Date Masamune! ¡Los Sanada son los 
"felices" por excelencia en Japón! ¡No perderemos contra el ejército Oshu! 


—Soy la cuarta hija del clan Sanada, la "general longeva", Sanada Nobuyuki... um... ¿ 
Nobushige? No es feliz sino que guerrero (Nota del Traductor Inglés: se supone que fuera 2 
P È 0 que significa guerrero no obstante Yukimura dijo œ^} ` que significa feliz) Ahaha, los 
Sanada se humillaron ante el mundo.... uh, longevidad. 


—Lo que sea esta bien. Y también, desde hoy en adelante, ¡ya no soy "Nobushige"! ¡Mi 
nombre se ha convertido en "Yukimura"! 


—¿Eheh? Tu nombre tiene el significado de madre que deseaba que te convirtieras en una 
general infame como Takeda Tenkyu Nobushige-sama. Uh, longevidad. 


—No puedo evitarlo Nobuyuki-nee. Puesto que el número de trazos es demasiado no sé como 
escribirlo. Esa es la razón por la que lo cambié a un kanji más simple. ¡Ya que soy la "general 
valiente"! 


—¿Solo por esa clase de razón? Debería llamarte una hija pecadora o una hija ingrata... Ahahah 
Tenkyu-sama, lo lamento tanto... otra vez yo. 


Las dos hermanas menores de la autoproclamada "general sabia", Sanada Masayuki. (Vota del 
Traductor Inglés: En la historia original son dos hijos) 


La "guerrera valiente", Sanada Yukimura. 


La "general longeva", Sanada Nobuyuki. 





1P TRADUCCIONES Página 142 de 282 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


Las dos princesas guerreras inocentes no tenían ni una experiencia de batalla, tomaron el mando 
del ejército Sanada en la primera línea. Ellas no mostraban nada de nerviosismo y timidez 
contra un ejército de 38,000. 


—Esa chiquilla llamada Yukimura parece no ser buena con el kanji. Cambiar su propio nombre 
solo porque no sabe como se escribe, nunca antes he escuchado algo como eso. 


— ¡Oye! Yo, Shigezane tampoco soy buena con el kanji. Antes que me lo dijera Kojurou leía mi 
propio nombre como "narumi”. ¡Eso es porque estoy demasiado ocupada entrenando mis artes 
marciales! ¡Esa princesa guerrera es joven pero seguramente es muy fuerte! ¡Ella merece ser mi 
oponente! 


—Ojou-sama. Nobuyuki-san también se ve como una humana normal como yo que sigue 
hablando sobre la longevidad y se ve menos motivada, ¡esa Yukimura no se ve para nada 
nerviosa y el valor rodea todo su cuerpo! ¡Quizás es una trampa! 


Bontenmaru — iNo te asustes nya! ¡Le daré un vistazo a la situación del enemigo con mi 
Jakigan! ¡Cubrí uno de mis ojos con un parche todo este tiempo para contener el tremendo 
poder de este Jakigan!, cerró sus ojos momentáneamente para aclarar su mente. Por el sonido de 
las pisadas y los gritos pudo determinar que las tropas Sanada que salieron del castillo eran 
alrededor de mil. Y la mayoría de ellos eran lanceros. Incluso había una unidad de hondilleros al 
lado opuesto de la neblina apuntando al ejército Date. El ejército Takeda que tenía tanegashimas 
de bajo grado, una unidad de hondilleros era una obligación. Aunque era considerado un 
armamento que estaba por debajo del nivel de esta época, era sorprendentemente efectivo en las 
"guerras de guerrillas" en las montañas de Shinano y Kal. 


— ¡Puedo verlo Kojurou! Las tropas Sanada son muy pocas. A pesar de tener la moral alta, ¡no 
pueden aguantar una batalla a largo plazo! 


—Por consiguiente, deben tener la intención de sobresalir y retroceder de inmediato. Ojou- 
sama, por favor de la orden de atacar. 


— ¡Oigan! ¡Si esta decidido entonces golpeemos ahora! Yo, ¡Shigezane derrotaré a Sanada 
Yukimura! 


— ¡Chicos por favor esperen! Ueda es un lugar desventajoso para la ofensiva en el cual Takeda 
Shingen sufrió la derrota dos veces contra Murakami Yoshikiyo en la "batalla de Uedahara" y 
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"el asedio de Toishi”. Por otra parte, la tímida tribu Sanada construyó el castillo para bloquear la 
entrada a Ueda... Tengo una mala premonición sobre esto... Bontenmaru, vamos a retirarnos. 


—Umu. Si Nama-chan dice eso, ¡la única opción que tenemos es luchar! Giovanna, ¡deja que 
los caballeros dragón sean la vanguardia contra los lanceros del enemigo nya! 


— iTe acabo de detener! 
Giovanna estaba usando una armadura Namban y se precipitó hacia la neblina. 


—Como desees. Un asedio traerá un resultado miserable tanto para nosotros como para el 
enemigo. ¡Vamos a luchar con todo en este campo de batalla! 


Luego de decir eso, tomó el mando de los "caballeros dragón" que portaban tanegashimas para 
atacar. El ejército Date se estaba quedando sin tiempo. Si los oponentes eran lanceros, entonces 
el poder de penetración y fuego de la caballería de artilleros sería capaz de oprimirlos. 


—¿E-Esos son los caballeros dragón? Todos son caballería con tanegashimas en sus manos. El 
clan Date... ese asombroso poder económico. Uh, longevidad. 


—Nobuyuki-nee, es exactamente como Satake y Saizo informaron. Todas las tropas pongan las 
lanzas abajo y recuéstense sobre el suelo... 


Las hermanas Sanada habían preparado las contramedidas contra la caballería artillera. 

Las tropas Sanada arrojaron sus lanzas y se tendieron sobre el suelo. 

Se desvanecieron en la neblina que bloqueaba la visión de Giovanna y los demás en un instante. 
—¿ i... El ejército Sanada... desapareció...!? 


Los caballeros dragón que estaban avanzando sobre los caballos con los tanegashimas se 
alarmaron al perder su objetivo. Usar el sonido de los disparos de los tanegashimas para bajar la 
moral del enemigo y romper la formación de los lanceros con el uso de la velocidad y la presión 
de la caballería. Esa era la táctica fundamental de la caballería artillera. Sin embargo, los 
soldados enemigos que se suponía que eran los blancos de los tanegashimas desaparecieron. 
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¿Adonde se fueron? ¿Huyeron? No, no es eso, las pisadas se escucharían si estuvieran 
huyendo... a pesar de la confusión, Giovanna todavía iba a la delantera de los caballeros dragón 
que se precipitaban hacia el castillo Ueda. Mientras ellos atravesaran este terreno llano en el 
Este, llegaría al castillo Ueda. 


— ¡Buen trabajo por aguantar! Ahora. ¡Todas las tropas de pie y tomen sus lanzas y golpeen 
con fuerza sobre su flanco! 


Al mismo tiempo cuando Sanada Yukimura dio la orden, los soldados Sanada de repente 
aparecieron de la neblina que se espacio debajo de los pies de los caballos y los perforaron con 
sus lanzas. Oh no, cuando Giovanna se dio cuenta, los caballos caían continuamente. 


—+¿ i Todos los solados ocultaron su existencia del camino de la caballería hasta que pasaron y 
esperaron por esta oportunidad!? Los soldados Sanada son diferentes de los samuráis Zipangu 
contra los que he luchado hasta ahora, ¡es como si los mil lanceros fueran ninjas! ¡Retrocedan! 
¡ Retrocedan! 


— ¡Liberen el "espíritu"! ¡Los Sanada son los "felices" por excelencia en Japón! ¡Seis monedas 
son la tarifa por cruzar el río Sanzugawa! (el río Sanzu tiene su analogía con el rio Estigia de la 
mitología griega donde los muertos tienen que cruzarlo para pasar al otro mundo, se cree 
popularmente que este río se encuentra en el Monte Osore) ¡La caballería artillera no es buena 
en el combate cuerpo a cuerpo! ¡Todos avancen y denles persecución! 


—... Por la imprudencia de Yukimura... casi fui aplastada por las pezuñas de un caballo... uh, 
longevidad. 


Para que mil soldados ocultaran su "esencia" y permanecieran inmóviles en tierra cuando la 
caballería estaba a punto de aplastarlos, eso era algo imposible de hacer. Por ejemplo, los shuras 
de Kyushu siempre eran intrépidos con la muerte y valientes en la lucha, pero al mismo tiempo, 
estaban llenos con un singular deseo de guerra, el "espíritu" que liberaban era demasiado fuerte. 
Esa era la razón por la que era imposible para un gran número de personas reprimir su "espíritu" 
hasta que desapareciera. Esta era la esencia de la senda del samurái. 


Sin embargo, los soldados Sanada podían eliminar su "espíritu" como si un hechizo invisible se 
activara. No obstante, podían liberar el "espíritu" que habían reprimido cuando el tiempo fuera 
propicio. Además, no tienen el "furor" que era único de los soldados que se consagraban a la 
muerte. Aparentemente, estaban más allá del límite de la vida y la muerte. Especialmente, 
Sanada Yukimura, la cual utilizó el "arte Kirigakure" de Kirigakure Saizo en la batalla contra 
los samuráis y puso en marcha una estrategia absurda que podía traer la aniquilación a su propio 
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ejército si un error ocurría sin sentir la más mínima ansiedad. Era difícil creer que esta era la 
primera batalla de su vida. 


Los soldados Sanada y la tribu Sanada eran samuráis y "ninjas" al mismo tiempo. 
Inesperadamente eran poderosos en las batallas defensivas, Giovanna se dio cuenta de eso. 
Estamos rodeados por los lanceros. Retirada, retirada, tenemos que salir de aquí incluso si 
tenemos que descartar los tanegashimas, hagamos que la caballería se retire inmediatamente. 


Giovanna estaba "acostumbrada a sufrir la derrota” en la irremediable batalla defensiva contra el 
Imperio Otomano como su oponente. Aunque los caballeros dragón perdieron un buen número 
de tanegashimas, finalmente escaparon de allí a toda velocidad. Escaparon por los pelos. 


Bontenmaru luego de saber que los invencibles caballeros dragón fueron derrotados por la 
absurda táctica de Sanada Yukimura además del peculiar coraje que mostraron los soldados 
Sanada dijo, "¿Todos son ninjas nya?" y se quedó aturdida. 


—Kuhuhu. Esa Sanada Yukimura. Así que pensó en una táctica para "aplastar la caballería 
artillera". ¡Entonces nosotros también desplegaremos nuestros lanceros nya! Con el mismo tipo 
de soldados, ¡el que tenga más números tiene una ventaja absoluta! ¡Hay que abrumarlos con 
los números nya! 


—Uh, ¡entendido! Otra retirada no esta permitida, vayan, ¡tropas gusano de Oshu! 


—La oportunidad para que aparezca finalmente ha llegado, la valiente Date Shigezane encabezó 
las 5,000 tropas y atacó a las tropas Sanada. 


Mientras tanto, *chang chang*, el sonido del gong con la orden de retirada vibró desde el 
castillo Ueda, las tropas Sanada empezaron a replegarse. 


—Vamos a retirarnos Nobuyuki-nee. El oponente nos supera en número. ¡A partir de ahora es 
problema de Masayuki-nee! 


—... Al final, ¿cuál es mi deber? Uh, longevidad. 


La pequeña Sanada Yukimura era asertiva, a pesar de tener el valor de un guerrero con cerebro 
de músculos. Esa bastarda, Bontenmaru pensaba (Esto no servirá Los Sanada son muy fuertes), 
empezando a sentirse ansiosa. Destruyeron a los caballeros dragón hace un momento, pero no 
siguieron la "corriente" para perseguirlos, en su lugar, escogieron retirarse, no se parecen en 
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nada a los guerreros. Cualquier provocación no funcionará con ellos. Es mejor decir que fuimos 
provocados por Yukimura para ser atraídos lentamente a la tierra de la muerte, se percató 
Bontenmaru. Bontenmaru era una experta en usar trampas para engañar a sus oponentes, una 
persona que aboliría el sentido común de los "samurái" para obtener la victoria. Ella tenía mala 
compatibilidad con la tribu Sanada que eran "samuráis" y "ninjas" al mismo tiempo. 


Nama-chan hizo un alboroto, — i Eso es lo que te dije! ¡Ahora te van a maldecir! ¿Nos 
retiramos de Ueda?, cuando Bontenmaru estaba considerando la retirada. 


Alrededor del campamento de Bontenmaru, las minas terrestres plantadas por los Sanada 
empezaron a explotar continuamente. 


Aunque Bontenmaru y los demás no salieron heridos, los estandartes caían en sucesión por las 
constantes explosiones. La base ahora se encontraba en desorden. La voz de Sanada Yukimura 
se escuchó del lado opuesto de la explosión. 


—Date Masamune, ¡ven y dame persecución si te sientes insatisfecha! A pesar que el ejército 
de Oshu-Kanto tienen millares, nadie es un hombre de verdad. ¡Hahahahaha! 


—... Date Masamune es una princesa guerrera como nosotras Yukimura. Uh, longevidad. 


— ¡ Este monstruo del Apocalipsis se atreve a despreciarme!, gritó Bontenmaru mientras 
zapateaba con furia. 


—Uhgu. Uhgugugu. ¡Esa bastardaaaaa! En este momento, ino sabemos donde plantaron las 
minas nya! ¡Pero! ¡El castillo Ueda es seguro nya! Por lo tanto, ¡todas las tropas ataquen el 
castillo Uedaaaaaaa! 


Ahahah, ¿¡Ojou-sama se enfureció!? En ese momento el rostro de Katakura Kojurou palideció, 
el ejército Date estaba retirando el humo negro y la niebla blanca mientras perseguían a Sanada 
Yukimura y Nobuyuki ferozmente. La dirección hacia la que las hermanas Sanada estaban 
escapando no era otra que el castillo Ueda. El Oriente del castillo Ueda no tenía un río que 
actuará como barrera natural. tampoco montañas o laderas. Era una simple llanura, o ese debería 
ser el caso. 


Sin embargo. 
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No era seguro decir si era porque el ninjutsu de Saizo perdió su efecto o si ya no era requerido. 
Cuando la niebla desapareció, el ejército Date que se precipitó al castillo Ueda quedo aturdido, 
—¿1000h!? 


Sobre el terreno llano del Oriente del Castillo Ueda, una estructura gigantesca fue construida. 
Esta era una "fortaleza" gigantesca que nunca antes había sido vista en la Era Sengoku. 


—Esta es la fortaleza invulnerable que yo, Masa-chan mejoré del arte de construcción de 
Yamamoto Kansuke-sama, el "baluarte Sanada". El ejército Date viene desde el Oriente. Esa~ 
es la razón por la que la construimos aquí. No caerá tan fácilmente en las manos del enemigo 
incluso contra un ejército de 100,000 tropas. 


— ¡Fuego! ¡Chicos! Es momento de mostrarles la capacidad del clan Sanada que es llamado el 
poder de fuego número uno del clan Takeda. ¡Es momento de mostrarles nuestra fuerza como 
los más "felices" de Japón! 


—Y a te dije que era guerrero, ¿no te acuerdas? 


Desde el baluarte Sanada que apareció la neblina, los soldados Sanada dispararon sus 
tanegashimas. 


¡Estamos acabados! Esos tipos estaban ocultando los tanegashimas todo este tiempo para atraer 
al ejército Date a esta edificación, la astuta Bontenmaru se dio cuenta de esto. 


Las tres hermanas Sanada. Sabiduría, valentía y longevidad, consistían en todo. Aunque el 
significado de la existencia de la "general longeva", Nobuyuki todavía era desconocido, no me 
digas que ella es el arma final preparada para defender el castillo Ueda hasta el último soldado. 


Comparado con la "batalla por llegar a Kyoto" que se enfoca en la "ofensiva" al tomar los 
castillos Oda a través del campo de batalla, la "batalla defensiva" del Castillo Ueda para retener 
al ejército Date puede amplificar los usos de las hermanas Sanada y sus soldados. Esa Takeda 
Shingen. ¡Ella no solo no dudó en renunciar a llevarse a estos tipos para avanzar en la batalla, 
sino que intenta bloquearme aquí con todo lo que tiene...! 


En otras palabras, luego de meter a Houjou Ujiyasu en el castillo Odawara, escogería capturar 
Shinano y dirigirme a la batalla principal, esa Shingen predijo eso desde el principio. Por lo 
tanto, ella preparó una gran cantidad de tanegashimas del clan Takeda en el castillo Ueda y 
construyó esa fortaleza. No llevarse a las hermanas Sanada al campo de batalla, sino que usarlas 
como "la carta del triunfo" para bloquearme en este lugar. 
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Lamentablemente, soy demasiado joven. Fui abrumada en términos de experiencia. Es un hecho 
que no soy rival para Takeda Shingen, que debería hacer, al final, que debería hacer ahora 
madre, Bontenmaru presionó su parche con una mano mientras se lamentaba. 


— Bontenmaru, esa clase de baluarte, ¡es imposible acabar con ella sin un cañón! Si los 
atacamos a la fuerza, ¡entonces solo quedarán miles de cadáveres en esta Ueda! ¡Además! 
Dado que atacamos este baluarte Sanada, ¡todavía queda el castillo Ueda que es el castillo 
principal en la parte de atrás! ¡Los Sanada parecen haber anticipado que el ejército Date 
atacaría e hicieron varias preparaciones! ¡Tienen que tener más contramedidas preparadas! 


La experta en batallas defensivas, Giovanna exhortó a Bontenmaru a que se retirara con un 
rostro pálido, —Los cadáveres se apilarán como una montaña. 


—... "Seis monedas es la tarifa por cruzar el río Sanzugawa" nya. Justo como dicen las palabras, 
el Chikumagawa se convirtió en río Sanzugawa huh... 


—Si rodeamos el castillo Ueda y llevamos a cabo una batalla a largo plazo entonces es seguro 
que lo capturemos tarde o temprano, pero eso sin lugar a dudas es tomar la ruta más larga, ¡y 
eso es lo que pretenden los Sanada! Si esto continúa entonces no podemos llegar a tiempo a la 
batalla principal. 


—No solo fuimos abrumados por Sanada Yukimura sino que fuimos provocados hasta este 
punto, seremos la humillación de todos los samuráis si nos retiramos en esta situación. El valor 
de Sanada Yukimura y la gran derrota del clan Date en esta batalla será registrada en la historia 
y será transmitida al futuro. Ojou-sama, ¿i qué hacemos!? 


Bontenmaru dirigió su mirada hacia el cielo. 


Ahah. Madre ahora esta luchando contra Uesugi Kagetora en Yamagata. Ella se encuentra 
atorada en una batalla desesperada solo para permitirle a Bontenmaru dar un paso por el 
mundo... 


Madre. No me puedo detener aquí. Bontenmaru aceptará cualquier clase de humillación. Lo 
soportaré. 


La general más poderosa en el Japón Sengoku tanto con sabiduría y fuerza, Takeda Shingen se 
había equivocado en una sola cosa. 
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Eso era en que Bontenmaru tenía el "coraje" para sufrir la humillación de escapar en esta batalla 
perdida. 


Incluso cuando Takeda Shingen sufrió su primera derrota en Uedahara, ella ignoró el consejo de 
sus vasallos y continuó confrontando a Murakami Yoshikiyo. Para un general que carecía de 
experiencia en batalla, una "derrota" traía un gran impacto. Era imposible decidir y admitir "me 
derrotaron" tan fácilmente. Se requerían unos cuantos días. Y esos días se convertirían en un 
"daño letal". Ese debería ser el caso. 


Pero Bontenmaru casi que lo hizo en un instante. 


(Cuando Oda Nobuna huyó de Kanegasaki, ella decidió retirarse rápidamente y escapó a toda 
velocidad. Incluso dejó a Sagara Yoshiharu para que se quedara en la retaguardia y escapó... Esa 
adaptabilidad para tomar una decisión era exactamente el "coraje" requerido para la heroína que 
desea dominar el mundo nya. Si Oda Nobuna hubiera dudado un poco en ese momento, 
entonces el clan Oda ya habría sido destruido en Kanegasaki. Al menos, habría renunciado en la 
competencia por el mundo) 


Ahora estoy al mismo nivel que Oda Nobuna y la voy a superar pronto. 
No importa darle el "honor" de la "guerrera número uno de Japón" a Sanada Yukimura. 
No puedo perder la ambición de "conquistar el mundo” en este lugar. 


—Esta decidido. Dejaremos a los Sanada aquí y escaparemos, ¡abandonamos Ueda! Nos 
moveremos desde Suwa a Kiso, ¡y luego finalmente entraremos a Mino! ¡N-Nosotros todavía 
podemos lograrlo! 


Luego que Bontenmaru dijo eso inmediatamente uso sus pequeñas piernas para espolear su 
caballo y empezó a abandonar el campo de batalla. Kojurou y los demás quedaron perplejos y 
empezaron a seguirla. 


— iSi, si señora! Pero... ¿De verdad esta bien Ojou-sama? 


— ¡Claro! ¡Después de una batalla para limpiar nuestra humillación! 
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— ¡Eso no funcionará Shigezane! ¡Debemos huir inmediatamente luego de haberlo decidido 
nya! ¡Así es como un emperador pelea! ¡Sagara Yoshiharu me dijo que en el futuro existe este 
motto! (lema) "¡Los procedimientos y métodos no importan en absoluto!" 


— ¡E-Espere un momento Ojou-sama! Pensé que una general había despertado, pero al final, ¿i 
su chunibyo solo se deterioró más en una peor dirección!? ¡Por favor piense en una explicación 
que todos nosotros podamos aceptar! 


— i Hahahaha! ¡En esta clase de situaciones usar la palabras del futuro "esta dentro del 
presupuesto" sería suficiente Kojurou! ¡Eso ocurre todo el tiempo en los dramas! 


—-4¿ ¡Qué es un drama!? Esa clase de lenguaje del futuro, ¡jamás había escuchado de eso! 
—Entonces, ¡usar "dentro de las reglas" también da la idea! 
—i¡ Me estoy confundiendo cada vez más! 


— ¡Tú! ¡Ya te lo había dicho-! Que serías derrotada en Ueda. Al final, ¡te olvidaste de la 
batalla principal verdad! 


—No te preocupes Nama-chan. Las cosas irán mejor ahora. En este momento tenemos que dar 
la vuelta y usar la red de información de los Takeda. Kukuku. 


¡El ejército Date ya empezó a huir de Ueda! 


El ejército Date era un regimiento con más de 30,000 tropas. Su movimiento fue percibido por 
los Sanada. Sanada Yukimura encabezó la caballería "Akazonae" y salió disparada del baluarte 
Sanada. La valiente Sanada Yukimura ahora estaba en pánico. Su señora, Takeda Shingen y su 
madre que sufría de una enfermedad en cama en el castillo Ueda, Sanada Yukitaka también 
creía que podía restringir al ejército Date en Ueda por lo menos una semana. Incluso prepararon 
varias tácticas para esto. Ella nunca habría pensado que el enemigo empezaría a huir luego de 
unos cuantos cuartos de hora. 


—$Si dejamos que Date Masamune se vaya, ¡Oyakata-sama enfrentará un ataque por los 
flancos! ¡Solo puedo perseguirlos con mi vida! ¡ Aquí va Sanada Yukimura! 
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La pequeña Sanada Yukimura montó el caballo a una velocidad asombrosa. Ella no pretendía 
regresar con vida. Por lo tanto, el clan Sanada tenía la existencia de la "general longeva", 
Sanada Nobuyuki. Yukimura se llevó a Sarutobi Sasuke y a los otros ninjas Sanada y pateó la 
retaguardia del ejército Date, llegando cerca de Bontenmaru en un instante. 


—Kukuku. Que aterrador poder de penetración. Aparentemente, no es solo palabras, ella en 
realidad es la guerrera número uno de Japón nya. 


Yukimura todavía era muy joven. Ella tenía casi la misma altura que Bontenmaru. Sus edades 
eran casi iguales. Yukimura tampoco era "una experta en las batallas defensivas”. La fuerza, 
sobre todo. Una vez iba a la ofensiva, era sorpresivamente fuerte. Ella utilizó una lanza para 
arrasar con los abanderados del ejército Date que gritaban "protejan a Ojou-sama”, persiguiendo 
de cerca a Bontenmaru. 


—Oye espera por mi. Date Masamune. ¡Todavía es demasiado pronto para que te retires! ¡Ten 
un duelo conmigo! ¡Usa ese legendario "Jakigan"! 


—No quiero kukuku. Te entregaré cien mil kokus de Shinano, ¡rindete ante mi! 


—Humillación. ¡Los guerreros Sanada jamás traicionarán a Oyakata-sama con la que estamos 
muy en deuda! 


—Entonces te entregaré toda la provincia de Shinano, por favor ten piedad y dejame ir a Mino. 


—Me niego. ¿¡Crees que una persona que no traicionó por cien mil kokus lo hará si se le 
entrega una provincia!? 


Parece que le gusta decir traidor. 
Solo un poco más. Un poco más y Yukimura podrá alcanzar a Bontenmaru. 


Pero al mismo tiempo, Date Shigezane y Katakura Kojurou cambiaron sus expresiones y se 
precipitaron a ese lugar. 


— ¡Oye oye oye oye oye oye oye! 
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— iNo te permitiré tocar un solo cabello de Ojou-sama! 


Ellas levantaron sus lanzas para bloquear la persecución de Yukimura. 


Incluso Yukimura no podía atravesar fácilmente la defensa de Shigezane y Kojurou. Al 
momento que confrontaron lanzas con esas dos en su caballo, ella sacó algo de distancia con 
Bontenmaru. 


Bontenmaru ni siquiera volteó a ver y empezó a cruzar el río Chikumagawa. 


—Ku. ¡Ella ni siquiera dudó en sacrificar a dos vasallos importantes y solo se escapó! ¡No la 
voy a poder alcanzar de esta forma! Date Masamune huirá, ¡un duelo ya es imposible! 


—... Parece que ahora es mi turno. El "Jakigan" de Date Masamune y el ninja más fuerte de los 
Sanada, el "arte Izuna". Quién ganará, vamos a decidirlo con nuestras habilidades. 


—¿Ah? Kamanosuke, ¡alto! ¡Se te prohibió usar el Izuna! 


—M1 ninjutsu trae consigo incontables muertes. De ser posible no quiero usarlo. Sin embargo, 
Oyakata-sama le confió todo a los Sanada. Así que no queda más remedio. 


Uno de los ninjas Sanada. 


Yuri Kamanosuke, quién controlaba el poderoso hechizo prohibido llamado Izuna, liberó 
"Kanko" de su vientre. Una vez el Kanto que Yuri Kamanosuke controlaba fue liberado en la 
tierra de Shinano, los Izunas en las montañas se reunieron para formar un grupo. Y entonces, 
estos atacarían y morderían a los soldados enemigos a muerte. Eran como hormigas rodeando a 
un elefante, no importaba si su fuerza individual era débil, ellos superarían a los enemigos con 
sus números. Si bien este hechizo prohibido solo se podía usar en las montañas donde vivían los 
Izunas, nadie podía descubrir como deshacer este maleficio. Por lo tanto, los usuarios-Izuna 
eran llamados los "usuarios de los hechizos prohibidos" y eran temidos y detestados por los 
ninjas Sengoku, Kamanosuke no podía sobrevivir de no ser porque era subordinado de los 
Takeda. 


—S1 el verdadero "Jakigan" es una habilidad divina como la "Justicia aplastante” de Uesugi 
Kenshin, Date Masamune debería ser capaz de escapar. Pero, si solo es palabrerías, entonces 
aquí encontrará su final. Aunque no tengo odio contra ella... lo lamento. 


1P TRADUCCIONES Página 153 de 282 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


Innumerables Izunas estaban apuntando a Bontenmaru quién la estaba pasando mal en cruzar el 
Chikumagawa, estos se reunieron de todas las direcciones. 


—¿ i Ojou-sama!? 
—Uh, ¿qué es eso? 


Kojurou y Shigezane habían usado toda su fuerza para detener a Sanada Yukimura en la ribera, 
no podían salir corriendo para rescatar a Bontenmaru aunque lo quisieran. 


—... Aunque no quería que la batalla terminará de esta forma... 
Cuando Sanada Yukimura se estaba lamentando por Bontenmaru. 


—Kukuku. ¡Las Diez Valientes de Sanada definitivamente perderán! ¡Para lidiar con el "arte 
de un forastero", por supuesto usaré el "arte de un demonio"! i Salgan mis familiares 


demoníacos! ¡Las tropas felinas nya nya! ¡Acaben con los Izunas! ¡Esa es su comida para el 
día de hoy! 


—Nya-nya- 
—Nya-nya- 
—Nya-nya- 
—Nya-nya- 


La doble de Bontenmaru, Nekohime liberó a las tropas felinas de las jaulas que trajo desde 
Sendai, ya que tenía la intención que anduvieran caminando, los gatos se abalanzaron sobre los 
Izunas. 


Por cierto, los Izuna era una clase de comadreja. Estos atacarían a las personas cuando eran 
controlados por el "arte Izuna”, no obstante, las ratas eran su comida principal para el día a día. 
Eso significaba que competían con los gatos por las ratas todo el tiempo. Los gatos y las 
comadrejas eran enemigos naturales. 
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El caos entre las tropas felinas y la manada de Izunas tomó lugar en el río Chikumagawa como 
el escenario. 


El instinto natural de los Izunas que nunca se darían por satisfechos hasta acabar con los gatos 
se despertó, causando que desobedecieran las Órdenes de atacar a Bontenmaru del hechizo del 
"arte Izuna”. 


Bontenmaru cruzó el río Chikumagawa sin prisa y finalmente escapó de la persecución de 
Sanada Yukimura. 


—i¡ Hahahahaha! ¡Crié a los famosos gatos demoníacos de Namban solo para este día! Aunque 
perdí contra los Sanada en la batalla de los arcos y flechas, ¡sin embargo obtuve mi venganza en 
la batalla de hechizos! ¡Kojurou, Shigezane! i Dense prisa y hagan la retirada nya! 


Eheheh. Que suerte tan aterradora tiene Ojou-sama, mientras mordía la lengua en su corazón, 
dijo Kojurou, —.... ese... no fue el "jakigan"...., Gatos... mi hechizo fue contrarrestado con ese 
método tan estúpido... esto es demasiado mortificante... la historia de los ninjas Izuna 
probablemente termina aquí..... le dijo adiós a Sanada Yukimura y Yuri Kamanosuke que 
quedaron aturdidas, Bien hecho, chicos del clan Sanada. Tengamos una fiesta del té luego que el 
caos Sengoku termine, y se adentró al río Chikumagawa con Shigezane. 


—Esparzan el rumor de "Date se quedó atascada en Ueda ya que sufrió una derrota por parte de 
los Takeda", inmediatamente. La red de informantes de los Takeda seguramente morderán el 
anzuelo. Kukuku. 


Bontenmaru finalmente escapó del peligro y juego con los gatos mientras susurraba las órdenes 
a los Kurohabakigumi. Ahora la mente de Bontenmaru ya había descubierto un "movimiento" 
para hacer uso de la derrota en Ueda. 


Al mismo tiempo, un "cambio" ocurrió en el castillo Ueda. Esta fue una "coincidencia" que no 
estaba relacionada con esta batalla. Pero esta "coincidencia" estaba íntimamente vinculada con 
el "destino" de Bontenmaru... 
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Capítulo 6: Monte Meguido. 
Sekigahara, la noche antes que la batalla comenzara fue cubierta por una densa neblina. 
Solo quedaban dos cuartos de hora antes que el amanecer llegara. 


Sagara Yoshiharu y su segunda al mando, Sagara Yoshihi en el sur del Tenmanyama colocaron 
las piezas de "ajedrez" de los ejércitos Oriental y Occidental sobre el mapa de Sekigahara. Justo 
como se lo habían esperado, Shingen vino a este lugar para tener una batalla rápida. Una vez la 
niebla desaparezca junto con el amanecer, la batalla comenzará independientemente del 
consentimiento de Yoshiharu. 


Las fuerzas principales del ejército Takeda encabezadas por los "Cuatro Generales Takeda" 
establecieron su base en Momohaiyama y planearon atacar Sasaoyama donde se encontraba 
Nobuna. 


Los ejércitos Tokugawa y el de Toudou Takatora, las facciones principales del ejército Oriental 
lentamente empezaron a aparecer en la "encrucijada". 


El ejército Ukita Naoie y Kobayakawa que establecieron su base en Matsuoyama al costado 
izquierdo de Yoshiharu. 


—Y oshiharu, el ejército Oriental con la ventaja de los números rodeó al ejército Occidental con 
la formación en "ala". Lo más probable es que el ejército Tokugawa apunte aquí, al sur de 
Tenmanyama... ellos pretenden capturar el sur de Tenmanyama antes que Kuroda Kanbei 
llegue. Una vez capturen esta montaña, el ejército Oriental puede asegurar la entrada desde la 
ruta del Tousandou. 


A la espalda de Yoshiharu, Yasuke acababa de regresar de Matsuoyama, — Fue muy 
problemático cruzar el campamento de Ukita Naoie, respirando pesadamente. 


—Tu carta fue entregada en las manos de Kobayakawa Takakage. Pero aun no la ha abierto. 
Ella dijo que su decisión sobre las estrategias se vería afectada luego de leer tu carta. Parece que 
ella pretende abrirla en el momento más crucial. Sagara Yoshiharu. ¿Esa carta era para 
persuadirla a rendirse al ejército Occidental o una carta de amor? 


—... Nada de eso. Son solo "palabras" que quiero decirle a Kobayakawa-san personalmente a 
como de lugar. En ese sentido, Kobayakawa-san conocerá mis sentimientos en este momento. 
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—¿Qué pasa con esto? La carta por la que arriesgue mi vida en entregarla es algo como saludos 
de temporada. Tenías una oportunidad, en la que podías haber usado la relación entre ustedes 
dos para persuadirla a rebelarse. 


—Si Yoshiharu pudiera hacer eso entonces no estaríamos en esta grave situación, Yoshihi 
sonrió de manera complicada. 


El ejército Oriental en Nanguuyama y Matsuoyama habían enviado al ejército Occidental a 
Sasaoyama y Tenmanyama y los rodearon completamente. 


Si Kanbel no llegaba a tiempo, el primero en colapsar sería Yoshiharu. Una vez que el ejército 
Ukita-Kobayakawa de Matsuoyama lo ataquen, el ejército Yoshiharu en el sur de Tenmanyama 
colapsaría en el momento. La representante de la única esperanza, Kanbei aun no había llegado 
a este lugar. Como se esperaba, ¿se quedaron atrapados en el castillo Osaka? Yoshiharu miró 
fijamente el mapa. 


Una "representante" que se salió de sus expectativas vino de Sasaoyama hacia el campamento 
de Yoshiharu. 


—i¡M-M-Mi señor! i Yamanaka Shikanosuke ha completado su misión y regresó a salvo! ¡Lo 
siento por hacerlo esperar por mi por tanto tiempoooo! 


—d¿Shikanosuke? Hablando de eso, desapareciste sin decirle a nadie. ¿Fue desde que te 
arrodillaste y suplicaste por ser una del harem y fuiste rechazada? Te había olvidado 
completamente. 


—Uwah. ¡Es tan cruel cruel justo cuando acabo de regresar! ¡Gracias por la recompensa! iHa, 
ha...! ¡He completado la misión secreta y le entregaré la carta de Nobuna-sama a mi señor de 
paso! 


—¿Misión secreta? Aunque no recuerdo haberte ordenado hacer algo, recuerdo haberte dicho 
que te olvidarás del harem. ¿Desde cuándo desapareciste? 


—Ha. Cuando estaba resentida en el castillo Ogaki por que mi señor me abandonó, Takenaka 
Hanbei-dono envió un mensajero y me informó de la "táctica secreta". Estratega-dono puso en 
marcha el plan en sincronía con el "plan del rescate al castillo Gifu", ¡y preparó planes para las 
ocasiones subsecuentes! Estratega-dono ideó una plan para el ejército Occidental cuando 
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estuvieran atrapados en medio de los Mori y Takeda en Sekigahara. Esa es la "intermisión" 
Estaba ayudando con el plan justo hace un momento. 


—"Intermisión" 


—Luego que el ejército de Himeji liderado por Kuroda Mototaka-dono y Yuutorinosuke huyó 
del castillo Miki, fueron divididos por Kikkawa Motoharu cuando marchaban a Kyoto. Ikeda 
Tsuneoki de Settsu también fue derrotado por el ejército Kikkawa cuando iban para Kyoto. Es 
un hecho que ambos fueron derrotados en la batalla. Sin embargo, estratega-dono les había 
dicho a los dos de antemano que "no hay posibilidades de ganar si son atrapados por Kikkawa 
Motoharu cuando marchen" "No pueden arriesgar sus vidas y luchar" "Cada soldado debe 
separarse y huir inmediatamente, luego se disfrazarán como granjeros, mercaderes o incluso 
monjes”. "Todos avancen al Monte Ibuki por sus propios medios, muévanse a la montaña donde 
se encuentra el campamento principal del clan Takenaka, Boteyama". "He preparado armas y 
provisiones en Boteyama". "Por favor quédense allí y esperen futuras instrucciones". 


—+¿ ¡Boteyama!? Una colina del Monte Ibuki localizada al lado norte de Sekigahara... es cierto. 
¿iLa Boteyama donde Hanbei nació y creció!? 


— Así es. Boteyama es una localización estratégica que puede vigilar todo el lado sur de 
Sekigahara. Estratega-dono vivió en Boteyama desde que nació y predijo que la batalla final de 
era Era Sengoku se llevaría a cabo en Sekigahara. Estratega-dono dijo que su predicción se 
convertiría en realidad. Oda Nobuna tendrá el "Tenka Fubu" como su objetivo y Kobayakawa 
Takakage se autonombró la persona que juzgará quién merece ser el emperador. Esas dos 
princesas guerreras quieren terminar esta era caótica que ha durado cien años con una "batalla 
decisiva", ellas idearon estrategias en la batalla de Sekigahara con el mismo "sueño". Y 
entonces, una vez Takeda Shingen la cual apunta a ser la "más poderosa del mundo" lidere su 
ejército a entrar a Sekigahara, el escenario estará completo. La batalla final de la Era Sengoku, 
la guerra final que decidirá al emperador, ¡ahora se ha vuelto una realidad...! 


—... Con que es así. Hanbei... cuando ella estaba viviendo una vida tranquila en Boteyama ya 
había... con Nobuna y Kobayakawa-san. Todas ellas tienen el mismo sueño... 


—Aunque es lamentable que ella nunca podrá vivir hasta el día que la batalla comience, se lo 
confiaré a Kanbei, estratega-dono había pensado eso con anterioridad. No obstante. 


—... Goemon y Matsunaga Danjo obtuvieron el Ranjatai y extendieron la esperanza de vida de 
Hanbei. Y entonces Kanbei fue a Kyushu a persuadir a Otomo Sorin. En ese sentido, Hanbei se 
quedó en Honshu. 
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—Es correcto. Ella pensó en la táctica de la "intermisión". No importando si el rescate del 
castillo Gifu tenía éxito o no, Kobayakawa Takakage definitivamente llevaría a su ejército desde 
Osaka a Sekigahara para "actualizar" la batalla, el campo de batalla tiene que ser Sekigahara. 
Estratega-dono ha preparado otro plan para que el ejército Occidental se apodere de 
Matsuoyama y Nanguuyama. Sin embargo, si el ejército Oriental tomó el control de 
Matsuoyama y Nanguuyama, Takeda Shingen seguramente marchará desde el Tousandou hacia 
Momohaiyama, permitiendo que las fuerzas principales Tokugawa y Takeda hagan una 
formación en ala en la "encrucijada" de Sekigahara. El ejército Occidental quedará atrapado en 
Sasaoyama y Tenmanyama. En ese momento por favor no dude en usar las "tropas ocultas" en 
Boteyama para llevar a cabo el plan de la "intermisión", que estratega-dono me dijo que le 
informara. 


—Con que es así. Dejar que el padre de Kanbei e Ikeda Tsuneoki descendieran a Boteyama, 
establecer una formación en el norte de Tenmanyama donde se encuentra el Tousandou. ¿i 
Entonces la ruta de retirada de los ejércitos Takeda y Tokugawa quedará bloqueda!? No, ¡ya ha 
sido bloqueada! 


—Así es, ¡su ruta de retirada ha sido bloqueada en esta neblina nocturna! El ejército Himeji 
encabezado por Kuroda Mototaka-dono y Yuutorinosuke. El Kawanamishuu encabezado por 
Maeda XXXX-dono. El ejército Settsu liderado por Ikeda Tsuneoki-dono y Takayama Ukon- 
dono. Las tropas restantes de los Tres de Mino que fueron perdonados por huir del castillo Gifu, 
Inaba Ittetsu-dono y Andou Morinari-dono. Además de las Tropas Veteranas Sagara 
encabezadas por Asano-jiisan del castillo Nagahama en Boteyama. ¡El total de las tropas es de 
cerca de 10,000! Atraer a las fuerzas enemigas al campo de batalla de Sekigahara y bloquear su 
ruta de retirada. Esta es la "intermisión”. Aunque esta táctica viene con el riesgo de ser 
aniquilados una vez fracasemos, no obstante, Boteyama es como el patio trasero de estratega- 
dono. No presentará problemas no dejar que el ejército Takeda encuentre al ejército oculto por 
una semana. Es posible tomar ventaja de Shingen y establecer un campamento en el Tousandou. 


Las circunstancias cambiaron drásticamente. 


El ejército Occidental se suponía que estuviera abrumado. Sin embargo, el ejército Takeda y 
Tokugawa que marchó del castillo Gifu a Sekigahara tenía su ruta principal de retirada cortada. 
Kikkawa Motoharu en Nanguuyama no podía infiltrarse fácilmente en el ejército Occidental que 
había completado la "entrada intermedia” desde Boteyama en el Tousandou. En este sentido, la 
única ruta de retirada para los ejércitos Takeda y Tokugawa sería la Ruta Ise en Nanguuyama 
que se extendía por el sur. Sin embargo, para el ejército Takeda que estableció su base en el 
norte de Sekigahara, Momohaiyama y enfrentando a Sasaoyama, la Ruta Ise en el Sur no solo 
estaba lejos, sino que también era crítica. Una vez Kuroda Kanbei llegué a Sekigahara, se 
convertirá en una ruta arriesgada. 


El ejército Oriental que ha forzado al ejército Occidental a una situación desesperada con la 
formación en ala, ahora esta siendo atacado por la "entrada intermedia" que fue ejecutada por 
Takenaka Hanbei como si fuera magia. 
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Si bien ella se encuentra enfrentando a Uesugi Kenshin en el Norte, ella todavía puede idear esa 
clase de tácticas. 


Sagara Yoshihi, 
—Takenaka Hanbei de verdad que es una existencia sobrenatural. 


Ella naturalmente soltó una exclamación. Siempre había escuchado que Hanbei era una 
estratega genio que apoyaba a Yoshiharu junto con Kuroda Kanbei. Si bien se encontraba lejos 
de Sekigahara en este momento, ella pudo idear la estrategia de la "entrada intermedia" que 
tenía una dificultad muy alta con Takeda Shingen como oponente y tuvo éxito. La clave de este 
plan era tomar el control del hogar natal de Hanbei, Boteyama que contenía al "ejército oculto" 
de primera mano y utilizar el "hecho de ser derrotados" al "ser aplastados por el ejército 
Kikkawa". Las hojas que se esparcieron, una vez más fueron recolectadas en Boteyama con sus 
movimientos todavía en secreto. 


—AAsano-jiisan porta una lanza. ¿Espera un momento? El Castillo Nagahama ahora se ha 
convertido en un castillo vacío, una vez que algo suceda, ¿no habrá ni un lugar para que Nene 
busque refugio? 


— iNo se preocupe mi señor! ¡Yo Shikanosuke traje las fuerzas principales de los 10 héroes de 
Amago! i Suman 1,500! Nos colocaremos en la "montaña intermedia" encarando a 
Matsuoyama, ¡de por hecho que detendremos el ataque del ejército Kobayakawa y Ukita! Mi 
vida, las vidas de los diez héroes, ¡nuestras vidas fueron salvadas por mi señor ahora las vamos 
a poner en uso...! ¡Los diez héroes de Amago se convertirán en la "barrera" y lucharán por mi 
señor hasta el último soldado! i Yamanaka Shikanosuke irá a "Yamanaka"! (Nota del Traductor 
Inglés: Yamanaka significa montaña intermedia) ¡esto también podría ser obra del destino! 


No vayas, Yoshiharu no podía decirlo. Para enfrentar el gran ejército de Matsuoyama, una 
"barrera" era necesaria. Los 10 héroes de Amago que habían sido derrotados una y otra vez por 
el ejército Mori. Si Shikanosuke encabeza los 1,500 veteranos para establecer la "barrera", ellos 
podrían aguantar por un tiempo. Si detenía a Shikanosuke en este lugar, el ejército Sagara sería 
liquidado una vez los ejércitos Kobayakawa y Ukita descendieran de Matsuoyama. 


—... Kanbei definitivamente vendrá. Antes de eso, no mueras. Todos ustedes deben vivir. 
Shikanosuke. 


1P TRADUCCIONES Página 160 de 282 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


— iSi lo haremos! ¡Shikanosuke le ofrecerá el mundo a mi señor y se convertirá legítimamente 
en parte de su harem! ¡Por favor quédese tranquilo! 


Por último, Shikanosuke le entregó la carta de Nobuna a Yoshiharu y entonces tocó los labios 
de Yoshiharu con los suyos y abandonó el campamento con una sonrisa. Ella no dijo las 
palabras "Shichinanhachiku" y mantuvo una sonrisa brillante. Shikanosuke esta preparada para 
morir con el fin de permitirme vivir, se dio cuenta Yoshiharu. Él había estado trabajando con 
Shikanosuke por mucho tiempo. Aun cuando perdió sus recuerdos y sirvió a los Mori, 
Shikanosuke también se fue a su lado como una cautiva de los Mori Aun cuando Yoshiharu 
pensó "me falta un poco de tacto" también entendió los verdaderos sentimientos de 
Shikanosuke. Por qué ella no tiene sus propios "deseos". Por qué solo sabe ofrecer su lealtad a 
los demás. Él no quería que Shikanosuke muriera. 


Ella probablemente ya se dio cuenta de los sentimientos de Yoshiharu. Konishi Yakurou entró 
al campamento. 


—Mi señor. Tomaré el mando de los 500 mercenarios de Sakai y seguiré a Shikanosuke-san por 
detrás. Protegeremos a Shikanosuke-san. Si me encuentro allí, quizás pueda negociar con Ukita- 
sama en el momento más crucial. 


Reportó eso y fue tras Shikanosuke. 


De esta forma el escuadrón de contención de Matsuoyama subió a 2,000. No obstante, las tropas 
en Matsuoyama eran de 30,000. 


En la mano de Yoshiharu solo quedaba la carta de Nobuna. 
Yoshiharu quién vino del futuro sabía lo que estaba escrito en la carta sin tener que leerla. 


Hanbei estrujó su mente y salió con la táctica de la "intermisión" que salvó al ejército 
Occidental de las penurias. Lo que trajo esta táctica era, el "asalto" del ejército Takeda en 
Sasaoyama. Takeda Shingen estaba impaciente por ir a Kyoto justo desde el principio. Con el 
ejército Takeda y Tokugawa teniendo su ruta de retirada bloqueada, ellos habían obtenido dos 
"victorias" antes que Kuroda Kanbel trajera el ejército Otomo a Sekigahara. 


Una era aplastar al débil escuadrón de Sagara Yoshiharu al sur de Tenmanyama y bloquear la 
entrada occidental de Sekigahara. 
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La otra era cumplir la "condición de la victoria del ejército Oriental”... acorralar al ejército de 
Oda Nobuna en Sasaoyama para que pierdan y matarla de ser posible. 


Por consiguiente, luego que el amanecer llegue, la intensa batalla en Sekigahara que era bien 
conocida en la historia daría comienzo. 


La invencible caballería Takeda levantó los estandartes del "Furinkazan" y lanzó un ataque total 
en Sasaoyama donde Nobuna se encontraba. 


Yoshiharu lo sabía. 


Para "destruir" a la poderosa caballería Takeda en este reino del caos, Nobuna recolectó una 
gran cantidad de tanegashimas de Sakai. 


Puesto que la ruta de retirada fue cortada por la orden que casi parecía magia de Hanbei, la 
caballería Takeda que estaba impaciente por decidir la victoria que todavía no había sucedido, 
probablemente se precipitaría a Sasaoyama. El ejército Oda había construido una formación de 
batalla específicamente para la caballería... la tendencia Namban "trincheras" para acabar con la 
movilidad de la caballería y luego aniquilarla con una gran cantidad de tanegashimas. Al usar la 
táctica de "tres escuadrones disparando en sucesión" que podía disparar balas continuamente. 


Takenaka Hanbei se encontraba enfrentando a Uesugi Kenshin en Echizen que se encuentra 
lejos de aquí, esto hizo que Shingen se hiciera un poco descuidada. Debido a que estaba 
"ausente", Hanbei finalmente engañó a Shingen la cual era una general famosa. Incluso con 
Hanbei ausente, "Boteyama" todavía se erigía sobre el norte de Sekigahara. Para que Shingen no 
se hubiera dado cuenta. Ya estaba tan impaciente hasta este punto. Al final, ¿cuál era la razón? 


El contenido de la carta de Nobuna era breve. No incluía los detalles de la estrategia de batalla. 
Esto era para evitar que los espías Takeda se apoderaran de la carta. 


—Lo que voy a hacer en Sekigahara mañana, creo que ya lo descubriste. Lo siento, pero no me 
detengas Yoshiharu. Siempre me has protegido. No quiero convertirme en el Rey Demonio... 
Sin embargo, si no entierro a la poderosa caballería Takeda, esta era caótica jamás terminara. 
Destruiré a la caballería Takeda antes que seas asesinado por el Ejército Oriental. Asesinaré a 
todas las tropas Takeda que ataquen Sasaoyama. Quiero torturarlos a muerte... aparte de esto, no 
hay otra opción para que el ejército Occidental triunfe. Sasaoyama se convertirá en el 
Armagedón del mundo que se predijo en la biblia, "el monte Meguido".... incluso así, tengo la 
esperanza que puedas apoyarme. Por favor no me odies por esto. 
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En el último consejo de guerra, Nobuna siempre tenía una sonrisa sobre su rostro. Aunque su 
corazón estaba llorando. Takeda Shingen asesinó a Tsuda Nobusumi, ya no había marcha atrás. 
Ni siquiera un solo paso. Una vez la táctica de "los tres escuadrones disparando en sucesión" 
tenga éxito, Nobuna se convertirá en la Dai-Rokuten-Maou. Una vez fracase, Nobuna morirá 
seguramente. No importa lo que suceda, la princesa guerrera llamada "Oda Nobuna" que había 
sido protegida por Sagara Yoshiharu todo este tiempo desaparecerá de esta tierra. 


—... ¿Qué sucede Yoshiharu? ¿Qué escribió Nobuna-sama en esta carta? 
Yoshiharu quién recibió la pregunta de Yoshihi dobló la carta, la guardó y respondió. 


—Nee-san. En la "historia" original, la alianza Oda-Tokugawa logró aplicar la táctica de la 
"intermisión" para bloquear al ejército Takeda, la caballería Takeda perdió su ruta de retirada y 
no tuvo otra elección que lanzar un ataque sobre el campamento Oda en la "Batalla de 
Shitarahara". Y entonces "aniquiló" como la palabra dice enfrente de los tres escuadrones 
disparando en sucesión desarrollados por el ejército Oda a... Naitou Masatoyo. Baba Nobuharu. 
Yamagata Masakage. Sanada Nobutsuna. Sanada Nobuteru. Tres de los Cuatro Generales 
Takeda y las "gemelas" Sanada, todas ellas y sus propios soldados murieron en la batalla. El 
clan Takeda fue destruido desde entonces. 


— Aquí no es Kyushu. ¿Así que eso ocurrió en el campo de batalla de Honshu? Lo que es más, 
¿icontra el poderoso ejército Takeda!? Pero, ¿esa "historia" se eliminó al momento que Honda 
Masanobu rompió con los Oda y se rindió a los Takeda verdad? 


—Es correcto. Aunque Honda Masanobu probablemente no conoce el futuro de la "batalla de 
Shitarahara", pero al final, se puede considerar eliminada. Pensé que, si se trataba de Shingen, 
entonces ella no permitiría que sucediera la "intermisión" en Shitarahara y este error no pasaría, 
esa es la razón por la que la caballería Takeda no debería ser aniquilada en Shitarahara. Pero... 
la "historia" ahora esta convergiendo en el final de la caballería Takeda siendo aniquilada. En 
una situación donde todos no lo saben. La sabiduría de Hanbei al usar Boteyama y darse cuenta 
de la "intermisión” en Sekigahara, Nobuna construyendo trincheras en Sasaoyama para 
contrarrestar a la caballería y Shingen teniendo un consejo de guerra final luego de enterarse 
que Hanbei llevó a cabo la táctica de "intermisión". Todos ellos no conocen la "historia". No 
obstante, la "batalla de Shitarahara" se va a realizar en "Sekigahara". Incluso Hosokawa Fujitaka 
no pudo predecir que esto ocurriría. 


—Con que el "poder coercitivo de la historia”. Entonces si existe Yoshiharu. 


Él tenía que decirle a Takeda Shingen que "no atacará Sasaoyama". Sin embargo, ese acto 
indudablemente provocaría que Yoshiharu traicionará a Nobuna y al ejército Occidental. 
Sabiendo que Sasaoyama era la "tierra de la muerte", Shingen podría haber descubierto la forma 
de contrarrestar los tres escuadrones en sucesión. Nobuna que estaba acuartelada en Sasaoyama 
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como el "cebo" podría perder su cabeza con Shingen. En cuanto a la capacidad como general, 
Takeda Shingen estaba fuera de la liga de Nobuna. Nobuna no anduvo por el camino donde 
tenía que haber ido.... el camino para convertirse en "el Rey Demonio". Yoshiharu siempre la 
protegió. Desterrar a su padre, Nobutora de Kai, obligar a su hermano, Taro Yoshinobu a 
suicidarse y luego asesinar a Tsuda Nobusumi para mostrarle a todos su tenaz resolución de 
"terminar todo en Sekigahara". 


—... Ni una sola víctima, es imposible que eso ocurra con el fin de terminar esta era caótica que 
ha durado cien años. Incluso si puedo reducirlas, las víctimas aun aparecerán... esas son las 
responsabilidades de los ancestros que trajeron la Era Sengoku a Japón. No es la 
responsabilidad de Nobuna, una princesa guerrera que nació en Owari de esta Era Sengoku. Si 
la Era Sengoku se puede terminar con esta batalla de Sekigahara, las personas sacrificadas en la 
guerra se reducirán enormemente. Pero... pero, Yoshihi-neesan. Para que Nobuna ponga en 
marcha "la batalla de Shitarahara"... 


—d¿De verdad se convertirá en una batalla tan miserable Yoshiharu? Primero que nada, en 
Honshu nunca ocurrió una batalla de aniquilación como en Okitanawate. La única excepción 
que escuché es la batalla de Kawanakajima cuando Shingen y Kenshin lucharon por ser la más 
poderosa del mundo. 


—Los Takeda ahora se encuentran en las circunstancias del "Tsuri no Buse". Y Nobuna ha 
desplegado una gran cantidad de tanegashimas que nadie en el Ejército Oriental se puede 
imaginar. Naitou Masatoyo. Yamagata Masakage. Baba Nobuharu. Todas son muy cercanas a 
mi y Nobuna. Incluso luché junto con los Cuatro Generales Takeda y la caballería en Odawara. 
Pese a que los Oda y Takeda, y que uno de ellos debe ser derrotado para terminar la Era 
Sengoku, incluso si no hay otra forma de acabarlo, aun así no quiero que ellas mueran... 


—Al momento que Shingen asesinó a Nobusumi la paz ya no existe. Ella debe estar deseando 
aniquilar al clan Takeda. En ese sentido, Nobuna... ella será como en la "historia" original, se 
convertirá en el Rey Demonio. Sin embargo, si Nobuna falla, morirá. ¿Qué debería hacer? 


—Sin importar la razón, una vez que la batalla comience debemos dar todo para contener el sur 
de Tenmanyama. Es probable que el ejército Sagara colapse antes que la táctica de los "tres 
escuadrones disparando en sucesión” pueda comenzar. Sin embargo, una vez Kanbei llegue, las 
tornas cambiarán. Antes que ella llegue, cuánto podrán aguantar los diez héroes de Amago en la 
"montaña intermedia", esa será la clave de la victoria, esto debe ser duro para ti pero debes 
soportarlo. Debes enfocarte en la batalla que esta justo frente a tus ojos, Yoshihi tocó el rostro 
de Yoshiharu gentilmente. 


Mientras Yoshiharu murmuraba "¿montaña intermedia?". Entonces descubrió otra "coincidencia 
accidental". 
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Esto no tenía nada que ver con Hosokawa Fujitaka que controlaba el poder del "lugar" a través 
del "Kokondenju", la "historia" estaba tratando de guiar todos los destinos que Yoshiharu 
cambió a su "supuesto final". 


—... Oh, claro. La montaña intermedia originalmente es el lugar de Otani Norinosuke en 
Sekigahara. Al ser aplastada por el "ejército Kobayakawa" que descendió de Matsuoyama, i 
Otani Norinosuke terminó con su suicidio! Una vez Kobayakawa-san descienda de 
Matsuoyama, para protegerme, Shikanosuke en la montaña intermedia... es como si 
Shikanosuke fuera atraída por el nombre "Yamanaka"... En ese sentido, ¡el destino de 
Shikanosuke terminará aquí! ¡Causalidades que van más allá de las expectativas de Hosokawa 
Fujitaka se están desatando en cadena! La "historia" ahora lo esta haciendo claro. ¡La factura 
por la "historia" que cambie ya viene! 


Así es. El momento en que Goemon murió, el momento cuando Yoshiharu por accidente soltó 
uno de los frutos, todas las "deudas" ahora estaban persiguiendo a Yoshiharu a alta velocidad, 
intentando sobrepasarlo. 


La muerte de Tsuda Nobusumi, el antiguo "Oda Nobukatsu". 


La traidora Matsudaira Motoyasu cambiando su nombre a "Tokugawa Ieyasu". 


Yamanaka Shikanosuke avanzando hacia el predestinado clan Mori... la tierra del destino 
"Yamanaka" para ser aplastada por el ejército Kobayakawa. 


Los tres escuadrones disparando en sucesión. Se dio cuenta de nuevo del infierno que 
implicaba, "el monte Meguido", Oda Nobuna convirtiéndose en la Dai-Rokuten-Maou. 


La destrucción de la caballería Takeda. Debido a la "intermisión" y perdiendo su ruta de 
retirada, las Cuatro Generales mueren por los ataques sucesivos con el fin de atravesar las 
trincheras construidas por el ejército Oda. 


El momento donde Akechi Mitsuhide se libró de su destino de "traidora" en Matsuoyama y que 
fue tomado por Kobayakawa Takakage. El destino de "traición" que había heredado 
Kobayakawa Takakage. 


Y entonces, la persona que tiene el destino del ejército Occidental, Kuroda Kanbei aun no 
estaba aquí. Si es arrastrada por su "destino" original, Kanbei podría llegar tarde. Al quedarse 
estancada en el castillo Osaka, la trampa final, y no pudiendo llegar a tiempo a Sekigahara... 
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La premonición de Yoshiharu resultó ser correcta. 


Desde Occidente, el reporte de inteligencia "el asedio al castillo Osaka ha comenzado" llegó en 
presura. No era el reporte que esperaba diciendo que Kanbei había llegado a Sekigahara. Akechi 
Mitsuhide ya había preparado sus tropas en Sekigahara. Kyoto y Tanba ahora estaban vacíos. El 
ejército Occidental que estaba atacando el castillo Osaka en esta situación, no había otra 
posibilidad que no fuera otro que el ejército Otomo liderado por Kanbei. Él creyó que Kanbei 
no cometería ese error. ¿No pudo detener a Tachibana Muneshige de querer salvar el castillo 
Osaka? O quizás se encontró con una "desgracia" inesperada. 


Como se esperaba, al final, Kanbei... así que se trataba del destino de Kanbei. Yoshiharu no 
podía evitar lamentarse. —No podemos permitir que el ejército Oriental se entere de este 
reporte, fortalece las patrullas en el Tousandou, solo con decir esta oración ya había tomado 
todas sus fuerzas. 


La "carta" que le envió a Takakage, podría tener el efecto opuesto. Una vez que Takakage 
acepte el plan de Ankokuji Ekei de empujar a "Yoshiharu a la posición del Tenkabito al 
traicionar el Ejército Oriental" en ese momento el destino de Takakage llegará a su final. Sin 
embargo, si Takakage se libera del "destino" de la traición luego de leer la carta de Yoshiharu, 
entonces él quedaría en desventaja de poderío militar y no podría mantener el sur de 
Tenmanyama. Si el ejército Sagara colapsa en este lugar, ¡el ejército Occidental sin Kanbei 
definitivamente perderá! 


—Calmate Yoshiharu. ¡Eso no significa necesariamente que Kanbei vendrá tarde! 


— Incluso si puedo soportar y enfrentar el horror de mi propia muerte, nee-san, yo.... lo que he 
hecho hasta ahora, seguramente todo ha sido en vano. Solo estoy desperdiciando mi tiempo. Al 
final terminaré en fracaso como dijo Gaspard, ¿iy luego decidiré entrar en la "segunda 
reencarnación"!? Pero, incluso si paso por la segunda reencarnación, ¡todavía no puedo superar 
el "destino"! 


Además, uno de los miembros de las Tropas Hermanas Sagara, Otani Norinosuke se infiltró en 
el campamento principal. 


—Ani-san. Todavía quiero ir a la "montaña intermedia” y ayudar a Shikanosuke-dono ha 
convertirse en la barrera que bloqueará a Kobayakawa y Ukita. Nosotras las tropas Hermanas 
discutimos y decidimos dividirnos en dos, Tora-chan y Matsu-chan pelearán con los Tokugawa 
y Norinosuke con los Mori. Kichi-chan quién yace en cama con dolor estomacales también dijo 
que vendrá a la montaña intermedia luego que se recupere. Por favor cuida de Kichi-chan hasta 
que se recupere. 
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Decidió ofrecerse voluntaria otra vez para entrar a la "montaña intermedia" al ser convocada por 
el "destino". 


Como se esperaba. 
El "poder coercitivo de la historia" que no se puede sentir por los humanos existe. 
No importa si Hanbei o Kanbei creen que la voluntad humana puede superar esa clase de poder. 


Y aun así, Kanbei la cual debería haber despertado como la estratega número uno a nivel 
mundial en Kyushu no entró a Sekigahara como la "historia" dijo, esto hizo que el ejército 
Sagara cayera en un gran dilema. Hanbei asumió que Kanbei llegaría a tiempo para ejecutar la 
táctica de "intermisión", obligando al ejército Takeda a no tener una ruta de retirada, haciendo 
que la caballería Takeda y los "tres escuadrones disparando en sucesión" del ejército Oda 
ocurran antes que Kanbel llegue, lo cual nos lleva al peor resultado. 


El "poder coercitivo de la historia" en verdad supera el ingenio humano. 


El hilo del "destino" de todos en este mundo esta mezclado de forma complicada. Cuando ves 
que un hilo se va a desatar, otro hilo toma su lugar inmediatamente. Y así es imposible para los 
humanos desatar todos los hilos. 


Yoshiharu solo podía pensar eso. 
—No. ¡Norinosuke! ¡No puedes ir a la "montaña intermedia"! 


Yoshiharu abrazó fuertemente a Norinosuke y la detuvo, —iNo se te permite ir! Si vas a la 
"montaña intermedia”, tu destino estará sellado. 


—¿A-Ani-san? ¿Q-Qué esta sucediendo...? 


—Y oshiharu esta cansado de las continuas batalla de Kyushu. Se calmará antes del amanecer, 
no te preocupes. Norinosuke, puedes ir primero y encargarte de Sakichi. 


—Uhuh. No es una confesión de amor. Bueno, olvidalo. ¡Lo entiendo Ani-san!, luego de decir 
eso, Norinosuke se dio la vuelta y regresó al lado de Sakichi. 
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Yoshiharu se sintió impotente. —No. Incluso si detuvo a Norinosuke y la salvó, esto solo hacía 
que Shikanosuke que había entrado en la montaña intermedia cargara con el "destino" de 
Norinosuke. Justo como el "destino" de Juubei-chan que se transfirió a Kobayakawa-san al 
entrar en Matsuoyama. No importa lo que haga, "salvarlas a todas" ya era una hazaña imposible 
desde el principio. Las "palabras" que le quería decir a Kobayakawa-san ya las envié en la carta. 
Con el fin de cambiar el "destino" de Kobayakawa-san, pero, el resultado será... 


(Si mis palabras se transmiten a Kobayakawa-san, y deja de pensar en la "traición"... si 
Kobayakawa-san desciende de Matsuoyama y ataca el sur de Tenmanyama, Shikanosuke que 
esta protegiendo la montaña intermedia morirá. Y el ejército Occidental perderá. ¿Debería 
pedirle a Shikanosuke que regrese? No, ella es bastante obstinada. Con el fin de protegerme, se 
quedará en la montaña intermedia. ¡Ella es esa clase de persona...!) 


Las cosas ya se desarrollaron hasta este punto. No solo eso, él también tiene que salvar al 
ejército y la caballería Takeda. Las Cuatro Generales. Las "gemelas" Sanada. El mismo círculo 
ocurrió. Si él rescata a los Takeda, el "destino" se transferirá a Nobuna y Juubei-chan, causando 
que sean aniquiladas. Por dios, solo hay que rendirse. Soy un hombre que ni siquiera puede 
proteger su propia base. Un hombre que ni se puede proteger a si mismo. 


—..Ah ah. No. Hanbei y Zenki me dijeron esas "palabras" que contienen la voluntad de las 
personas. Las "palabras" tiene el poder de controlar el corazón de las personas. No me rendiré 
hasta el muy final. Si bien no puedo decirle a Takeda Shingen el "futuro" directamente, si se lo 
digo a las Cuatro Generales Takeda en la línea del frente entonces tal vez puedan evitarlo. Y 
entonces solo tengo que permanecer en guardia en el sur de Tenmanyama, y comprar algo de 
tiempo hasta que Kanbei llegue. En ese sentido, ino solo le puedo traer la victoria a Nobuna 
sino que también puedo salvar al clan Takeda al mismo tiempo...! ¡Yasuke-chan! ¿Puedes ir 
donde Kosaka Danjo y entregar mi mensaje? 


—Eres un hombre loco, no eres Gaspard-sama, suspiró Yasuke aceptando, —El campamento de 
Kosaka Danjo se encuentra en el centro de la base enemiga. Haz tu mensaje lo más corto 
posible. No te vayas a morir cuando no me encuentre, y entonces desapareció luego que 
Yoshiharu le susurró el mensaje. 


Yasuke solo se podía mover libremente como espía en la noche. Una vez que el sol salga, será 
muy difícil para Yasuke infiltrarse en el campamento enemigo. Quizás, esta es la última vez que 
Yasuke puede completar la "misión de entregar mensajes a las princesas guerreras del ejército 
Occidental" 


Y ahora, lo que podía hacer antes que la batalla comenzará se había hecho. 
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Para Yoshiharu, la única cosa que ahora quedaba por hacer era esperar por la llegada del 
amanecer. 


Todos los "resultados" estaban por aparecer. Quizás, tendrá que pagar las "deudas." Será 
superado por el "destino". Hasta que el cruel "final" llegue, hasta que el amanecer venga, hasta 
que la batalla comience, solo queda un cuarto de hora. Si todo tiene que "pagarse" en esta 
batalla, entonces incluso si el destino de "traición" de Kobayakawa Takakage se evita con la 
carta, la caballería Takeda todavía asaltaría Sasaoyama y sería aniquilada, y Nobuna se 
convertiría en el Rey Demonio. Lo que, es más, Kanbei al quedar atrapada en el asedio del 
castillo Osaka seguramente no podrá venir a tiempo, el ejército Sagara será destruido por el 
feroz ataque de los Tokugawa, Toudou, Mori, Ukita y Kobayakawa. Una vez que el ejército 
Sagara quede destruido, el ejército Akechi Mitsuhide junto a nosotros no podrá resistir los 
ataques enemigos y será aplastado. El ejército Occidental tiene la desventaja numérica y eso 
repercute en el impacto del ejército Takeda, sin embargo, todavía será una derrota al final... y el 
ganador final de esta Era Sengoku será la Tokugawa leyasu apoyada por Honda Masanobu. La 
"historia" regresará a su camino original a partir de ahora. 


Si Ieyasu se convierte en la ganadora final, ya no quedará más remedio. Puesto que ese es el 
"futuro" original. Sin embargo, seguido de eso, las personas que Yoshiharu anhelaba, las 
personas que quería proteger. Las princesas guerreras encabezadas por Nobuna, todas ellas 
serían... Yoshiharu no tenía otra opción que esperar, esperar por que viniera el amanecer, 
esperar por el juicio venidero. No su propio juicio, sino el juicio de Oda Nobuna y las otras 
princesas guerreras que se entregaban a su destino... un horror más allá de las palabras. Desde la 
vez que se enteró de la muerte de Nobusumi en Sunomata, el momento que se dio cuenta de la 
muerte de Goemon, estuvo reprimiendo el dolor en su corazón todo el tiempo. Yoshiharu no 
sabía que Goemon e Ishikawa Kazumune intercambiaron identidades en el castillo Kiyosu y 
entró en la casa del té en Kyoto. 


—... He hecho todo lo que puedo hacer... nee-san... ya no puedo hacer nada más. No importa si 
se trata de Nobuna, Juubei-chan, Kobayakawa-san, Shikanosuke, las Cuatro Generales Takeda... 
Katsuchiyo... al final, no pude salvar a ninguna de ellas, solo tener que esperar por el "final", es 
tan aterrador. No soy un héroe como me llaman. Al final, solo soy un chico de bachillerato que 
se puede encontrar en cualquier lado... por qué una persona como yo tuvo que ser convocado a 
esta Era Sengoku, no lo puedo entender... de verdad que no lo entiendo... 


Era como estar atado, había estado luchando todo este tiempo desde que fue convocado a 
Owari. El corazón de Yoshiharu que había estado resistiendo todo este tiempo se agotó, usó 
toda su fuerza y terminó lleno de heridas. 


Sagara Yoshihi abrazó gentilmente a Yoshiharu por la espalda con sus manos. 


— Yoshiharu, no estás solo. Estoy aquí contigo. Incluso si no puedes cambiar la "historia", al 
menos cambiaste mi "destino", salvaste mi alma. Por lo tanto, vamos a agonizar y llorar juntos. 
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—Hasta que el amanecer llegue. Hablando de todo lo que queramos. Las cosas que conoces del 
futuro, lo que quieres cambiar. Y lo que has hecho hasta ahora. 


—¿.... Salvar? Como un reemplazo para salvar a nee-san, Tokuchiyo podría morir. Una persona 
se perderá por cada persona que se salve. Esto es lo que ocurre como resultado de mis acciones. 
Las deudas que debo por cambiar la "historia" todo este tiempo, ¡ahora voy a...! 


—Uh uh. El Tío Soun no mataría a Tokuchiyo. No te preocupes Yoshiharu. Todavía queda un 
cuarto de hora hasta el amanecer. Ahora, puedes pedirme que te consienta todo lo que quieras. 
Llevaremos tu carga juntos. Tu sueño, agonía, felicidad y también tristeza. Solo dilo todo 
Yoshiharu. Nunca me sentiré decepcionada de ti. No importa que clase de personas seas. No 
importa si estás frustrado o no. Incluso si quieres escapar de la Era Sengoku. Incluso así, todavía 
seré tu compañera... vamos a soportarlo juntos, el tiempo antes del amanecer. 


Yoshiharu le dijo todo a Yoshihi. La clase de final que involucraba la "Era Sengoku" original. 
El Incidente de Honnouji, la rebelión de Akechi Mitsuhide, la muerte de Oda Nobunaga, 
Toyotomi Hideyoshi unificando el mundo, la batalla de Sekigahara, el establecimiento del 
Shogunato Tokugawa, el aislamiento del país, el estancamiento traído por la paz, el fin del 
Shogunato con una nueva política de país. Yoshiharu no intentaba cancelar la "historia" que 
conecta la Era del Shogunato con el Japón moderno donde él vivía, ni trataba de negarla. Solo 
se enamoró de la princesa guerrera llamada Oda Nobuna y quería salvarla de su "destino". Por 
el bien de eso, Yoshiharu se decidió a sobrevivir como una persona de la Era Sengoku. El 
encuentro con Goemon, cambiando de lugares con Kinoshita Tokichirou. El castillo en una 
noche de Sunomata, el dragón del "Jakigan" Masamune, el duelo de takoyaki con Mitsuhide, 
Kanegasaki, el campo de batalla navideño, Amano-Iwato, el romance con Kobayakawa 
Takakage en el clan Mori, caminar alrededor del castillo Azuchi con Uesugi Kenshin, el 
encuentro con varias princesas guerreras en la tierra del destino de Yoshiharu, Kyushu, cuando 
Gaspard le dijo que era "su segunda reencarnación". Aunque aun no se había confirmado que 
Gaspard era su "segunda reencarnación", no obstante, una vez Yoshiharu "falle" Yasuke se lo 
llevaría a Takachiho para que pasara por la "segunda reencarnación". En ese momento, 
Yoshiharu caería en un ciclo ilimitado de no poder ganar contra Hosokawa Fujitaka, el cual 
poseía el "Kokondenju" y falló en salvar a Nobuna incluso cuando pasó por la reencarnación 
tantas veces. Esa era la razón por la que jamás entraría en la "segunda reencarnación” incluso si 
fracasaba. 


Lo que, es más, nunca pretendería aceptar el plan de Ankokuji Ekei de decirle al clan Mori 
"dejemos que Sagara Yoshiharu se convierta en el emperador", el cual era una "solución" 
alternativa. Si Yoshiharu fuera a aceptar el plan de Ekei, Kobayakawa Takakage "traicionaría" 
al ejército Oriental. Y en ese momento, el "destino" de Takakage quedaría completamente 
determinado. 


—De verdad parece un cuento de hadas. Como el Taketo Japón. (Nota del Traductor Inglés: se 
refiere a Yamato Takeru), parece que fue derrotado por el dios Ibuki y murió.... y ahora te 
encuentras en una situación desesperada en la cima del Monte Ibuki en Sekigahara. 
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Cuando Yoshiharu estaba contando su relato, Yoshihi acarició la cabeza de Yoshiharu con 
gentileza y sonrió. 


—... Nee-san. Hablando de eso, al momento que Otomo Sorin preguntó "¿Por qué apareciste 
ante Oda Nobuna y no conmigo?", he estado dudando. Solo tengo un cuerpo. Solo puedo vivir 
en un mundo. Incluso si el "amor" es necesario para salvar a las princesas guerreras en la Era 
Sengoku de su "destino", no puedo hacerlo, no existe otro camino aparte de estar con otra chica 
que no sea Nobuna. En realidad, Kobayakawa-san que tuvo una relación conmigo cuando perdí 
mis recuerdos ahora esta... 


—Eso no es correcto. Sorin obtuvo su salvación al encontrarse contigo, también el "destino" de 
Akechi Mitsuhide cambió. Incluso si no puedes lograr el "amor" en la realidad, mientras que tu 
"corazón" y tus "sentimientos" sean transmitidos, ellas serán salvadas. Es solo tu imaginación 
que no pueden ser salvadas si no son amadas. Las princesas guerreras que sobreviven en esta 
Era Sengoku no son tan débiles. El poder que sanó sus corazones no vino del "resulto" sino del 
"proceso". 


—... Con que es así. No el resultado sino el proceso. Podría ser cierto... 


—Incluso no importa si el mundo tiene el poder para convergir a nuestro "final", nosotros los 
humanos creamos este mundo por nuestra propia voluntad. Por lo tanto, algo como el "futuro" 
aun no ha sido determinado. Lo único que sucede es que hay una probabilidad mayor que 
converga en "el desenlace" que conoces. Yoshiharu, has pasado por innumerables "procesos" 
hasta ahora para cambiar sus "futuros". Recogiste incontables posibilidades. Ciertamente, ahora 
la situación se esta desarrollando a su fase final. Tu yo actual ya no puede hacer nada. Ahora 
solo puedes esperar. 


—... Hasta aquí, mi esperanza final es confiar en los demás. 


—Estás equivocado. Las personas que quieres salvar, las personas que quieres proteger no son 
solo marionetas o muñecas. Son "humanas". Hasta ahora, has tenido incontables luchas con el 
"destino" para recoger todos los frutos. Tejiste los lazos entre las personas que supuestamente se 
cruzaban sin entenderse. Distribuiste un montón de semillas. Ahora, los "resultados" van a 
germinar. Justo como Sorin y Yoshihiro que salvaste, vinieron a Honshu para salvarte a ti y a 
Oda Nobuna... Kuroda Kanbei debe ser capaz de venir aquí a tiempo. Las semillas que 
distribuiste darán sus frutos. Esta bien que no lo puedas hacer solo, junto con los sueños de las 
princesas guerreras que has luchado por salvar, esto debe ser capaz de crear un nuevo "destino". 
No te diré que no tengas miedo por esperar. Algunas veces esperar es más doloroso que luchar. 
Pero creo que será recíproco. 
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—... No estuve luchando hasta ahora para esperar reciprocidad de los demás. Solo luchó por mi 
propio bien, para dejarme vivir como quiero. 


—Vamos a cambiar las palabras. Ganarás contra el "destino". Eso es lo que creo. 
—¿Qué pasaría si no puedo? 


—Fufu. Incluso si pierdes, estaré contigo hasta el final. Puesto que soy la ancestra de la familia 
Sagara. Incluso si el mundo te abandona, jamás te abandonaré. Hasta que se acabe tu vida, 
siempre estaré a tu lado. Puedes hablarme de todos los caprichos que quieras. Así que, por 
ahora, solo duerme por un tiempo. Luego que despiertes, despertarás con valor. Te prestaré mi 
regazo. 


—Entonces... estaremos juntos hasta el final, debes cumplir tu promesa, nee-san. 


—Claro, lo haré, no me importaría si quieres que lo jure en el nombre del templo de Yatsushiro, 
con su cabeza siendo acariciada por Yoshihi con una sonrisa, el corazón confundido de 
Yoshiharu se tranquilizó. 


—El Sol saldrá pronto. Una vez que el sol salga, la batalla comenzará. Despiertame luego de un 
rato. 


Yoshiharu cayó profundamente dormido en el regazo de Yoshihi. 


Esta bien, Yoshiharu. Quizás mi existencia es la "carta del triunfo" para abolir tu "destino". Lo 
sé. Aunque no tengo una razón en concreto. Solo lo sé... el lugar donde estoy conectada contigo. 
Cosas como hilos no se pueden ver. Ese es el "destino" para mi y para ti. 


No te preocupes tanto. 
No estás solo. 


Yoshihi tocó el cabello de Yoshiharu gentilmente con sus dedos, cerrando sus ojos mientras 
murmuraba. 
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Takeda Shingen se obligó a llevar su cuerpo convaleciente a Sekigahara. Avanzando por el 
Tousandou, estableció "el cuartel general Takeda" en la parte occidental de la colina del 
Nanguyama, en Momohaiyama. La fuerza principal Takeda encabezada por Shingen sumaba 
20,000. 


Al oeste de Momohaiyama en Tsuzuraike, se encontraba la fuerza principal Tokugawa liderada 
por Serada Jiro Seburo y Honda Masanobu que sumaban 5,000. Era posible que la condición de 
Shingen empeorara al punto que le fuera imposible dar las órdenes al ejército Oriental. 
Tsuzuraike era un plan de contigencia, un "segunda base principal". 


La encrucijada de Sekigahara donde el Tousandou, la Ruta Ise y Hokurikudou se interceptaban 
consistía en las Cuatro Generales Takeda, las "gemelas" Sanada, Toudou Takatora, li Naotora, 
Honda Tadakatsu y los otros vasallos de la alianza Takeda-Tokugawa alineados en fila, junto 
con los ejércitos Kobayakawa y Ukita en Matsuoyama estableciendo una formación en forma de 
"ala" que rodeaba los campamentos del ejército Occidental. 


Sin embargo, las tropas ocultas del Ejército Occidental aparecieron en el norte de Boteyama y 
con la "intermisión", bloquearon la entrada al oriente del Tousandou. 


Incluso cuando se encontraba en el Norte, Takenaka Hanbei podía emplear una táctica que 
"engañó" hermosamente a Takeda Shingen como si fuera magia. 


En este sentido, la ruta de retirada de regreso al castillo Gifu había sido cortada. 


Si bien la marcha forzada en la neblina nocturna tuvo parte de razón, si solo hubiera traído a los 
ninjas Sanada, no era imposible darse cuenta y destruir esta táctica de "intermisión" de 
antemano. Pero, si se hubieran desplegados los ninjas en este lugar, Date Masamune 
definitivamente vendría desde Mino a través de la Ruta Tousandou. Si esto hubiera ocurrido 
antes, luego de llegar al castillo Gifu, su retaguardia hubiera sido emboscada por Date 
Masamune, causando que no pudieran ir a Kyoto. Si no se hubieran quedado los Sanada para 
enfrentar a Date, hubiera sido imposible detenerla. Las personas talentosas siempre eran 
insuficientes no importaba cuanto las buscaras. Las personas se hacen viejas con el tiempo o se 
pierden en la derrota de una batalla. Yamamoto Kansuke, Takeda Nobushige, e incluso Takeda 
Yoshinobu. Ellos ya no se encontraban al lado de Shingen, todos estaban muertos. 


—... Boteyama es el hogar natal y castillo principal de Takenaka Hanbei. Asumo que mientras 
los Mori se encuentren en Nanguyama entonces el Tousandou será seguro. Para que yo este tan 
impaciente para movilizar mis tropas. ¿Será que yo?, ¿Takeda Shingen me vi afectada por la 
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fuerte voluntad de Oda Nobuna para tener un encuentro definitivo en Sekigahara a como de 
lugar? 


La fiebre esta causando que su juicio se nuble. Bueno, al menos fue mejor que la Ruta 
Tousandou fuera bloqueara después y no hubiéramos podido entrar a Sekigahara. Para Shingen, 
esta batalla era una batalla entre ella y el "tiempo" que le quedaba de vida. 


Honda Masanobu regresó de Nanguyama, del campamento de Ankokuji Ekei. 


—Por qué le permitió al ejército Oda y Sagara pasar, le pregunté a Ekei. Sin embargo, esa 
persona es como una medusa sin huesos no puedo captar su debilidad, por lo que no pude 
descubrir las verdaderas intenciones de los Mori. 


Le reportó a Shingen en voz baja. 


—+¿Es posible que los Mori se hayan pasado al bando Oda al traer las tropas ocultas en 
Boteyama? 


—Hai, hai. Parece que no. La moral de Kikkawa Motoharu es bastante alta. Takenaka Hanbel 
les sacó ventaja, ella me pidió que me disculpara con Takeda Shingen-sama en su nombre, eso 
es lo que escribió en la carta. Ella esta considerando avanzar al Tousandou o la Ruta Ise, ella le 
traerá la victoria al ejército Oriental para redimir su error. Pero. 


—¿Pero? 


—Ciertamente los Mori están ocultando algo. Aunque los Mori se unieron al Ejército Oriental, 
no tienen la ambición por apoderarse del mundo, ellos se dieron "el rol de juzgar quién merece 
ser el emperador”. Especialmente Kobayakawa Takakage, la cual se encuentra en la ubicación 
más importante, Matsuoyama, que puede decidir al ganador de esta batalla... Creo que las 
hermana Mori están confundidas con respecto al asunto de Shingen-sama asesinando a Tsuda 
Nobusumi-dono, si de verdad es la decisión correcta poner a Shingen-sama en la posición de la 
Tenkabito, el clan Mori lo esta reflexionando. 


—Reflexionando por pasos, ¿causando la inesperada situación donde el ejército Oda y Sagara 
pasaron sin ninguna baja? 


—La fuerza principal de los ninjas Sanada se están defendiendo contra Date Masamune en 
Shinano. Despliega al escuadrón Hattori para inspeccionar los movimientos de las hermanas 
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Mori, le ordenó Shingen a Honda Masanobu. Y entonces Honda Masanobu dijo, Hattori Hanzo 
dejo las palabras "regresaré y entregaré un reporte luego de seguir los movimientos de Kuroda 
Kanbei" y no ha regresado de su reconocimiento en occidente. Para un ninja ordinario sería muy 
duro infiltrarse en la "barrera" del ejército Occidental y regresar de nuevo a Momohaiyama. Sin 
embargo, el ninja número uno del escuadrón Hattori no ha regresado, algo le habrá ocurrido, o 
fue contra las órdenes de Honda Masanobu y tomó acciones independientemente. 


—Hattori Hanzo huh. Esa persona tiene un profundo afecto como ninja. Parece que no pudo 
aceptar el intercambio de leyasu con una doble. En efecto es muy sospechoso. 


—... Hai, hai. Me temo que así es. 


—Olvidalo. Regresa a Tsuzuraike. Solo Serada no podrá manejar el ejército Tokugawa. Sin ti, 
la estratega alrededor, el ejército Tokugawa no puede funcionar... una vez que la batalla 
comience, deja que los generales del clan Tokugawa y Toudou Takatora ataquen el sur de 
Tenmanyama donde se encuentra el campamento Sagara. Tenemos que capturar el sur de 
Tenmanyama antes que llegue Kuroda Kanbei, entonces Kobayakawa y Ukita en Matsuoyama 
junto con los Tokugawa pueden bloquear completamente la entrada para evitar que Kanbei entre 
a Sekigahara. 


—¿Qué pasa con la caballería Takeda y la fuerza principal Tokugawa en Tsuzuraike? 


— Lo estoy pensando en este momento. Si es posible quiero derrotar a Oda Nobuna y 
apoderarme de Sasaoyama antes que Kanbei llegue. Koreto Hyuuga en la parte norte de 
Tenmanyama... Akechi Mitsuhide quién es la "barrera" para Oda Nobuna o Sagara Yoshiharu, 
sus movimientos serán la clave de la victoria. Si el ejército Akechi se separa en dos, entonces 
podemos derrotar tanto al ejército Oda como al Sagara. Si ella quiere recoger los dos frutos al 
mismo tiempo, ella no obtendrá ninguno. Pero, Mitsuhide es una persona sabia, ella no 
cometerá esa clase de error... 


Hablando hasta aquí, ella ya no podía resistirse de toser. Su cuerpo estaba muy caliente. Mi vida 
esta abandonando mi cuerpo, pensó Shingen. 


Honda dijo con un corazón contrito, —Pronto amanecerá. Una vez desaparezca la neblina, el 
ejército Tokugawa peleará hasta la muerte. Sin embargo, la táctica de "intermisión" de 
Takenaka Hanbei además de los movimientos inciertos de las hermanas Mori, parece que la 
"iniciativa" se encuentra del lado del Ejército Occidental, por favor resiste contra tu destino.... 
Oyakata-sama, y luego desapareció entre las sombras. Serada Jiro Saburo que vino a esta batalla 
como la doble de Tokugawa leyasu también la debe estar pasando mal con dormir. En todos los 
aspectos, la ayuda de Masanobu es necesaria. 
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Una vez más, Shingen se quedo sola. 


Shingen era una persona que pensaba en retrospectiva. Una vez que no hubiera nadie a su 
alrededor, ella pensaría y se preocuparía demasiado. 


Ella ha sido así desde que el estratega, Yamamoto Kansuke y su hermana, Takeda Nobushige 
apoyaban su cuerpo tembloroso. 


Takenaka Hanbei y el ejército del Norte Oda están enfrentando a Uesugi Kenshin en 
Hokurikudou, lo más probable es que no lleguen a tiempo para Sekigahara. Hanbei dividió 
10,000 del ejército para rodear a Hosokawa Fujitaka y Ashikaga Yoshiteru, los cuales se 
encuentran acuartelados en Tango. Incluso así, Kenshin no puede derrotar a Hanbei que esta 
protegiendo Echizen. Con respecto al asunto de Shingen asesinando a Nobusumi, las hermanas 
Mori tienen sus dudas y tomaron acciones que no dan más que pensar que considerar ponerse 
del lado del enemigo. Incluso el honorable clan Mori hizo eso. Si la "general de la justicia”, 
Kenshin se entera de mi "falta de rectitud", definitivamente perderá el deseo de pelear conmigo 
en Sekigahara. Eso es porque ella ya no podrá entender el significado de esta batalla. 


No obstante, incluso si las otras generales no pueden, Takenaka Hanbei debe ser capaz de 
detener a Kenshin, ¿verdad? Ya que ella es la persona que me sacó ventaja, a mi, a Takeda 
Shingen, una estratega genio que una vez tras otra movió los escuadrones derrotados del 
Tousandou incluso cuando ahora mismo se encuentra en el Norte. La primera vez que me reuní 
con Hanbei fue cuando negociamos la "tregua de Navidad”. No sé porque Takenaka Hanbei 
pensó que quería freírla para que quedara como tempura y lloró con su cuerpo tembloroso. Esa 
apariencia me recordó a mi cuando era una princesa débil llamada "Katsuchiyo". Puesto que era 
una cobarde que tendía a llorar, estaba aterrada por ser culpada por los demás. No solo eso, 
también estaba preocupada porque mi talento oculto fuera mostrado al mundo. Pude ver que 
Hanbei nació con una constitución débil. Ella estaba enferma todo el tiempo. Ella quiso alcanzar 
el "sueño" con sus manos, pero la cosa que la preocupaba más era que su vida terminaría cuando 
casi estuviera a punto de alcanzarlo. Ella sabe que no podrá vivir por mucho tiempo. Una 
"ambición" que no se puede lograr. Por lo tanto, entre más luchaba, mas tristeza se traía a si 
misma cuando su "sueño fuera destrozado"... 


—Esa Hanbei pasó por cambios luego de conocer a Yoshiharu. Ella se convirtió en una princesa 
guerrera que resiste el "destino" además de convertirse en una estratega de la guerra. Justo como 
yo cambié tras conocer a Yamamoto Kansuke... Kansuke. Vivir con tu mismo sueño. Eres el 
que me guió, a mi, una persona que ni siquiera tenía el coraje para abrazar su propio sueño hasta 
llegar aquí... El estandarte del "Furinkazan", la poderosa caballería Takeda de la Era Sengoku, 
también los Cuatro Generales. Todos esos son propiedades que le dejaste a los Takeda. Ya no 
me queda mucho tiempo. Sin embargo, no puedo abusar de las Cuatro Generales y dejarlas 
morir aquí. 


Además, no puedo recurrir a una guerra de largo plazo. 
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Primeramente, la ruta de retirada del Tousandou quedó bloqueada. 
Segundo, la vida de Shingen esta en riesgo en este momento. 


Tercero, una vez Kuroda Kanbei entre a Sekigahara, la situación donde los estamos abrumando 
con las tropas cambiará. Las tropas de los ejércitos Occidental y Oriental son casi iguales. 


Cuarto, el asunto de "Shingen asesinó a Tsuda Nobusumi" causó que el Ejército Oriental entre 
en duda. El movimiento del clan Mori ya no era claro. Uesugi Kenshin moviéndose al Sur de 
Sekigahara, considerado que ella vive como una general recta con honestidad todo este tiempo, 
será difícil incluirla en los cálculos. Kenshin podría sentirse decepcionada de Shingen y podría 
renunciar a luchar. Ella es esa clase de princesa guerrera. 


Todo esto apunta en la dirección donde ella debe iniciar la pelea al amanecer, pisotear el 
campamento del Ejército Occidental con "batallas relámpago" usando toda la fuerza... 


Tan solitario. 


Los Takeda ahora estaban a solo un paso de ser los más "poderosos del mundo". Ellos tenían 
que ganar esta guerra y el "sueño" de Shingen se haría realidad. 


Sin embargo, cuando se dio cuenta, ya no había nadie a su alrededor. 
Sin embargo... 
—... Baba Mino, tengo una sugerencia que quiero decirle a Oyakata-sama. 


—Los "Akazonae" encabezados por la más poderosa de los Cuatro Generales, Yamagata 
Masakage también esta aquí. Y también traje hierbas para el té de la India. 


—La general interina de los Takeda, ¡Naitou Masatoyo también esta aquí! ¡Por favor no me 
olviden! 


— iLa almohada nocturna de Oyakata-sama! i Kosaka Danjo ha venido a verle-! 
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—Las "gemelas" Sanada también vinieron de visita... 


—Ustedes, chicas. Dense prisa y regresen a la línea del frente. La batalla esta a punto de 
empezar. 


— ¡Eso no pasará! i Yo, Kosaka Danjo estoy aquí para entregar un mensaje de parte de Sagara 
Yoshiharu-dono! 


—¿Sagara Yoshiharu? ¿Quiere condenarme por asesinar a Tsuda Nobusumi en el Castillo Gifu? 
¿Por qué no me lo dijo directamente sino que se lo dijo a Kosaka Danjo? 


—No es sobre eso. Sobre eso, Yoshiharu-dono debe estar queriendo preguntarle a Oyakata- 
sama algún día. Sin embargo, el mensaje no esta relacionado con eso... 


—Aunque la ninja de piel negra nos estuvo diciendo varias veces que no se lo contáramos a 
Oyakata-sama, nosotras las Cuatro Generales y las "gemelas" lo decidimos luego de una 
discusión, este "gran asunto" debemos contárselo a Oyakata-sama, dijo Kosaka Danjo. 


—¿Un gran asunto? 


—Es una profecía. Yoshiharu-dono es una persona del futuro. Parece que se dio cuenta que en 
Sekigahara se van a cumplir los "destinos" de las princesas guerreras. Yoshiharu-dono, por el 
bien de cambiar, el destino de las princesas guerreras del clan Takeda... 


—Dejó de lado los resentimientos, pasó las murallas tan altas entre nosotros.... incluso cuando 
ama a Oda Nobuna tan profundamente como su amante, ese hombre todavía nos contó el 
"futuro". 


—.... A los Takeda que son los culpables de asesinar a Tsuda Nobusumi-dono. Por nosotros, 
Yoshiharu-dono se preocupa mucho por nosotras desde lo profundo de su corazón... 


—La razón de enviarle el mensaje a Kosaka Danjo y no a la general interina de los Takeda, 
Naitou Masatoyo, sería para que lo pudiéramos escuchar claramente. 
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—No. ¿No se olvidó de la existencia de Naitou? ¿Cómo es normal? Shingen pensó de repente. 
Las expresiones de las Cuatro Generales eran diferentes de lo habitual. Estaban más angustiadas 
que cuando Manase Cilbal le informó a Shingen de su "vida restante". Todas estaban llorando. 
Ni siquiera le habían contado la "profecía" y ya estaban llorando profusamente. 


—Ya me había dado cuenta cuando nos encontramos con Sagara Yoshiharu en el Castillo 
Odawara. Pero. 


— ¡Se siente muy mal que me informaran a mi! Aunque de verdad quiero salir corriendo en este 
momento, ¡por favor escuche lo que tengo que decir Oyakata-sama! 


—Sagara Yoshiharu dijo, "El destino del clan Takeda terminará una vez asalten Sasaoyama Las 
Cuatro Generales a excepción de Kosaka Danjo, las "gemelas" y los soldados que las sigan... 
todos morirán. Ese es el "destino". Debo luchar como un general del Ejército Occidental para 
ayudarle a Nobuna a ganar. Por lo tanto, no puedo decir más que esto. Aunque las 
circunstancias son favorables para que la caballería Takeda asalte Sasaoyama, espero que 
ustedes lo puedan volver a reconsiderar. Una vez los Takeda sean aniquilados, Nobuna cargará 
con una cicatriz irrecuperable, incluso si uno de nosotros debe ser el ganador... incluso si esta es 
la única batalla para terminar la Era Sengoku, todavía espero que todas ustedes puedan escoger 
un camino diferente a una batalla de aniquilación que le traerá la ruina al perdedor. 


Luego Naitou Masatoyo le trasmitió el mensaje de Yoshiharu a Shingen. 


Shingen no dudó de las palabras de Yoshiharu. No era una maquinación o mentiras. Eran solo 
palabras que provenían del deseo de salvar a Oda Nobuna y también al clan Takeda del 
"destino" que brotaban de lo profundo de su corazón. A pesar de que se encuentra en un lugar 
donde debe traerle la victoria a Oda Nobuna, todavía quiere salvar al clan Takeda que asesinó al 
hermano de Nobuna. Ese hombre es un idiota sin remedio, pensó Shingen. 


—Con que la persona que agita el "destino", huh. Kansuke. Si el resultado de agitarlo resulta 
con Oda Nobuna siendo derrotada, entonces lo va a conseguir. Sagara Yoshiharu es más 
inocente que tú. ¿Esto no es igual que decirme que Oda Nobuna ha preparado un gran número 
de tanegashimas para aniquilar a la caballería Takeda en su base? La "intermisión" es una 
trampa para hacer que la caballería Takeda corra a su muerte. Porque esta demasiado 
preocupado por el clan Takeda, ¿se le olvidó que los Cuatro Generales Takeda son personas 
sabias que pueden llegar a esa conclusión gracias a tu mensaje? 


Murmuró eso y sentía ganas de reírse. 


Pero no lo podía hacer. 
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Sagara Yoshiharu lo sabía. No lo de Shingen muriendo de enfermedad, sino que el clan Takeda 
no pudo obtener el "mundo" y terminó en la ruina al final. También, el asunto de la vida de 
Takeda Shingen muriendo en tragedia con las manos llenas de sangre. Exiliando a su padre, 
causando la muerte de su hermana, obligando a su hermano a cometer seppuku, e incluso 
renunciando a su hermosa amistad con Uesugi Kenshin, solo para seguir luchando. Buscar ser la 
más fuerte. No pudiéndose enamorar. Ella no tenía tiempo para eso. Tampoco se merecía tener 
una familia. Para convertirse en una general digna del clan Takeda, ella luchó todo este tiempo 
sin molestarse por comer o dormir. Luchó con el ejército Echigo liderado directamente por 
Uesugi Kenshin en la batalla por Kawanakajima y sobrevivió. A pesar de la increíble cantidad 
de sacrificios en la batalla, al final Kawanakajima se convirtió en un territorio de los Takeda. 
Cuando luchaba con el ejército Tokugawa en Mikatagahara, recibió un "consejo" de Sagara 
Yoshiharu, venciendo al "destino" de ser asesinada antes que su ambición se concretara. 
Capturó el castillo Kiyosu e incluso el castillo Gifu. Y entonces en la batalla final. Si le gana a 
Oda Nobuna en la batalla de mañana en Sekigahara... Shingen debería poder pararse en la cima 
que siempre había soñado. 


Las Cuatro Generales Takeda y las "gemelas" Sanada. Ellas serían el "intercambio equivalente" 
por la victoria de Sekigahara. A Shingen ya no le quedaba mucho tiempo de vida, ella ni 
siquiera se podría convertir en la emperadora incluso si ganaba. Ella solo podía obtener el título 
de la "más poderosa del mundo". A pesar de eso, Shingen quería sonreír. Sin embargo, lloró. 
Ella ya se había decidido con su propia muerte. La posición de la Tenkabito, solo se la dejaré a 
Tokugawa leyasu. Sin embargo, de verdad esta bien dejar que las princesas guerreras Takeda 
que Shingen crió desde la juventud murieran aquí... 


—... Vamos a parar con esta batalla. Incluso si derrotamos a Oda Nobuna y ponemos nuestro 
estandarte en Seta, para ese momento, todas ustedes ya estarán muertas... todas las tropas 
avancen al Tousandou y aplasten a los escuadrones del ejército Occidental en la "intermisión”, 
nos vamos de regreso a Suwa... dejemos que Shiro Katsuyori heredé el clan Takeda y envíen mi 
cadáver al lago de Suwa... junto con Nene... es suficiente... ya no quiero volver a ver a alguien 
morir... 


Dijo Shingen naturalmente. Regresó a ser "Katsuchiyo" con una expresión gentil. Sin embargo, 
las Cuatro Generales sabían —Me temo que Oyakata-sama no podrá regresar con vida a Suwa. 


— ¡Ahora no podemos huir! ¡Oyakata-sama! Incluso si escapamos, ¡el "destino" todavía nos 
perseguirá! Me temo que aunque suceda de forma diferente, ¡el final donde el "clan Takeda 
termina aniquilado” aun sucederá! ¡Pero no importa! Ahora la situación no es consistente con la 
"historia" que Yoshiharu-dono conoce. ¡Nosotras las Cuatro Generales y las "gemelas" Sanada 
podremos crear un nuevo "destino" para los Takeda! 


—Eheh. Así es. La oportunidad para cambiar el "destino" todavía existe, Oyakata-sama. 
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—... La razón por la que Yoshiharu-dono escogió decírselo a Kosaka Danjo... por favor piense 
sobre eso. 


—En la "historia" que Sagara Yoshiharu conoce, solo Kosaka Danjo sobrevive. Así como su 
título "Nige Danjo". (Danjo la Escapista) Sin embargo, en la batalla que decide el destino del 
clan Takeda, Kosaka Danjo jamás huirá del campo de batalla. Le pregunté a Kosaka Danjo, pero 
parece que ella quiere vivir no importando como esta escrita la historia del clan Takeda... 
Oyakata-sama no es una general ingrata y de corazón frío, Oyakata-sama trabajó en las 
inundaciones de Kai y le permitió a las personas de ahí vivir en paz, Oyakata-sama trata a sus 
vasallos como su familia, Oyakata-sama esta dispuesta a enfrentar dificultades por las personas 
de Kai, Oyakata-sama es una persona maravillosa. Con el fin de transmitir "el verdadero rostro 
de Takeda Shingen" a las nuevas generaciones, incluso si el clan Takeda entra en declive y 
finalmente perece, ella todavía sobrevivirá para completar el registro histórico del "Kouyou 
Gunkan". (El "Kouyou Gunkan" es un libro histórico que relata las hazañas del clan Takeda así 
como sus estrategias militares) Ese es el "destino" original de Kosaka Danjo... 


Lo que ustedes quieren decirme, Shingen no podía soportar preguntarlo. 
La respuesta era muy clara desde el principio. 
Eran un grupo de princesas guerreras idiotas sin remedio. 


A ellas no les importaba morir por el bien de Takeda Shingen y el clan Takeda. A pesar de no 
estar relacionadas por sangre, Shingen las trataba como "familia del clan Takeda" y vivieron así 
todo este tiempo. Para Shingen, todas ellas eran como sus hermanas menores 
independientemente de sus edades. 


Esa es la razón por la que Shingen lo supo. 


Sagara Yoshiharu le explicó el "futuro" a Kosaka Danjo, la más tranquila y la única persona que 
sobrevivió de los Cuatro Generales, él quería cambiar el "destino de la extinción" del clan 
Takeda. Él quería salvar al clan Takeda junto con Oda Nobuna. Si el clan Takeda se rinde en su 
asalto a Sasaoyama, la batalla quedará en una situación estancada y le comprará tiempo a 
Kuroda Kanbei. En ese sentido, el ejército Takeda podría renunciar a luchar en Sekigahara y 
escoger retirarse. Si Kosaka Danjo y las Cuatro Generales conocían el "destino" de la "ruina" de 
antemano... Sagara Yoshiharu apostó en esta pequeña posibilidad. Sin embargo, lo lamentable 
era que Sagara Yoshiharu no conocía el secreto de que Shingen estaba a punto de morir por 
enfermedad. La razón por la que el ejército Takeda estaba impaciente por una batalla decisiva, 
el porque jamás retrocederían, Yoshiharu no la sabía. 


Por lo tanto, la amabilidad de Sagara Yoshiharu causó el efecto opuesto. 
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Para que yo muera por enfermedad luego de haber ganado contra el "destino" luego de escuchar 
el "futuro" en que soy "asesinada por un tanegashima" de Yoshiharu, ese "destino" todavía 
converge en el mismo final, Yoshiharu no pudo darse cuenta de eso. 


Esto ya no es la responsabilidad de nadie, este es el "destino" del clan Takeda, pensó Shingen. 


—Yo, Kosaka Danjo asaltaré Sasaoyama donde se encuentra la base Oda como parte de los 
Cuatro Generales. No me importa que no pueda completar el "Kouyou Gunkan". Si las cuatro 
personas del "Furinkazan" se reúnen, quizás podamos cambiar el "destino" del clan Takeda. 
Nuestro maestro, estratega-sama lo dijo. Sagara Yoshiharu es la "persona que agita el destino"... 
Sagara-dono que viene del futuro tiene esa clase de poder. Con el fin de cambiar el "destino" del 
clan Takeda, Sagara-dono me explicó el "futuro". Yo creo que en la "historia" que Sagara-dono 
conoce. no tuvo una escena de las Cuatro Generales Takeda con el "Furinkazan” reunido en su 
totalidad en el campo de batalla. Debemos poder cambiarlo. 


— Yo, Kosaka Danjo quiero luchar y morir junto con Naitou y los demás, dijo ella. 


Al mismo tiempo que el clan Takeda declinó, solo Kosaka Danjo sobrevivió y continuó 
escribiendo el "Kouyou Gunkan". Este "futuro" cambiaría al momento que Kosaka muera en 
Sekigahara. 


El momento donde todo el "Furinkazan" fuera aniquilado. 


El "destino" del clan Takeda debería ser el intercambio equivalente con las vidas de las Cuatro 
Generales. 


Eso es lo que estaba diciendo. 

Naitou, Baba, Yamagata, y también las "gemelas". 
Todas ellas vieron esperanza en la sugerencia de Kosaka. 
Que ingenuo. 


No eran Shuras de Kyushu, algo como luchar juntas a muerte con el fin de resistir el "destino", 
no había ni la más mínima oportunidad de victoria. La posibilidad de desperdiciar sus vidas era 
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más alta. No las puedo persuadir con racionalidad ni ganancias. Ellas son solo un grupo de 
idiotas, ¿no eran ustedes las generales sabias entrenadas por Yamamoto Kansuke como sus 
discípulas?, Shingen las quería regañar. Si Sagara Yoshiharu supiera de mi enfermedad, le 
habría dado un "consejo" diferente a Kosaka Danjo. No, él probablemente me daría el "consejo" 
directamente... considerando eso, Shingen se percató que era imposible. Al momento que 
"asesinó" a Tsuda Nobusumi, ella ya había cortado sus lazos con Sagara Yoshiharu. Justo como 
cuando desterró a su padre de Kai. Mientras pensaba eso, una insoportable soledad atacó el 
corazón de Shingen. 


—Gemelas. ¿No van a detener las tonterías de las Cuatro Generales? 
—Somos. 

—El clan Sanada. 

—Los Sanada. 

—Viven y mueren con los Takeda. 

—Ese fue. 

—La madre de los Sanada, el deseo de. 

— Y ukitaka-sama antes de morir. 

—¿ Y ukitaka esta muerta?, Shingen levantó la voz involuntariamente. 


En la cuarta batalla por Kawanakajima, la respetada "princesa guerrera inmortal", Sanada 
Yukitaka se hizo vieja súbitamente, y se retiró de las líneas del frente. Además, la primera y 
segunda hija de Yukitaka, las "gemelas", Nobutsuna y Nobuteru también agotaron su vitalidad y 
se retiraron del frente. En la batalla contra la Gunshin, Uesugi Kenshin, el clan Sanada ofrendó 
todas sus habilidades en apuesta con el sueño de "construir una villa Sanada en Shinano para 
proveer una tierra que traiga igualdad tanto a aldeanos, granjeros y ninjas", y quemaron sus 
habilidades. Para las "gemelas" que participaron en esta batalla este fue el ritual final para su 
glorioso retiro. Yukitaka, y también las "gemelas" ya no podían usar los "poderes 
sobrenaturales" que solían tener. 
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— iNo me entere de eso! Aparte que ella yacía en cama en el castillo Ueda... 
—N o es eso, nosotras la escuchamos. 
—Su voz se nos transmitió. 


—.... Kansuke-dono. Nuestras vidas pasaron por interminables luchas en todos los lugares. El 
sueño de Oyakata-sama le ha sido confiado a las chicas de la próxima generación. Voy a irme a 
tu lado y te serviré pronto. 


Las "gemelas" le transmitieron las "últimas palabras de Yukitaka" a Shingen. Era alguna clase 
de ninjutsu. O quizás no, esta era solo la última creencia de Yukitaka convertida en palabras que 
viajó miles de kilómetros para transmitirse a las "gemelas". 


Sin embargo, Yukitaka murió sin saber que Shingen fue diagnosticada con una "enfermedad 
terminal". Esa podría ser una clase de salvación para Shingen. 


—... Primero Kansuke, y ahora Yukitaka se ha ido... no solo eso, las Cuatro Generales Takeda y 
las "gemelas" también dicen que van a asaltar Sasaoyama donde Oda Nobuna ha preparado una 


El clan Takeda no puede ser destruido, una vez los Takeda estén acabados la aldea Sanada 
también desaparecerá. Yukitaka apostó su vida para construir un dominio público donde todos 
pueden vivir una vida igualitaria, al final, no se quedará en Japón y caerá en su destrucción. 


Caer desde aquí, no estaba permitido. 


El sueño de Kansuke. El sueño de Yukitaka. El "destino" de los Takeda. Abandonar todo y huir 
de aquí, no era posible. Mi vida no me pertenece desde el principio. Al momento que exilié a mi 
padre y me convertí en la daimyo del clan Takeda, ya no soy más Takeda Katsuchiyo, sino 
Takeda Shingen. 


No hay necesidad de sentirse confundida. Pensar en el hermoso lago de Suwa, querer morir 
tranquilamente en ese lago, querer dormir eternamente con Nene en Suwa. ¿Qué estoy 
pensando? No se me permite confundirme o retirarme. ¿No había decidido vivir mi vida como 
Shura?, ¿Una vida de guerra interminable cuando exilié a mi padre? No se me permite 
retroceder en este momento. 
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Shingen, con una tristeza que se sentía que cortaba su cuerpo tomó la decisión, —Entonces, 
lucharemos. 


Los soldados y generales del ejército Takeda van a terminar con sus vidas en Sekigahara. El 
"destino" esta convergiendo en la "ruta establecida" donde el clan Takeda y Oda Nobuna se 
destruyen mutuamente y Tokugawa leyasu se convierte en la Tenkabito. Ella lo pudo sentir. El 
"consejo" de Sagara Yoshiharu con sus verdaderos sentimientos irónicamente se convirtió en el 
factor principal de la "convergencia", eso fue lo que pensó. Sin embargo, incluso así. 


—Cambiemos el "destino" del clan Takeda. Vamos a conseguir un "futuro" que es diferente de 
la "historia" que Sagara Yoshiharu conoce... ¡peleen contra el "destino"! 


—Pero, no les ordenaré que vayan a morir en vano. Kansuke pensaba, "Todas las guerras están 
basadas en el engaño". Debemos descubrir la "táctica" de Oda Nobuna para ganar contra el 
Ejército Occidental. Usaré mi ingenio hasta el final. Haré que mi cuerpo y cerebro aguanten 
hasta ese momento. Ahora todas vayan a sus respectivos campamentos y esperen las órdenes, le 
informó Takeda Shingen a las Cuatro Generales y a las "gemelas". 


¡A sus Órdenes! Gritaron las princesas guerreras Takeda y entonces regresaron a sus propios 
campamentos. 


Esta batalla será la última batalla de mi vida. Kansuke, Yukitaka, padre, por favor miren. 
Takeda Shingen definitivamente derrotará a Oda Nobuna para convertirse en la "más poderosa 
de Japón", definitivamente cambiaré el "destino" del clan Takeda, juró Shingen. Ya no estaba 
confundida. La única cosa que esperaba era que su vida pudiera aguantar hasta ese momento. 
Una vez se desanime, ella tendría fiebre y su mente se sentiría borrosa. Ella utilizó toda su 
fuerza, valor y el último brillo de su vida para mantener al ejército en sus manos. 


—Oda Nobuna no es una oponente a la que no le podamos ganar. Esa persona es una "genio 
excepcional" que derrotó a la poderosa Imagawa Yoshimoto y hundió a la poderosa flota 
Murakami con los Tekkousen. Por otra parte, ella quiere obtener el mundo y el amor con Sagara 
Yoshiharu que no es aceptado por las personas de esta época. Ella ciertamente es una heroína 
única y la más poderosa de la historia japonesa... Creo que ella ya había preparado una "táctica" 
para contrarrestar a la caballería Takeda en Shitarahara. Piensa en como Oda Nobuna desplegó 
su ejército en Shitarahara. El "terreno montañoso" que la caballería no podía asaltar tan 
fácilmente era la clave... tengo que obtener detalles de la "táctica" de Oda Nobuna, esto va a 
requerir tiempo, entonces... 


Shingen se dio cuenta. Las Cuatro Generales y ella se olvidaron de la "estrategia" que podía 
derrotar al Ejército Occidental sin correr a una "trampa mortal". O quizás las Cuatro Generales 
Takeda se dieron cuenta, pero no lo dijeron. 
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—Así es. Al primero que deberíamos derrotar es a Sagara Yoshiharu con el ejército más débil, ¿ 
verdad? De acuerdo a lo que dice el arte de la guerra, eso ni hay que decirlo... por que no me di 
cuenta antes. Quizás lo olvide. Yo de verdad, hahaha... 


A pesar de que le hice una cosa tan cruel al clan Oda, Sagara Yoshiharu pasó por todo esto para 
salvarme a mi y al clan Takeda. Al final, tengo que derrotarlo. ¿De verdad esta bien para mi 
hacer esa elección tan ruin al final de mi vida? ¿Esta bien hacer eso como el "final" de mi vida? 
Kansuke. Una vez más, ella cayó en una fuerte tos. Shingen cubrió su rostro con una máscara... 


A+ 
La base Tokugawa en Tsuzuraike. 


Honda Masanobu regresó del campamento de Shingen en Momohaiyama, (Una intensa batalla a 
muerte va a ocurrir en Sekigahara. Una batalla final a gran escala que nunca antes ha ocurrido 
en la historia de Japón. ¿Cuántas vidas van a desaparecer en esta batalla...?) su cuerpo estaba 
temblando, mientras se sentaba al lado de la doble que actuaba como Tokugawa leyasu, Serada 
Jiro Saburo. 


Serada Jiro Saburo ya estaba tan asustada que se le había ido el alma. 


Solo el ejército Oriental poseía 100,000 tropas. El ejército Occidental tenía 60,000 tropas. Si 
Kuroda Kanbei llegaba a tiempo, vendrían otros 30,000. El ejército Oriental y Occidental tenían 
cerca de 200,000 tropas reunidas en la pequeña zona de Sekigahara. Un plan de batalla de esta 
escala y la "verdadera" Tokugawa leyasu que experimentó Okehazama, Anegawa y 
Mikatagahara, ¡la cual se podía considerar una veterana no estaba aquí! 


— Masanobu-san. Finalmente llegó. No importa cuantas veces canté "lejos de la tierra 
corrompida y buscar la tierra prometida" tampoco puedo escapar de la realidad frente a mis 
ojos. Hasta que la neblina se vaya y el sol salga, no queda ni siquiera un cuarto de hora. Ni 
siquiera pude tomar una siesta. 


—Yo también. Si hay algún general que pueda dormir enfrente de esta clase de campo de 
batalla, esa persona sería alguien como Sagara Yoshiharu. 


—¿Eheh? ¿Esa persona puede dormir en este lugar? ¿Es que tiene tanta habilidad? 
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—Hai, hai. Sin eso, una persona como él que vino de un futuro donde no hay guerras, no pudo 
haber experimentado tantas batallas y sobrevivido hasta ahora. Aunque algunas veces podía 
estar agonizando y en lamentos, pero una vez suelta todo entonces se le olvidará y caerá 
profundamente dormido y luego despierta como héroe. La verdadera fuerza de Sagara 
Yoshiharu no es solo su conocimiento del pasado, sino su interminable fuerza mental. Una 
persona normal jamás podría atravesar la Amano-Iwato. Si esa persona no tiene la suficiente 
fuerza mental cuando pasa a través de la Amano-Iwato entonces él o ella perderán sus 
recuerdos. El peor caso sería que su cuerpo terminaría aplastado. Al momento que atravesó la 
Amano-Iwato con vida, él ya era un héroe con una excepcional fuerza mental. Aunque la 
persona misma es un poco inconsciente sobre eso y no se ha dado cuenta. 


—... ¿Ese también es un conocimiento que aprendiste de Matsunaga Danjo-san? 
— Así como dices. 


—... Pero Masanobu-san. No puedo entenderlo. ¿Por qué aceptaste la sugerencia de Hattori 
Hanzo en el castillo Kiyosu?, ¿e incluso enviaste a Ishikawa Kazumune a la casa del té donde se 
encuentra la verdadera leyasu-sama? Creo que las dos hermanas ninjas están con vida. Hanzo y 
Hachisuka Goemon se conocen de hace tiempo. En ese momento, ellos te engañaron y 
escaparon del castillo Kiyosu, y una de ellas incluso estaba dispuesta a convertirse en la rehén 
de Masanobu-san con el fin de encontrar a leyasu-sama, eso es lo único que puedo pensar. ¿Por 
qué dejaste que Hanzo y los demás te sacarán ventaja? 


Así es. 


Honda Masanobu ya había descubierto que tanto Ishikawa Kazumune y Hachisuka Goemon 
estaban con vida. Las dos cambiaron lugares, Hattori Hanzo no se rindió con "tomar de regreso 
a Ieyasu" y "cooperó" con Goemon y Kazumune. Masanobu sabía todo esto. Incluso el "cadáver 
de Goemon" podría ser en realidad Ishikawa Kazumune que entró en una condición de muerte 
fingida al usar algún ninjutsu de Tanba. Y luego Honda Masanobu tomó su plan y simplemente 
envió a Goemon a donde se encontraba la verdadera leyasu. 


—... Ahora tengo mi mente clara luego de ser amonestada por Shingen-sama. Esta no es mi 
batalla, sino la batalla de Ojou-sama. Quiero darle a Ojou-sama la oportunidad de hacer su 
propia elección. 


—Qué tal si, ¿el resultado es que Ojou-sama no tenga el deseo de tomar el mundo? 


—... En ese momento, la traidora será desterrada de aquí... Pero incluso si eso ocurre, tu eres 
una valiosa doble para Ojou-sama por lo que estarás a salvo. No te preocupes. 
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Lo que, es más, esa casa del té no era fácil infiltrarse en ella. Si no podían salir de allí en el 
tiempo dado, desafortunadamente Ojou-sama no tenía la "fuerza" para participar en la batalla de 
Sekigahara como comandante desde el principio. Honda Masanobu no tenía otra elección que 
traer la victoria a los Tokugawa y dejar que la historia "convergiera" a lo que se suponía que 
fuera... Honda Masanobu levantó la mirada hacia la luna que estaba cubierta por nubes. La luna 
ahora estaba por ponerse detrás de la montaña. Pronto. Pronto, la "batalla de Sekigahara" 
comenzara. 


A 
En la esquina de la parte sur de Nanguyama, había una montaña llamada Monte Kurihara. 


La princesa guerrera de Tosa "Chosokabe Motochika"” que se había pasado del Ejército 
Occidental al Oriental estaba estableciendo su base en este lugar. 


Chosokabe Motochika era una hermosa doncella que nadie se podía imaginar que era una 
princesa guerrera de la provincia extranjera de Tosa. Ella parecía una señorita elegante que no 
sabía como usar un arma. Ella usaba ropas Namban a la moda y vestía su cuerpo delgado con 
lindura. 


Debido a su lindura, ella era generalmente llamada la "Hime Wakako". 


Con respecto a la batalla de Sekigahara, esta pirata doncella que vino de la "provincia 
demoníaca" al sur del Mar de China jugaría un gran papel aquí, incluso la misma Chosokabe 
Motochika estaba pensando en terminar de unificar Shikoku pero mostró su rostro en Honshu 
por compromiso, tampoco lo sabía. 


Tosa era una provincia que era diferente de Awa, Sanuki e Iyo que estaban conectadas al mar 
Interior, Kinai y Chuugoku. Tosa era una isla aislada. Era una gran odisea para las personas de 
Tosa ir a las provincias extranjeras. Esta era la razón por la que los samuráis de Tosa eran muy 
pobres, sus cascos y armaduras también eran muy viejos. En realidad, los vasallos del clan 
Chosokabe vivían como granjeros llamados "Ichiryo Gusoku" como un grupo de granjeros- 
samurái, era difícil juzgar si eran granjeros o samuráis. En Tosa, incluso los caballos eran 
pequeños como cabras. En la guerra, los perros de Tosa eran mejores que los caballos. 


Ciertamente, los piratas eran mejores ganando dinero que en tierra (a través de la piratería), no 
obstante, sus ropas eran de segunda mano de los trajes Namban robados de los barcos o eran 
ropas étnicas de las tribus africanas que transportaban los mercaderes Namban. El estilo japonés 
no se podía ver en ellos. Al momento que Oda Nobuna conoció al representante enviado por el 
clan Chosokabe, estaban demasiado conmocionados por sus atuendos, —¿i Ahyayayaya!? Ellos 
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ya son más que actores, ise ven como los bárbaros de Namban!? y sintieron que deseaban huir 
por su propia seguridad. 


Para los vasallos del clan Chosokabe, la hermosa Hime Wakako, Motochika indudablemente era 
una flor en la cima de la montaña que creció milagrosamente en la provincia demoníaca de 
Tosa. 


Sin embargo, Motochika en realidad era una maniática de la guerra que no coincidía con su 
apariencia elegante y dócil. Ella podía aparecer de imprevisto y luego huir inmediatamente, no 
importando si se trata de una montaña o el mar. Ella podía engañar a los soldados para que la 
persiguieran de varias maneras y aun así los soldados no serían capaces de alcanzarla. 


—Por qué tuvimos que salir del camino de la unificación de Shikoku, Sanuki, Awa o lo que sea, 
todos esos son mundos diferentes de Tosa. Incluso si todos ellos también son de Shikoku, no 
tienen nada que ver con nosotros, a los vasallos que estaban doblando sus cuellos, Motochika, 
—Shikoku es demasiado pequeño. Necesitamos ir a algún lado que no sea Shikoku. No, un día 
no nos quedará otra opción que remar en bote al otro lado de Japón. Unificar Shikoku significa 
que los Chosokabe están apuntando al mundo al construir un "puerto adonde pueden regresar en 
cualquier momento" ¿Entendido?, al levantar varias cortinas de humo al elogiar a Sanuki, Awa 
e Iyo al desplegar sus tropas en varias ocasiones, y tomar la oportunidad de apoderarse de 
Shikoku, ellos incluso podían obtener un ingreso a través de la piratería, viviendo una vida 
despreocupada. 


Chosokabe Motochika, la cual anteriormente era una miembro de las personas de Tosa, al 
tiempo que anunció su ambición del Tenka Fubu, también manifestó que "unificaría la provincia 
de Tosa" casi al mismo tiempo y entonces comenzó el gran negocio de "unificar Shikoku". 


La unificación de Tosa ya había terminado, ahora estaban procediendo a conquistar toda 
Shikoku. (Nota del Traductor Inglés: Shikoku es una región que consiste en Tosa, Sanuki, Awa 
e Iyo). 


El clan Miyoshi en Awa y Sanuki ya había desaparecido. Los Tres de Miyoshi tuvieron una 
feroz batalla con Oda Nobuna en tierra, cuando regresaron a su provincia natal en Shikoku, — 
Eheh, que pasó, los soldados están atacando desde Tosa a través de las Montañas, ¿esas son las 
personas que viven en Tosa?, No lo entiendo, Soy Iwanari, (Vota del Traductor Inglés: Iwanari 
Tomomichi es uno de los Tres de Miyoshi) y lucharon contra el ejército de Chosokabe con 
sensaciones de confusión. No obstante, fueron abrumados por la obsesión de Motochika y su 
absurda ambición de "unificar Shikoku", y ahora todos ellos se encuentran desaparecidos. 


Matsunaga Danjo, Oda Nobuna, Chosokabe Motochika... Algunos de ellos dijeron que estaban 
cansados de las princesas guerreras y terminaron sus vidas como samuráis y ahora viven en 
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reclusión, algunos dicen que se escaparon a Shinano donde Oda Nobuna y Chosokabe 
Motochika no los pueden alcanzar. 


Los oponentes restantes en Shikoku son los remanentes del clan Miyoshi, las personas y los 
piratas en Iyo. Motochika ya tenía una idea de como pacificar Iyo, cuando sus asuntos de la 
unificación de Shikoku estaban por terminar... Motochika recibió una solicitud de refuerzos de 
su hermanastra, Saitou Toshimitsu. 


La razón por la que Motochika se convirtió en hermanastra con Saitou Toshimitsu era, —Oda 
Nobuna va a alzar su nombre en Honshu, esta era su intuición y quería estar en buenos términos 
con Nobuna. Sin embargo, Nobuna no tenía muchos hermanos, y Motochika todavía era una de 
las personas de Tosa por lo que no merecía estar hermanada con el clan Oda. Por lo tanto, 
Motochika deseaba convertirse en la hermana menor de Akechi Mitsuhide, pero no funcionó, al 
final, se convirtió en la hermana menor de la vasalla de Akechi Mitsuhide, Saitou Toshimitsu. 


Chosokabe Motochika aceptó la invitación de Saitou Toshimitsu, trajo 6,000 Tropas de Tosa y 
zarpó con la flota Chosokabe del puerto Yodoe. 


El buque insignia de la flota era un barco color negro "La Gran Espada Negra”. 


Sin embargo, el castillo Osaka fue sometido por el clan Mori en ese momento. Por lo tanto, 
Chosokabe Motochika leyó la situación y decidió unirse al Ejército Oriental. 


Nunca dejes escapar a los murciélagos de Tosa, Kobayakawa Takakage lideró la flota 
Murakami y capturó a la flota Tosa en el mar, —Este ya se ha convertido en un castillo "Mori", 
Algo parece que va mal, cuando escapaban en pánico del castillo Osaka. 


Kobayakawa Takakage amenazó a Chosokabe Motochika con el fin que se uniera al Ejército 
Oriental. Motochika abrazó fuertemente a su hermano menor, Nobuchika al cual adoraba e 
intentó burlar a Takakage que la persuadía... 


—Chosokabe Motochika, hasta hace poco, te atrevías a falsificar el nombre de mi hermano, 
Murakami Takeyoshi y atacabas los barcos mercantes de Namban en el mar de Tosa 
arbitrariamente... Pero ahora no es el momento de jugar al escondite contigo. Es obvio que 
Osaka se ha convertido en la base principal de los Mori, solo rindete y date prisa a unirte al 
Ejército Oriental. 


—¿Eheh-? ¿Qué?, ¿esta persona habla en serio? Tus ojos no parecen estar sonriendo. Tan 
cruel, soy una persona con libertad. ¿Qué pasa si rechazó tu propuesta? 
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—Entonces lucharé con la flota Chosokabe y hundiré todos tus barcos. 


—¿Kobayakawa Takakage? Ambas somos personas que lideran piratas. Tenemos conflicto y 
también amistad en el comercio. Así que somos enemigas, pero también "amigas", ¿verdad? 


—Quién quiere ser amiga tuya. 


— ¡Eso es tan cruel! Sin lugar a dudas sientes un poco de amistad conmigo, eres tan cruel. 
Nobuchika, esta mujer es esa clase de persona desde el principio, ¿lo sabías? 


—Qué clase de cosas has hecho todo este tiempo, por favor toca tu pecho y piénsalo con 
cuidado. 


ZN 


—Entonces. *Tocar* *Tocar* Bueno, el pecho de la "general de sangre fría" es un poco 
pequeño... ¿Será porque la sangre no fluye bien? 


—No mi pecho. ¡No actúes como una tonta delante de mi Chosokabe Motochika! ¡Escoge! 
Ahora no tengo tiempo. Si desperdició mi tiempo aquí me perderé la gran presa. 


—Parece cierto no importa como lo vea. ¿Pero Kobayakawa Takakage? No había aceptado ya 
la solicitud de usar la Hara Horo no Hire, la cual es una de las 10 reliquias para perforar el barco 
de Sagara Yoshiharu, ¿no estás pidiendo demasiado? Fue difícil golpear el bote sin lastimar a 
Sagara Yoshiharu con esa Hara Horo no Hire. Es difícil ponerle las manos encima a esa cosa. 


—Es la Orochi no Hire. Si completaste la tarea de arrojar la Orochi no Hire, entonces te 
ignoraremos por un tiempo por robar el nombre. Los Mori ya han cumplido con esa promesa 
fielmente. 


— Así que en verdad eres una "general a sangre fría". Si también pones esa cara fría ante los 
hombres entonces jamás podrás casarte. ¿Lo entiendes? 


—S-Silencio. Si no te unes al Ejército Oriental, no solo hundiré tu flota en la bahía Osaka sino 
que también enviaré una carta anónima a Oda Nobuna donde le diga que la culpable del 
incidente con la Orochi no Hire fuiste tu. Perderás tu flota y te veras forzada a romper tus 
relaciones diplomáticas con los Mori y los Oda, y entonces una campaña en Shikoku se llevará a 
cabo no importa quién gane en Honshu. 
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—Qué. ¿¡Me estás amenazando!? Los Mori no pueden buscar el mundo, bno es la tradición de 
la familia desde la primera generación? 


—... He violado las últimas palabras de mi padre. El clan Mori apostará el destino del clan 
entero y de sus vasallos en esta batalla. Hablo en serio. ¿La "seriedad" de Chosokabe Motochika 
solo llega al grado de unificar la diminuta Shikoku? 


— Incluso si dices eso, mi asunto de unificar Shikoku aun no ha terminado, y mi objetivo es 
convertir el "mundo de los Chosokabe" que es mayor que gobernar en Honshu. Primero que 
nada, no me enamore de Sagara Yoshiharu. ¿Eh? Las señoritas del mar suenan como si tuvieran 
bastante libertad pero en realidad no la tienen. 


—Solo cierra la boca. No seas sarcástica. O sino te mataré. 


—Eres tan testaruda como una Balanidae (Nota del Traductor Inglés: es un tipo de animal) 
pegado a una roca mientras que yo soy una persona como una medusa que vive en libertad, 
nuestras personalidades son muy diferentes. Dejame decirte algo Kobayakawa Takakage. Sonríe 
más, una vez sonríes te ves como una princesa más linda. Solo sigue sonriendo, y de esa forma 
podrás recuperar a Sagara Yoshiharu de Oda Nobuna. ¿Entiendes? 


—... Motochika. Tú táctica de dilatación no funcionará conmigo. Responde inmediatamente, ¿te 
unes al Ejército Oriental o no? 


El hermano de Motochika, el muchacho inocente de sangre caliente, Nobuchika palideció. Ahah 
por dios, hermana ya había formado una alianza con el clan Oda y todavía siguió trabajando 
para Kobayakawa Takakage bajo la mesa. ¡Esto ocurrió por que hermana estuvo jugando para 
ambos bandos como un murciélago! 


— i Hermana! ¡Nunca nos debemos unir al Ejército Oriental! ¡El nombre de "murciélago" 
quedará escrito en piedra! ¡Por qué no solo tenemos una lucha con el ejército Kobayakawa! 


—Eheh, así es Nobuchika. Como doncella, a veces tomaré acciones sin molestarme por el 
peligro incluso si se que voy a morir. Incluso cuando sé que voy a perder, todavía seguiré 
luchando. ¡Entendido! 


—Bien dicho, ¡las palabras doradas de hermana están aquí! ¡Vamos a hacerlo hermana! ¡Eres 
asombrosa! ¡ Aunque siempre actúas como un murciélago todavía eres la heroína de Tosa! ¡La 
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persona que le dará vuelta a la historia de Japón~!, Nobuchika quedó conmovido hasta las 
lágrimas al tener la rara vista de ver la expresión seria de su hermana. 


En cuanto a Kobayakawa Takakage, —...., ella estaba viendo a Motochika con una mirada 
hostil, Motochika dijo inmediatamente. 


—.... Pero ahora no es tiempo para esto. 
Y entonces cambió de bando del Ejército Occidental al Oriental. 


A pesar de Nobuchika, —Espera. ¿iHer-mana!?. y sus lamentos, Motochika cubrió su rostro 
lloroso, —Nobuchika, no puedo dejarte morir en el campo de batalla. Por favor, perdoname, 
engañó a su propio hermano y se pasó al bando de Kobayakawa Takakage. 


—Por favor ofrece a los piratas bajo mi mando comida de Osaka. Todos ellos han estado usando 
calamares para matar el hambre todo este tiempo. Por favor provee algo de manju. 


Ella pidió comida. Aunque a Kobayakawa Takakage le estaban a punto de explotar los vasos 
capilares de su cabeza, —Que ruidosa. 


—¿Cuántos takoyaki quieres?, termina de comer y vete a tierra. Vamos a partir con nuestro 
ejército pronto. 


Pero después de eso. 


Las provisiones en el barco se vaciaron. Los piratas que básicamente tenían el estómago vacío y 
los soldados rasos que estaban en el barco para la batalla de tierra se reunieron alrededor de 
Kobayakawa Takakage. 


—Kobayakawa-san, ¡apreciamos mucho su amabilidad! 
— i Así que este es el legendario Takoyaki! 


— ¡Esta caliente, caliente, caliente! 
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—Es tan delicioso, ¡finalmente he vuelto a la vida! 


Aunque Kobayakawa Takakage se comportaba mal, cabe resaltar que se hizo más cercana con 
los piratas. 


Para hacer amigos, es necesario empezar con la comida. Ahora los Chosokabe y los Mori ya 
eran "aliados" y "amigos". ¿Kobayakawa Takakage? ¿Lo entiendes? ¡Y por favor también dame 
otro takoyaki! Motochika le dio un guiño con una sonrisa a Takakage por el resultado. 


—Paga. Un kan por diez. 
Kobayakawa Takakage agarró la manga de Motochika sin emociones. 


—Pagar dinero por que, eso es demasiado bajo. Tosa, la provincia de la libertad, no tiene una 
moneda de alta calidad como en Honshu. Básicamente intercambiamos artículos con las otras 
provincias. ¿Entiendes? 


—Solo paga. 

—... De acuerdo. 

El ejército Chosokabe se unió al Ejército Oriental, causando que la situación cambiara... 
Esto no era nada más que mala suerte para el ejército Mori. 


Si luchaban contra la flota Chosokabe en la bahía de Osaka, entonces el plan de movilización 
del ejército Mori se vería interrumpido. Pero, a través de la poderosa negociación de 
Kobayakawa Takakage como una "general de sangre fría", ella logró persuadir a la indecisa 
Chosokabe Motochika a unirse al Ejército Oriental. 


No obstante, la murciélago Motochika no tenía una buena moral. Tenía la intención de unirse al 
Ejército Occidental y entonces de una forma u otra creó la situación donde participaba en la 
batalla de Honshu. Siempre y cuando se le diera la "garantía de unificar Shikoku" al ganador. 


Cuando Chosokabe Motochika se enteró que Ukita Naoie llego primero y esparció los rumores 
falsos de "Chosokabe ya ha entrado en el Monte Kurihara", estaba tan emocionada y se 
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mantenía azotando sus propias rodillas, —Lo más probable es que Oda Nobuna actuará como si 
va por el Tousandou y luego se dará la vuelta por la Ruta Ise y entrara a Sekigahara por allí. 
Una vez más le daré todo mi apoyo al clan Mori, el ejército Tosa se reunirá y se defenderá 
contra el ejército Oda. ¿Entiendes?, negoció con Kobayakawa Takakage, tomando distancia de 
forma astuta del campo de batalla en Sekigahara y estableció su base en el remoto Monte 
Kurihara. Aunque Takakage se dio cuenta de esto (esta tipa no tiene la motivación para la 
batalla), era mejor dejarla tranquilamente en el Monte Kurihara lejos del campo de batalla en 
lugar que Motochika se pasara al bando del Ejército Occidental en el momento más crítico. En 
consecuencia, ella aprobó que la base de Motochika se ubicara en el Monte Kurihara. 


Oda Nobuna era conocida por su impaciencia y no tomaría la ruta larga para esta batalla 
decisiva. Incluso en la batalla de Okehazama ella no recurrió a la ruta larga y lanzó su asalto 
sobre la base principal del campamento de Imagawa Yoshimoto. Las personas que tomarían la 
ruta larga eran Akechi Mitsuhide y Kobayakawa Takakage que eran generales sabias que 
considerarían varias cosas. En realidad, Akechi Mitsuhide utilizó el Lago Biwa y Kobayakawa 
Takakage empleó la estrategia de marchar desde Yamato y cruzó los senderos escabrosos de 
Suzuka, los cuales también eran las rutas largas. El resultado fue que Ukita Naoie le sacó 
ventaja a las dos generales sabias y se ganó el honor de llegar a Sekigahara primero. Si Ukita 
Naoie capturaba Matsuoyama y se cambiaba al Ejército Occidental, los Mori estarían en peligro. 


Y por lo tanto Motochika entró al "lugar remoto", el Monte Kurihara. Trajo consigo a su 
hermano, Nobuchika quién quería participar en la batalla que decide a quién le pertenece el 
mundo al estar a su lado. —A pesar de que vivo en Tosa, ya he captado el comportamiento de 
Oda Nobuna y las otras princesas guerreras de Honshu. Oda Nobuna nunca vendrá desde la 
Ruta Ise, dijo con orgullo, el resultado era el esperado, y ese fue que Oda Nobuna marchó 
directo desde el Tousandou. 


En ese caso, Motochika evitó la peor situación donde peleaba directamente con Oda Nobuna. Si 
Oda Nobuna gana, ella le podía rogar a Akechi Mitsuhide, —Fui amenazada por la malvada 
Kobayakawa Takakage y me vi obligada a unirme al ejército Oriental, con lágrimas y entonces 
no habría ningún problema. Si el ejército Oriental gana entonces el ejército Chosokabe 
protegería la retaguardia para evitar que los refuerzos entrarán por la Ruta Ise. No importa que 
lado gane, el clan Chosokabe todavía estara a salvo, Motochika se sentía tranquila... 


—Nobuchika. Cuando eso ocurra tenemos que correr con todas nuestras fuerzas desde la Ruta 
Ise. —¿Entiendes? 


—Eheheh. ¡Es raro que una batalla que decide al gobernante del mundo acontezca! Por qué 
todavía tenemos que actuar como murciélagos. ¡Solo hay que pelear! ¡Hermana-! 


Cuando Chosokabe Motochika estaba sorprendida por el reporte de inteligencia "el escuadrón 
de intermisión del Ejército Occidental de repente apareció desde el Tousandou al este de 
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Nanguuyama y bloqueó la ruta de retirada del Ejército Oriental", el amanecer en Sekigahara 
estaba a punto se llegar. 


—¿La Ruta del Tousandou fue bloqueada? Hm... si Kikkawa Motoharu en Nanguuyama no 
puede ir por el Norte donde se encuentra el Tousandou y escoge descender por el Sur donde se 
encuentra la Ruta Ise... esto se ve mal, ¡nos veremos involucrados en una batalla feroz! Soy la 
Hime Wakako que ama la paz y libertad. ¡Nos vamos de regreso a Tosa Nobuchika! 


—¿Nos vamos a escapar en la noche en este momento? ¡No quiero! ¡Seremos sospechosos de 
ser el murciélago por los Oda y los Mori y nos van a atacar-! Además, el ejército Chosokabe 
tiene la llave de la victoria en la batalla de Sekigahara, ¿0h? ¡Esto debe ser el "destino"! Hacer 
que el clan Chosokabe sea reconocido por el mundo, ¡pelearé hasta la muerte! 


— ¡Nobuchikaaaaa! ¿ i Por qué eres tan inocente!? 
—+¿Esto no es porque hermana me consiente tanto que no sé nada del mundo? 


— Aunque eres tan lindo que no te quiero lastimar por lo que te tengo a la vista, pero, a veces 
tienes que convertirte en un demonio para sobrevivir en esta época caótica, ¿lo entiendes? 
Incluso tengo el otro título de la "Oni Wakako", ¿0h? Actué como el murciélago todo este 
tiempo para engañar tanto a aliados como enemigos para hacer que bajen su guardia conmigo, 
¿comprendes? 


—Sé que hermana no me mentiría pero aun así no entiendo lo que estás diciendo. Nobuchika 
frunció los labios. Como puede mi hermano ser tan lindo... Fue mi error no poder negarme 
cuando me imploró que lo trajera a Honshu, Motochika se sintió ansiosa, lo que era algo muy 
raro. 


—Puesto que ya traje a Nobuchika a esta peligrosa batalla, ¡por qué me molestaría en seguir 
actuando como el murciélago! ¡Usaré toda mi sabiduría para evitar esta batalla y mantenerme 
alejada del peligro! ¿Entiendes? 


—Por dios~ Hermana me entreno tanto en artes marciales como intelectuales, por lo que no 
necesariamente moriré en batalla-, Nobuchika todavía se sentía confundido por su hermana que 
lo consentía. 


Motochika poseía una intuición natural como cuando se dispara ultrasonido en el espacio. La 
intuición le decía que "Nobuchika esta en peligro" cuando se enteró que el Tousandou estaba 
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bloqueado. Sin embargo, la desafortunada Motochika no sabía el verdadero "futuro" de 
Motochika predicho en el "Kokondenju”. Si lo supiera, incluso se frente a la cruzada por el 
"emperador", ella agarraría inmediatamente a Nobuchika y escaparía de Sekigahara. El 
resultado obviamente sería perder la provincia de Tosa, perder todo Shikoku. 


El "destino" que aguardaba en Sekigahara iba a consumir a Chosokabe Motochika y Nobuchika 
que eran como niños perdidos de Tosa en el Monte Kurihara... 
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Capítulo 7: Kenshin Avanza. 
El frente del Norte - Castillo Kaga. 
La "Gunshin", Uesugi Kenshin finalmente se puso de pie. 


—Apuñalar personalmente al hermano menor de Oda Nobuna, algo como eso debe ser una 
mentira. Ellos deben estar equivocados. Esa no es la forma de pelear de Shingen. ¿Pretendes 
dejarme a un lado y caminar sola por el camino de la destrucción? ¿Por qué quieres hacer esto 
Shingen? 


De las palabras de Naoe Kanetsugu, Kenshin se enteró del final de la batalla del castillo Gifu y 
rompió la vara de bambú que sostenía en su mano y se estremeció. 


—Algo le debe haber ocurrido a Shingen. En Kawanakajima, Shingen perdió a Nobushige y 
perdió a Yoshinobu al someter Suruga, y mató al hermano menor de Oda Nobuna por su propia 
voluntad... imposible. Shingen pretende llevar a cabo una batalla de total aniquilación contra el 
ejército Oda como su oponente. Ella intenta forzar a Oda Nobuna a ponerse "seria". En un 
intento de cometer la estupidez que hizo en Kawanakajima otra vez. No debería ser así, la 
Shingen que conozco... 


Ella no es la clase de persona que consentirás las cicatrices que no pueden ser eliminadas del 
corazón de Oda Nobuna y llevará a cabo una guerra de dolor y odio mutuo. "Takeda Shingen. la 
que esta dispuesta a hacer todo incluso ir en contra de sus creencias por su ambición", suena 
como la imagen construida por ella y su estratega, Yamamoto Kansuke, con el fin de no dejar 
ningún resentimiento y ningún sacrificio por ser cosechado en los "seis puntos de la victoria" 
para someter varias provincias. Ella nació como una persona con un corazón amable. Si no 
hubiera nacido como la hija mayor de la familia Takeda, ella ni siquiera habría matado a un 
animal. Es demasiado gentil. ... Kenshin estaba hablando como en un sueño, murmurando 
constantemente. 


Kanetsugu ya no lo podía aguantar. —Entonces, podemos ir en contra de la voluntad de Konoe 
Sakihisa-sama y avanzar a Sekigahara, preguntó. 


—Kanetsugu. Fui obstruida por la carta de Konoe Sakihisa y permanecí en Kaga incluso cuando 
mi cuerpo se ha recuperado. Sin embargo, esto podría estar mal. ¿Qué pasa con el movimiento 
de Mogami Yoshiaki el cual puso su vista en Echigo? 
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—Él esta atacando Shonai en este momento, pero la hermana adoptada del clan Houjou, Uesugi 
Kagetora que vino de Echigo lo expulso de forma sublime. 


—¿Lo obligó a retroceder a Yamagata? Así esta bien. 


—No, no. Uesugi Kagetora-sama es demasiado leal y admira a Kenshin-sama, ella hizo la 
declaración de la "justicia" de los Uesugi y pretende asesinar a Mogami Yoshiaki. El 
contraataque se esta llevando a cabo en el castillo Mogami como el objetivo. Incluso si le 
ordena regresar, ella no escuchará. ¿Qué hacemos? 


—... Eso será complicado... aunque su relación es muy mala, Mogami Yoshiaki todavía es el tío 
de Bontenmaru. 


—Puesto que obtuvo el nombre "Kagetora", por el contrario, ella no puede evitar reunir su valor 
y luchar contra los enemigos de Kenshin-sama. Puesto que Kagetora-sama aprendió las artes 
militares del clan Houjou, una vez tiene la ventaja, ella seguirá adelante. 


—¿... en serio? Kagetora es demasiado fuerte. No solo es fuerte, sino que es demasiado pura. 
No hay razones para que nosotros sigamos los pasos de los Oda y Takeda y creemos un 
resentimiento permanente entre los Uesugi y Date. Debemos detener a Kagetora. 


—Eso es, ¿ ¡retirarse de Kaga a Echigo!? 


—No, Kanetsugu. Lideraré a las tropas Echigo para atravesar Echizen y avanzar a Sekigahara. 
Entonces llevaré la batalla de Sekigahara a su final. Una vez la guerra termine, la razón de la 
batalla en Yamagata ya no existirá. Kagetora también tendrá que retirar sus tropas. ¡De prisa 
Kanetsugu! 


— ¡Si! Mientras la batalla principal termine, Kagetora-sama responderá a la orden de retirada. 


—Es injusto luchar con Takenaka Hanbei y Shibata Katsuie las cuales tienen la mitad de sus 
tropas. Originalmente planeaba esperar hasta que Niwa Nagahide y su ejército regresarán de 
Tango... pero ya no tengo el tiempo para eso. Nos abriremos paso a través del Hokurikudou. 
Todas las tropas, levanten los estandartes "Bi" y crucen inmediatamente el Tedorigawa. 


El sonido del cuerno resonó hasta las nubes y los comandantes del ejército de Echigo que se 
encontraban en el castillo Matto empezaron a reunirse a las órdenes de Kenshin. 
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—0h, oh claro. Como se esperaba, mi castillo Maebashi fue vaciado por Date Masamune. Esta 
vez quiero conseguir un castillo alrededor del río Omi como reemplazo. Un castillo que este 
construido en la frontera entre Kaga y Echizen estaría lo suficientemente bien. De otro modo no 
lo vale. 


El propietario del castillo Maebashi, Kitajo Takahiro. Una persona caprichosa que cambia de 
bando entre los Uesugi y Houjou, aunque intentó formar una alianza entre esos dos clanes en el 
pasado. 


—Kenshin-sama. Me siento muy agradecido por que me permita acompañarla. Debo abolir mi 
estigma como rebelde, ¡y no tengo remordimientos por morir por Kenshin-sama! 


El patriarca de los Kaetsu Agakitashi, Honjo Shigenaga. Una persona que se le había propuesto 
a su respetable Kenshin varias veces y había sido enviado a volar con la razón de "Soy 
Bishamonten". Debido a su profunda desesperación, hubo un período de tiempo donde pasó por 
el camino de la autodestrucción y se rebeló en Kaetsu. Luego de ser perdonado por Kenshin, — 
¡He escuchado que los caballeros de Namban todavía juran su lealtad y amor a sus maestros a 
sabiendas que no pueden estar juntos! ¡Quiero convertirme en el caballero de Kenshin-sama!, le 
hizo un juramento de lealtad de por vida. 


—O0h, miren cuidadosamente a los miembros de los generales de Echigo. Todos son rebeldes. 
Aquellos que estamos en la filas de Kenshin-sama seremos los "dragones ascendentes" más 
poderosos de Japón. Es tan interesante. 


El general veterano, Saito Tomonobu. Usami Sadamitsu, Naoe Yamato, Kakizaki Kageie y 
Nagao Masakage — el único sobreviviente entre los hombres honorables de los generales de 
Echigo que destellaba como una estrella brillante mientras apoyaba a Kenshin. 


En frente de los generales veteranos de Echigo, Kenshin asintió en soledad. 


—Usami, Naoe Yamato...Kakizaki Kageie...y Nagao Masakage, todo están muertos. Siempre 
me pongo al frente de la batalla para no dejar que ninguno de mis soldados se sacrifique. Incluso 
en la batalla de Kawanakajima, no permití que ningún infame general de Echigo muriera, pero a 
pesar de esto, aun murieron. Es como si hubieran sido guiados por el "destino"... 


Kenshin dijo esto con sinceridad a Kitajo Takahiro y los demás. 
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Takeda Shingen quiere comenzar una batalla sin rectitud en Sekigahara. Oda Nobuna también 
tiene que lidiar con el desafío de Takeda Shingen con todas sus fuerzas. Este es el destino de la 
persona que elevó la ambición del "Tenka Fubu", no puede escapar de esto Lo sé. Sé que 
Shingen terminará arruinada en esta pelea. Ella esta peleando por su propia destrucción. 


—Oda Nobuna ha sido acorralada a un lugar donde solo puede llevar a cabo una batalla de 
aniquilación. Ella se convertirá en el Señor Demonio del Sexto Cielo, lo que debería haber sido 
evitado por Sagara Yoshiharu. Como amiga de Oda Nobuna, debo usar la "rectitud" y la 
"amabilidad" para salvar su corazón. Yo, junto con todos ustedes, entraré en Sekigahara a través 
del Hokurikudou, derrotaré al ejército Oda y al mismot iempo detendré el fallecimiento de 
Takeda Shingen y de Oda Nobuna convirtiéndose en el Dai-Rokuten-Maou. 


—¿ ¡Eso significa que Kenshin-sama quiere convertirse en la Tenkabito!?, los generales no 
pudieron evitar alzar sus voces, no obstante, Kenshin sacudió su cabeza. 


—No0, no estoy interesada en convertirme en la emperadora. Obedeceré la conclusión acordada 
entre los Mori, Takeda, el Shogunato del clan Ashikaga y Kanetsugu. Aunque me he convertido 
en una chica humana normal y corriente, y ya no soy la encarnación de Bishamonten, todavía 
tengo la "justicia" y la "amabilidad" en mi corazón. Mi aspiración por luchar por la "justicia" y 
la "amabilidad" no desaparecerán mientras siga con vida. Esas son las cosas que Usami 
Sadamitsu y Naoe Yamato me enseñaron. Quizás esas cosas son solo ilusiones producidas en el 
corazón de aquellos que están cansados de este mundo caótico. Sin embargo, son cosas 
maravillosas que deberían ser protegidas. Son cosas que son necesarias para acabar con la Era 
Sengoku. Caballeros, todos están dispuestos a luchar por mis aspiraciones, aunque ya no sea 
Bishamonten. 


¡Lo estamos! Los generales de Echigo gritaron en voz alta. 
El que se emociona rápido de Honjo Shigenaga, 


—... Kenshin-sama, finalmente abrió la puerta del Bishamondo y descendió a este mundo... i 
estoy tan contento...! ¡Estoy tan feliz! ¡No tengo remordimientos por morir por Kenshin-sama! 


Shigenaga ya había estallado en lágrimas. —Se ha vuelto más molesto que cuando amenazaba a 
Kenshin-sama como Bishamonten, Kitajo Takahiro estaba aturdido. 


—Honjo Shigenaga. Cielos, ya dije que no se les permite morir en el campo de batalla. 
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Al final... la princesa guerrera entrenada directamente por Naoe Yamato y Usami Sadamitsu, 
"Naoe Kanetsugu", le reportó a Kenshin. 


—Takenaka Hanbei es la mejor estratega del mundo que ha sido reconocida por todos. La 
persona más "sabia" producida en el Japón de la Era Sengoku. Y Shibata Katsuie es una de las 
más infames artistas marciales del clan Oda. En Tedorigawa, ella pudo acorralar a Kenshin- 
sama a una situación fatal. Ellos saben que una vez que el ejército de Echigo llegue a 
Sekigahara, el ejército Occidental seguramente perderá. En ese momento, ellos confrontarán a 
Kenshin-sama con la resolución de ser aniquilados. Incluso Kenshin-sama no puede tomarlos a 
la ligera. Por favor sea más cuidadosa. 


Kenshin respondió, —Entiendo. ¡Nos abriremos camino justo desde el frente! y accedió. 


—El ejército Echigo partirá inmediatamente del castillo Matto. Crucen el Tedorigawa y pasen 
Echizen con prisa, marcharemos directo desde el Hokurikudou para entrar a Sekigahara y 
destruir al ejército Occidental. 


En este momento, el ejército Echigo encabezado por Kenshin, junto con las tropas de Noto y 
Kaga que se acababan de unir, sumaban un ejército de 25,000 tropas. 


En contraste con Takenaka Hanbei, Shibata Katsuie, Niwa Nagahide y Maeda Inuchiyo que 
perdieron la mitad de sus tropas en la barricada del castillo Kitanosho con el fin de asediar el 
castillo Tanabe. Solo tenía 12,000 tropas. Por otra parte, Kenshin no dividió sus tropas para 
encontrarse con el ejército liderado por Mogami Yoshiaki, el cual fue instigado por Hanbei. En 
su lugar, decidió "ir inmediatamente a Sekigahara para decidir el resultado". 


—— RD ———— 
Echizen, Castillo Kitanosho. 


El castillo Gifu fue capturado y Tsuda Nobusumi fue decapitado por Takeda Shingen. El 
ejército Mogami perdió contra el ejército Uesugi en Shonai y se retiraron a Yamagata. Y el 
reporte urgente de "el ejército Echigo esta cruzando el Tedorigawa". 


—Mi plan falló, Takenaka Hanbei se enteró de eso por el mensaje. "¿4¿Cómo es posible??" "¿i 
Algo como Nobusumi-sama siendo asesinado!?" "Al final, ¿por qué...?" "La prudente Takeda 
Shingen-sama siempre apunta a los seis puntos de la victoria, ¿entonces por qué?" "Creí que 
Shingen-sama también pensaba que la batalla de Sekigahara es la 'batalla decisiva que termina 
la Era Sengoku en Japón", asustada y pálida, sin embargo, apretó sus dientes y susurró, —La 
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siguiente estrategia es, reunió a los generales Oda que luchan en el frente del Norte y empezó el 
consejo de guerra. 


A pesar de que fue inesperado, Hanbei sabe que no existen cosas "inesperadas" en esta batalla. 
Las diversas facciones han logrado liberar las "cartas del triunfo" que habían guardado para la 
batalla final. En cuanto al clan Mori estaban Ashikaga Yoshiteru y Hosokawa Fujitaka. Para el 
clan Takeda que eran los antiguos propietarios de la provincia de Kai, Takeda Nobutora y 
Sanada Yukimura. El clan Tokugawa tenía a Honda Masanobu. Luego en el clan Uesugi estaba 
la hermana de Houjou Ujiyasu, Uesugi Kagetora. 


Sin embargo, Takenaka Hanbei también tenía su "carta del triunfo". 


La primera era dejar que el ejército Oda que fue aplastado por Kikkawa Motoharu, se reuniera 
en secreto en Boteyama y sellaran la salida oriental de Sekigahara, la estrategia de la 
"intermisión". Como contramedida contra Takeda Shingen, ella se había preparado 
cuidadosamente por adelantado. Shingen tenía una prisa inusual. Así que la estrategia debería 
tener éxito. 


Lo segundo era el "plan" de arrastrar a Uesugi Kenshin al Hokurikudou. Una vez los dos reyes 
del Ejército Oriental que competían por el título del "más fuerte", Uesugi Kenshin y Takeda 
Shingen, se reunieran con las hermanas Mori en Sekigahara, el ejército Occidental colapsaría 
incluso si Kuroda Kanbel llega a tiempo. 


Kenshin debe ser retenida aquí a cualquier costo. 


Sin embargo, el primer plan para detener a Kenshin al instigar al ejército Mogami a atacar la 
retaguardia de Echigo falló. Hanbei se vio obligada a mostrar la siguiente carta del triunfo. 


—El ejército Echigo es de 25,000. La fuerza de nuestro ejército es de solo la mitad. Y la 
mayoría de nuestros tanegashimas fueron enviados al campo de batalla principal en Sekigahara. 
Estamos en desventaja en esta batalla. Aunque es el último recurso obligarlos a todos a hacer 
grandes sacrificios, debemos hacer todo lo posible por detener al ejército Echigo de entrar en 
Sekigahara. 


—... Nobusumi... es mentira verdad... maldita sea... por qué tuvo que pasar. ¡Por qué 
Matsudaira Motoyasu se cambió repentinamente al bando de los Takeda... estratega-dono! i 
Hanbei! ¡Estoy de acuerdo si me pides que sea el cebo! Originalmente era la ayudante de 
Nobusumi. Es tan duro... Saru se esforzó tanto por dejar que Hime-sama disipará esos 
pensamientos y salvó la vida de Nobusumi... incluso se casó y tuvo tres hijas... ¡esta batalla es 
en nombre de Nobusumi! 
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Shibata Katsuie, la cual tenía los ojos rojos e hinchados, gritó mientras abrazaba los hombros de 
Maeda Inuchiyo. 


—... Aunque era obvio que él debería ser el representante del Uiroumoch.... 


Lo mismo sucedía con Inuchiyo, el Uiroumochi que se comió no se lo tragó y quedó pegado en 
su garganta. Cada vez que veía el Uiroumochi, recordaba la niñez donde ella y Nobusumi 
competían por Nobuna y le daba Uiroumochi como "cebo", ella sintió un dolor en su pecho cada 
vez que recordaba aquellos momentos. 


Hanbei dijo, — Si. Sin embargo, no los podemos detener con una confrontación directa. 
Debemos usar la tercera carta del triunfo del ejército Oda del frente del Norte, mientras hablaba, 
llamó a una princesa guerrera. 


—... La carta del triunfo final de los Oda, Maeda Inuchiyo... escucha cuidadosamente. 


—Ah, no. La cuarta carta del triunfo ya ha sido preparada. Y la tercera no es Inuchiyo-san. Lo 
siento. Sassa-san. 


—¿yo? No sé nada sobre la guerra. ¿Solo soy buena en las excursiones? 
Sassa Narimasa. Generalmente conocida como Kura-no-suke. 


Una princesa guerrera que era una antigua vasalla de la compañía Okuno (sirvientes) liderados 
por Oda Nobuna desde Owari, ella fue promovida a princesa guerrera. Ella era similar a Maeda 
Inuchiyo la cual fue promovida de sirviente a ser la mandataria de los "AkaHoroshu", sin 
embargo, ella era la mandataria de los "KuroHoroshu" que se complementaban con los 
primeros. Se puede decir que era la rival predestinada de Inuchiyo. 


Sin embargo, al contrario de Inuchiyo que obtuvo sus méritos y fama como usuaria de la lanza 
en el campo de batalla, Sassa Narimasa era una chica muy tranquila que amaba la naturaleza. Su 
fuerte era el escalar montañas. Ella se tomaba más tiempo en su rutina diaria en escalar 
montañas que en entrenar con la espada. Luego que Nobuna obtuvo Mino, ella recibió la orden 
de Nobuna, —Por favor escala todas las montañas alrededor de Mino y haz un mapa, y se hizo 
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más adicta al senderismo, y finalmente obtuvo el logro de escalar Hida y Kiso que son las 
montañas de la región, y entre tanto, no se mostró durante las reuniones. 


Por lo tanto, Inuchiyo se hizo más famosa y Sassa no había progresado. 


Sin embargo, a pesar de esto, Sassa, —Por qué tengo que escalar la montaña. Por que la 
montaña esta aquí, luego de haber sido desplegada al frente del norte, también escaló lo más que 
pudo. En particular, el Monte Haku que había sido llamado "Montaña Lirio", luego de escalar 
unas montañas altas de las cuatro provincias, la de Echizen, Kaga, Mino y la de Hida, dijo que, 
—Por que quiero arrancar lirios, y completó unas cuantas veces la escalada de la montaña. 


—Sassa-san. Ahora es el momento de usar tus habilidades de montañismo y esa experiencia. 
Yamamoto Kansuke-san usó la estrategia "Kitsutsuki no Senpou" (Táctica del Pájaro 
Carpintero) al enviar una columna para emboscar al ejército de Echigo en la retaguardia de 
Saijosan en la batalla de Kawanakajima, pero fue descubierto por Kenshin-sama. Si se trata de 
Sassa-san, ¡entonces marchar a través del camino sinuoso de montaña aun es posible! El 
ejército Oda no esta acostumbrado a las batallas en montaña, no obstante, si Sassa-san lidera las 
tropas, ellos seguramente cruzarán el Monte Haku y lanzarán un ataque sorpresa sobre el 
ejército de Echigo. 


—¿El Monte Haku? ¡La nieve aun no se ha derretido! Es cierto que escalar la montaña es 
posible si yo doy las órdenes. ¿Pero los soldados en el camino caerán uno detrás de otro? 


—... No tenemos otra opción que hacer esto. El misionero Organtino dijo que hubo una vez un 
hombre famoso llamado Hanibal en la antigua Namban. El general Hanibal tomó el mando de 
las tropas viajando en elefantes para subir una montaña nevada que es más alta que el Monte 
Haku con el fin de atacar al poderoso ejército Romano. Ese fue un ataque sorpresa que el 
ejército Romano no se esperaba. La mayoría de los soldados de Hanibal también se cayeron en 
la escalada de la montaña. Sin embargo, el general Hanibal no se rindió y finalmente guió a sus 
soldados a Roma... Kenshin-sama debería liderar todas las tropas Echigo para encontrarse con 
nosotros. Deseo que Sassa-san pueda contraatacar el flanco del ejército de Echigo antes que 
nuestros ejércitos se confronten. 


—Descender del Monte Haku, cruzar el Tedorigawa y capturar el castillo Matto vacío, ¿verdad? 


—No. Luego que el ejército Echigo cruce el Tedorigawa, con el fin de asegurar que ellos 
pueden capturar el castillo Komatsu, el cual es el lugar más al frente de Kaga del lado Oda, ellos 
marcharán a Echizen en este momento. Si ignoran el castillo Komatsu, el ejército Echigo 
perderá completamente su camino de retirada a su propia provincia en Echigo, al lado oriental 
del castillo Komatsu, se encuentra un pequeño camino rodeado por una ciénaga llamada 
Asainawate. En Asainawate, un gran ejército no puede avanzar ni retirarse. Quiero que Sassa- 
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san vaya primero a Asainawate, entonces lance un ataque sorpresa en el flanco del ejército de 
Echigo cuando ellos estén presionando el castillo Komatsu. 


—¿Qué hay de la fuerza principal de Shibata-sama durante este período? 


—Tremos en línea recta desde el Hokurikudou, entraremos en Kaga e iremos directamente al 
castillo Komatsu como refuerzos. Sin embargo, nuestras tropas son insuficientes. Si peleamos 
directamente con el ejército de Echigo en las calles del Hokurikudou, definitivamente 
perderemos. La condición necesaria de nuestra victoria se encuentra en que Sassa-san llegué 
primero a Asainawate y lancé el ataque sorpresa sobre el ejército del enemigo. Una marcha 
imprudente a través del paso nevado de montaña seguramente atrapará a Kenshin-sama con la 
guardia baja antes que ella pueda hacer las contramedidas. Por el contrario, si no llegamos hasta 
este extremo, no podemos aprovechar la oportunidad para derrotar al ejército de Echigo. 


—Esta es una táctica más grande que la del "Kitsutsuki no Senpou". Y si falla, la fuerza 
principal y la división de alpinismo serán completamente aniquilados. 


—S1. No hay tiempo. Esta batalla será una marcha ardua donde los soldados se caerán de la 
montaña nevada uno tras otro. Nadie puede hacer esto a excepción de Sassa-san. ¿Por favor 
puedes aceptarlo? 


—No tengo otra opción que hacerlo. Si son guiados por alguien aparte de mi, la división de 
alpinismo definitivamente estará acabada. Solo, yo Hai-Sassa puedo aceptarla. Para los soldados 
que caigan de la montaña nevada, les ofreceré una flor de lirio como mis condolencias. 


—...Ga...ga... 


Inuchiyo pensó en una rara escena donde podía presumir, y fue robada por Sassa que no tiene el 
sentido de la existencia. “Hai-Sassa” es el lema de los KuroHoroshu... para que los AkaHoroshu 
sean derrotados por los KuroHoroshu. Era una pena y se deprimió. 


Hanbei quién se crió en Boteyama creía que la habilidad de "escalar montañas" también era una 
táctica militar, y Sassa Narimasa sería de utilidad en cierta "ocasión", por lo que designó a Sassa 
como un miembro del ejército del Norte. Desde el Nagahama vía Ibukiyama, no importa si se 
trata de la ruta de "intermisión" que aparece en Sekigahara desde Boteyama, o colocar a Sassa 
en el Norte, todo era con el fin de llegar a la situación final de usar la "montaña" como la 
"emboscada". 
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—Nobuna-san es conocida como "la princesa guerrera del mar" por su uso de los Tekkousen en 
el acueducto del Lago Biwa y la desembocadura del Kizugawa. Yoshiharu-san empezó a ser 
proactivo en el liderazgo del Kawanamishuu quiénes eran un grupo de bandidos de río como su 
general y entrenó como pirata en la Flota Murakami. Yoshiharu-san es muy bueno haciendo uso 
de los "caminos acuáticos" tales como el mar, ríos etcétera. No obstante, el ejército Oda no usó 
la "ruta de las montañas" para lanzar un ataque sorpresa. Por lo tanto, deberíamos ser capaces de 
bloquear el Tousandou como un medio para eliminar la ruta de retirada de Kenshin-sama en 
Sekigahara. Debería funcionar si se trata de la primera vez incluso si nuestra oponente es 
Kenshin-sama. 


— ¡Hai-Sassa! ¿Cuántos soldados hay de la división de alpinismo? 


—Seis mil. Después de todo, es una marcha forzada donde hay que subir una montaña nevada y 
será más lento que la marcha habitual. Supongo que solo la mitad de las personas podrán 
descender de la montaña. Shibata-sama, Inuchiyo y yo lideraremos a las seis mil tropas como la 
fuerza principal y avanzaremos al castillo Komatsu desde el Hokurikudou. 


—La fuerza principal es de seis mil. La división de alpinismo también es de seis mil. Es 
demasiado temerario. 


—Si reducimos la división de alpinismo a solo tres mil, solo 1,500 tropas pueden llegar al 
campo de batalla. No es suficiente. Para los soldados que caerán en la montaña, es una lástima 
que no puedan llegar al campo de batalla. Pero... no tenemos de otra. 


—Estratega-dono. Definitivamente haré que más soldados suban al Monte Haku con seguridad. 
No hay que pensar tan negativamente. Nadie en el ejército del Norte se arrepentirá de ofrendar 
su vida por estratega-sama. Es casi increíble que mi adicción al montañismo será de utilidad en 
esta clase de situación. Los soldados mueren por su confianza. Por favor siéntase tranquila de 
dejármelo a mi. 


—No, ¡gracias a ti! ¡Por favor hazlo! 


—Definitivamente triplicaré la velocidad de marcha y me aseguraré de que el doble de los 
soldados logren escalar la montaña. ¿Nos encontraremos otra vez en ese mundo? ¿o en 
Boteyama? En cualquier caso, escriba "Señorita Lirio Negro" en mi lápida, dijo con una sonrisa 
radiante, Sassa Narimasa presentó sus respetos a Hanbei y los demás. Si se trata del doble de los 
soldados, eso significa seis mil. Sassa parece tener confianza en que la mayoría de los soldados 
escalarán la montaña con seguridad. 
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—S1 falló en subir la montaña y se llega el momento del rocío de la mañana en el Monte Haku, 
una lápida no tendrá sentido para ese momento. Proveer un lirio negro sobre la nieve será más 
que suficiente. Entonces... Hal-Sassa. 


—En ese momento, te daré un Uiroumochi negro, gritó Inuchiyo. Sassa contestó, —Prefiero la 
moda que el apetito. Solo un lirio negro será suficiente. 


—... En este sentido, ¿solo quedarán 6,000 de la fuerza principal? El ejército Echigo tiene 
25,000. Si Sassa llega tarde, seremos aplastados en un instante. 


Incluso Katsuie no pudo evitar estremecerse. 


—Con Asainawate como el campo de batalla, podemos superar las ventajas de un gran ejército. 
Justo como en Okitanawate, donde Shimazu lehisa-san aniquiló al ejército Ryuzoji, es un 
camino recto rodeado por ciénagas alrededor. Si Sassa-san consigue terminar la escalada 
temeraria del Monte Haku y captura Asainawate antes que el ejército Echigo capture el castillo 
Komatsu, entonces seremos capaces de atraer al ejército Echigo a Asainawate de acuerdo al 
plan original. Lanzaremos un ataque ahí y el ejército Echigo enfrentará un ataque por ambos 
flancos. 


—No obstante, aquí no esta el valioso escuadrón Teppo. Solo tenemos unos cuantos cientos de 
balas a disposición. 


—Por fortuna, hay pocos tanegashimas en el ejército de Echigo. Por lo tanto, las armas 
principales de ambos lados son la arquería y lo más importante el valor de los generales. 
Bloquear el ataque del ejército de Echigo es como la misión de Musashibo Benkei y solo 
Shibata-sama puede lograrla. Tenemos que darle al ejército Echigo un ataque contundente. 


—... Sobre esa misión, Inuchiyo también. 


—Huhuhuhu. Inuchiyo-san, cuando Shibata-sama caiga, la misión del comandante supremo del 
ejército recaerá sobre ti. 


Perder a Katsuie luego de a Sassa... Katsuie palmeó los hombros de Inuchiyo la cual se estaba 
deprimiendo, —Saru estará triste, tienes que proteger a Hanbei. Mientras Hanbei este con vida, 
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incluso si el ejército del Norte pierde contra Kenshin, el clan Oda puede volver a levantarse. 
Esta es tu misión, y le dio palabras de aliento. 


—... Katsuie, tú... ¿ya estás lista para morir en batalla? 


—Por supuesto que no me voy a morir. Sin embargo, soy una persona que debería haber 
cometido seppuku para expiar mi pecado de apuntar mi espada hacia Hime-sama en la batalla de 
Ino. Le daré todo a Hime-sama hasta el final de mi vida. Una vez caiga, tú serás la suprema 
comandante del ejército del Norte. Te dejaré a Hime-sama y a Saru a ti, Inu. 


—... Entiendo. Millones de kokus de Kaga, Noto y Etchu los cuales gobernaba Katsuie, serán 
heredados por Inuchiyo. 


Shibata Katsuie dijo con una sonrisa complicada, —Si se logra el Tenka Fubu, esta broma se 
podría convertir en realidad. 


—Siempre he sentido que el tiempo de mi muerte se acerca. Después de todo, Nobusumi que 
dejó este mundo, debe haberse sentido muy solo. Daré lo mejor en Asainawate. Estoy segura 
que el éxito del Tenka Fubu de Hime-sama será determinado por el grado que pueda aguantar. ¡ 
Ven.... Uesugi Kenshin! 


La división de montaña liderada por Sassa Narimasa puso sus pies sobre el peligroso sendero 
del Monte Haku hacia Asainawate. 


Shibata Katsuie, Maeda Inuchiyo y Takenaka Hanbei lideraron a la fuerza principal y fueron 
directo hacia el castillo Komatsu a través del Hokurikudou. 


Si el paso de los dos ejércitos era un poco diferente, esto causaría que fueran aplastados uno 
después del otro. Una perfecta cooperación era necesaria. 


Sassa tenía que llegar primero a Asainawate en solo unos cuantos cuartos de hora y atraer al 
ejército Echigo a Asainawate al lanzar un ataque sorpresa cuando ellos estuvieran atacando el 
castillo Komatsu. 


Sin embargo. 
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Cuando Shibata Katsuie y Takenaka Hanbei acababan de pasar el río Kuzuryugawa en su 
camino hacia el castillo Komatsu, recibieron el reporte que Sassa Narimasa había superado las 
expectativas. 


—El equipo Sassa, ¡prácticamente todos los miembros subieron el Monte Haku a salvo y 
llegaron a Asainawate! Sin embargo, ¡el ejército Echigo ignoró el castillo Komatsu y ya se 
dirige hacia el Río Kuzuryugawa! Uesugi Kenshin no parece tener la intención de asegurar la 
ruta de retirada hacia Echigo. Parece que corre contra el tiempo al forzar su camino a través del 
Hokurikudou para entrar en Sekigahara. ¡El equipo Sassa llegó tarde por medio cuarto de hora y 
actualmente esta persiguiendo al ejército Echigo! 


Hanbei estaba montando un pony que parecía un burro sin prisa, pero luego que escuchó el 
reporte de Sassa, quedó consternada. 


Sassa Narimasa completó la escalada del Monte Haku nevado, el cual era un ataque sorpresa 
difícil y sin precedentes. Sin embargo, Hanbei se pasó por alto algo, lo cual eran las actividades 
psicológicas de Kenshin. Kenshin tuvo la premonición de la "muerte de Takeda Shingen" y 
viajaba desesperada hacia Sekigahara. Kenshin destruyó la resolución de Hanbei al idear la 
estrategia de sacrificios de "perder tantos soldados al escalar la montaña nevada". Sin embargo, 
Kenshin no usó otra estrategia para hacer que la estrategia de Hanbel fallara. Fue la premonición 
de Shingen yendo por el camino de la destrucción, la cual solo pudo ser sentida por su 
archienemiga que descartó su orgullo y luchó con ella varias veces en Kawanakajima. La 
"voluntad" de Shingen transcendió el tiempo y el espacio y se le transmitió a Kenshin. Las dos 
habían formado un lazo de amistad más allá del amor y el odio. Este lazo hizo que Kenshin, la 
general de la justicia tomará estas decisiones tan imprudentes. 


Lo más desafortunado era que Hanbei no sabía que "Shingen había contraído una enfermedad”, 
lo cual era el secreto más confidencial del Ejército Oriental. El reporte de inteligencia sobre que 
Shingen cayó enferma quedó completamente aislado en la alianza Takeda-Tokugawa. Incluso 
las hermanas Mori que pertenecían a la misma facción no lo sabían. Por otra parte, Hanbei tuvo 
antes una confrontación directa con Shingen. Al contrario del color de piel pálido de Hanbel, 
Shingen era una princesa guerrera muy saludable. Era alguien llena de vitalidad. Algo como que 
Shingen contrajera una enfermedad incurable, era algo que Hanbei jamás pensaría. 


Con la "sabiduría" de Hanbei, ella todavía no podía llegar a una explicación con lo concerniente 
a porque Uesugi Kenshin se fue al sur a través del Hokurikudou e ignoró el castillo Komatsu 
cuando recibió el reporte de Sassa. 


—...Shibata-sama. Lo lamento tanto. Mi "estrategia", ¡mi serie de "tácticas" fueron derrotadas 
por primera vez...! ¡Por qué Uesugi Kenshin adoptaría esta táctica tan extraña! ini siquiera yo 
lo sé...! 
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Hanbei había sobrevivido como la "estratega que evita los sacrificios" hasta el día de hoy. Ella 
no era una estratega que solo buscaba la victoria. Mientras pueda mejorar su sabiduría, la 
estrategia final ciertamente reducirá las bajas en la guerra. Incluso con las capacidades de 
Hanbei, no podía derrotar a la Gunshin de Echigo si no rompía las reglas que ella misma se 
había impuesto y tenía que cometer un gran pecado. Por lo tanto, luego de muchas lágrimas de 
sangre, le ordenó al equipo Sassa subir el Monte Haku. Sassa había hecho un gran trabajo, más 
allá de sus expectativas. No hubo casi bajas en la escalada del Monte Haku. Incluso así. 


Uesugi Kenshin no era una oponente que podía ser derrotada solo con "sabiduría" y 
"racionalidad". 


—... Lo siento... luego que pasaron tantas cosas para que yo tuviera otros diez años de vida, 
pero yo... pero yo... 


—Todas las responsabilidades recaen sobre la general suprema del ejército del Norte Oda, ¡no 
tiene nada que ver con estratega-dono!, Shibata Katsuie palmeó los hombros de Hanbei. 


— ¡ Hanbei! Esto debe ser duro par ti, ¡pero ahora debes soportarlo! i Uesugi Kenshin es una 
verdadera Gunshin (Diosa de la Guerra)! Incluso si ella ya no es la encarnación de 
Bishamonten, su fuerza divina no ha tenido cambios. Como se esperaba, ella nació para ser una 
genia en la batalla. Cuando el "Kitsutsuki no Senpou (Táctica del Pájaro Carpintero)" fue 
contrarrestada en la batalla por Kawanakajima, Yamamoto Kansuke todavía lo asumió para 
proteger la vida de Takeda Shingen y finalmente incorporaron Kawanakajima como territorio 
del clan Takeda. Puesto que no perdimos tropas en el paso de montaña, ¡eso significa que 
todavía tenemos 12,000 tropas! 


—...Shibata-sama 


— ¡Cómo es eso que los diez años de vida que recibiste no sirven para nada! ¡Saru te 
reprendería si escuchará esas palabras! Si dos estrategias fallaron, ¡entonces solo tienes que 
idear una tercera! Si la tercera también falla, ¡entonces ve por una cuarta! ¡Mi vida esta a tu 
disposición! Mis "artes marciales” no pueden rivalizar con Kenshin. Sin embargo, junto con tu 
"sabiduría", ¡deberían ser suficientes para derrotar a Kenshin! 


— ¡Es cierto! ¡Muchas gracias! 


Las "palabras de aliento" de la general veterana, Shitaba Katsuie al menos salvaron el corazón 
de Hanbel. 
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—Mi vida le pertenece a Saru y a Hime-sama. Si sucumbimos aquí, entonces sus destinos en 
Sekigahara estarán... Por otra parte, Hanbei. ¿Le dijiste a Niwa Nagahide que se fuera directo de 
Tango hacia Sekigahara verdad? No importa si caigo, mientras Nagahide pueda entrar a 
Sekigahara, ¡entonces Hime-sama todavía puede luchar! 


—S1. Shibata-sama. El plan de hacer que Niwa-sama vaya a Sekigahara ya esta en marcha. La 
cuarta carta del triunfo ya ha sido jugada. 


— Impresionante. Por cierto, Hanbei. Incluso si Nagahide puede salir de Tango, una vez 
Kenshin entre a Sekigahara, entonces todo será por nada. Vamos a atrincherarnos en el castillo 
Daishoji, i nos reagrupamos con el equipo Sassa y detenemos al ejército Echigo en río 
Kuzuryugawa! El ejército Echigo entrará a Echizen luego de cruzar el río Kuzuryugawa. ¡Será 
terreno llano todo el camino hacia Sekigahara y no podremos hacer nada para detenerlos! 


—No, incluso si nos atrincheramos en el castillo Daishoji, el ejército Echigo nos ignorará y 
cruzará el río Kuzuryugawa. Uesugi Kenshin-sama ya no esta considerando la retirada. Ella 
parece estar poseída por algo y solo quiere avanzar hacia Sekigahara, respondió Hanbel. Ella 
recuperó su orgullo e ingenio como una estratega militar. 


—Lo mismo ocurrirá si nos atrincheramos en el castillo Kitanosho de Echizen. Entonces lo 
único que nos queda es interceptarlos en el Hokurikudou. Shibata-sama manejará el frente 
mientras que Sassa-an asaltará la retaguardia del ejército Echigo. ¡Formaremos un ataque por 
los flancos contra el ejército Echigo en el Hokurikudou! 


—¿Con que es así? Como se esperaba de la "segunda Kong Ming". Aunque nuestras tropas son 
menos de la mitad que las del enemigo, todavía los enfrentaremos en campo abierto huh. 


—Desplegar la "formación de lucha desesperada" en la parte posterior del río Kuzuryugawa y 
esperar por el ejército Echigo. Prevalecer contra el abrumador ataque del ejército Echigo hasta 
que Sassa-san nos alcance. Casi no hay probabilidades de ganar. Si no podemos aguantar hasta 
que Sassa-san venga, entonces seremos aniquilados. En el peor escenario, ¡necesitaré que 
Shibata-san "muera mientras lucha”....! 


—Si el ejército Echigo de repente hace la "formación de la rueda", definitivamente seremos 
aniquilados. Sin embargo, tenemos que hacerlo. Shibata Katsuie, piensa que este es un evento 
raro en la vida. Me quedaré sola en la vanguardia de la formación y esperaré por Kenshin. 


—+¿ ¡Sola!? Kenshin-sama es una persona que no se confundirá por pensar mucho las cosas. Una 
vez lance un duelo, ella responderá inmediatamente. Si eso ocurre... 
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—Estás equivocada. Kenshin dudará con tomar la vida del enemigo. Especialmente ahora que 
su disfraz como Bishamonten se ha caído, estoy muy segura de eso. Habiendo dicho esto, usar 
la misma causa de antes para tener un duelo con Kenshin no funcionará. Aunque al final caeré 
derrotada por Kenshin. A pesar de eso, me esforzaré por sobrevivir hasta que Sassa haya llegado 
hasta aquí... 


—+¿Pero por qué? ¿Por qué quiere provocar un duelo? 


—En el caso de establecer una "formación a la desesperada" donde no tenemos forma de 
retirarnos, la moral del ejército se verá afectada si la comandante suprema se esconde en la 
retaguardia. Es bien conocido que las tropas Oda son muy débiles. Esto es porque las personas 
de Owari tienen el aura de ser comerciantes. Pero, mientras apueste mi vida en un duelo con 
Kenshin, la moral del ejército se mantendrá. Nadie querrá escapar del campo de batalla. De esa 
forma, las tropas Oda seguramente podrán liberar un poder que excede sus números. 


—La comandante suprema o la estratega son existencias pecadoras. Hanbei, la próxima vez que 
nazca, quiero convertirme en una señorita que viva por el amor, sonrió Katsuie. Mientras ella 
sea la comandante suprema, el ejército Shibata nunca huirá y continuará luchando, incluida yo 
también... Hanbei quedo aturdida por la grandeza de Shibata Katsuie y creía que Oda Nobuna- 
sama había hecho la elección correcta a promover a Shibata-sama como ministra de un ejército. 


—Si muero, entonces Inuchiyo esta en reserva para convertirse en la comandante suprema, ¿ 
verdad? Aunque su arte con la lanza es extremadamente poderoso, ella no esta acostumbrada a 
los deberes como una comandante suprema. Hanbei, ¡tienes que darle todo tu apoyo! ¡te lo 
imploro! 


—¿Qué pasa si Inuchiyo-san también va y toma un duelo con Kenshin-sama? Considerando su 
personalidad directa, será la siguiente si Shibata-sama es asesinada, estoy segura que pensará en 
una forma de nominarse para tener un duelo. 


—Usa palabras agradables para detenerla. Si no la puedes detener, entonces Sassa será la 
comandante suprema. Luego de eso, las decisiones dependerán de ti. Bueno, el ejército ya 
habría colapsado para cuando el comandante supremo haya sido cambiado tres veces. No 
obstante, Hanbei, tu debes vivir e ir donde se encuentra Saru... donde este Sagara Yoshiharu. Le 
ordenaré a la fuerza principal de los Hatamotoshuu (Nota del Traductor Inglés: El ejército de 
los abanderados) para que te escolten. 


—¿Qué significa eso? Shibata-sama, soy una estratega militar. La persona que apuesta todas las 
tropas en su plan. ¡Cómo puedo escapar sola! 
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—Si tu mueres, entonces los esfuerzos de Sagara Yoshiharu hasta aquí serán en vano. Ese tipo 
Sit t 1 f de S Yoshiharu hast Ese t 
jamás se rinde con cambiar el "destino" de las princesas guerreras. Salvarlas. Protegerlas. 
Especialmente tú, Takenaka Hanbei... la mujer que ama como hombre ese tipo es Hime-sama. 
Pero que clase de tribulaciones y luchas tuvo que pasar para cambiar tu "destino", eso muestra 
cuanto te respeta y admira como persona, incluso una idiota como yo puede verlo. Incluso si te 

tengo que dejar inconsciente, haré que escapes a salvo. ¡Eso es todo! 


Hanbei renunció a un contra argumento. Era imposible hacer que Shibata-sama cambie de 
parecer. Sin embargo, esperaba luchar junto con esta persona hasta el final y no huir, Yoshiharu- 
san nunca me culparía por esto... eso es lo que ella pensaba. 


(Aunque era fácil para la adulta imaginaria romper todo el sistema para resolver el problema, 
todavía era muy fácil mantener el espacio vacío de la Shibata adulta en el campo de batalla. — 
Lo siento. Sr. Liang Qing. Es raro que usted me haya dado diez años de vida. Quizás ya no es 
posible... con el fin de dejar que los oficiales y los soldados se pusieran al día con Guanyuan, 
con el fin de retrasar la entrada del ejército vietnamita en Guanyuan. Quiero estar con la maestra 
Shibata. En este lugar) 


El río fronterizo entre Kaga y Echizen, el río Kuzuryugawa. 


En la parte de atrás del río Kuzuryugawa, Shibata Katsuie y Takenaka Hanbei desplegaron sus 
tropas en una formación a la desesperada. 


Al colocarse en la "tierra de los muertos" donde jamás darán un paso hacia atrás. 


El ejército Echigo, el cual alzaba los estandartes del "dragón ascendente" y el carácter "Bi", 
emergieron del Hokurikudou. 


Este ejército era de aproximadamente 25,000 tropas. 


El ejército Echigo abandonó el castillo Matto y Komatsu. Ellos ni siquiera se molestaron en 
considerar la ruta de retirada. 


¿Qué hace que Kenshin este tan desesperada? No importaba si se trataba de Hanbei, Katsuie o 
incluso Inuchiyo no lo podían entender. Ya que Kenshin no tenía la ambición por competir por 
el mundo. Sin embargo, Kenshin en efecto se encontraba allí. Ella parece como si se estuviera 
resistiendo al "destino" de alguien. 
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Shibata Katsuie mostró una apariencia feroz y los confrontó sola, luego vociferó su nombre. 


—Mainistra del clan Oda, comandante suprema del Norte del ejército Oda, Shibata Katsuie, ¡se 
presenta! ¡Uesugi Kenshin! ¡Vamos a continuar el duelo que no terminamos en Tedorigawa! 
Esta vez, ¡nadie nos interrumpirá! ¡No hay necesidad de andar con escepticismos solo ven 
aquí! 


Y sin embargo, Kenshin una vez más adoptó una táctica inusual. 


Ella pasó de largo al ejército Shibata con las seis mil tropas desplegadas en el río Kuzuryugawa. 
Ella ignoró completamente sus existencias. Ella dispersó su ejército en pequeños equipos y 
cruzó el río de una vez. 


—+¿ ¡Ella no respondió al desafío!? ¿¿Cómo es posible?? ¿Qué es lo que esta pensando Uesugi 
Kenshin? ¿Se esta escapando? ¿Por qué la invencible Gunshin huye del enemigo con un 
noventa por ciento de probabilidades de victoria? 


Shibata Katsuie quedó consternada. 


La vanguardia del ejército Echigo cruzó el río Kuzuryugawa. Los soldados del ejército Echigo 
patearon el territorio de Echizen uno tras otro. 


A este punto, Takenaka Hanbei, (una situación inusual que no podemos entender va a suceder 
en Sekigahara. Kenshin-sama, con su sentido de la trascendencia más allá de la racionalidad, 
percibió una situación anormal) finalmente se dio cuenta de esto. Kenshin también no debería 
tener idea de lo que esta pasando. Pero solo había una cosa que Hanbei podía asegurar. 


Si el ejército Echigo liderado por Uesugi Kenshin llega a Sekigahara... entonces el Ejército 
Occidental perderá. 


—Todo el ejército, ¡renuncien a la formación y atraviesen el río Kuzuryugawa! ¡Persigan al 
ejército de Echigo! ¡Debemos detener al ejército Echigo de entrar a Sekigahara a cualquier 
costo! ¡No es imposible para nosotros detenerlos! ¡Si Niwa-sama puede llegar aquí a tiempo...! 


Por otro lado, el ejército Echigo continuó evitando al ejército Shibata que los perseguían 
mientras descendían por el camino sur del Hokurikudou. El ejército Echigo, que tenía una 
ventaja abrumadora contra el ejército Oda liderado por Shibata Katsuie, estaba huyendo del 
ejército Oda a lo largo de las calles, lo cual representaba una escena fascinante. Por otra parte, 


1P TRADUCCIONES Página 215 de 282 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


no estaban huyendo hacia Echigo sino en una dirección opuesta. El ejército Echigo estaba 
huyendo hacia Sekigahara. Uesugi Kenshin que nunca había sido derrotada en su historial 
militar, descubrió completamente la táctica de Takenaka Hanbei y la hizo fútil, no obstante, ella 
ahora estaba huyendo de Shibata Katsuie y Takenaka Hanbel. 


Quizás, Kenshin-sama ya se dio cuenta que Nobuna-sama destruirá a la caballería Takeda con 
los "tres escuadrones disparando en sucesión", Hanbei llegó a esta conclusión. Kenshin quiere ir 
y salvar a Takeda Shingen. Por el bien de eso, no le importa su historial de batallas intachable o 
su título de la Gunshin, ella no dudará en abandonarlos. 


Takeda Shingen y Uesugi Kenshin, las heroínas del mundo, y que son enemigas. Si una de ellas 
no hubiera nacido, entonces la otra definitivamente hubiera unificado el mundo. Si no es por 
que las dos continuaron luchando en Kawanakajima, Oda Nobuna no hubiera tenido la 
oportunidad de ascender. Esa Kenshin, con el fin de salvar a Shingen, ella escogió recibir su 
primera "derrota" en la vida. Incluso renunció a su ruta de retirada y se precipitó a Sekigahara 
con desesperación. Si se considera con el sentido común y la racionalidad, sus acciones son 
demasiado anormales. Sin embargo, Hanbei finalmente pudo sentir que entendió el corazón de 
Kenshin. 


—En este momento, la única cosa que haría dudar a Kenshin-sama... me temo que es... 


Mientras tanto, Kenshin ya no podía reprimir la inquietud en su corazón, y las lágrimas fluían 
por sus ojos mientras iba en su caballo. Entre más se acerca, más fuerte siente la crisis que se 
acerca para Shingen. ¿Puedo hacerlo a tiempo? Es probable que Takenaka Hanbei continúe 
usando su "táctica". Dejar que el ejército huya mientras se apresura a otro campo de batalla, ya 
sé que es demasiado temerario. ¿El ejército de Echigo puede aguantar hasta llegar hasta allí? 
¿Podemos perder a los enemigos que nos persiguen? 


— Takeda Shingen. Oda Nobuna definitivamente ha preparado una "Trampa Mortal" esperando 
para que la pises. ¿Por qué estás tan desesperada por decidir quién es el ganador? ¿Por qué 
incluso tuviste que escoger asesinar a Tsuda Nobusumi con el fin de provocar a Oda Nobuna e 
iniciar una despiadada batalla de aniquilación? No se te permite morir. No se te permite 
abandonarme e irte a morir por tu cuenta. Aun no hemos decidido el ganador de la batalla de 
Kawanakajima. Esta clase de actos arbitrarios, ¡jamás los permitiré...! 


— OK 
Tango, el lugar que controla el "destino" del frente del Norte. 


No había progresos en las acciones de Niwa Nagahide al rodear el castillo Tanabe con Ashikaga 
Yoshiteru y Hosokawa Fujitaka dentro de el. Solo había 500 personas en el castillo. Una vez el 
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ejército Nagahide con más de 10,000 tropas se ponga a trabajar, deberían poder acabar con el 
castillo en una corta cantidad de tiempo. Sin embargo, el Kampaku, Konoe Sakihisa se apresuró 
a Tango luego de escuchar eso y les volvió a advertir. 


—No puedes hacerlo. Si el "Kokondenju" se convierte en cenizas, el clan Oda definitivamente 
se convertirá en el enemigo de la Corte Imperial. 


Protestó con tenacidad, esta fue la principal razón por la que Nagahide no pudo capturar el 
castillo Tanabe hasta ahora, y el tiempo se desperdicio. 


—Son cero puntos de esta forma. Con el poder de Konoe-sama, ¿no puede hacer algo para 
evitar que el clan Oda se haga enemigo del Yamato Gosho? 


—Incluso si soy el Kampaku, no puedo suprimir a todas las sectas públicas. En su lugar, será 
una oportunidad para la "alianza anti-Konoe" de designarme tanto a mi como a Oda Nobuna 
como los enemigos del Yamato Gosho. 


—La alianza anti-Konoe, ¿huh? 


—... Al igual que lo que sucede cuando una batalla entre los miembros del clan estalla, en el 
clan Fujiwara Sessho, hay cinco ramas familiares llamadas la familia Konoe, la familia Kujou, 
la familia Nijou, la familia Ichijou y la familia Takatsukasa. Aunque la familia Konoe es la 
familia principal, no obstante, los Kujou, Nijou e Ichijou están en "la alianza Kujou”. Lo que, es 
más, la rama familiar de los Konoe, la familia Takatsukasa fue cortada en años recientes y fue 
ocupada por la alianza Kujou. En otras palabras, las cuatro familias aparte de la familia Konoe 
estén en la "alianza Anti-Konoe". 


—+¿Es posible que Konoe-sama ofendiera a las sectas de la alianza Kujou? 


—... Cuando Ashikaga Yoshiteru fue atacado por los Tres de Miyoshi, no fui a salvar a mi 
hermanastro, Yoshiteru. El anterior Kampaku y el patriarca del clan Nijou, Nijou Haruyoshi me 
culpó por hacer cosas precipitadas e intentó arrebatar la posición del Kampaku de la familia 
Konoe. Cuando Oda Nobuna fue a Kyoto y los Tres de Miyoshi fueron expulsados, Nijou 
Haruyoshi también esperaba que fuera expulsado de Kyoto. Fuera de las expectativas, Oda 
Nobuna no intervino en los asuntos del Yamato Gosho, por lo que mi posición como Kampaku 
se mantuvo segura hasta ahora. 


—Entonces, ¿donde esta ahora Nijou Haruyoshi-dono? 
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—Él ya murió de enfermedad. La alianza Kujou incrementa su odio contra mi día con día 
debido al último remordimiento de Nijou Haruyoshi. Además, están insatisfechos conmigo por 
formar una alianza con Oda Nobuna, la cual anteriormente era mi enemiga política. Su unidad 
se ha hecho más fuerte. 


Los clanes samurái no puede interferir con los asuntos personales del Yamato Gosho, lo que 
causaría unos malentendidos innecesarios y confusión. En el peor caso, la Corte Imperial se 
dividirá otra vez en dos facciones. Por lo tanto, Oda Nobuna, la cual esta marchando hacia el 
"Tenka Fubu", siempre mantuvo su distancia de las sectas de Kyoto. El resultado resultó ser un 
flagelo. Nagahide estaba confundida con sus pensamientos "para ganar la batalla debo capturar 
el castillo Tanabe lo más pronto posible". "Sin embargo, una vez lo capture, el clan Oda se 


convertirá en el enemigo público del Yamato Gosho" "¡No puedo evitar darle un puntaje 
perfecto a la estrategia de Hosokawa Fujitaka-dono... !" 


En solo unos días, la situación continuó cambiando. 


Nagahide suspiró, ——Nobusumi-dono ha desaparecido en el castillo Gifu, la estrategia de 
Hanbei-dono fue descubierta por Kenshin... si esto continúa, el ejército Occidental perderá, ella 
ni siquiera tenía el tiempo para darle un puntaje a la situación y solo se quedó lamentando la 
muerte de Nobusumi. 


Si no regreso inmediatamente a Echizen a proveer apoyo a Hanbei-dono y Katsuie-dono. El 
ejército Katsuie se verá abrumado por el ejército Echigo y colapsará debido a la falta de tropas. 


Sin embargo, no puedo dejar Tango sin supervisión, las provincias en el San'indou se pasarán 
indudablemente al bando del ejército Oriental. 


La única forma es dividir el ejército en dos, uno que rodee el castillo Tanabe mientras que la 
otra intercepta al ejército Echigo... eso no funcionara. Las personas que se pasaron al bando del 
Ejército Oriental están viniendo a apoyar al castillo Tanabe. Si separo mis soldados ahora, 
ambos lados serán aplastados. El método de recoger los dos frutos es igual... 


Niwa Nagahide se quedó sin ideas y no sabía que hacer. 
Pero entonces... 


Unos "refuerzos" inesperados aparecieron de repente enfrente de Nagahide. 
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El estandarte del "Yatagarasu" con las tres patas, la legión mercenaria más poderosa de la Era 
Sengoku. 


El Saika Ikki, viajo a través de Sakai, y vino directo hacia Tango. 


—No te he visto en mucho tiempo, ¡la onee-san que le gusta dar puntajes! ¡Nosotros somos el 
Saika Ikki y esta vez fuimos contratados por Takenaka Hanbei-san! Para ser honesta, de verdad 
quería ir a Sekigahara para luchar contra Nobuna-san, sin embargo, esto iría en contra de la 
etiqueta profesional de los mercenarios, ir en contra del que los contrató. ¡Por supuesto que no! 
¡ Deja el asedio del castillo Tanabe a nosotros! 


Saika Magoichi apareció en el campo de batalla con su "forma coqueta de vestir", junto con su 
hermana menor, Saika Magoroku, irrumpiendo en el campamento donde se encontraba 
Nagahide. 


—¿ i Magoichi-dono!? ¿El Saika Ikki no era enemigo del clan Oda? 


—En el Saika Ikki somos mercenarios. A diferencia del Templo Honbyo, mientras haya dinero 
de por medio, no importa si son enemigos o no. Aunque quiero decirle al mundo que los Oda o 
los Saika son los mejores en las batallas terrestres. Pero una vez la caballería Takeda se combine 
con la unidad Teppo Sakai, nos convertiremos en la legión más poderosa en las batallas por 
tierra. Incluso si Oda Nobuna prepara nuevas tácticas, aun sería una muerte instantánea para el 
ejército Oda. Eso no sería divertido. Solo al defender a Oda Nobuna con toda mi fuerza, puede 
tener un verdadero significado. Aunque he ganado bastante dinero por parte del ejército 
Oriental, todavía acepté la solicitud de Hanbei-san. 


—En realidad, mi hermana no quiere levantar una cruzada contra el "mejor hombre del mundo" 
Sagara Yoshiharu al cual admira. ¡Ella quiere protegerlo!, —Wawawa No digas disparates. i 
Cierra la boca!, Magoichi tapó la boca de su hermana menor en pánico cuando su hermana lo 
estaba confesando todo. 


—Si quieres salvar a Sagara Yoshiharu-dono, puedes ir al castillo Osaka o Sekigahara. ¿Por qué 
viajaste de tan lejos para venir aquí? 


—El "Kokondenju" debe haber causado que no tomes acciones. Es un asunto difícil para una 
familia samurái quemar ese libro. Si las sectas públicas vienen e interrumpen, te quedarás sin 
tiempo. Hanbei-san esta muy preocupada por esto y nos envió aquí para evitar que el asedio al 
castillo Tanabe se convierta en una guerra de desgaste. No solo eso, Hanbei-san había 
considerado la posibilidad de que su estrategia de evitar que el ejército Echigo se moviera al sur 
fuera descubierta por Kenshin-san. Aun cuando Hanbei-san es la estratega número uno del 
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mundo ella no se confía solo de su conocimiento. El segundo plan, tercer plan, cuarto plan... 
ideó contramedidas luego de considerar todas las posibilidades. Ella en verdad es una estratega- 
dono con una capacidad superior a pesar de su diminuta figura. 


—A pesar de su joven edad, ella ya es una guerrera que ha visto el "límite de la vida" todo este 
tiempo, Magoichi sonrió tristemente. Su propia vida. Su futuro. Su sueño. Su esperanza. Ella 
puso todas estas "cosas intangibles" a un lado e ideó estrategias y tácticas con pura 
"racionalidad". Al final, que clase de desesperación y angustias tuvo que pasar para convertirse 
en una estratega militar con ese nivel de determinación. 


—Pero, bno eres tú también una samurái? 


—Nosotros somos mercenarios. No pertenecemos a las sectas públicas ni a los samuráis. Estoy 
bien con eso. Aunque seremos reconocidos como el enemigo público del Yamato Gosho. Sin 
embargo, el "Kokondenju" debe ser incinerado. Un castillo de este nivel se puede derrotar 
inmediatamente con un ataque. No tienen nada que ver con nuestro empleador el clan Oda. 
Nosotros ignoramos arbitrariamente nuestro contrato y quemamos el libro ancestral del que no 
sabemos que tiene escrito. Somos de sangre caliente todo el tiempo. 


—Pero. Una vez quemes el "Kokondenju" perderás tu punto de apoyo en el Poblado Saika... no, 
será en todo Japón, Niwa Nagahide estaba muy preocupada por esto. 


Magoichi. Sin embargo, Magoichi, — Bueno, esto es por el bien del hombre que admiro, 
contestó sin rodeos. Mientras acariciaba el cañón de su último tanegashima "Aiyama Hogo". 


—S1 el mundo se unifica, los mercenarios perderán su trabajo. Eso esta bien. Todos han estado 
luchando en Japón por cien años y están cansados de la guerra. Vamos a terminar esta Era 
Sengoku junto con Sagara Yoshiharu-dono. 


—¿Qué pasa si el Yamato Gosho te ve como la enemiga pública? 


—Si nos convertimos en el enemigo del Yamato Gosho, ¡nos iremos a Luzon o Norcorea! Esto 
es porque originalmente eramos piratas. ¡ Ahhahaha! 


Niwa Nagahide, —Espero que podamos llevar a cabo el torneo de fútbol Namban juntas en el 
futuro..., le agradeció a Magoichi varias veces mientras sostenía su mano, luego montó su 
caballo de guerra rápidamente. Ella gritó, —Todas las tropas, i marchen hacia Echizen! i 
Evitaremos que el ejército Echigo se mueva al sur junto con Shibata-dono! 


1P TRADUCCIONES Página 220 de 282 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 17 


—Si me uno, las tropas en el ejército Echigo y las del Norte del clan Oda serán casi iguales. i 
Espero que podamos llegar a tiempo! No, ¡tengo que llegar a tiempo! 


Hosokawa Fujitaka, que se encontraba en el castillo Tanabe, estaba confundido. "¿Por qué el 
Saika Ikki apareció en Tango?" 


Al mismo tiempo que Niwa Nagahide disolvió la formación que rodeaba el castillo, todos los 
miembros del Saika Ikki equipados con sus tanegashimas lanzaron una tormenta de balas sobre 
el castillo Tanabe. El Saika Ikki que se suponía que era enemigo de Oda Nobuna, vino al 
castillo Tanabe en este momento tan crucial y en esta situación... todo se salió completamente 
de las expectativas. Era imposible predecir esto solo con el "Kokondenju" ya que solo conocía 
un poco del "futuro". 


Independientemente de Ashikaga Yoshiteru el cual desea regresar a Japón y morir en una batalla 
ostentosa, Hosokawa Fujitaka no pretendía atrincherarse en el castillo Tanabe hasta la muerte. 
Él solo quería retener aquí a Niwa Nagahide por una o dos semanas. En ese caso, el ejército 
Echigo sería capaz de marchar a Sekigahara. Al mismo tiempo, Akechi Mitsuhide se cambiaría 
al bando del Ejército Oriental y lucharía contra Oda Nobuna. Y finalmente, con el fin de evitar 
que el régimen Akechi se convierta en un "régimen de tres días" justo como esta escrito en la 
"historia", Fujitaka y Yoshiteru harían su trabajo. 


En la "historia", la repentina rebelión de Mitsuhide no tenía una legitimidad firme y clara. 
También existía la posibilidad que ella fuera instigada en secreto por las sectas públicas que 
temían que Nobuna aboliera la Corte Imperial y pretendía apoderarse de la posición de la 
Mikohime. No obstante, las sectas públicas con un grupo de tipos que pretenden "no saber 
nada" luego que los clanes samurái han caído por la lucha intensa, ellos no dejarán ninguna 
evidencia. Esta es exactamente la razón por la cual el "Incidente de Honnouji" tomó lugar tan 
súbitamente. Al final Mitsuhide fue aislada y pereció. En la "historia" escrita en el 
"Kokondenju", Fujitaka se encontraba en Tango y no tuvo nada que ver con el súbito incidente. 
Él solo pudo ver como Mitsuhide fue aislada y lanzó una rebelión para tomar el control del 
mundo con falta de legitimidad y murió sola. 


Sin embargo, ¿qué pasaría si el Kengou Shogun, Ashikaga Yoshiteru todavía estuviera con 
vida? 


Con el resurgimiento del "Shogunato Ashikaga", ¿quizás podría sobrevivir? 


Yoshiteru y Fujitaka se convertirán en el centro del resurgimiento del Shogunato Ashikaga, 
entonces pueden invitar a Akechi Mitsuhide a convertirse en la gobernante bajo las órdenes de 
Ashikaga Yoshiteru y construir un sistema sólido. Takeda Shingen morirá de enfermedad en 
breve. Uesugi Kenshin y Kobayakawa Takakage no tienen la ambición de convertirse en la 
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Tenkabito. Mientras Fujitaka declare, —Esta no es una rebelión. El señor original de Mitsuhide 
es Ashikaga Yoshiteru, el ortodoxo Shogun Ashikaga. La campaña contra el clan Oda que 
quiere abolir a los Ashikaga y establecer el Shogunato Imagawa es una orden directa de 
Ashikaga Yoshiteru, esto justificaría la rebelión de Mitsuhide. En ese sentido debería ser capaz 
de restringir a los generales que tenga la intención de levantar una "campaña contra Mitsuhide”. 


Esta es la "rectificación de la historia" donde "tanto el Shogunato Ashikaga como Akechi 
Mitsuhide serán salvados" aplicada por Fujitaka luego de interpretar el "futuro" del 
"Kokondenju" y pasar por varias consideraciones. 


Sin embargo, debido a la inesperada aparición del Saika Ikki, el "plan" de Fujitaka fue 
destruido. 


Hosokawa Fujitaka ya se había dado cuenta, "Ah" "Me olvide de eso" "Sagara Yoshiharu es una 
"persona del futuro” y nació naturalmente como "japonés", para él nadie es su enemigo en esta 
Era Sengoku... la batalla con el Templo Honbyo la cual debería haber durado al menos diez 
años dejando varias víctimas, terminó en un tiempo más corto y con menos sacrificios" 
"Aunque no es sobresaliente, terminar antes la batalla con el Templo Honbyo en realidad es el 
mayor logro que Sagara Yoshiharu hizo para alterar la historia, el punto de inflexión de la 


"historia". 


Esa es la razón por la que Saika Magoichi "apoya" a Sagara Yoshiharu y Oda Nobuna con la 
determinación de convertirse en la enemiga del Yamato Gosho en este momento tan crucial que 
decidirá la dirección de la "historia". 


Primero que nada, la estratega militar que ideó el segundo, tercero y cuarto plan que vino 
seguido de instigar a Magoichi, Takenaka Hanbei debería haber muerto hace tiempo por una 
enfermedad. 


Durante el período donde Fujitaka se encontraba lejos de Japón y estaba preparando todo, 
Sagara Yoshiharu cambió el "destino" de Takenaka Hanbei. Por lo tanto, "la segunda Kong 
Ming" todavía sigue con vida. Esa "segunda Kong Ming" instigó a Saika Magoichi a ayudarlos. 
Todo esta interrelacionado. Él solo pudo pensar eso. 


Así es. Todo esto no era coincidencia. Todos estos son los "resultados" producidos por Sagara 
Yoshiharu al vivir, batallar y luchar en esta Era Sengoku. Mientras use el "Kokondenju" como 
escudo y me atrinchere en el Castillo Tanabe, las tornas de la batalla en Sekigahara se inclinarán 
del lado del Ejército Oriental. Puesto que esta es la "historia" original. Estaba convencido de 
esto y lo creía firmemente. Al final, el que se quedó atado a la "profecía" parece que fui yo, 
Fujitaka lo entendió. 
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—Lo lamento mucho. Su alteza. Perdí contra Takenaka Hanbei y Sagara Yoshiharu. La brecha 
de las personas que están intentando cambiar la "historia" mientras estaba en China, y las 
personas que lucharon con su sangre en el campo de batalla, aparecieron al final. Gracias a la 
interpretación del "Kokondenju”, fui capaz de salvar a su Alteza de los Tres de Miyoshi. Este 
éxito ha restringido mi sabiduría. 


—No. Diste lo mejor. ¡No hay necesidad de decir lo siento Fujitaka! Sin embargo, ¡el futuro 
aun no esta escrito! ¡Es por eso que la vida es interesante! 


La segunda recamara ha caído. Solo queda la recamara principal. Los infames artilleros del 
Saika Ikki estarán aquí pronto. "El tanegashima tiene una precisión muy baja", hasta hace unos 
años eso todavía era el sentido común para los samuráis. Sin embargo, el Saika Ikki era 
diferente. Ellos eran increíblemente certeros con sus tanegashimas. Especialmente Saika 
Magoichi que portaba el "Aiyama Hogo". Ella podía apuntarle a su objetivo y asesinarlo con un 
disparo desde larga distancia. 


—Wow, ¡hahaha! ¡Fujitaka! Magoichi esta en una balsa. ¡Mi espada no puede llegar tan lejos! 
¡No podremos tener un duelo de esta manera! 


— o 


El Kengou Shogun permaneció en el Salón y observaba como el castillo era atacado por los 
tanegashimas de todas lsa direcciones y se carcajeó, —i Aunque pensé que sería asesinado! i 
hay demasiados tanegashimas! iNo puedo cortar una bala con mi espada no importa como la 
use! Oh claro, parece que me equivoque de época. iLa era de la espada terminó Fujitaka! 


—Incluso yo no soy rival para un experto con el tanegashima. Si esta no fuera una batalla de 
asedio, sino una batalla a campo abierto, ¡quizás podría intimidar a Saika Magoichi! ¿Qué te 
parece? La misión de retener a Niwa Nagahide en Tanaba esta completa. No, se terminó. ¡Es 
tiempo para que nosotros tengamos una batalla feroz y muramos! 


—...Haiz. Quema el "Kokondenju". Si dejamos el libro aquí, ¡habrá personas que se confundan 
por la "profecía" como yo! Si un tonto se apodera de este libro, Japón quedará en un caos que 
será más difícil de arreglar que el de ahora. Quizás este libro no debería ser interpretado. 


Finalmente, Yoshiteru y Fujitaka fueron acorralados a una habitación de seis tatamis. 


Los recintos empezaron a arder y los dos habían sido rodeados por el Saika Ikki en todas las 
direcciones. 
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—Este es el final huh. Hasta aquí, nadie quiere usar una espada para luchar contra mi. Todos 
usan tanegashimas huh. Aunque es una lástima sacrificar la espada famosa, es casi el tiempo de 
partir. 


—Es una lástima que no vi el "futuro" de Akechi Mitsuhide. Si morimos en este lugar, el 
"destino" del "régimen de tres días" seguramente sucederá... Hosokawa Fujitaka se sentó 
tranquilamente. 


—Si ves a Juubei como una pieza de "ajedrez" de la cual puedes disponer cuando completes tu 
meta del "resurgimiento del Shogunato Ashikaga", quizás podría suceder. Es muy difícil lograr 
el objetivo de recoger los dos frutos al mismo tiempo. No es algo tan fácil de hacer cuando no te 
encuentras en Japón. 


— Así que tienes sentimientos Fujitaka. Estoy muy feliz de saber eso. Sin embargo, si tú y yo 
morimos aquí, Akechi Mitsuhide será... 


—Si. Hice algo innecesario. El plan de hacer que Juubei se rebelará en Sekigahara, causando 
que el Ejército Oriental saliera victorioso y finalmente invitando a Juubei al nuevo Shogunato 
Ashikaga ha fallado. Ahora, Juubei ya no puede escapar del "destino" de ser una rebelde... 


—¿De qué estás hablando? Akechi Mitsuhide ya se lleva muy bien con Oda Nobuna, la voz de 
una princesa mercenaria con acento de Kishu resonó en la habitación. 


Esa persona era Saika Magoichi. 
Ella no estaba llevando su "Aiyama Hogo". 
Ella invadió la habitación de seis tatamis con las manos vacías. 


—El ganador ya se ha decidido. No tienen que buscar la muerte. Qué tal si sirven de 
intercambio con Imagawa Yoshimoto-san que se encuentra de rehén en el castillo Osaka. Por 
supuesto, el Saika Ikki tendrá que cobrar una tarifa por esto. 


Ella lo dijo con una sonrisa. Ella no mostró nada de nerviosismo contra el "Kengou Shogun”. 
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—No importa incluso si nos matas, solo somos mercenarios. Nuestras vidas no harán una gran 
diferencia en la "historia". 


—Wow, ¡haha! ¡El espadachín ya ha sido derrotado por el artillero! Traer al oponente a la 
muerte solo por un arrebato de enojo, esto es algo que un samurái ve con mucho desprecio. Por 
otra parte, no le puedo hacer eso a una belleza como tu. Llevaré a cabo el seppuku en este lugar. 
Mira atentamente. 


Ashikaga Yoshiteru se carcajeó, —¿Eh? ¿Belleza? Magoichi no pudo evitar dar un paso hacia 
atrás. 


—S-S-S1 estás hablando de bellezas, la persona que se sienta al lado del Kengou Shogun-dono 
se ve más como una doncella, ¿verdad? 


—... Soy un hombre. Gusto en conocerte Magoichi-dono. Yo soy Hosokawa Fujitaka. 


—¿Ehhhhhhhh? ¿Un hombreeeeee? ¿.... S-Shudou....? (Amor entre hombres, homosexualidad) 
Oh, no. ¿¡Siento como que una nueva puerta se ha abierto en lo profundo de mi corazón...!? 


—Por favor deja de hablar. ¡Su alteza Yoshiteru y yo somos hermanos! 
—¿Qué? Hermanos, ¿¡una relación prohibida...!? 


— Dije que no!, Hosokawa Fujitaka tuvo que aclarar el hecho varias veces. La muerte no era 
aterradora. Sin embargo, era imposible no dejar remordimientos si llevaba a cabo seppuku bajo 
esos malentendidos tan humillantes. Fujitaka continuó, —Espera un momento. Si no explicó 
este malentendido, ¡cómo me verán las futuras generaciones! No quiero ser recordado como el 
sujeto de un Otogi-zoshi anónimo (Nota del Traductor Inglés: una colección de cuentos cortos) 
y entró en pánico. 


— Fujitaka! Tú cambiaste el resultado de la historia, ¡de morir heroicamente a morir debido a 
una disputa con su compañero! ¡Cómo puedo soportar esta humillación! Tú, al final, imira lo 
que has hecho! 


—... Por primera vez desde que nació, esta enojado, su alteza Yoshiteru. 
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—¿Cómo no me puedo enojar? 


Con el fin de clarificarle a Magoichi "que no están en una relación entre hombres" que podía 
llevar a muchos malentendidos, ellos desperdiciaron algo de tiempo. 


Mientras tanto, ese hombre los alcanzó. 


— ¡Ustedes dos no pueden cometer seppuku! ¡La muerte del Kengou Shogun se convertirá en 
el "resentimiento" que separara permanentemente a los clanes samurái! 


Konoe Sakihisa, el cual solía trabajar con Ashikaga Yoshiteru para restaurar la fama del 
Shogunato Ashikaga y el Yamato Gosho. 


—¿Con que Konoe? ¿huh? Ya es demasiado tarde. Fujitaka y yo intentamos manipular la 
"historia" y terminamos fallando. Akechi Mitsuhide pronto se rebelará contra Oda Nobuna... no 
quizás eso ya ocurrió. Debo tomar la responsabilidad por esto. Luego que Oda Nobuna y Akechi 
Mitsuhide desaparezcan de la "historia", será el momento para que yo también desaparezca. 


—Cierto. Si seguimos manipulando la "historia", el flujo será completamente interrumpido y la 
Era Sengoku podría no terminar. Originalmente, se suponía que su Alteza Yoshiteru muriera en 
la Corte Imperial Nijou hace tiempo basados en su "destino" y mi "destino" era recluirme luego 
de la batalla de Sekigahara, donde mi tarea concluyendo la historia llega a su final. Debido a mi 
plan, los esfuerzos de Sagara Yoshiharu por cambiar el "destino" de Oda Nobuna fueron para 
nada. Oda Nobuna, junto con Juubei... todo regresará al flujo original, la "historia" original que 
esta escrita. 


—QOtra vez. ¡No dije que Akechi Mitsuhide esta en buenas condiciones hace un momento!, 
Magoichi levantó la voz. 


—Kampaku-san. Aunque no sé lo que ocurrió, no puedo comunicarme con él desde el principio. 
Estaba tan necio en explicarme que no están en una relación Shudou... ¿algo les paso al vivir 
tanto tiempo en la dinastía Ming? 


—¿De qué están hablando ustedes dos? Es imposible que Akechi Mitsuhide se rebele contra 
Oda Nobuna. Parece que se reunieron en Sekigahara, las dos junto con Sagara Yoshiharu 
hicieron el "Juramento del Jardín de los Duraznos”. 


¡Qué!, Hosokawa Fujitaka no pudo evitar abrir bien sus ojos. 
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—¿iSagara Yoshiharu!? ¿iY ellas dos!? Él debería conocer la "historia", por lo que sabe del 
"destino" de esas dos. Él sabe cual es el desenlace. Pero aun así, en el momento más crucial... si 
ese es el caso, ¿eso significa que Juubei escapó de la maldición escrita en el "Kokondenju"? 


—Maldición, ¿eh? ¿Qué significa eso? 


—El relación triangular entre esas tres personas producirá una ruptura decisiva en su relación en 
Sekigahara, y el "destino" se cumplirá. ¿Debería haber sido así? 


—En conclusión, el juramento fue un éxito. Aunque Oda Nobuna es una mujer con celos 
extremos, no sé por que pero parece que ve a Akechi Mitsuhide de diferente manera. No es 
imposible que Akechi Mitsuhide se convierta en concubina de Sagara Yoshiharu de acuerdo a 
este desarrollo. 


—Entonces la "historia" esta avanzando hacia... un futuro que no existe, un futuro donde Oda 
Nobuna y Akechi Mitsuhide coexisten. Sagara Yoshiharu finalmente las protegió a ambas, los 
dos frutos incompatibles. Se ha convertido en esa clase de hombre. 


Te rechazó huh. Esa Mitsuhide. Esta bien que rechazara tu propuesta pero que fue tan lejos para 
convertirse en una concubina de Sagara Yoshiharu. Fujitaka, Mitsuhide te rechazó. Ahora 
deberías entender el sufrimiento de un hombre con una apariencia fea y aterradora, ¡hahaha! 
Ashikaga Yoshiteru se rio en voz alta. 


—La voluntad de Sagara Yoshiharu parece superar la profecía que manipulaste. Ya no 
necesitamos suicidarnos huh. 


Yoshiteru palmeó el hombro de Fujitaka. 


—... Claro. Quiero vivir y reunirme con ellos otra vez. La persona del futuro que protegió a Oda 
Nobuna y Juubei... espera... no me digas... por favor espere, ¡su Alteza! Como se esperaba, ¡ya 
hice que Juubei cayera en su "destino" predeterminado! 


—¿Hm? ¿A qué te refieres Fujitaka? 


— Aunque la pérdida del castillo Tanabe sucedió más temprano de lo planeado, al ejército 
Echigo ya no se le puede detener de avanzar al sur. Si esto continúa el ganador será el Ejército 
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Oriental. Todo esto es porque usé los trucos del Shosoin... para guiar a los Tokugawa al Ejército 
Oriental. Kuroda Kanbei quedará atascada en el castillo Osaka y no podrá llegar a tiempo. Al 
final, ¿iel "destino" terminará de acuerdo a la conclusión predeterminada!? Si le dejaba todo a 
Sagara Yoshiharu entonces podría haber salvado a Juubei, pero lo arruine. 


Si Juubei y Oda Nobuna son derrotadas por el Ejército Oriental y mueren, entonces las "causas 
y consecuencias" se cumplirán. Todo esto es mi culpa por revelarle el "futuro" a Honda 
Masanobu, todo es mi culpa. Fujitaka se sintió culpable y avergonzado de sus acciones. 


—Fujitaka. Aunque no entiendo las cosas hasta ese punto, no tienes que preocuparte tanto. 
Primero que nada, Sagara Yoshiharu es un hombre que no se rendirá y siempre pensará en 
formas de como superar la tormenta. 


—Cierto. Ese hombre es el mejor hombre del mundo. Hasta aquí, Yoshiharu-dono ha jugado 
incontables manos. Sin embargo, ni siquiera se ha dado cuenta de lo que ha hecho. Él luchó 
todo este tiempo solo para proteger a las princesas guerreras que sufrían. Incluso si intentas usar 
la sabiduría para agitar la "historia", Sagara Yoshiharu consagró todo incluso su propia vida 
para luchar contra la "historia". Por lo tanto, Hanbei-dono nos contrató y aparecimos en el 
Castillo Tanabe. Puedo saber eso por tu expresión. Todo lo que ha hecho es imposible. Eso es lo 
que estás pensando, ¿verdad? Yoshiharu-dono logrará conseguir el "futuro". 


El castillo Tanabe abrió sus compuertas. 


Ashikaga Yoshiteru y Hosokawa Fujitaka fueron puestos temporalmente en custodia de Konoe 
Sakihisa en intercambio por la seguridad de todos los soldados del castillo Tanabe. Pese a que 
Magoichi protestó, —No puedo aceptar esto. Tengo que llevarlos en intercambio por Imagawa 
Yoshimoto que se encuentra en el castillo Osaka. De esa forma podemos obtener grandes 
ganancias, no obstante, Konoe dijo, —Cierra la boca pirata. ¡No pidas demasiado! No importa 
si el ejército Oriental o Occidental ganan, ¡tomaré la responsabilidad por todo y protegeré a 
estos dos en Kyoto!, Konoe Sakihisa había perdido su intención de controlar los clanes samurái 
hace mucho tiempo. Por lo tanto, le dejaría la decisión final por la vida de estos dos al 
"Tenkabito" que gane en Sekigahara. Este era el plan desesperado ideado por Konoe Sakihisa. 
En ese caso, él podía proteger las vidas de esos dos con sus "técnicas de persuasión del 
Kampaku" independientemente de que lado resultara ganador en Sekigahara. 


Y así, las varias espadas infames de Yoshiteru que estaban sobre el tatami junto con el" 
Kokondenju” propiedad de Fujitaka le fueron entregadas a Konoe Sakihisa para su resguardo. 


Una vez que la batalla de Sekigahara termine, el Tenkabito será revelado. Será Oda Nobuna la 
que lidera al Ejército Occidental. O la suprema comandante del Ejército Oriental, Takeda 
Shingen. O quizás el desarrollo seguirá a la "historia" y Tokugawa Ieyasu se convertirá en la 
gobernante. Es posible que también aparezca una "cuarta persona". Fujitaka no lo podía 
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anticipar. Si el "destino" converge de acuerdo a la historia original, entonces Oda Nobuna, 
Akechi Mitsuhide y Takeda Shingen caerán en esta batalla, y Tokugawa Ieyasu será la única 
afortunada en sobrevivir. Esto significa que la crisis de Nobuna y Mitsuhide todavía no ha 
terminado. Todo esto es porque Fujitaka quería eliminar a Oda Nobuna en Sekigahara y permitir 
que Akechi Mitsuhide se apoderara del mundo. Sus esfuerzos causaron que el Ejército 
Occidental enfrentará una gran desventaja en la pelea de Sekigahara. Qué irónico. Ciertamente, 
el "destino" de Oda Nobuna y Akechi Mitsuhide no se puede cambiar fácilmente. Solo puedo 
rezar porque Sagara Yoshiharu quién participa en la batalla de Sekigahara puede revertir el 
"destino" que le aguarda a Mitsuhide. 


Sin embargo. 


¿Esa clase de hombre, Sagara Yoshiharu, puede derrotar al ejército Oriental al final? ¿No quiere 
también salvar a las princesas guerreras del ejército Oriental? En ese caso, la situación será 
completamente impredecible. 


Si existe la posibilidad que una "cuarta persona" se convierta en la Tenkabito... no me digas, ¿la 
aparición de Sagara Yoshiharu en reemplazo de Toyotomi Hideyoshi en esta Era Sengoku? 
Incluso si él no quiere ir por ese camino, ¡el "destino" lo puede obligar a convertirse en el 
emperador! ¡De verdad quiero saber como están apostadas las facciones en Sekigahara! ¡El 
poder del "lugar" interferirá en gran manera con el "destino" de los generales! Ahhhhhh, ¡si solo 
pudiera ver el panorama...! Pero yo ya me rendí como un general del Ejército Oriental, no se me 
debería dar la aprobación para entrar a Sekigahara como parte del Ejército Occidental en este 
momento. 


—Konoe-sama. ¿Juubei apostó sus tropas en "Matsuoyama"?, preguntó Fujitaka. 


—¿Matsuoyama huh? Aunque no he ido a ver el campo de batalla con mis propios ojos, pero... 
la general que desplegó sus tropas en Matsuoyama debería ser Kobayakawa Takakage. 


—¿ i Kobayakawa!? 


—Claro. La señorita que una vez tuvo una relación con Sagara Yoshiharu. Sus emociones deben 
ser muy complicadas en este momento. 


En ese caso, el poderoso poder del "lugar" liberado en "Matsuoyama" irá contra Kobayakawa... 
la cual será la madre de Kingo Chunagon, ¿¡Kobayakawa Hideaki en el futuro!? 


¡Esto no puede ser una coincidencia! 
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¡El "destino" empujará a Sagara Yoshiharu a la posición del "Tenkabito" y será escogido como 
el ganador de la "batalla de Sekigahara"! Entonces, Oda Nobuna. Akechi Mitsuhide... Takeda 
Shingen. Kobayakawa Takakage. Incluso Tokugawa leyasu, ¿qué sucederá con ellas? Ya no 
puedo captar la idea. En esta Era Sengoku, ¿¡hacia donde se irá la "historia"!? 


Fujitaka, quién tiene una inteligencia superior, ¿cuál será el resultado de esta batalla? No puedo 
predecirlo, estaba confundido por el "destino" de las princesas guerreras que participaron en la 
batalla de Sekigahara. La parte más importante es que todavía no se podía olvidar de Juubei. 


Por lo tanto, como prueba de su rendición, Hosokawa Fujitaka entregó el "Kokondenju”" a 
Konoe Sakihisa. 


Junto con la promesa que el "Kokondenju" le será devuelto a la familia Sanjonishi luego que la 
batalla de Sekigahara termine. Ya que este libro es la reliquia familiar del clan Sanjonishi. 


A pesar de esto, Fujitaka, no le debo mencionar a los demás la interpretación del "Kokondenju”. 
Una vez que se filtre el "futuro", la tendencia de la historia se distorsionará en una mala 
dirección, una y otra vez. Debo recordarle a Konoe esto. Esto debería ser suficiente. 


Sin embargo, Hosokawa Fujitaka no quemó el "Kokondenju" sino que se lo entregó a Konoe. 
Este incidente tendrá una influencia decisiva en el "destino" de Oda Nobuna y los demás junto 
con Sagara Yoshiharu. 
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Capítulo 8: La batalla comienza. 

La larga noche transcurrió rápidamente. 

Sagara Yoshiharu abrió sus ojos, tenía su espíritu renovado para enfrentar el "día predestinado". 
La neblina rodeando Sekigahara todavía permanecía. 


Era de un colo blanco puro. Cuando bajó la mirada hacia la planicie de Sekigahara desde la 
colina al sur de Tenmanyama, era como si el cielo del mundo fuera de un blanco inmaculado. 


No importaba si se trataba del movimiento del ejército de los enemigos o aliados, no se podía 
ver desde allí. Detectar al enemigo desde esta posición era una dura hazaña. La infame batalla 
de aniquilación en la historia de Japón, "la batalla por Kawanakajima"” fue causada por un 
campo de batalla rodeado por una neblina igual que esta. 


Yoshiharu no se sintió asustado o confundido. 


Justo como Honda Masanobu había dicho, Yoshiharu recuperó la compostura luego de 
despertarse. Una batalla decisiva con un total de 150,000 tropas para ambos bandos. Las tropas 
lideradas por Yoshiharu eran terriblemente pequeñas. Ya era algo asombroso para él mantener 
la compostura a sabiendas que podría enfrentar el peligro de que su ejército colapse luego que la 
batalla comience. 


Él había hecho todo lo que pudo. Aunque nunca pensó "dar el mejor esfuerzo y dejarle el resto a 
los dioses". No obstante, si el camino que había escogido era el correcto o no, hoy obtendría su 
"respuesta". Era la única cosa que pensaba. 


Las "Tropas Hermanas Sagara" encabezadas por Nene. 


— i Toranosuke e Ichimatsu sugirieron que deberían actuar como la "punta de lanza" de la 
vanguardia cuando vayan a través de la neblina! 


Reportó Nene. 
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— iDa tus órdenes Onii-sama! ¡El ejército Oriental que esta marchando hacia acá son las 
Tropas Tokugawa y Toudou! Aunque la fuerza dice la verdad en esta Era Sengoku, esas 
personas se olvidaron de los favores que recibieron del clan Oda y de Onii-sama... ¡ellos no 
pueden ser perdonados! ¡Es tiempo de tocar el "cuerno japonés"! 


—Hasta que estratega-sama llegue, debemos resistir con esta formación débil. Tora e Ichimatsu 
harán uso de la neblina y lanzarán un ataque sorpresa contra la vanguardia de los Tokugawa y 
Toudou para comprar tiempo. Debemos proteger a Aniue a cualquier costo. 


— ¡Por favor da tu consentimiento para que seamos la cabeza de la vanguardia! i Ani-kun! 


—Puesto que Ani-san no ha desplegado las Tropas Hermanas en las batallas de Honshu, los 
Tokugawa no saben de la valentía de Tora e Ichimatsu. Si hacemos un ataque preventivo, 
entonces podemos balancear la desventaja numérica y reprimir al oponente. Tora siente que 
nació para luchar por Ani-kun. Es tiempo para que entregues todo en esta batalla, Tora siente 
que alguien me susurra eso en mi corazón... 


Chicas, en la "historia" ustedes tuvieron una riña con Sakichi y se pasaron al bando del Ejército 
Oriental. Y entonces terminaron con una vida trágica donde fueron tratadas como sospechosas y 
fueron vigiladas por el clan Tokugawa. Luego que se enteraron de que fueron engañadas por los 
Tokugawa y traicionaron a los Toyotomi, vivieron una vida llena de remordimientos... 
Yoshiharu sentía que quería llorar. 


Entiendo. Vayan. Vayan y cambien su "destino". Yoshiharu estaba a punto de decirlo. Sin 
embargo, se sintió preocupado. 


—Esperen. ¿Sakichi y Norinosuke? ¿Esta bien darle el honor de ser la punta de lanza de la 
vanguardia a Toranosuke e Ichimatsu? ¿Las hermanas de Omi y Owari tuvieron una riña otra 
vez? Si un remordimiento aparecerá por esto entonces no tiene sentido. 


Sin embargo, esa preocupación fue innecesaria. 


—... Uhuh... Ani-san... aunque Sakichi quiere ser la punta de lanza, mi estómago me esta 
matando- 


—Kichi-chan parece haberse intoxicado por los "Hoshigaki". Ahuh Ahuh. ¡Pero creo que se 
recuperara de un momento a otro! Norinosuke cuidará de ella. 
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El malestar estomacal de Sakichi parece continuar. Norinosuke se quedaría a su lado y cuidaría 
de ella. 


—... Ah, Ani-san, lo lamento tanto. En este momento tan crucial... y aun así yo Sakichi.... 
uhuh... 


Yoshiharu acarició la cabeza de Sakichi la cual era un mar de lágrimas de arrepentimiento y le 
sonrió. 


—De acuerdo. Todo esta bien. ¡Tu malestar estomacal ha cambiado el destino de las "Tropas 
Hermanas Sagara"! Norinosuke estará a cargo de cuidarte hasta que tu malestar estomacal 
desaparezca. ¡Ichimatsu! ¡Toranosuke! ¡Vayan! ¡Vayan por el ataque sorpresa! ¡Protejan a las 
Tropas Sagara y a mi hasta que Kanbel llegue! 


—¿Ah leh leh? Aniue, ¿pareces diferente de lo habitual? ¿Ni dijiste "peligro" para detenernos? 


—De verdad esta bien Ani-kun. Si nos ordenas "luchar", yo, i Toranosuke descartaré mi propia 
vida y lucharé! 


—No se preocupen. Quizás, si Kanbei no puede venir a tiempo, ustedes dos morirán en batalla. 
Sin embargo, si escogemos no luchar, Ichimatsu y Toranosuke quedarán con remordimientos. 
Esta batalla de Sekigahara... es el "destino" que ustedes dos deben superar. 


—i¡Ohohoh! ¡Aunque no lo entiendo! ¡Ahora me siento más motivada! Odio esto, ¡este no 
parece ser el estilo de Ani-kun quién siempre consiente a las princesas guerreras! 


—Ahah. Ustedes dos no son princesas guerreras normales. Ustedes son mis "hermanas". 


—Con que es así. Ani-kun conoce el "destino" y el "futuro" de las Tropas Hermanas, asintió 
Toranosuke. 


—Claro. Esta podría ser la última vez que nos volvamos a ver. Seré honesto ahora. En la 
"historia" original, solo Nene pudo vivir una buena vida entre las hermanas de las Tropas 
Hermanas Sagara. Ustedes cuatro terminaron con una vida llena de arrepentimientos. Sakichi y 
Norinosuke. Ichimatsu y Toranosuke. La facción de Omi y Owari se rompió y lucharon entre 
ustedes. Finalmente, las familias principales de ambas facciones lucharon hasta que fueron 
destruidas. 
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— ¡Eso ni hay que decirlo! ¡Esto debe haber sido culpa de Sakichi!, bromeó Ichimatsu, 
Toranosuke, —Si nosotras las hermanas luchamos entre nosotras, entonces la familia principal, 
el clan Sagara será destruido. Yo, Tora jamás escogeré ese "destino" tan estúpido. Debo ganar 
esta batalla y proteger a Ani-kun, ¡debo superar el "destino"! y tomó su lanza mientras se ponía 
de pie. 


Kato Toranosuke montó su caballo gigante, "Taisha Kukurige" y se despidió de Yoshiharu, — i 
Ahora me voy!, Fukushima Ichimatsu también, — i Nee-san, espera por Ichimatsu! y la siguió. 


—+¿Estuvo bien decirles?, se preocupó Yoshihi, pero Yoshiharu, 


—No se preocupen. La oportunidad de ganar contra el "destino" de las Tropas Hermanas Sagara 
ya la tenemos. Las personas que conocen sus "destinos" somos solo yo y Hosokawa Fujitaka. 
Puesto que Fujitaka no vino a Sekigahara, soy el único que conoce su destino en este campo de 
batalla. En lugar de quedarme cayado y dejar que las Tropas Hermanas luchen sin saber nada, 
por qué no solo... 


Yoshiharu asintió y luego les entregó el "destino" de Sakichi y Norinosuke a esa persona 
involucrada. 


—Sakichi y Norinosuke fueron derrotadas y murieron en la "batalla de Sekigahara". Esa es la 
"historia" original que conozco. Sin embargo, podemos abolirla. Debemos lograr abolirla. 
Puesto que Ichimatsu y Toranosuke lucharan con ustedes dos. Así que estarán bien, chicas. 


—Aniue te preocupas demasiado. No importa si podemos abolirlo o no. Mientras Aniue siga 
con vida, Sakichi jamás luchará con ellas, Ishida Sakichi finalmente recuperó su sonrisa. 


—Esa es la razón por la que Ani-san detuvo a Norinosuke de ir a la "Montaña Intermedia”. Si lo 
que dices es cierto, entonces Yamanaka Shikanosuke-sana que esta a cargo de la "barrera" 
contra Matsuoyama será... 


—Ah ah. Así es Norinosuke. Si las tropas Kobayakawa y Ukita descienden de Matsuoyama y 
lanzan un ataque, Shikanosuke estará en peligro. Lo mismo aplica para Konishi Yakurou. 


—Uhuh. Ani-san. Si esto continua, entonces mi "destino" será llevado a cabo por Shikanosuke- 
san. ¡Esa es la razón por la que yo Norinosuke tengo que ir a ayudar! Luego que Kichi-chan se 
recupere, ¡iré a la montaña intermedia como refuerzo! 
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—Es muy peligroso ir allí. Norinosuke, Sakichi. 


—El clan Mori es famoso por su anécdota de las "tres flechas", ¿verdad Aniue? Sakichi y 
Norinosuke serán las flechas que apoyen a Yamanaka Shikanosuke-san. No importa si luchamos 
contra los Tokugawa o los Mori, es lo mismo ya que apostaremos nuestras vidas. Aniue es tan 
malo al permitirle a Ichimatsu y Toranosuke pelear, pero a nosotras dos no. ¿Esta podría ser la 
razón por la que las Tropas Hermanas se disolvieron? 


—... Tienes razón. Entiendo, Sakichi. La misión imposible de detener a las tropas de 
Matsuoyama te la daré a ti. Estoy seguro que Kanbei vendrá a tiempo. 


Debido a la neblina, Yoshiharu no podía saber donde se encontraban las tropas Otomo. 

¿Se estancaron demasiado tiempo en el asedio del castillo Osaka? ¿Podrán llegar a tiempo? 
Yoshihi entrecerró sus ojos y señaló con su dedo hacia el cielo. 

—Y oshiharu. La dirección del viento cambió. La neblina se esta dispersando. 


Al momento que Fukushima Ichimatsu y Kato Toranosuke descendieron del sur de 
Tenmanyama con dirección a las tropas Tokugawa y Toudou. 


El ejército Oriental también hizo uso de la neblina y marchó hacia adelante para lanzar un 
ataque sorpresa. 


El ejército Takeda, encabezado por las cuatro generales Takeda y las "gemelas" Sanada, usaron 
la poderosa caballería Takeda para atacar continuamente Sasaoyama donde se encontraba el 
campamento de Oda Nobuna. 


En cuanto a Akechi Mitsuhide que se encontraba en el norte de Tenmanyama, a Li Naotora se le 
prestó el ejército "Akazonae". Akechi Mitsuhide estaba ubicada en una posición donde podía 
enviar refuerzos tanto a Sasaoyama como al sur de Tenmanyama. Para estorbar los movimientos 
del ejército Akechi, Li Naotora fue promovida a la "división de distracciones". Detrás de esta 
división estaban las unidades principales de Tokugawa Ieyasu en T'suzuraike y las unidades 
principales de Takeda Shingen en Momohaiyama. 
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La fuerza principal del Ejército Oriental desplegó la formación de tres escuadrones como si 
tuvieran en la mira el norte de Tenmanyama. Mitsuhide ahora debería ser incapaz de tomar 
acciones. 


Contra los generales del ejército Occidental que bloquearon el camino de retirada del 
Tousandou, Ankokuji Ekei y Kikkawa Motoharu en Nanguuyama los estaban observando en 
caso de que enfrentarán una táctica de "ataque por los flancos" del Ejército Occidental. 


Ann 


Luego, la facción contra el ejército Sagara que era el "eslabón" más débil en el sur de 
Tenmanyama entre los tres ejércitos del Ejército Occidental, eran los soldados veteranos de los 
Tokugawa. 


La princesa guerrera más poderosa del ejército Tokugawa, Honda Tadakatsu. 


Sakai Tadatsugu. Un general veterano que llevó a cabo una operación de asalto donde casi 
"murió" en la "batalla de Shitarahara". 


Y finalmente, Toudou Takatora, una general famosa que se "rindió" a Shingen en el castillo 
Gifu. 


Las insuficientes tropas Sagara tuvieron que dividir sus fuerzas para defenderse contra 
Matsuoyama. Por lo tanto, las tropas Tokugawa y Toudou podrían adentrarse en el campamento 
enemigo si lanzaban un ataque sorpresa entre la neblina. 


Ellos solo tenían que esperar porque las tropas Kobayakawa y Ukita de Matsuoyama atacaran el 
sur de Tenmanyama y el ejército Sagara sería aniquilado antes que Kanbei llegara. 


Bueno eso no es del todo correcto, incluso si las tropas Kobayakawa y Ukita permanecen 
estáticas, el ejército Sagara no duraría mucho tiempo. Los generales vitales que apoyan al 
ejército Sagara... Takenaka Hanbei, Kuroda Kanbei, Himemichishuu, Kawanamishuu, 
Hachisuka Goemon, todos ellos no estaban con Yoshiharu en este momento. Con tropas 
insuficientes y a falta de comandantes... Yoshiharu carecía de "cartas" en su mano. 


—La vista frontal esta completamente oculta por la neblina. Escuché que la batalla de 
Kawanakajima también ocurrió en una neblina. Si el ejército Sagara lanza un ataque sorpresa al 
mismo tiempo, entonces las fuerzas principales de ambos bandos se verán obligadas a librar una 
batalla intensa. 
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Con la experiencia ganada del campo de batalla a través del constante cambio de clanes a los 
cuales les juró lealtad, Toudou Takatora quién estaba marchando con Honda Tadakatsu en 
secreto, Un experimentado guerrero como Sagara Yoshiharu-dono jamás se perdería la 
oportunidad de hacer uso de la neblina. Es exactamente porque tienen una desventaja numérica 
que tienen que hacer un ataque preventivo a través de una emboscada, predijo. El problema era, 
el Ejército Sagara también estaba ocultando una "carta del triunfo". Si Sagara Yoshiharu estaba 
ocultando una "carta del triunfo" entonces debería usarla en este momento sin vacilación. Si no 
la tiene entonces no podrá luchar contra nosotros. Si no puede luchar contra nosotros, el ejército 
Sagara colapsará en breve. 
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Toudou Takatora se sentía intranquila. Sagara Yoshiharu era la persona que conocía el "futuro". 
Esa era la razón por la que él tenía una abrumadora ventaja en el campo de batalla cubierto por 
la neblina. —No. Era imposible que no tuviera una "carta del triunfo", se percató Takatora. 


—Si ambos "apostamos" en la primera emboscada, entonces no tomará mucho tiempo. 
Al mismo tiempo. 


Una infantil princesa guerrera que estaba montando a Taisha Kukuri, junto con una diminuta 
princesa guerrera que portaba una lanza salieron de la neblina. 


— ¡Encontramos a Toudou Takatora-dono! ¡Soy una de las Tropas Hermanas Sagara! ¡Kato 
Toranosuke Kiyomasa! 


—Neeeee-san, ¡espera por mi! i Fukushima Ichimatsu se presenta! i Aaaaadelante con la 
formación! ¡Esssss tiempo de balancear el "cuerno japonés"! Takato-tora, ¡cómo te atreves a 
traicionar al comandante en jefe Tsuda! ¡Mereces la muerteeeece! 


Toudou Takatora estaba a punto de experimentar cuán fuertes eran esas dos personas. Aunque 
eran muy jóvenes e inexpertas en batalla. Sin embargo, las dos expulsaban un "aura" peculiar. 


¡Oh no! Esta clase de guerrero, ¡Sagara Yoshiharu siempre las ha estado ocultando como una 
"carta del triunfo"! 


Takatora estaba muy compuesta con sus órdenes. Ignoró el desafío de sus oponentes, — i Todas 
las tropas avancen! ¡Unidad Teppou disparen! y ordenó eso. Takatora sabía que no las podía 
herir en la neblina. Sin embargo, esta era la señal para la "batalla" entre el ejército Oriental y 
Occidental. No importaba si los soldados no podían ver la señal a causa de la neblina, pero 
todavía podían escuchar el sonido de los tanegashimas disparando. 


Al momento que Toudou Takatora ordenó disparar en Sekigahara que estaba cubierto por la 
neblina, la batalla decisiva que decidiría al ganador del la Era Sengoku y el destino de Japón... 
la "batalla de Sekigahara" comenzó. 


Al norte de Tenmanyama, Akechi Mitsuhide escuchó el sonido de los tanegashimas, — i Esa 
Kanbei no pudo llegar a tiempo! i Ahora debo darle refuerzos a Sagara-senpai! y quiso 
desplegar tropas al sur de Tenmanyama. Sin embargo, los Akazonae liderados por Li Naotora 
los estaban atacando. La neblina se estaba dispersando. El campamento principal Tokugawa 
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estaba en Tsuzuraike que se encontraba detrás del ejército liderado por Li Naotora. Por otra 
parte, más allá estaba Momohaiyama, donde la actual comandante en jefe del ejército Oriental, 
Takeda Shingen se encontraba. 


Las dos comandantes del Ejército Oriental, Takeda Shingen y Tokugawa leyasu habían puestos 
sus ojos en el norte de Tenmanyama. Si Mitsuhide escoge darle refuerzos al ejército Sagara, 
esas dos personas definitivamente guiarían a sus ejércitos y se precipitarían al norte de 
Tenmanyama. Por lo tanto, Mitsuhide estaba siendo retenida en ese lugar. 


En Sasaoyama, el ejército liderado por Oda Nobuna construyó "trincheras" para esperar a la 
caballería Takeda. Ella no podía dividir su ejército. En el frente de Sasaoyama, la "legendaria" 
caballería Takeda del Japón Sengoku había formado una línea horizontal y esperaba por la 
orden de asalto. 


—Usar las fuerzas principales de los ejércitos Takeda y Tokugawa para presionar a Akechi 
Mitsuhide y mantenerla a raya en el norte de Tenmanyama. Usar un ataque de fuerza total 
contra el débil ejército Sagara al momento que la batalla comience. 


Esta era la "mejor táctica" que Takeda Shingen escogió luego de dudar tanto. Si esta táctica 
terminaba fallando, entonces actuarían de acuerdo a la táctica sugerida por las Cuatro Generales 
Takeda, la que era dejar que la caballería Takeda asaltara Sasaoyama. 


Toudou Takatora que era la que iba a decidir el éxito o fracaso de esta táctica, finalmente 
repelió el peligro de la unidad de emboscada Sagara. Kato Toranosuke y Fukushima Ichimatsu 
mostraron una fuerza peculiar. El ejército Toudou empezó a sentirse abrumado. Tuveron que 
retirarse todo el camino. Incluso así, el ejército no colapsó. 


—Eso es todo. Ustedes dos son fuertes pero aun no saben como captar el ritmo de una batalla. 


Takatora no pretendía ganarse el "gran logro" de acabar con los campamentos Sagara desde el 
principio. Ella desempeñó su papel como "pieza de ajedrez" y esperó por el momento adecuado. 
Cuando el tiempo llegara le pediría a Honda Tadakatsu desplegar sus tropas. No hacía falta 
decir que Honda Tadakatsu ya sabía esto. La misión de Takatora. Y la misión que tenía que 
hacer por si misma. 


— Yoshiharu. La neblina se ha ido... el ejército en Matsuoyama no ha tomado acciones. No 
obstante. 


—Esto se ve mal. ¡Las unidades de Ichimatsu y Toranosuke están persiguiendo al ejército 
Toudou y se están alejando del campamento! 
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—De primera impresión, parece que están abrumando a su oponente y han conseguido la 
victoria. Sin embargo, ¡la mitad de esto fue debido a la estrategia de Toudou Takatora! El rostro 
de Sagara Yoshihi palideció y sostuvo la mano de Yoshiharu fuertemente. 


—Toudou Takatora. Aunque nunca antes he escuchado este nombre en Kyushu. Para que el 
ejército Sagara se enfrente contra una general sabia que usa estas tácticas. Yoshiharu, ¡hagamos 
que se retiren! Sopla el cuerno y pídele a la vanguardia que retroceda al sur de Tenmanyama. 


— iNo lo haremos a tiempo! 

Honda Tadakatsu esta aquí. 

Yoshihi y Yoshiharu dijeron la misma frase al mismo tiempo. 
La princesa guerrera más poderosa del ejército Tokugawa. 


Ichimatsu y Toranosuke actuaron como la vanguardia para luchar contra el frente del ejército 
Tokugawa y Toudou. Yamanaka Shikanosuke y Konishi Yakurou estaban desplegadas en la 
montaña intermedia para defenderse contra Matsuoyama. Y luego Sakichi y Norinosuke fueron 
desplegadas como apoyo. En este momento, el campamento central en el sur de Tenmanyama 
estaba literalmente vacío. Las tropas que originalmente eran insuficientes se tuvieron que 
dividir. La desventaja de las tropas en el campamento se expuso al instante. 


Toudou Takatora sin lugar a dudas estaba actuando como el cebo para abrir un "tunel" para 
Honda Tadakatsu con el fin de atacar el campamento principal Sagara. 


Y aquí había venido. 


La general más poderosa de los Tokugawa que se quedó en la retaguardia en la "batalla de 
Mikatagahara" cuando Tokugawa Ieyasu fue derrotada por la caballería Takeda y que 
sobrevivió sin heridas. Una general peculiar que puede cortar la cabeza de sus enemigos con su 
"Tonbogiri". Si Honda Tadakatsu no hubiera estado en la "batalla de Mikatagahara", Tokugawa 
leyasu probablemente habría sido asesinada en esa batalla. A Honda Tadakatsu le fue otorgado 
el nombre de la "Tougoku Musou" (Incomparable de Oriente) cuando Tokugawa Ieyasu le juró 
lealtad a Takeda Shingen. 
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Incluso si Yoshihi no conocía los detalles de las cosas que ocurrieron, ella todavía podía sentir a 
través de su piel, la aterradora presión y moral que provenía del escuadrón liderado por Honda 
Tadakatsu. Honda Tadakatsu pretendía adentrarse en el campamento principal Sagara y 
apuñalar a Sagara Yoshiharu. No tenía la intención de sobrevivir para regresar. Era esa clase de 
resolución. Se suponía que esta era la lucha de los Takeda. Los Tokugawa eran solo una facción 
que se rindió a los Takeda. ¿Qué es lo que hacía que llegara hasta este extremo? 


Honda Tadakatsu apuntó a la cabeza de Sagara Yoshiharu con un corazón serio y siguió 
avanzando. 


—S1 el clan Oda sale victorioso en esta batalla, Ojou-sama quedará enterrada en la oscuridad de 
la "historia". Incluso si Honda Masanobu quiso que Ojou-sama estuviera en el escenario en 
lugar de permanecer atrás al traicionar al clan Oda, al momento que fuéramos derrotados en esta 
batalla, ¡Ojou-sama jamás tendría la oportunidad de regresar a la "historia"....! Con el fin de 
traer de vuelta a Ojou-sama. Para proteger a Ojou-sama. ¡Debo ganar! Sagara Yoshiharu-dono, 
¡espero que te hayas preparado! 


Los miembros del escuadrón Fukushima-Kato dijeron, — ¡Se acabó!, cuando se dieron cuenta 
que Honda Tadakatsu había entrado en combate cercano con un vigor formidable en el sur de 
Tenmanyama. Ellas no podían llegar a tiempo para proveer protección. El ejército Toudou pasó 
a la ofensiva y mantuvo al escuadrón Fukushima-Kato a raya. 


—Y oshiharu. ¿¡Ese es el "Tonbogiri"!? ¿Qué pasa con esa técnica? ¡Los guardias están siendo 
asesinados sin siquiera poder acercarse a ella! Ella es como una Kamaitachi. 


—Nene y Hideie todavía se encuentran en el campamento principal. ¡Seremos pisoteados si 
solo nos defendemos! Como el comandante, ¡debo dar un paso al frente y desafiar a Honda 
Tadakatsu a un duelo! 


— i Yoshiharu! No seas imprudente, ¡usa tu cerebro! ¡Honda Tadakatsu no es alguien que 
puedas derrotar solo con determinación y resolución!, Yoshihi intentó detenerlo. Pero, 
Yoshiharu ya había montado su caballo. 


—Nee-san. Si caigo, heredarás la posición de daimyo del clan Omi-Sagara, ¡dejaré el ejército 
Sagara a tus órdenes! ¡Me usaré como cebo para comprar tiempo por la llegada de Kanbei! ¡Me 
mantendré esquivando sus ataques! Incluso si me corta las extremidades, i mientras mi corazón 
siga latiendo no moriré! El "Tonbogiri"” de Honda Tadakatsu involucra una técnica de "ráfagas 
de viento" que no puede ser percibida por el ojo humano. ¡Una persona como yo que es experta 
en esquivar tiene mayores posibilidades de "sobrevivir"! 
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—Estoy siendo racional. Esta es la mejor táctica usando la lógica, gritó Yoshiharu mientras 
salía corriendo del campamento. Yoshiharu pudo ver a Honda Tadakatsu que estaba subiendo la 
montaña como un demonio. Yoshiharu no sabía el "rango" efectivo del "Tonbogiri”. Él estimó 
que el "rango" era bastante cercano. Se acabó. En una situación donde un arma que era diferente 
de un arco y un tanegashima no se conociera su "rango", me podría cortar en el "primer 
encuentro", la fuerza del "Tonbogiri" yacía en que podía asesinar al enemigo sin necesidad 
entrar en contacto, era un arma que cortaba al enemigo al primer encuentro, se percató 
Yoshiharu. 


Sin embargo, al mismo tiempo. 

— iNo se preocupe daimyo del clan Sagara! 

—i¡ Daimyo! ¡Nosotros somos los hombres del escuadrón de abanderados Sagara! 
— i Haremos que el Daimyo conozca el "rango" del "Tonbogiri"! 


— i Ataquen! ¡hombres que regresaron del infierno! ¡Dejen que Honda Tadakatsu vea la 
determinación que mostramos en Kanegasaki! 


Los hombres del escuadrón de abanderados que había estado bajo las órdenes de Yoshiharu 
desde Kanegasaki desafiaron a Honda Tadakatsu uno tras otro. Ellos ignoraron los gritos de 
Yoshiharu por detenerlos. 


— ¡Si es por nuestro señor! ¡Si podemos dejar claro el "rango"! 
— ¡Corran, corran, corran! 
— ¡Buena suerte! ¡Con el sueño de construir el harem! ¡Uhahahah! 


La expresión de Honda Tadakatsu era desconocida. Esta general entregó todo por su lealtad 
hacia Tokugawa leyasu que cubrió su rostro con una máscara, al mismo tiempo que transmitía 
sus propios "sentimientos". Una persona tras otra fueron rebanados por el "Tonbogiri" cuando 
entraron en su rango de ataque. Incluso sus amigos que sobrevivieron desde la retirada de 
Kanegasaki. Los hombres que Yoshiharu arriesgó su vida por proteger con la "técnica de 
asesinato oculto". 
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—U-Ustedes chicos... en verdad... ¡son un grupo de idiotas...! 


¡Uhohohohohoh! Yoshiharu gritó con rabia. Sin embargo, no perdió su racionalidad. No dejó 
que sus "sentimientos" pudieran con él. Ensanchó sus ojos y observó a sus hombres que habían 
estado con él desde Kanegasaki caer uno tras otro mientras se esforzaba por captar el rango del 
"Tonbogiri". No permitiré que se sacrifiquen en vano. 


—... ¡Lo tengo! 


Tadakatsu ignoró a los hombres del escuadrón Sagara y fue directo hacia Yoshiharu con el fin 
de capturarlo en el "rango de ataque". Ella ni siquiera estaba considerando retirarse. Todos en la 
escena dudaron de sus ojos. Era demasiado rápida. Su velocidad superaba la velocidad del 
caballo en que iba Yoshiharu. 


¡Lo tengo! 
i Yoshiharu entró en su rango de ataque! 


Cuando finalmente captó el "rango de ataque" luego de sacrificar tantos aliados, fue abrumado 
al instante por el movimiento especial de Tadakatsu. 


Ella ciertamente es la "Tougoku Musou" (Incomparable de Oriente) Nadie en el clan Oda puede 
detenerla cuando arriesga su vida, se dio cuenta Yoshiharu. 


— .... Tú..... bastarda....! ¡Maldita seaaaaaa! i Tadakatsu! ¡Te daré esta mano! 
Tadakatsu quiso acercarse a Yoshiharu lo más posible para decapitarlo. 


Yoshiharu descubrió que su "Tonbogiri” no podía atacar sucesivamente. Había visto cuánto 
tiempo necesitaba para "cargar" el balanceo antes de soltar el siguiente ataque. Intentó usar su 
mano como el "señuelo", para tirar de Tadakatsu luego que liberara su "Tonbogiri". Él quería 
escapar del rango de ataque. Tadakatsu jamás permitiría que eso sucediera. Ella debe cortar su 
cabeza de un solo ataque. Tadakatsu se estaba acercando, al rango de quemarropa que era letal 
para Yoshiharu. 


Parecía que esto era todo para Yoshiharu, y sin embargo... 
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— i¡Sagara-dono por favor regrese al campamento principal! ¡Detendré a esta persona! 
Yoshiharu no pudo evitar dudar de sus ojos. 

No podía equivocarse. 

—¿ i Tachibana Muneshige!? 


Tachibana Muneshige salió de la neblina y se precipitó al lado de Yoshiharu con su caballo y 
bloqueó el ataque de Honda Tadakatsu para proteger a Yoshiharu. 


¿Lograron llegar a tiempo? ¿Kanbei ha llegado a Sekigahara? 
¡La muerte de los soldados abanderados no fue en vano...! 


—iMuneshige! ¡El "Tonbogiri” es un ataque a distancia! ¡También tengo claro que tiene un 
tiempo de recarga entre ataques! ¡Pero no sé como explicarlo! 


—i¡Sagara-dono! ¡No se preocupe! ¡El "viento" me lo dirá! ¡El ejército Otomo liderado por 
Kanbei-dono entrará a Sekigahara desde el oeste del Tousandou! ¡Por favor reúnase con 
Kanbei-dono y reorganice el ejército! 


—Entendido, ¡estaré contando contigo! Te dejaré esto a ti, la "Nishikoku Musou" de la Facción 
Occidental. ¡Tachibana Muneshige! 


— iNo lo decepcionaré! 


Desde el duelo con Shimazu Yoshihiro en la "batalla de Mimigawa", Tachibana Muneshige 
había entrado en una condición especial. Lo que, es más, lo había hecho a tiempo. Así que ella 
no se sentía nerviosa ni tenía miedo. 


Tengo que ganar esta batalla, terminar esta era caótica para confortar el corazón de Sorin-sama. 
Para hacer esto. No moriré por la "profecía", fui amada y entrenada por dos padres por el bien 
de ganar esta batalla que cambiará el "destino" de Sorin-sama. Sagara Yoshiharu-dono. 
Estratega-dono. lehisa-dono. Sorin-sama. He llegado hasta aquí desde Kyushu, soldados del 
ejército Otomo, ¡daré todo en esta batalla! ¡No permitiré que nadie pierda sus sueños! 
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Muneshige reconoció la figura de la princesa guerrera que estaba usando el casco de un venado. 


Ella estaba usando una máscara para cubrir su hermoso rostro que se vería similar al de una 
muñeca... una valiente general que cargaba con el "destino" de Tokugawa leyasu y que apostó 
todo en esta batalla. 


—Una vez caiga derrotada aquí Ojou-sama perderá su "futuro". No permitiré que "futuro" sea 
g > J 
sobrescrito. 


Lanza. 


Ella inmediatamente empuñó su lanza en guardia y un particular "espíritu de batalla" se podía 
sentir. 


Su postura se salía de lo común, no importaba si se trataba de su postura o su "aura", eran 
totalmente diferentes de las de Shimazu Yoshihiro. 


Sin embargo, Tachibana Muneshige que había cruzado la línea de muerte antes se dio cuenta 
inmediatamente. 


Fuerte. 

Aterradoramente fuerte. 

¡Así que esta es la princesa guerrera más fuerte de la Facción Oriental...! 

—La "Nishikoku Musou" (Incomparable de Occidente) Tachibana Muneshige. i Aquí voy! 
—"Tougoku Musou" (Incomparable de Oriente) Honda Heihachiro Tadakatsu. i Aquí voy!. 
Honda Tadakatsu se enfocó en Tachibana Muneshige y blandió su "Tonbogiri”. 


Muneshige sintió el "viento". 
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Muneshige tiró de su caballo y su cuerpo se contorsionó junto con este y esquivó el "viento" a 
distancia de quemarropa. 


Ella no necesitaba tocar para matar. 
No fue por lo que le dijeron, sino que su piel pudo sentir el "viento" que venía... 
Muneshige esquivó y disparó sus flechas. 


Honda Tadakatsu quedó consternada, —¿ ¡Ella esquivó el "Tonbogiri” en el primer encuentro!?, 
ella retiró la lanza y rechazó la flecha que venía a su cuello que era difícil de rastrear con el 
"viento" con la punta de su lanza. 


—+¿ ¡Ella vio el camino de la flecha!? ¿1Eso es imposible!? ¿i Qué diablos es esa habilidad con 
la lanza! ? 


—¿ iNo solo esquivó el "Tonbogiri” sino que contraatacó con un poderoso flechazo!? Qué 
aterradora Shura de Kyushu. ¡Como se esperaba de la "Nishikoku Musou"....! 


Ambas se mantuvieron liberando cortes y disparos con velocidades que no podían ser percibidas 
por las personas ordinarias. 


Muneshige y Tadakatsu estaban acortando distancia. 

—Los ataques a larga distancia causarán una guerra de desgaste. 

— ¡Entonces solo tenemos que acercarnos y atacar con "katanas"! 

Cuando se desvaneció la neblina que cubría la Sekigahara rodeada por montañas. 


Los soldados y generales del ejército Oriental y Occidental observaron una escena increíble... 
Tachibana Muneshige y Honda Tadakatsu empezaron un aterrador duelo en las faldas del sur de 
Tenmanayama. 
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Los movimientos de esas dos no se podían ver. 


Ambas se habían combinado como una con sus respectivos caballos mientras blandían las 
espadas y lanzas alrededor, como el "viento" solo arrojando a su oponente golpes mortales. 


Las dos no hablaban ni estaban pensando. 


Ambas entraron en una condición se suma concentración, donde ni siquiera había un segundo 
para respirar y liberaron sus propios ataques. 


La acumulación de golpes no traería la victoria. Contra un poderoso oponente a este nivel, los 
trucos no funcionarían. No había posibilidades de ganar aparte de llevar al oponente a su tumba 
con un solo golpe. 


Ambas morirían si esto seguía así, cada soldado de las dos facciones pensaba lo mismo. 

— i Deprisa y ayuden a Muneshige-sama! ¡Vayan! 

— iNo permitan que Tadakatsu-sama muera! i Avancen! 

La batalla se convirtió en un caos. Honda Tadakatsu y Tachibana Muneshige tomaron distancia. 


Y entonces. 


> 


—iMufu! ¡La verdadera protagonista de la "batalla de Sekigahara"! ¡La comandante final esta 
aquí! ¡El regreso de la mundialmente famosa estratega-samaaaaaa! ¡Don Simón Kuroda Kanbei 
guiando al ejército Otomo a participar en esta batalla! ¡Shuras de Kyushu avanceeen! ¡Vayan 
Kamachi Akimori! i Masamune Kakuma! i Yoshinori Yoshihiro! ¡No podemos permitir que 
Muneshige muera en este lugar! ¡Aplasten a los escuadrones de Honda Tadakatsu y Toudou 
Takatora! ¡Liquiden al Ejército Oriental que esta atacando el sur de Tenmanyama antes que el 
ejército de Matsuoyama descienda! 
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Ella lo hizo a tiempo. Al final ha llegado. 


Kuroda Kanbel liderando 30,000 tropas Otomo marchó desde Hyuuga hasta aquí durante tanto 
tiempo y entró a la tierra del "destino", "Sekigahara", desde la entrada occidental del 
Tousandou. 


— i Huhuhuf! ¡Ah-hahaha! ¡Soy más rápida que Kobayakawa Takakage descendiendo de 
Matsuoyama! ¡Ahora el número de tropas del ejército Occidental y Oriental son básicamente 
las mismas! ¡Las oportunidades de victoria están cincuenta-cincuenta para ambos lados! 


Yoshiharu quién pasó por la línea de la vida y la muerte y sobrevivió gracias a las 
"oportunidades" provistas por sus hombres y amigos finalmente se pudo reunir con Kanbel. 


Honda Tadakatsu inmediatamente renunció al duelo con Tachibana Muneshige. Incluso si 
derrota a Muneshige, ella no podría decapitar a Sagara Yoshiharu que esta siendo protegido por 
los soldados Otomo liderados por Kuroda Kanbei. Tadakatsu se retiró del sur de Tenmanyama 
inmediatamente para evitar que ella y sus soldados colapsarán. Kanbei guió a su caballo al lado 
de Yoshiharu, — i Huh! Ella si que se retira rápido. Los generales Tokugawa si son muy buenos 
en la pelea. ¡Parece que no podemos derrotarlos por ahora!, hablando en voz alta. 


No era su imaginación. Tachibana Muneshige y Kuroda Kanbei. Las dos generales que no 
llegaron a tiempo en la batalla de Sekigahara en la "historia", ahora estaban al lado de 
Yoshiharu. Y el ejército Sagara obtuvo un aumento de poder por los refuerzos de los 30,000 
Shuras que vinieron de Kyushu. Ellos consiguieron la oportunidad para abolir sus "destinos". 


—En verdad eres tú Kanbei. Siempre pensé... que te quedarías estancada en el castillo Osaka. 


—A qué te refieres Sagara Yoshiharu, así que tú creías que Simón vendría tarde. ¡En verdad 
eres un idiota! 


— Tengo que engañar a mi aliado para engañar a mi enemigo. Sagara Yoshiharu, lo más 
probable es que tengas "suerte" ofufufufu, Kanbei se carcajeó con un abanico de plumas en su 
mano. 


— iHe recuperado el castillo Osaka! ¡La madre de Mitsuhide e Imagawa Yoshimoto ahora se 
encuentran a salvo! 


—¿Qué? No deberías haber tenido tiempo para hacer eso. ¿Cómo pudiste hacerlo? 
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—Nada. En realidad, no fue mi contribución. Las diversas "semillas" que seguiste resistiendo, 
salvando y distribuyendo ahora han producido sus resultados. 


—— 
¿Cómo irrumpió Kanbei a través del "Castillo Osaka"?, ¿el obstáculo final? 


El camino de Kyushu hasta Sekigahara tenía al menos mil kilómetros, incluso tuvieron que 
pasar por varias provincias del San'youdou que eran gobernadas por Mori Terumoto, 
Kobayakawa Takakage y Ukita Naoie. 


Kanbei obligó a Ukita Naoie a "hacer una elección de si seguía al Ejército Oriental u 
Occidental”, en consecuencia, lo empujó a Sekigahara y liberó a Kanbei de su mayor problema. 


No obstante, Kobayakawa Takakage predijo que Kanbei vendría, por lo que puso varias trampas 
con "agua" ya que ese era el mayor problema del San'youdou hasta Sekigahara. Además de la 
esperada lluvia torrencial, la marcha de Kanbei y Muneshige se hizo más difícil de lo esperado. 
Esta fue la razón por la que Ukita Naoie fue el primero en llegar a Sekigahara. 


Kanbei utilizó su ingenio excepcional para superar las trampas colocadas por Takakage. Sin 
embargo, la mayor "trampa" los estaba esperando cuando entraron a Omi. 


El castillo Osaka desde el occidente de Omi. 
Si Kanbei decidía ignorar el castillo Osaka y seguía marchando, habría unos cuantos problemas. 


Primero que nada, el castillo Osaka es el castillo principal de Akechi Mitsuhide la cual era una 
general vital en la batalla de Sekigahara. 


Lo que es más, la madre biológica de Akechi Mitsuhide estaba siendo retenida en custodia en 
ese lugar. 


Por otra parte, la princesa del clan Kyogoku que gobernó Omi junto con el clan Rokkaku 
anteriormente, Kyogoku Tatsuko fue promovida a ser la "representante". "Rokkaku y 
Kyogoku"... los residentes de Omi se estaban levantando uno después de otro al "reunirse bajo 
el mando de esos dos clanes" en el castillo Osaka. 
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Si Kanbei perdonaba al castillo Osaka, las tropas del oponente seguirían incrementando en 
número. No hace falta decir que Kyoto, incluso el castillo principal de Yoshiharu, el castillo 
Nagahama y el castillo principal de Oda Nobuna, el castillo Azuchi, estarían en peligro. 


Junto con al Shogun marioneta que fue promovida por el ejército Occidental como su causa 
justa, Imagawa Yoshimoto también se encontraba en el castillo Osaka, lo que representaba un 
gran problema. Aunque todos sabían que la verdadera comandante del Ejército Occidental era 
Oda Nobuna, formalmente Imagawa Yoshimoto quién tenía la posición de Shogun era la 
comandante en jefe. 


Eso significaba que el Ejército Occidental que se estaba reuniendo en Sekigahara no tenía a su 
comandante en jefe. Lo que, es más, los tres generales que lideraron sus fuerzas principales... 
Nobuna, Mitsuhide y Yoshiharu tuvieron sus castillos principales arrebatados por las manos del 
enemigo en Omi, o mejor dicho estaban a punto de serlo. 


Esta fue la "estrategia de victoria segura” a la que Kobayakawa Takakage llegó con todo su 
ingenio. Si Kuroda Kanbei escoge asediar el castillo Osaka, entonces llegaría tarde a la batalla 
de Sekigahara. Si Kanbei perdona el castillo Osaka y se apresura a Sekigahara, entonces el 
ejército Oriental y Occidental quedarían en una situación estancada en la batalla de Sekigahara, 
con los castillos principales que le pertenecen a los miembros del régimen Oda en Omi en las 
manos del enemigo. El clan Oda se encontraría en una grave situación dependiendo de la 
decisión que tomara, incluso para Kanbei que era brillante como estratega se sintió confundida 
en el castillo Osaka. 


Primero que nada, tenían que acercarse al castillo Osaka para engañar a los espías aliados y 
enemigos. Y entonces, ¿deberían asediar el castillo?, ¿o hacer que el ejército cruce el 
Tousandou para llegar a Sekigahara? 


—Incluso si se trata de una trampa, no podemos abandonar a Imagawa Shogun-sama y a la 
madre de Koreto-dono. Por favor dame tres días para asediar el castillo Osaka y rescatar a los 
rehenes, ¡estratega-dono! 


La inocente Tachibana Muneshige sugirió que solo podía atravesar la trampa preparada por 
Kobayakawa Takakage a la "fuerza" e inició el asedio. Era como dijo Muneshige. Aunque 
Kobayakawa Takakage no mataría a los rehenes en el castillo Osaka, existe la posibilidad que 
Rokkaku Shotei que se encuentra atrincherado en el castillo enloquezca. 


— Muneshige. Si toma tres días asediar entonces no llegaremos a tiempo a Sekigahara. 
Debemos hacer que el castillo Osaka abra su compuerta en medio día para asegurarnos de no 
llegar tarde. El castillo se encuentra en el territorio de Akechi Mitsuhide. 
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—Si estuviera vacío entonces podríamos recuperarlo en otra ocasión, pero ahora hay soldados 
dentro de él. Si atacamos directamente... 


—Entonces dividamos por la mitad. Por favor entregame 15,000 tropas para quedarme y 
controlar los movimientos del castillo Osaka. Estratega-dono liderará a las tropas restantes a 
Sekigahara 


—Esto es lo que Takakage quiere que hagamos. No tiene sentido golpear una piedra con un 
huevo. Para ganar en Sekigahara, la "Nishikoku Musou" es esencial. Tampoco podemos dividir 
las tropas a estas alturas. Tenemos que entrar a Sekigahara con todas nuestras tropas para que al 
menos podamos estar igualados con el oponente. 


—... Eso significa, tenemos que rendirnos con uno, o Sekigahara o el castillo Osaka... esto es 
tan frustrante. 


—Eso no es correcto, Sekigahara y la provincia de Omi, renunciar a cualquiera nos traerá solo 
la miseria. Incluso si ganamos en Sekigahara, nuestro enemigo puede tomar la oportunidad y 
hacer con Omi a lo largo del camino hacia Kyoto. En ese momento, si la representante del 
Ejército Occidental, Imagawa Yoshimoto todavía se encuentra bajo las manos del Ejército 
Oriental.... entonces, el Yamato Gosho no tendría otra opción que reconocer a Ashikaga 
Yoshiaki como la Shogun oficial. El clan Oda perderá "su causa justa" para unificar el mundo. 


— Intente preguntarle a Gaspard sobre los detalles de la batalla de Sekigahara. Pero ese hombre, 
aunque sorpresivamente conoce el "futuro" con el que estoy familiarizada, aun así, no conoce 
los pormenores de la batalla de Sekigahara. Eso es extraño... si ese hombre en verdad es la 
"segunda reencarnación de Sagara Yoshiharu", entonces debería poder usar el sólido platónico 
para "observar" los detalles de la batalla de Sekigahara. Siempre sentí que había algo que no 
encajaba. 


—d¿Eh? ¿Dice que Gaspard-dono es Sagara Yoshiharu-dono? ¿Qué es eso de la segunda 
reencarnación? 


—Alya, es mejor no pensar mucho en eso antes que la batalla termine. Producirá confusión 
innecesaria. Pero, incluso sin la ayuda del poder del Sólido Platónico, puedo predecir esto. 
Tachibana Muneshige, me temo que, debido a tu personalidad extremadamente inocente, jamás 
podrás abandonar a los rehenes frente a tus ojos. Al quedarte estancada en el castillo Osaka 
terminarás llegando tarde a Sekigahara. Al final, el ejército Oriental ganará la batalla en 
Sekigahara. Ese debería ser tu "destino". 
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—... Entonces... ¿renunciamos a Omi y Kyoto y que todas las tropas avancen a Sekigahara? 


—En ese caso, existe la posibilidad que Kyoto se vea involucrado en una guerra civil. Incluso 
así Takakage, lo debería haber predicho, yo, Simón escogeré ir a Sekigahara. Ya que yo Simón 
nunca dejaré pasar la oportunidad de decidir al "Tenkabito" y terminar esta era caótica que ha 
durado cien años a través de esta batalla. No la anterior Simón que solo quería convertirse en la 
mejor estratega del mundo y volverse famosa, sino la actual Simón que tiene una ambición 
similar a la de Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu... 


No podemos hacerlo todo. ¿Qué debería hacer? Si se tratara de Takenaka Hanbei, entonces ella 
definitivamente saldría con alguna clase de idea novedosa. Si se trata de la estratega número 1 
que sirve a Sagara Yoshiharu, entonces ella puede idear una estrategia que puede recoger ambos 
frutos en esta grave situación. Si terminamos en fracaso, existe la posibilidad que ocurra el peor 
"futuro" donde Sagara Yoshiharu renuncia a sus recuerdos, amor, y todo lo demás para entrar en 
una "segunda reencarnación”. 


Qué deberíamos hacer, ya no hay tiempo para dudar, Kanbei instintivamente levantó la mirada 
al cielo. 


—Muneshige. En esta clase de situación, ya no puedo manejarla solo con mi poder e ingenio. 
No obstante. 


Así es. Ahora solo nos queda apostar en las "semillas" que Sagara Yoshiharu distribuyó, los 
"vínculos" que formó. Solo podemos anhelar a las personas que Sagara Yoshiharu cambió sus 
"destinos" en esta Omi, a aquellas a las que se les concedió una nueva vida y conseguirlas lo 
más rápido posible. No confiar en los dioses ni dejarselo a los demás. 


—El hombre propone, Dios dispone, incluso Zhuge Kongming (Zhuge Liang) suspiraba por 
esto, pero él estaba equivocado. "El hombre propone pero también dispone". No, no es correcto, 
en realidad debería ser el "Vínculo dispone"... Takenaka Hanbei probablemente también diría lo 
mismo. 


—... "Vínculo”.... mi señora, el "destino" de Sorin-sama no fue cambiado solo por la fuerza de 
Sagara Yoshiharu. Es gracias a que mi padre y padrastro se esforzaron tanto por liberar a mi 
señora de la "profecía de Usa-Hachiman", junto con la ayuda de Sagara Yoshiharu-dono y 
estratega-dono que ese milagro ocurrió. ¡Eso es un "vínculo"... verdad! 


Ahora, Tachibana Muneshige lo podía ver. 
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Un ejército que levantaba un nuevo estandarte gritó "refuerzos del Ejército Occidental" mientras 
viajaban a caballo hacia Kanbel. 


—Estratega-dono, ¿i cuál es este estandarte!? 


Kanbei no pudo evitar azotar sus rodillas. Las rodillas que se suponía que se pudrieran hasta que 
ya no se pudieran mover cuando era prisionera de los enemigos. Sagara Yoshiharu protegió su 
cuerpo de que eso sucediera. 


—iMufu! ¡Con que es así! i Aquí vienen! Muneshige, tú no debes conocerla, ella es... 


—Yo soy Asai Nagamasa. La anterior daimyo del norte de Omi. Aunque fui salvada por Oda 
Nobuna-dono y abandoné mi posición como samurái para vivir en reclusión, ahora estoy aquí 
para devolver mi gratitud al recuperar el castillo Osaka. 


Luego que Tsuda Nobusumi fue al castillo Gifu, Oichi que estaba protegiendo el Castillo Omizo 
y el oeste de Omi tomó la decisión de "debo recuperar el castillo Osaka", y una vez más fue al 
campo de batalla. Si bien las tropas que custodiaban el castillo Omizo eran solo de unos cientos, 
la heroína "Asai Nagamasa" todavía estaba viva, olvidando los rencores, como "cuñado de Oda 
Nobuna"... bueno eso no es correcto, como "cuñada" levantó un ejército para rescatar al clan 
Oda del peligro, las personas dentro de la provincia, los samuráis locales e incluso los granjeros 
se pusieron paranoicos al enterarse de las noticias. Empuñaron sus armas luego de ver la 
resurrección de Nagamasa que tenía la belleza de una mujer. Uhm, eso no era correcto. No solo 
se trataba de la belleza de una mujer. Ellos ya sabían que Asai Nagamasa en realidad era una 
mujer. 


Luego que el clan Asai pereció, Nagamasa vivió como la esposa de Tsuda Nobusumi, "Oichi”. 


Oda Nobuna "salvó" a Asai Nagamasa que se enamoró de su hermano. Ellos ya sabían la verdad 
tras el declive del clan Asai. Ellos también ya sabían que el acto atroz de Oda Nobuna de 
enchapar el cráneo de Asai Nagamasa y celebrar un banquete era una farsa para hacer que los 
demás creyeran que Asai Nagamasa estaba "muerto". 


—La razón por la que usaba atuendos masculinos era para proteger mi castidad de las manos de 
Rokkaku Shotei. Mi esposo, Tsuda Nobusumi murió en la batalla del castillo Gifu. Recuperaré 
el castillo Osaka para mi cuñada y mi fallecido esposo, icon el fin que Kuroda Kanbei-dono 
llegue a Sekigahara a tiempo! Kanbei-dono. Tachibana Muneshige-dono. ¡Por favor vayan a 
Sekigahara lo más pronto posible! 
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Los antiguos vasallos del clan Asai encabezados por el señor del castillo Kutsuki, Kutsuki 
Shinano se estaban reuniendo bajo las órdenes de Nagamasa lentamente. 


Kutsuki Shinano era un antiguo subordinado de Asai Nagamasa, a pesar que fue controlado por 
la "medicina" de Matsunaga Danjo en Kanegasaki para rescatar a Nobuna, fue completamente 
liberado de los efectos de la medicina y recuperó su consciencia. 


Tsuuuuuuda Nobusumi-dono, esoooooo es demasiado impactante, i eeeeeeeees grandioso que 
haya salvado a Nobuna en Kanegasaki! AAAA Aunque en aquel momento, mis recuerdos 
estaban revueltos, peeeeero ahora todo va bien. 


Que el se quedara encerrado no era un efecto secundario de la medicina, sino que estaba 
demasiado asustado por ver que Nagamasa regresara a la vida. Incluso así, al ser un pervertido 
sin remedio, razón por la cual fue burlado por Matsunaga Danjo (Que belleza Qué erótica. ¡Las 
esposas son lo mejor!) en algunos sentidos él no había tenido esa experiencia. 


Los viejos vasallos que abandonaron el castillo Odani con lágrimas a la orden de Nagamasa, 
ahora habían hecho que sus seguidores se reunieran bajo el mando de Nagamasa una vez más. 


— iMi señor... no, Ojou-sama! 
— ¡Estoy tan feliz de verla con vida! 


—i¡Kyogoku y Rokkaku son nuestros enemigos desde el principio! Sin el clan Asakura, ya no 
tenemos que ser más modestos. 


—De ser posible no quería ser una general otra vez, sin embargo... 


—i¡ Vamos a recuperar el castillo Osaka! ¡Esta es una batalla de venganza por el bien de Tsuda 
Nobusumi-sama! 


El "nombre" de Rokkaku y Kyogoku ahora era inútil. Esto reflejaba cuán popular y famoso era 
el nombre de "Asai Nagamasa" en Omi. Ella también destapó su trágico "destino", la tristeza de 
separarse de Tsuda Nobusumi resonó en los corazones de las personas de Omi. Las personas de 
Omi que apoyaban al Ejército Oriental literalmente habían desaparecido. 
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—Kanbei-dono. Las últimas palabras que Kanjuurou me dijo fueron que nuestra hija mayor, 
"Chacha" fuera entregada a cuñada y Sagara-dono como su hija adoptiva. Espero que puedas 
recibir la tarea de llevarla a Sekigahara. 


—iMufu! ¡Entendido! ¡No seré la responsable si perdemos en Sekigahara! ¡estamos! 


—S1 levantaba un ejército con la identidad de "Oichi” nadie nos seguiría. No tuve otra elección 
que usar el nombre de Asai Nagamasa otra vez. La farsa de la "calavera dorada" ha sido 
revelada. En ese sentido, el conflicto entre cuñada y su madre probablemente ya no.... esa era la 
última voluntad de mi esposo fallecido. 


— ¡Siñior! ¡(No es error de escritura, Tachibana Muneshige no lo pronuncia correctamente) 
Asai Nagamasa! No, ¡su verdadero nombre debería ser "Oichi"! ¡Ganaremos esta batalla! 


— ¡Claro! Llorar por la pérdida de Kanjuurou, ¡eso lo podemos hacer después de esta batalla! 
Yo.... lucharé contra el "destino". Creo que Sagara Yoshiharu-dono salvó mi vida, padre me 
ordenó "sobrevivir" debo hacer algo para cambiar el único "camino" que trae la conclusión de 
Sekigahara. 


Kanbei concordó con eso. —Un camino para una persona es muy estrecho. Pero, si todos 
andamos por caminos con el mismo "futuro" como meta y lo atravesamos juntos, podemos 
cambiar el "futuro". ¡Incluso el "futuro" de Sagara Yoshiharu! 


—Pero... antes que padre muriera me dijo "deja que Asai Nagamasa muera en este lugar, que 
muera en el castillo Odani". Pero ahora, perdí a mi marido y recuperé mi identidad como 
princesa guerrera. Probablemente me regañara. Fufu. 


—iEso no es cierto! i Asai Nagamasa murió en el castillo Odani! ¡Y ahora resucitó! i Aquí no 
hay nada malo! 


—Así es, respondió Nagamasa. 


En el castillo Osaka, "Asai Nagamasa esta vivo", "las personas de Omi, granjeros, todos se 
reunieron bajo el mando de Asai Nagamasa", todos se sintieron agitados. El castillo Osaka 
actualmente era un castillo vacío capturado por los ninjas Iga y Koga. A Rokkaku Shotei que 
vagabundeó por tanto tiempo no le quedaban vasallos que le fueran leales. Cuando usó a la 
rehén, Kyogoku Tatsuko como la "señora del castillo" para reunir a las personas que admiraban 
al clan Kyogoku, el general legendario que sobrepasaba al clan Kyogoku, "Asai Nagamasa" 
resucitó. El ambiente dentro del castillo tuvo un cambio drástico. ¡Lo que era más impactante 
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era que Asai Nagamasa en realidad era una mujer! Su primer amor y la persona con la que se 
casó, Tsuda Nobusumi, fueron separados por su padre, Asai Hisamasa ya que no podía olvidar 
la deuda contraída con el clan Asakura y la farsa de la calavera dorada, la tragedia de Tsuda 
Nobusumi asesinado por Takeda Shingen en el castillo Gifu... y luego, ella venció su trágico 
"destino" y ahora Asai Nagamasa resucitó. La razón por la que Asai Nagamasa se vestía como 
hombre era para proteger su castidad de Shotei cuando estuvo en custodia del clan Rokkaku. 


Las personas de Omi y los samuráis locales que entraron al castillo Osaka sintieron desdén 
contra el fetiche malvado de Rokkaku Shotei desde el principio. Su fetiche contra las jovencitas 
era la razón por la cual el clan Rokkaku perdió vasallos y finalmente su provincia. Se reunieron 
en el castillo Osaka solo con el fin de proteger a la "princesa de Omi", Kyogoku Tatsuko que 
fue detenida por Shotel. 


En el castillo Osaka, todos ellos se rebelaron al mismo tiempo. ¡Este no era un plan hecho por 
nadie! Esto sucedió naturalmente, los soldados Omi que acababan de entrar al castillo Osaka 
"¡Asai Nagamasa-sama esta de vuelta!" "Liberen a Kyogoku Tatsuko-sama" gritaron y 
destruyeron cosas en el castillo. Los ninjas Iga y Koga no pudieron repelerlos. Era inútil incluso 
si bloqueaban a los soldados que tenían una guerra de asedio sobre el castillo, el número de 
ninjas no era suficiente para reprimir a los soldados rebeldes que estaban haciendo un alboroto 
en el castillo. 


Imagawa Yoshimoto y Ono no Ozu que estaban encerradas en el castillo Osaka, luego de ver al 
ninja que actuaba como el guardia, —Ku... hay una rebelión en el castillo Osaka. ¡Hay fuego 
por todas partes!, se fue en pánico y ellas se pusieron de pie. 


—Ara ara. Parece que las personas que me admiran están arriesgando sus vidas para luchar. Oh 
no, imi popularidad si que es aterradora! Usando las palabras de Sagara Yoshiharu, ¡esto es 
llamado "abrir la prisión de Bastilla" (célebre prisión Francesa) oh! ¡Oh hahaha! 


— ¡No sé de que estás hablando! Y nadie nos esta viniendo a rescatar, ¡verdad! Si no 
escapamos ahora, ¡lo más probable es que terminaremos incineradas con esta prisión por el 
alboroto! ¡Solo un poco más! 


—Ya que el guardia se fue, ¡dejame usar la "danza del cisne salvaje" para romper la puerta! i 
Oh hahaha! ¡Así es! ¡Ya lo entendí! ¡Lo que se supone que deba hacer en el castillo Osaka! i 
Eso es "fútbol"! 


—¿De qué estás hablando... aquí no hay ninguna pelota? 


— iNo tenemos aquí una animal que puede ser el sustituto del balón! 
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El pie derecho de Imagawa Yoshimoto estaba fijo en Nekotama que se había habituado a la vida 
en prisión y estaba disfrutando su siesta. ¡Pang! Un ruido aterrador se escuchó. —Ahora que lo 
pienso, en la batalla de Okehazama, si no fuera por el lodo, podría haber usado esta técnica para 
tener mi venganza, bueno, ese podría ser mi "destino"... hahaha, se rio Yoshimoto. 


—Uhmmm, ¿¡qué estás haciendo!? Ah-ya- 


Rebotando por la pared y el techo a alta velocidad como un balón, el cuerpo de Nekotama 
mantuvo la posición ideal y rompió la puerta. 


— i Nekotamaaaaa! ¡Quedaste aplanado! ¡Por favor no te mueras! 
—Bueno, ya esta muerto así que no te molestes.... pero.... me duele tanto, ¡Uwa! 


—Ahora, hay que decirle a todos que la persona que están salvando, Imagawa Yoshimoto esta 
segura. Ozu-san, ¡en marcha! 


Sin embargo, a ustedes dos no les puedo permitir pasar, un gravemente herido Rokkaku Shotei 
apareció en el pasillo en llamas. Shotei ahora estaba manteniendo su vida con solo una obsesión. 


—... Para que yo sea apuñalado por Asai Nagamasa... esto es el karma supongo. Pero, ustedes 
dos no crean que pueden escapar... moriremos juntos. El comandante en jefe del Ejército 
Occidental, Imagawa Yoshimoto muere con Rokkaku Shotei. El Ejército Occidental es el que 
invadió el castillo Osaka. Kobayakawa Takakage no debería tener quejas. En ese sentido, el 
ejército Occidental esta acabado. 


—iTan molesto! ¡Solo rindete! ¡Regresa a Tatsuko y Madam Maki! ¡Solo un poco más! 
Y entonces, 


Imagawa Yoshimoto que era conocida como "Hiruandon", se abalanzó sobre Rokkaku Shotei 
con una velocidad más rápida que la de un ninja y azotó su cara. 


—¿¡Uwa!? 
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—i¡Rokkaku Shotei! Ya que estás tan cansado de las batallas, ¡por qué no solo renuncias a ser 
un samurái! ¿Todavía te consideras un noble que apoya al Shogunato Ashikaga? ¿Todavía eres 
descendiente de Sasaki Hajime? 


—...Imagawa Yoshimoto. ¡Tú eres la última persona de la que quiero escuchar eso! ¡Tu derrota 
contra Oda Nobuna en Okehazama es el principio de la marchitez del clan Rokkaku! Si hubieras 
derrotado a Oda Nobuna en aquel entonces... el clan Imagawa, el clan Rokkaku y el clan 
Kyogoku ya habrían restaurado el Shogunato Ashikaga y controlarían la política... todo esto es 
tu culpa... la princesas guerreras siempre están estorbando al clan Rokkaku... 


—i Idiota! ¡Por favor observame a mi quién he estado luchando por llevar una vida luego de la 
derrota de Okehazama! ¡Crees que soy una idiota que no siente humillación o remordimiento! ¡ 
Si no fuera porque Taigen Sessai me dijo "debes vivir, vivir y obtener tu felicidad”, me temo 
que ya habría...! ¡Cuántas veces crees que he llorado en secreto...! 


—... Yoshimoto-dono. 


— ¡El declive del clan Rokkaku y la caída de tu vida no es la culpa de nadie! ¡No puedes culpar 
a las princesas guerreras y a los generales de esta era caótica! ¡Perdiste contra ti mismo! i 
Perdiste contra el miedo que reside en tu corazón! ¡Una persona que no puede luchar contra ella 
misma no merece vivir en esta era caótica como samurái! ¡Careces de la virtud fundamental en 
tu camino del samurái! 


—Ya veo. Al momento que abandoné el castillo Kannoji y escapé a Iga cuando vi las figuras 
gloriosas de Oda Nobuna y Asai Nagamasa acelerando hacia el Tousandou y me asusté, ya 
había perdido contra mi mismo. Desde ese día en adelante, no soy nada más que un samurái que 
se agrupa con los ninjas de Iga y Koga que pretenden asesinar a Oda Nobuna con una flecha 
como si fuera un perro callejero. Un hombre como yo jamás tendrá posibilidades de ganar 
contra Sagara Yoshiharu. Luché con fealdad, me dispararon cuando pensé que había puesto mis 
manos sobre Oda Nobuna, en aquel momento, ya había perdido mi capacidad como hombre. De 
verdad coseché lo que sembré. No obstante, quise la salvación. Ya no tengo miedo de morir. Sin 
embargo, odio morir como un perro con miedo en mi corazón, si no usó a las jovencitas para 
que me ayuden, entonces quién salvará mi corazón. Desee alcanzar la salvación por un 
momento incluso si tengo que morir, solo un momento es suficiente, tener tranquilidad en mi 
corazón. 


—Deberías seguir los actos de Asai Hisamasa-san el cual desapareció del castillo Odani para 
salvar a su hija. Por favor retirate inmediatamente y vive el resto de tu vida en paz. 


—... Adonde debería ir. No tengo un maestro como Taigen Sessai. Mi padre, Sadayori era un 
héroe que hizo que el nombre del clan Rokkaku fuera famoso en el mundo. Un valiente guerrero 
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que era un monje antes de convertirse en el patriarca del clan Rokkaky y luchó continuamente 
por el bien del Shogunato Ashikaga. Un general famoso con el honor de "Oriente tiene a Taigen 
Sessal, Occidente tiene a Rokkaku Sadayori". En cuanto a mi, no hablé mucho con mi padre... 
padre era el administrador alterno del Shogunato Ashikaga, por lo que pasaba muy ocupado. En 
aquel tiempo, no habló mucho conmigo... 


—Basado en lo que dijiste, ¿no hay varios budistas encabezados por el Templo Honbyo? 


—El clan Rokkaku anteriormente quemó la colina principal del Templo Honbyo siguiendo las 
órdenes emitidas por el clan Hosokawa. Por lo tanto, no podemos confiar en el Templo Honbyo. 


—Entonces, ¿qué hay de Hokkeji? 


—Durante la guerra de Hokkeji... asesinamos a los seguidores del Hokkeji en Kyoto, ¡todos 
dicen que esto fue obra de mi padre...! ¡Mi padre jamás recibirá la salvación del Budismo...! ¡Él 
no se la merece! ¡El clan Rokkaku recibirá castigo no importa al templo que vaya! ¡Incluso los 
dioses y buda están maldiciendo al clan Rokkaku! ¡Ya no tenemos adonde correr! 


—Con que es así. Puesto que estás cansado de la guerra, pero no puedes apoyarte en la fe, esa 
era la razón por la que tus intereses cambiaron a las niñas... y entonces ese fetiche malvado hizo 
que los vasallos del clan Rokkaku se agitaran, finalmente llevando al camino de la destrucción. 
— Así que eso es lo que sucedió. Si no puedes confiar en los templos japoneses, entonces solo 
ve a los Namban, dijo Imagawa Yoshimoto. 


— Aquí también hay un templo Namban, justo a la par del Templo Honnou. 
Rokkaku Shotei se rindió ante Asai Nagamasa. 


Shotei declaró que se preparaba para recibir el "bautismo" de Gaspard o Frois y se convertiría 
en un fiel cristiano, él renunciaría a ser un samurái junto con su hijo, Rokkaku Yoshiharu e irían 
al templo Namban localizado en Kyoto. Rokkaku Shotei el cual era temeroso de los templos 
budistas se fue al cristianismo. Y su hijo confió en el budismo. Tanto el padre como el hijo 
escogieron caminos diferentes. El prestigioso clan de la familia Sasaki Hajime, el clan Rokkaku, 
ahora fue totalmente cortado. 


—Ah... Imagawa Yoshimoto. Así que así te sentías con respecto a la derrota contra Oda Nobuna 
en Okehazama... 
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—Tatsuko-san. Eso ya es el pasado. ¡Así que ahora chicos! ¡Vamos a dejarle a Madam Maki a 
Asai Nagamasa-san y regresaremos a Kyoto para celebrar el regreso de la comandante en jefe 
del Ejército Occidental! 


—Qué. Justo cuando empiezas a verte algo confiable. ¿iNo vas a ir a Sekigahara!? 


—Eso es, Ozu-san... iba en serio hace un momento pero volví a sentir calambres... esta batalla 
era la responsabilidad de Nobuna-san desde el principio de todos modos, ¡oh-hohohoho! 


— Bueno, proteger Kyoto también es una tarea importante. Por otra parte, si Madam Maki 
vuelva a ser capturada por tercera vez, Akechi Mitsuhide definitivamente se volverá loca. 


—No había un dicho que dice, lo hecho, hecho esta. ¡En marcha Nekomata! 


La compuerta del castillo Osaka se abrió. La Shogun, Imagawa Yoshimoto, Kyogoku Tatsuko 
que fue obligada a convertirse en la "señora del castillo", Ono no Ozu y Nekotama y también la 
madre de Mitsuhide, Madam Maki, todos los rehenes del Ejército Occidental ahora estaban a 
salvo y se reunieron alrededor de Asai Nagamasa. 


Kuroda Kanbei y Tachibana Muneshige recibieron las buenas noticias de la "compuerta del 
castillo Osaka se abrió" cuando iban a toda velocidad por el Tousandou para entrar a 
Sekigahara. 


——_ 


Sekigahara... en la cima de Matsuoyama. Kobayakawa Takakage todavía estaba dudando de 
abrir y leer la carta escrita por Sagara Yoshiharu, y fue entonces cuando recibió la información 
de la aparición del ejército Otomo. 


—1¡Oh no! ¿i Kuroda Kanbei vino a tiempo!? ¡Debe haber sido culpa de la neblina que rodeaba 
Sekigahara lo que provocó que hiciéramos un reconocimiento erróneo! 


Gritó. 


La densa neblina que rodeaba Sekigahara hasta esta mañana había ocultado completamente el 
paradero del ejército Otomo liderado por Kanbei... justo como Kanbei dijo, la "suerte" estaba 
del lado de Sagara Yoshiharu luego de haber pasado por una adversidad tras otra. 
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—Conociendo mi hábito de ser cuidadosa, Kuroda Kanbei se apresuró a este lugar considerando 
esto... ¡especialmente para esta ocasión tan crucial! 


—Kobayakawa Takakage (En esta situación extrema, no se me permiten cometer errores. Tengo 
que pensarlo una y otra vez. No quiero actuar según mis deseos personales. Es mejor 
contemplar la batalla entre Takeda Shingen y Oda Nobuna y luego decidir que debería haber. 
Jamás abriré la carta de Yoshiharu hasta que el tiempo llegue. Y entonces esto sucedió... 
¡Kuroda Kanbei hizo su jugada al acelerar desde el Tousandou cuando estaba atascada! Aunque 
hay muchas razones para que esto ocurra, la principal razón es... que no quiero destruir a 
Yoshiharu... ya había involucrado mis deseos personales desde el principio) 


No importaba si era el plan de descender desde Matsuoyama para atacar al ejército Sagara o 
aceptar el plan sugerido por Ekei "Declarar a Sagara Yoshiharu como el Tenkabito y acabar con 
esta era caótica”, cabe resaltar, que ella planeaba evaluar las "capacidades" de Nobuna y 
Shingen al principio, y entonces leer la carta de Yoshiharu en la noche cuando tomara su 
decisión. Kuroda Kanbei pudo lanzar directamente el plan que pensó a último momento sin 
pensar que funcionarío o no en la "realidad". En cuanto a Takakage, incluso si ella tuviera un 
plan a último momento, ella no podría tomar la decisión inmediatamente. Ella naturalmente 
pensaría en todas las posibilidades que ocurrirían en su plan dentro de su mente. Como una 
"sabia", Kanbei esta fuera de mi alcance. Pero, soy muy cuidadosa y jamás he cometido un 
grave error. Tenía confianza en eso hasta ahora. Sin embargo, es diferente ahora, el momento 
donde se decide a quién le pertenece el mundo. No puedo hacerlo. Debo hacer que mi corazón 
salga con un plan de último momento. Debo apostar las vidas de todos los soldados que me 
siguieron a este "futuro". 


—... Me siento asustada en este momento tan crucial. Probablemente daré origen a una 
consecuencia irrecuperable. Si Aniue estuviera vivo... Yoshiharu... qué debería hacer. 


La "batalla de Sekigahara" había comenzado. Kuroda Kanbei guió al ejército Otomo 
descendiendo de la colina del sur de Tenmanyama a las planicies de Sekigahara. Los 
escuadrones Toudou Takatora y Honda Tadakatsu estaban perdiendo y retrocedían. El número 
de tropas de Sagara Yoshiharu incrementó cuatro veces. Si el Ejército Oriental todavía quería 
aplastar el sur de Tenmanyama con presura sin la ayuda de Takakage y Naoie en Matsuoyama, 
la situación era grave. 


Parece que Takeda Shingen estaba en lo correcto, ella dudó en aplastar a Oda Nobuna en 
Sasaoyama o a Sagara Yoshiharu en el sur de Tenmanyama. Takakage finalmente entendió la 
razón por la que Shingen titubeó. El "vínculo" entre Takeda Shingen y Sagara Yoshiharu era 
bastante cercano. Por lo tanto, ella evitó de forma involuntaria la opción lógica de "aplastar el 
débil escuadrón de Sagara Yoshiharu". Sin embargo, al momento final, Shingen se dio cuenta 
que involucró sus propios sentimientos en su decisión. Y entonces decidió derrotar primero al 
ejército de Sagara Yoshiharu con un sentimiento de tristeza. 
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Kobayakawa Takakage también tenía que tomar una decisión en este momento. 


¿Iba a llevar a cabo la "integridad de los Mori" y lucharía por el Ejército Oriental hasta el final? 


O usaría el plan sugerido por Ekei, empujando a Sagara Yoshiharu a la posición del 
"Tenkabito". 


Ella ya no podía ser una espectadora. 


(No quiero que Yoshiharu muera. Incluso si el clan Kobayakawa se convierte en un "clan 
rebelde" y perdemos nuestro lugar en Japón. incluso si recibo el resentimiento de las futuras 
generaciones... pero aun así soy un general de los Mori. Lo único que puedo hacer es llevar a 
cabo la "Integridad de los Mori”. —Yoshiharu. Espero que lo entiendas) 


Takakage no tuvo otra elección que tomar la decisión de "Todas las tropas avancen y luchen 
contra el ejército Sagara". Pero antes de emitir esa orden desalmada, ella abrió la carta escrita 
por Sagara Yoshiharu con sus manos temblorosas. No importa lo que este escrito en la carta, 
jamás apartaré la mirada. 


Solo había una "frase" en la carta. 


—Kobayakawa-san. Por favor no te conviertas en la persona que rompe las tres flechas. Ese es 
mi deseo. 


La resolución de Yoshiharu, sus sentimientos por Takakage y sus pensamientos por el clan 
Mori, todos estaban incluidos en esa frase. Yoshiharu que viene del futuro conoce el "destino" 
que va a caer sobre Takakage. El plan de Ekei. La vacilación de Takakage. Él sabía todo eso y 
aun así quiso proteger a Takakage. Incluso si Sagara Yoshiharu muriera en esta batalla hasta el 
final. Solo para proteger a Takakage de su "destino". 


Si Yoshiharu le rogaba a Takakage "unirse al Ejército Occidental” o "por favor quedate en la 
montaña”, entonces ella podría reprimir sus lágrimas y sellar sus sentimientos haciendo que sus 
tropas desciendan como una "general de sangre fría". Sin embargo, Yoshiharu jamás le 
escribiría eso a Takakage. Y esa fue precisamente la razón por la que Takakage se enamoró de 
Yoshiharu. 


(Yoshiharu. Yo....yo) 
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Takakage cubrió las lágrimas que descendían de su rostro con sus manos. 


— ¡Qué esta haciendo Takakage! ¡Por qué las tropas aun no se han movilizado! ¡Ya no hay 
tiempo para seguirlo pensando! ¡Salvar a Yoshiharu o derrotarlo! ¡es momento que tomes tu 
decisión! ¡Takakage es demasiado amable! 


Kikkawa Motoharu que se encontraba en Nanguuyama se dio cuenta que su hermana, Takakage, 
la cual tenía la llave de la victoria de la batalla de Sekigahara todavía no tomaba acciones en 
Matsuoyama y empezó a gritar. Kikkawa Motoharu también tenía que hacer su elección. 
Descender del Nanguuyama y empezar una batalla era la ruta decidida. Kikkawa Motoharu no 
podía ser una "espectadora". Ella tenía que tomar acciones incluso si significaba matar a Ekei. 
Sin embargo, había dos "rutas" en este lugar. Avanzar al norte y batallar contra Ikeda Tsuneoki 
y los demás que estaban bloqueando el Tousandou. La otra ruta era descender desde el sur de la 
montaña, avanzar a través de la Ruta Ise, acoplarse con Takakage que se encuentra en 
Matsuoyama para someter el sur de Sekigahara. 


—Descender desde el norte y entrar al Tousandou puede proveer apoyo a Takeda Shingen. Las 
20,000 tropas principales de Shingen en Momohaiyama fueron contenidas por el Ejército 
Occidental que tiene el Tousandou en su retaguardia. Ya que Kuroda Kanbei ha llegado, si 
Shingen no se moviliza de Momohaiyama, ella no podrá detener a Akechi Mitsuhide que se 
encuentra en el centro del Ejército Occidental. Las circunstancias no están a favor del Ejército 
Oriental. No obstante. 


O quizás descender por la Ruta Ise y proveer apoyo a las tropas al Sur de Tenmanyama donde la 
batalla más intensa estaba ocurriendo. La "ventaja" fue tomada por Kuroda Kanbel. 
Kobayakawa Takakage y Ukita Naoie en Matsuoyama todavía estaban quietos. Honda 
Tadakatsu, Sakai Tadatsugu y los demás del ejército Tokugawa y el escuadrón Toudou Takatora 
estaban siendo abrumados por el ejército Sagara Yoshiharu. Si Motoharu desciende a la Ruta Ise 
y empieza a luchar contra el ejército Sagara, entonces Takakage probablemente tomaría su 
decisión. 


—Primero que nada, el desarrollo donde el ejército Sagara era derrotado al instante y esto 
llevaba al colapso la defensa del Ejército Occidental por la superioridad del Ejército Orienta ya 
no existe. Ya no se puede predecir quién ganará esta batalla. ¿i Debería descender desde el norte 
o desde el sur!? 


Solo había algo de lo que Motoharu estaba segura, eso era que Takakage jamás podía asesinar a 
Sagara Yoshiharu. Ella no lo podía atacar. Motoharu tenía muy claro esto ya que era su hermana 
gemela. Takakage solo amaría un hombre en su vida. Y ella ya conoció a esa "única persona". 
Takakage no podía convertirse en un demonio "que mate a todos en su camino". Bueno. ella era 
una joven doncella antes que una general. Sin embargo, Motoharu era diferente. Antes de una 
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doncella, era una general. Takakage heredó el "ingenio" de los Mori y Motoharu la "fuerza". La 
"Integridad de los Mori” se debe proteger. No importa incluso si es necesario luchar contra 
Sagara Yoshiharu, Motoharu no podía romper esa regla. Ella no puede destruir al clan Mori. 


(Takakage... no me digas que ella me confiará el clan Mori, ¿y luego se pasará al lado de Sagara 
Yoshiharu? Si el clan Kobayakawa sigue al Ejército Occidental y el clan Kikkawa al Oriental, 
con el clan Mori dividido en dos, entonces el clan Mori se puede preservar, no importando 
quién sea el ganador. ¿No me digas que ella consideraría eso y escogería a Sagara Yoshiharu en 
el momento final? Si ese es el caso... una vez descienda a la Ruta Ise, Takakage y yo... 
¿eruzaremos espadas en el campo de batalla?) 


Padre. Ani-san. Lo siento. Las hermanas Mori podrían separarse en este lugar. El norte o el sur, 
¿por cuál dirección debería descender? Si quiero detener a Takakage de "rebelarse", ciertamente 
sería el sur... pero, si no puedo detenerla, entonces no me quedaría otra opción que asesinar a mi 
propia hermana. 


Kikkawa Motoharu observó el sur de Tenmanyama y el sur de Sekigahara donde se llevaba a 
cabo la batalla entre el Ejército Occidental y Oriental con lágrimas en sus ojos. 


Momohaiyama. 


La neblina desapareció. Takeda Shingen se percató que Kuroda Kanbei apareció al final con 
30,000 Shuras y se reunió con el ejército de Sagara Yoshiharu en el sur de Tenmanyama, ella 
supo que la emboscada contra Sagara Yoshiharu había fallado. Si es así, ya no es necesario 
apuntar a Sagara Yoshiharu, ella apretó sus dientes luego se sentirse impactada por su corazón 
aliviado. 


—Lo mismo sucedió en la batalla por Kawanakajima. La neblina cambió el "destino". La 
derrota del ejército Sagara con Tokugawa-kun y Toudou Takatora era el mejor plan, pero 
terminó en nada... qué esta haciendo Kobayakawa Takakage en Matsuoyama. 


—Los ejércitos Kobayakawa-Ukita tienen más de 30,000 tropas en Matsuoyama. Kuroda 
Kanbei trajo 30,000 tropas Otomo y se agrupó con Sagara Yoshiharu. No importa cuán fuerte 
sea Honda Tadakatsu o cuán bien luche Toudou Takatora, el Ejército Oriental que esta atacando 
el sur de Tenmanyama son menos de 10,000. Si Akechi Mitsuhide en el norte de Tenmanyama 
le da apoyo al ejército Sagara por el flanco, como Kobayakawa siga dudando, los escuadrones 
Honda-Toudou serán aplastados. 


¿Deberías desplegar a las Cuatro Generales Takeda y las "gemelas" Sanada para que preparen 
su asalto de Sasaoyama a el norte de Tenmnayama? 
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—No. Eso no funcionará. Debemos permanecer en la guerra con Oda Nobuna contenida en 
Sasaoyama. Oda Nobuna esta usando una postura a "la espera" con formaciones en la montaña, 
no solo esta esperando el asalto del Ejército Oriental, sino que puede cambiar inmediatamente a 
la ofensiva cuando vea la oportunidad. En ese momento ella mostrará su "carta del triunfo". Esa 
mujer, ¡desplegó a Shimazu Yoshihiro y Shimazu lehisa en la retaguardia! Una vez ella 
descubra que la caballería Takeda se fue al sur, esos Satsuma Hayato que ya ni pueden ser 
considerados humanos definitivamente pisotearán el flanco de la caballería. 


Por lo tanto, solo puedo permanecer en el frente y luchar contra Akechi Mitsuhide. 


—Nunca permitan que Akechi Mitsuhide abandone el norte de Tenmanyama. Renunciaremos a 
Momohaiyama y avanzaremos a las planicies de Sekigahara. Marchen a la encrucijada. i 
Adonde se encuentra el ejército Akechi Mitsuhide...! 


Aunque quería bloquear al ejército del Tousandou de la "entrada intermedia", ella solo podía 
confiarle esto a Kikkawa Motoharu en Nanguuyama. Pero existía la posibilidad que ella 
descendiera desde el sur para ir por la Ruta Ise y detener a su hermana de estar dudando entre 
Sagara Yoshiharu y el Ejército Oriental. En ese sentido, el ejército Takeda se vio obligado a 
renunciar al Tousandou y perdió su ruta de retirada... sus ojos se estaban poniendo brumosos. 
Ella estaba a punto de perder la visión. No era que sus ojos estuvieran adoloridos al punto que 
no podía ver. Era su vitalidad... si vida estaba desapareciendo. 


—La más poderosa del mundo esta justo frente a mis ojos. Sin embargo, mi vida... ya no puedo 
retroceder. Ni siquiera un solo paso. Desplieguen a los soldados rasos y comuniquen a las 
Cuatro Generales que están asaltando Sasaoyama que esperen... derrotaré a Akechi Mitsuhide 
por mi cuenta. El norte de Tenmanyama es un punto vital de la formación en abanico del 
Ejército Occidental. Una vez que Mitsuhide sea derrotada, Sasaoyama y el sur de Tenmanyama 
colapsaran. 


—Shingen lidera 20,000 soldados para descender desde Momohaiyama y finalmente irá al 
campo de batalla en Sekigahara, al centro de esta, este no es su estilo de lucha. Ella ya no espera 
obtener una victoria de los seis puntos. Cero o cien, derrota o victoria. Destruir o ser la más 
poderosa del mundo. Ella también quiere prevenir que la caballería Takeda asalte Sasaoyama. 
Una vez que la guerra se prolongue, para descubrir la "verdad" de la táctica de Nobuna, uno de 
los Cuatro Generales y las gemelas se convertirán en el "cebo" para llevar a cabo un asalto 
heroico y ser los sacrificios. Podría darse el caso que incluso si descubren la "verdad", no 
puedan atacar Sasaoyama sin víctimas. 


(Cuando Oda Nobuna llegó a Kyoto, ella no se apoderó de Kyoto sino que tomó el control de 
Sakai y Otsu que son las zonas comerciales e industriales. Ella lo hizo con el fin de controlar la 
cantidad de armas Namban, principalmente los tanegashimas y la pólvora. En Kai que es una 
provincia llena de montañas, es una locura asegurar una gran cantidad de tanegashimas... 
incluso si los conseguimos, no podemos obtener la pólvora. No tuvimos otra opción que confiar 
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en el crecimiento de la caballería. Si empezábamos la guerra con Oda Nobuna en las planicies 
de Gifu, podríamos haber ganado. Sin embargo, no podemos en Sasaoyama. Yo.... el clan 
Takeda que se vio obstaculizado por su geografía causando que no pudiera involucrarse con el 
comercio con Namban, ¿es el niño perdido de esta época?) 


Shingen sabía que no era fácil derrotar al ejército de Akechi Mitsuhide. Akechi Mitsuhide era 
una persona con la capacidad y el talento que rivalizaba con Oda Nobuna. Aunque peor que el 
ejército de Oda Nobuna, sus armas deberían ser suficientes. Incluso así, Shingen tenía que 
derrotarla. La caballería Takeda. Las Cuatro Generales. Las "Gemelas". Ella no quería que las 
personas talentosas que le quedaban al clan Takeda, su "familia" se sacrificara por su bien. Ella 
no quería perderlos. 


(Si solo Jiro... Nobushige estuviera con vida) 


El comandante interino Takeda, Takeda Nobushige murió en la batalla por Kawanakajima. Ella 
murió protegiendo a su hermana, Shingen de la batalla de aniquilación iniciada por el ejército 
Echigo que utilizó la formación en "rueda". Si Nobushige todavía estuviera con vida, Shingen 
podría luchar directamente con Oda Nobuna y dejaría la batalla con Mitsuhide a Nobushige. Los 
Takeda han estado en jaque desde el momento que murió Nobushige, se percató Shingen. Oda 
Nobuna y Akechi Mitsuhide que tenían el mismo talento como "Tenkabito", no obstante, la 
relación de amo y sirviente que causó que se separarán en el momento más crítico ya no existía. 
Sagara Yoshiharu hizo que las dos se quedaran juntas. 


—Ya no hay necesidad de considerar el camino de retirada. Levanten los estandartes del 


"Furinkazan". Suenen los tambores. Todas las fuerzas avancen hacia el escuadrón Akechi 
Mitsuhide... 


La fuerza principal de Tokugawa leyasu en Tsuzuraike. 


Serada Jiro Saburo y Honda Masanobu quedaron consternadas luego de enterarse que Takeda 
Shingen guió a todas sus fuerzas desde Momohaiyama hacia la primera línea del campo de 
batalla. 


Ciertamente, el ejército Otomo traído por Kuroda Kanbei hirió bastante al ejército Oriental. 
Honda Tadakatsu, Toudou Takatora y los demás fallaron en lanzar la emboscada preventiva 
contra el ejército Sagara. Sin embargo, todavía era demasiado pronto. Shingen era la 
comandante en jefe del Ejército Oriental. La guerra todavía estaba en la primera fase. El 
Ejército Oriental aun no ha recibido ningún impacto fatal. Ahora debería ser el momento para 
que las hermanas Mori en Matsuoyama y Nanguuyama se movilicen primero. Á pesar de eso, 
Shingen ignoró al Ejército Occidental que estaba en su retaguardia y continuó "avanzando". 
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—Y aohachiro-san. La forma de luchar de Shingen-sama es diferente de lo habitual. Ella tomó 
su decisión demasiado rápido. Como esperabamos, el cuerpo de Shingen-sama ya no aguantará 


z 


mas... 


—Su condición es uno de los factores, ella también predijo que una vez que la caballería Takeda 
asalte Sasaoyama entonces las Cuatro Generales podían ser aniquiladas. Así como le sucedió a 
la invencible flota Murakami cuando fue aplastada por los Tekkousen en Kizugawaguchi. No 
me digas que Oda Nobuna demostrará lo que ocurrió en esa batalla en tierra también, que la 
caballería Takeda la cual es famosa por ser la más poderosa en campo abierto, Oda Nobuna la 
enviará a la tumba. 


—Y aohachiro-san. Esa clase de posibilidad. 


—Es bastante alta. En términos de guerra, Oda Nobuna no es tan fuerte. Ella no es considerada 
como una genia de la guerra. Takeda Shingen y Uesugi Kenshin la superan por mucho. Sin 
embargo, el clan Oda tiene incontables fuentes económicas. A Oda Nobuna no le importa 
mucho la tierra o los castillos, la cosa que más le preocupa es la dominación de la economía. 
Ella controla Sakai que es el puerto comercial más grande de Kinai, esta en buenos términos con 
Otomo Sorin que tiene su red comercial desde Hakata y Nagasaki y otros puertos. Dar 
tratamiento especial a los cristianos en Kinai donde el poder de la facción budista es fuerte es 
porque se percató que al facilitar el comercio con Namban es la forma de monopolizar las 
nuevas armas y la pólvora. Tiene una asombrosa cantidad de dinero. Tiene la asertividad de 
invertir ese dinero en la revolución técnica, desarrollo y producción de las armas más nuevas. 
Ella es una persona con previsión. No solo por el consejo de la "persona del futuro", Sagara 
Yoshiharu, Oda Nobuna es un genio en la revolución como ningún otro en la Era Sengoku. 
Incluso si Sagara Yoshiharu descubría la forma de derrotar a la flota acorazada en el tiempo 
cuando sirvió al clan Mori, Oda Nobuna todavía ganaría contra los Mori en la batalla naval. 


—Eso significa que Shingen-sama no tiene otra opción que arrastrar su cuerpo enfermo para 
derrotar a Akechi Mitsuhide, ¿estoy en lo correcto? 


—Aungque el ejército Akechi tiene bastantes tanegashimas a la mano, Akechi Mitsuhide es una 
intelectual que es muy versada en las culturas ancestrales de Japón. Comparada a la 
extraordinaria de Oda Nobuna, esta es la única cosa en la que las dos son completamente 
diferentes, sus tácticas deberían ser "con el sentido común" japonés. Pero... 


—Shingen-sama esta enferma. No puede garantizar la victoria. Yaohachiro-san. ¡También 
vamos a movernos al frente! ¡Li Naotora que emboscó previamente al ejército Akechi ahora 
esta sola y sin ayuda en la primera línea! 
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—Hai, hai. Junto con la fuerza principal Takeda, ¡debemos derrotar a Akechi Mitsuhide y 
apoderarnos del norte de Tenmanyama a toda costa! 


La fuerza principal de Tokugawa leyasu también marchó hacia el norte del Tenmanyama. 


—Aiya. ¿iPor qué Takeda Shingen y Tokugawa Ieyasu están viniendo a mi campamento 
desu-!? ¿Desde cuando las ofendí? ¡Esto es demasiado irrazonable! ¿iPor favor vengan una 
por una desu!? 


Una crisis se estaba aproximando a Akechi Mitsuhide la cual estaba custodiando el norte de 
Tenmanyama. 


Las Cuatro Generales Takeda y las "gemelas" Sanada que prepararon su formación en el frente 
de Sasaoyama, recibieron el mensaje de Takeda Shingen, —Voy a irrumpir en el campamento 
de Akechi Mitsuhide por mi cuenta. —Ustedes queden a la espera y observen a Oda Nobuna en 
Sasaoyama hasta que el ejército Akechi sea derrotado, a través de los soldados rasos y se 
sintieron confundidas. 


—Imposible. Dejando a un lado si Shingen-sama se encuentra saludable. Con su condición 
actual... ¡es poco convincente! 


—... Para que ella renuncie al Tousandou que es la única ruta de retirada... esto no es lo que 
haría normalmente Shingen-sama. 


—Ella no quiere que nosotras muramos. En Sasaoyama, una trampa mortal principalmente 
preparada con tanegashimas nos espera. Tenemos que hacer que alguien se sacrifique. 
Podríamos ser aniquiladas en este lugar. 


—Es demasiado temerario que Shingen-sama de las órdenes en el frente con su condición 
actual. Aunque desobedeceré las órdenes de Shingen-sama, yo, Naitou Masatoyo como la 
"general interina de los Takeda" actuaré como el cebo. Ejecutaremos antes el "asalto a 
Matsuoyama". Takeda Nobushige-sama... Tenkyu-sama se sacrificó para proteger a Shingen- 
sama en la batalla de Kawanakajima. Para ganar contra el "destino" de Shingen-sama... la 
general debe hacer el primer "movimiento". 


Naitou Masatoyo sugirió que ella se convertiría en el "cebo". 
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—Masatoyo nunca se ha llevado la gloria en el campo de batalla por lo que no puedes, "Baba la 
inmortal”... yo iré, nunca antes he sido herida en batalla, Baba Nobuharu detuvo a Naitou 
Masatoyo. Luego Yamagata Masakage dijo, Debería ser yo la más fuerte de los Cuatro 
Generales la que lidera a los "Akazonae" heredados de mi hermana llevar a cabo el asalto, y 
protestó. 


Y finalmente, Kosaka Danjo, 


—Es suficiente. La única persona que sobrevivió el "destino" soy yo. "Nige Danjo" será el cebo. 
Entre nosotras cuatro, ¡mis probabilidades de sobrevivir son las más altas! Incluso si muero en 
batalla estará bien, ¡en ese momento el "destino" de los Takeda definitivamente pasará por un 
gran cambio! En cuanto a ustedes muriendo son solo el resultado del "destino" que converge. i 
Ya no hay más objeciones! 


Ella habló en voz alta y luego no le dio tiempo a los demás para detenerla ya que salió corriendo 
inmediatamente. 


—¿iKosaka!? ¡Eso es demasiado imprudente! Para cambiar la "historia", intentas renunciar a 
tu vida cuando se supone que no sea así. ¡Estás intentando cambiar el "destino" del clan Takeda 
con tu muerte! 


—... Vamos a perseguirla. 
—Creo que nosotras cuatro tenemos que convertirnos en los "cebos" así que no hay de otra. 
Los Cuatro Generales comenzaron su asalto. 


Las "gemelas" Sanada que miraban el tiempo se quedaron mudas, se hicieron una señal y luego 
salieron detrás de las Cuatro Generales. Luego de la muerte de Sanada Yukitaka, solo quedaban 
tres hermanas excelentes del clan Sanada encabezadas por Masayuki. Las "gemelas" perdieron 
sus habilidades extraordinarias luego de gastarlas todas en la batalla de Kawanakajima, ellas 
pretendían comenzar y terminar la guerra de forma elegante como la batalla final antes de su 
retiro. Las "gemelas" ya le habían confiado el clan Sanada a Masayuki que se encontraba en 
Ueda. 


—Shingen-sama, ¡debe permanecer con vida! Mientras yo ataque Sasaoyama, puedo traer al 
menor una milesima de posibilidad de cambiar el "destino" del clan Takeda y Shingen-sama... i 
no escaparé! 
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La poderosa caballería Takeda de la Era Sengoku empezó su asalto junto con el sonido de 
Kosaka Danjo al mismo tiempo. 


Los soldados que estaban protegiendo Sasaoyama lo vieron. 


Las espaldas de los Cuatro Generales Takeda y la caballería roja Takeda que avanzaba hacia el 
pie de la colina donde se encontraba la "trampa mortal”. 


Las sombras de samuráis que iban junto a los Cuatro Generales Takeda y que se veían como 
fantasmas. 


Takeda Nobushige, Takeda Yoshinobu, Obu Toramasa... 
———— RK 


Era como resistir el "destino" de Shingen, y también para proteger a los Cuatro Generales y las 
"gemelas", estaban acelerando los caballos en el campo de batalla en Sekigahara. 


El ejército Oda entró en pánico. 
Sin embargo, había una sola persona. 


Había una sola persona que no usó sus ojos para capturar las sombras de los soldados a caballo 
que no eran "reales". 


Oda Nobuna. 


Una persona se convertiría en cenizas una vez muere. Y finalmente, terminaría en polvo. No 
existen espíritus después de la muerte. Todos mueren eventualmente. Ella respetaba a Dios y a 
Buda, pero no confiaba en ellos. Las generaciones de la humanidad que tenían que desarrollar 
su propio poder en ellos mismos. Esa fue exactamente la razón por la que Oda Nobuna no dudo 
en hacer al Monte Hiei y el Templo Honbyo sus rivales. 


En esta mañana, en Sasaoyama... las trincheras construidas para la táctica de aniquilación de la 
caballería Takeda con la formación de "tres escuadrones disparando en sucesión" que requiere 
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muchos tanegashimas se habían completado. Al usar la topografía de Sasaoyama, una enorme 
trinchera se construyó con la combinación de despeñaderos y cercas en la montaña como si 
fuera un laberinto. Al usar los accidentes de la montaña para bloquear la visión de la caballería 
Takeda, hicieron que ellos no pudieran descubrir la apariencia completa de la trinchera y por 
ende tampoco la táctica de tres escuadrones disparando en sucesión. Esta no era una táctica de 
Japón. Y aun así tampoco era completamente Namban. Oda Nobuna completó esta hazaña antes 
que el "genio de la guerra" de Holanda, Morillo importó la nueva táctica de cañones disparando 
en sucesión en la revolución militar en Europa. Ella no pudo hacerlo en Shitarahara debido a 
que el ejército Tokugawa abandonó el campo de batalla. Pero ahora, el tiempo había llegado. 


—El tiempo de destruir a la caballería Takeda ha llegado. Sorin. ¿Estás lista? 


—Optimizar los obstáculos del terreno montañoso al construir varias capas de trincheras. La 
caballería jamás podrá atravesar este "laberinto mortal". Cuando las tropas Takeda se den 
cuenta, ya no tendrán de otra que esperar a que les disparen. Esto será peor que la batalla de 
Okitanawate. ¿ Y oshiharu-kun sabe sobre esto? Que vas a usar la táctica de los "tres escuadrones 
disparando en sucesión” para destruir a la caballería Takeda. 


—...Eh eh. Se lo dije por medio de una carta... que él no me odie, eso no sucederá. 


Kanjuurou, Yoshiharu. Quizás aun no puedo escapar del "destino" de convertirme en la Dai- 
Rokuten-Maou. Y.... los más poderosos de la Era Sengoku, la caballería Takeda esta justo frente 
a nuestros ojos. Si no luchamos, moriré aquí. Incluso si el "destino" de ser destruida se asegure 
luego que me convierta en el Rey Demonio del Sexto Cielo. Incluso así, quiero luchar. Ya que 
esta es la responsabilidad de la princesa guerrera que nació en esta Era Sengoku con la ambición 
del "Tenka Fubu"... lo siento. 


En el laberinto de trincheras. En la parte más al frente, Takigawa Kazumasu dijo, —Nobuna- 
chan. La caballería Takeda va a entrar en nuestro rango de ataque. ¿No los evitamos? ¿0 de 
verdad les vamos a disparar? Sagara-chan se sentirá triste. 


Nobuna sabía que si dudaba entonces la primera en morir sería Takigawa Kazumasu. El poder 
de penetración y aceleración de la caballería Takeda era el más poderoso de la Era Sengoku. 
Para Nobuna quién no podía reunir un ejército tan fuerte como el de Echigo, ella solo podía usar 
la "táctica" con los tanegashimas, por ende, no dudaría. Una vez una persona muere, esa persona 
desaparecerá de esta tierra. No hay cosas como un mundo después de la muerte. Esa es 
precisamente la razón por la que las vidas humanas son preciosas. Pero, tienen que tomar las 
vidas de los demás para terminar esta era caótica. Que contradicción. Sin embargo, si no pueden 
decidir a un vencedor aquí, entonces la era del caos se extenderá otros cien años. Esa es la razón 
por la que ella debe luchar. (Yoshiharu, lo lamento) Nobuna murmuró otra vez y luego se 
mordió los labios. 
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—... Sakon... dile a Sakon. Ya no podemos hacer nada más. 


—¿La batalla de Sasaoyama empezó? El "destino" de Nobuna y el clan Takeda ahora se hará 
realidad. ¿Ocurrió el efecto opuesto al detener a Kosaka Danjo? También la carta que le envié a 
Kobayakawa-san, ¡probablemente hizo que se sintiera incómoda! 


Luego de confiarle el mando en el frente a Kanbei, Yoshiharu regresó a su campamento 
mientras tenía la esperanza que Takakage no fuera atrapada por el poder del "lugar", mientras 
que por otro lado pensaba en una posible salida para evitar que Nobuna se convirtiera en el "Rey 
Demonio", y luego le preguntó a Yoshihi, —Nee-san. ¿iHubo algún desarrollo cuando estaba 
afuera!? Yoshihi, ella tenía mucha experiencia debido a las intensas batallas en la región de los 
Shuras, Kyushu. Al encarar la intensa batalla con un total de 200,000 tropas entre los Ejércitos 
Oriental y Occidental, ella todavía se mantenía tranquila y sin sudar. 


—Lo hay. Yoshiharu. Yasuke recogió a una persona cuando regresaba del campamento de 
Kosaka Danjo, esa persona quiere hablar contigo directamente. 


Yoshihi trajo a "esa persona" justo en frente de Yoshiharu. 
Esa persona era. 


—¿1.... G-Goemon!? 


—No es correcto soy Ishikawa Kazumune. Cambiamos de identidades al abandonar el castillo 
Kiyosu, la jovencita de ojos rojos habló mientras se mordía la lengua. 


— ¡Eres Mune-chan! Entonces Goemon... en verdad esta. 
—Hachisuka Goemon... hermana todavía esta viva Sagara Yoshiharu. 
—¿Qué? ¿Goemon también sigue con vida? 


—Hattori Hanzo nos salvó en el momento más crítico. 
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Estaban con vida. ¡Tanto Kazumune como Goemon están vivas! Yoshiharu estaba tan 
emocionado que hasta se olvidó de todo por un momento. Sin embargo, ahora no es el momento 
para estar emocionados. La cortina de la batalla se ha elevado. 


—i¡Hanzo he! Creía que no era del tipo emocional. Como me temía, ¡la Ieyasu que rompió 
relaciones con Nobuna era una doble! 


—Así es. Nosotras las hermanas conseguimos dos piezas de información confidenciales del 
Ejército Oriental en el Castillo Kiyosu. La primera es que Tokugawa leyasu fue puesta bajo 
arresto domiciliario por Honda Masanobu. Actualmente, la leyasu al frente del ejército en 
Sekigahara es la doble, Serada Jiro Saburo. El plan de Honda Masanobu es remendar el camino 
de la historia hacia el "futuro" donde Tokugawa leyasu se apodera del mundo. Por lo tanto, ella 
colocó a leyasu que rechazaba romper con el clan Oda bajo arresto domiciliario y utilizó al 
doble para reemplazarla. 


—Entendido. ¡Goemon ahora ha hecho equipo con Hanzo y se adentró en las profundidades de 
la base enemiga para buscar donde se encuentra la verdadera Tokugawa leyasu! Por cierto, ¿ 
cuál es la otra información confidencial? 


—Takeda Shingen cayó enferma en el castillo Kiyosu. Manase Cilbal la diagnosticó y le dijo a 
Shingen y a los Cuatro Generales Takeda que su vida va a terminar pronto. 


—... å i Katsuchiyo-chan esta....!? ¿Esta enferma...? 


—Así es. El rumor es que entró en un cierto "arrozal misterioso" en la provincia de Kai y un 
gusano entró en su cuerpo, un gusano que no se puede ver a simple vista. Incluso las habilidades 
médicas Namban no pueden encontrar una forma de curarla. 


¿Una enfermedad regional de Kai? ¿¡No me digas que es "esquistosomiasis japonesa”!? (Es una 
enfermedad parasitaria producida por gusanos) No estoy familiarizado con el conocimiento 
médico, no obstante, basado en el "Koyou Gunkan" escrito por Kosaka Danjo, está escrito que 
un general del clan Takeda, ¡Obata Masamori murió por esta enfermedad regional! 


En cuanto a la muerte por enfermedad de Takeda Shingen, hay unas cuantas ideas. Unos dicen 
que fue tuberculosis. Otros dicen que murió de cáncer estomacal. Alto alto alto alto. La 
enfermedad que causó que Takeda Shingen muriera no fue la tuberculosis ni el cáncer 
estomacal, ¡es la enfermedad regional de Kai! ¡El anfitrión que esparce la "Esquistosomiasis 
Japonesa" es el Caracol Oncomelania! La forma en que infecta se explicó en el siglo 20. ¡La 
forma de curarlo se anunció en 1996...! Incluso con la ayuda de la medicina moderna, ¡desde la 
explicación de la infección hasta la forma de curarlo tomó más de 80 años! Con la tecnología 
médica de esta época, ¡es imposible curarlo! 
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Asesinato por bala de Tanegashima. Shingen ya había superado ese destino de "muerte". Sin 
embargo, ¡el "destino" ha preparado otra jugada! Incluso si ella evita ser asesinada, todavía 
morirá por enfermedad. El "destino" de Shingen "convergirá" en la tragedia. Por lo tanto ella 
ahora debe avanzar a Kyoto. Con la actual tecnología médica, es imposible curarla. Y Shingen 
no era una Omyouji que entrenó el "Qi" dentro de su cuerpo. Por lo que no se le puede extender 
la vida con el Ranjatal como con Hanbei. —No. Incluso el Ranjatai no tendría ningún efecto 


sobre ella. Eso solo haría que la vitalidad del "gusano" dentro de su cuerpo se haga más fuerte. 


— Así que esa es la razón. La forma imprudente en que luchó en el Castillo Gifu o decapitando a 
Nobusumi para ponerse a ella y a Nobuna en un lugar donde ya no pueden regresar... 


—Claro. A Takeda Shingen ya no le queda mucho tiempo. 


—.... Es porque ella nació en Kai. Takeda Shingen tuvo que luchar sin la "ventaja del terreno". 
No solo eso, ella incluso se infectó con la enfermedad regional de Kai y murió a medio 
camino... Katsuchiyo-chan. 


—Qué debería hacer. ¿Qué debería hacer? No obstante, la "batalla de Sekigahara" ya comenzó. 
Es imposible entrar al campamento donde se encuentra Takeda Shingen. Incluso si lo hago, no 
soy un doctor pro lo que no puedo salvarla o curarla de la enfermedad. Ya es imposible recoger 
todos los frutos. Al momento que supe que Goemon y Kazumune siguen con vida tuve que 
enfrentar esa clase de "realidad". 


—.... Nobusum1.... si todavía siguieras con vida. 
—Me temo que él sigue con vida, le dijo Kazumune a Yoshiharu. 
—¿1Qué!? 


—Shingen ya predijo que su muerte esta cerca. Ella dijo que le confiará la posición de 
Emperador a Tokugawa leyasu, ella solo quiere luchar contra Oda Nobuna y decirle al mundo 
que el clan Takeda es el "más poderoso del mundo". No había necesidad que ella asesinará a 
Nobusumi-dono. Me temo que eso solo fue una farsa para obligar a Oda Nobuna a librar la 
"batalla" final con ella para decidir al vencedor. Ella vino aquí con la resolución de terminar 
esta larga Era Sengoku independientemente de quién gane al final. Con el fin de evitar otra 
"tregua de Navidad", ella se convirtió en la "mala" que quiere derrotar a Oda Nobuna a 
cualquier costo. 
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Yoshiharu enmudeció. 

¿Cómo pudo hacer eso? 

Si ese es el caso. 

Nobuna se va a convertir en el Rey Demonio del Sexto Cielo. 


La caballería Takeda y los Cuatro Generales van a terminar bañados con los tres escuadrones 
disparando en sucesión. 


Y Katsuchiyo-chan. 


La persona que tiene la llave de la "victoria" de esta batalla, Kobayakawa-san que sigue en 
Matsuoyama. 


No importa como. No importa quién, todos ellos se mantienen cerca de sus "destinos" 
inseparables. Era como estar pegado en una telaraña. Todos ellos se están moviendo hacia el 
"destino" de la "destrucción". 


—Aiya, ¡eso no es correcto! ¡No me volveré a sentir deprimido! Ahora tengo 30,000 tropas. Y 
obtuve información complicada del Ejército Oriental y Occidental. ¡Debe haber algo que pueda 
hacer en el campo de batalla de Sekigahara! ¡Tengo que completarlos! ¡Goemon! ¡debo 
recoger todos los frutos otra vez! 


Shingen ahora esta marchando al sur de TTenmanyama adonde se encuentra el estandarte del 
kumgquat de Akechi. 


Ella ya no tiene el aguante para andar a caballo. 


La "Shingen" que usa un casco y monta sobre su distintivo caballo en realidad era Shinryori 
Nobukado. 


La verdadera Shingen iba sentada en la oscuridad, en un pequeño carruaje empujado por su 
ejército. 
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Se suponía que Shinryori cuidaría de Shingen, pero ahora iba a caballo. Sin embargo, ella no 
podía permitir que las 20,000 tropas descubrieran que Shingen estaba enferma. 


—Por qué no me mataste. 


Había dos personas dentro del carruaje. — Vayan a Seta, Seta. Pongan las banderas del 
Furinkazan, Shingen estaba murmurando como en un sueño y un sirviente con nuevo rostro 
levemente apoyó el cuerpo de Shingen en su espalda. 


Tsuda Nobuzumi. 
Su hombro fue cortado por el impacto. Salió herido. Pero no ponía en riesgo su vida. 


—... Quise matarte. No daría un paso atrás, me dije esas palabras. Sin embargo... nuestras 
"vidas" fueron otorgadas por Sagara Yoshiharu. Luego de darme cuenta de eso... ya no podía 
matarte. 


Ella ya no era Shingen. Su tono regresó a ser el de Takeda Katsuchiyo. 


—Pero. Si esto continúa se convertirá en una miserable batalla de aniquilación. Si Aneue se 
entera que estoy convida, ella definitivamente se detendrá. Ella no tiene que convertirse en el 
Rey Demonio del Sexto Cielo... me convertiré en el embajador de paz. 


—... La era caótica debe terminar con esta batalla. Si no termina aquí, entonces se extenderá 
otros cien años. Si eso sucede, no podré disculparme con Kansuke y Jiro que duermen 
eternamente bajo el suelo. ¿Cuál sería la razón por la que Takeda Shingen sigue luchando? Cuál 
es la razón por la que sacrifica a su familia y a su gente.... todo sería para nada. Por lo tanto... al 
momento cuando regreses al lado de Oda Nobuna, será el ejército Takeda el derrotado y 
destruido u Oda Nobuna no pudo resistir el ataque de la caballería Takeda y se retiró de 
Sasaoyama, deberá ser uno de esos. Bueno, me temo que el ganador será... 


La batalla contra el ejército Akechi estaba a punto de comenzar. 
La vida de Takeda Shingen estaba a punto de terminar. 


La Era Sengoku debe terminar aquí. Por el bien de eso, Takeda Shingen, Oda Nobuna y 
Kobayakawa Takakage se han preparado para esto. Esa es la razón por la que esta bien. 
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Si ella todavía tiene algún remordimiento, entonces ese sería. 


—...Kanjuurou. Enamorarse, casarte con una esposa y tener bebés, ¿cómo se siente? Viví toda 
mi vida en la guerra, sobreviví en ella, y terminaré mi vida con la guerra. Hablame sobre eso. 


— Amor, no es algo con solo felicidad. Hay agonía y tristeza algunas veces, incluso el 
sufrimiento como si el corazón fuera destrozado. Es mejor decir que la mayoría del tiempo 
sentía dolor. No obstante, estoy muy feliz en este momento. 


Le contestó con amabilidad. 


Como el sonido cuando alguien toca una flauta. 


Nobusumi le contó a Shingen varias cosas que ocurrieron en su vida. 


—Tuvimos algunas peleas luego de casarnos. Puesto que escuché mucho sobre mi esposa la 
heroína de Omi, Asai Nagamasa. Que me acariciara una bestia, existía la posibilidad de morir. 
A pesar de la apariencia de Oichi, ella es inesperadamente impaciente. 


—... En verdad eres bueno en ser consentido por las mujeres mayores. 


—Claro. Porque conozco bien a mi Aneue. Ya que el grado de irritabilidad de Aneue no es algo 
con lo que Oichi se pueda comparar. Incluso hubieron unas cuantas ocasiones donde iba a ser 
asesinado. Hahaha. 


—Pero, sigues con vida. 


—Eh eh. Gracias a mi Aneue, incluso tengo tres hijas. Chacha, Tsu y Go. No obstante, es difícil 
criar niños. Era un hecho que estábamos ocupados con las guerras y los asuntos internos, pero 
aun así tuvimos tres niñas. Tenía la esperanza que lo tomáramos tranquilo al tener una cada año. 


—-¿... Tus hijas son lindas? 
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—Muy lindas, pero siempre lloran en medio de la noche, especialmente la mayor, Chacha es la 
que da más problemas. Criar hijos es una tarea muy difícil. Puedo entender porque las princesas 
guerreras no se casan incluso cuando se hacen mayores. Es demasiado difícil criar hijos y 
participar en la batalla al mismo tiempo. 


—Sin embargo, mis hijas son muy lindas, Nobusumi habló con una sonrisa. 


—... En realidad... yo también... quiero tener un hijo... incluso pensé el nombre. Si se trata de 
una niña será Jiro. En cuanto al chico será Taro... Sin embargo. Sacrifiqué las vidas de mi 
familia por el bien de mi ambición, no merezco convertirme en madre... 


—Lo mereces, Nobusumi tocó el rostro helado de Shingen con su mano y susurró. 


—Podrías merecerlo. ¿No me permitiste sobrevivir? Esa es la razón. 


Por favor continúa viviendo, Nobusumi no pudo decir esas palabras. 
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Agradecimientos. 


Muchas gracias por seguir la traducción de 1P Traducciones, puedes encontrarnos en los 
siguientes enlaces. ¡Nos vemos en el Vol. 18! ¡La conclusión de la batalla de Sekigahara! 


Facebook: https://www.facebook.com/1PTraducciones/ 





Blog: https: //1ptraducciones.blogspot.com/ 
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